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JuN OG LARA.
Eða: Upp koma svik um síðr'i

1. IvAPÍTULI.
I

i

Loftið var þrun^^n-.x ^^f ]..^f,,i^,j ^^ ^^^..^ ^,^ ^ ^^_
unm, þc£:ar Jón Trevcrton kom tncl^ sní^vcstnr i'.rn
brantarl.stinni nm mi3j/. nótt. J.a.^- var látt manna
öieð lcstinm, .svo Jón li.ifði í.nnnrs flokks va-nLlefa
ut af fyrir sijr.

Hann reyndi að sofa, m það tókst ckki, o>- þoss
vej^na sat hann hn-saraíi nni amli^na a-ft, ásakandi
sjaíf;,n si.ir fyr5r ýmsn liiimsknlcr-a brcvtni, cr kom
|)vi til leiðar, að honnm h^m li^:ið frcmnr illa sið-
asta undanfarinn tíma. Hann ^iyrjaði starfsskeiS
6itt meS nokkrum fjArnninnm o;r forin.^jastöðu í her-
deild, en þc^ar hann var bninn af? cví5a föðurarfinum
og selja forincrJastöSu sín;., þá var hann orðinn frjál.s
ciaður o<r lifði cins vel o.n hann crat, þó enKÍnn vissi
hvernitr, nema hann .sjcálfur.

Hann var nú á leiðinni til ' rláts bæjar í Dev-
onshire skamt frá Dartmore. ^anírað var hann boS-
aður með símskevti, er tjáði honum, að nkur a?tt-
ingi hans væri helsjúkur, o,:; lan^^raði ta að sjá hana
tður en hann skildi við lífið hérna megin. Jasper
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Trevcrton hét |jessi cramli niaður, ojt hafði Jón ^ert

sér von um að crfa hann, en sú von hvarf, þejrar öld-

iinj^iir'Lnn ættk-iddi. un^a, lorildríilausa sttilku, sem

sagt var að honum væri nij< .; ant uin. Jón hafÖi

aldrci séS ])cssa stúlku, en nÁiumast hefir haJin i-

myndafS sér að hún væri •róS o<r jjöfu^.

'llav.n var aldrci vin\ .iltur mér e'ða mínum',

hui^saði jón, 'en cjr var eini lifandi attinginn, svo

heföi húa ekki vcrið, þá hef.^i mCr hlotnast arfurinn'.

Haan t;at ekki varist l)ví, að huosa um þennaa

frænda sinn, sem þó voru litl 'r likur til aö aríleiddi

hann að nokkru.

Slæmur maður var Jón Treverton alls ekkí, bó

heimurinn hefði s] ilt honuni .,ð sumu leyti. Hann

var friður maður sýnum on^ aðlaðandi, svo íleiri ea

ein stúlka hafði fest ást ti'l hans. Ilverayndu/ var

hann í meira laj^i, sá alt af bjaítari hUðina viS hvaÖ

edna, 'cf hún á annað borð var tU, og; forSaÖÍst aS

hugvsa alvarlejra.

Einni stundu eftir miðnætti nam lesUn staOar

40 milur fvrir vestan Exeter, þar fór Jón af lestinná

og spurði 'stöövarstjórann, hyort hugsanlegt væri aC

geta fenjriÖ vajrn um þennan tíma nætur.^

•Iliér er cinevkisvajín, sem bíður eftir manni fxk

Ilondon', svaraSi maSurinn ojr rreispaÖi.

•í:^ býst viS aS þér séuð maSurinn".

•Léttiva<ni frá Treverton Manor?'

'Já'.

•I?akka vSur fvrir,' já, éjr er maSurÍnn, sem vænst

cr eftir. Jretta cr hugulsemi', saííði hann viS sjalfaa

siff um leið oc: hann jrekk i áttina til vafrnsins og

vafSi um sijr stóru yfirhöfninni sinni.

'Hér er ég, maSur minn', sa^Si hann þefrar haM
kom aS vaj^ninum. •HafiS bér beSiS lengi?'

•Nei. TJn.írfrú Malcolm hélt aS þér munduÖ ko!»*

með þessari lest'.

'-/,.•-"•
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'irún liefir þá scnt yönr cftir tiicr?'

'Já'.
'0-,r hverníjr líöur hr. Treverton?'
'Hann er uöíram koniinn. Læknirinn álítnr aÖ

hanji jreti ekki lifaö marj;ar stundir, oj- unjífrú MiJ-
colm saj^öi við mijr ; 'John, þú verÖur aÖ ''aka einís

hart 0{- hesturinn cr íar um aö hl;iui;a, \ni pabba
laní;ar til að" sjá hr, Jón áður en hann deyr'. II úu
kallar jíamla manninn ávalt pnbba, af þvi hann heíir
ætUeitt hana fyrir 10 árum o^ alið hana síðan upp
eins ojr væri Inui dóttir hans'.

Um liiið og þeir óku í j^e-Tntun þorpið eítír

I)rön{^rí jrötn, sá Jón j^amla steinkirkju, en l)ó (rera-

ur óglöji^t, síðan lá vepirinn yfir hæðir o<g lautir ;*

víxl ojr var fremur erfiöur yfirferðar.

•Húsbónda yðar þykir þá vænt um un«,ru stúlk-
una?' spurði Jón Treverton, þejjjar hesturinn UnaÖi
sprettinn eitt sinn.

•Mjöfr vænt. II ún er hcr um bil eina mannesk}-
an, sem honum hefir nokkru sinni þótt vænt um'.

'Er hi'in í jafn miklu afhaldi hjá öörum mönn-
um ?

'ó-já, unjrfrú Malcolm er vanalejja vel liðin, þó
álíta siimif hana drambsama. J>að er ekki auövelt.
að ná vináttu hennar ; heldri stúllairnar í þorpinu
utnpanj^ast hana fremur lítið. Kona mín, sem biiin

er að vera þar vinnukona síðustu 20 árin, sejrir hiö
sama. Kn vel er talað um unj^fni Malcclm samt sem
áður, op Súsanna mín hefir ekkert lít á hana aÖ
setja. Við höfum allir eiuhver einkenni, o^ unjrirú

Malcolm hefir sín, eins ojr eðlilejrt er', sa^ði maður-
inn sföast.

'A—á', tautað! Jón Treverton. •Imyndunarrík
.«5túlka, hu^sa éjr,, o^ þar á olan slæ^. HafiÖ þér
nokkru sinnl heyrt hvaSa stöSu hún tiiheyröi þegar

Jf'^fTíí--- w^m^'w^
-'f;:^!



i

lí \

t Sö)^usafu Helnts k r i ng í a

íra'ndi minn .TtlLiddi hana?' spuröi hann i fuUmn
róm.

'Nci. llr. Treverton hefir haldic'S því leyndu.

Hann var búinn aíS vcra heilt ár fjarver.indi frú ætt-

aróð.'ili sínu, j-e^ar hann liom tncð hana, o^ sajíði

ráðskonu ^íiuni, að hi'in v:vri dúttir eins af vinum
sínum, cu w T' nú forjldríiUuis (>tr að h.inn htf^.i a'tt-

Ifitt lunia. Ilnn var ])á 7—"» .nra -TÍimv.l, mj.")<^ fag-

urt hnrn, o^r tiú er hnn on'^in töfrandi fi íð stúlka'.

Jón Trcvcrto'. ákvao mciN sj'ilfnm si'r. afí þessi

fa^^ra, slæira stúlka skyldi enj^in áhrif hafa :'i .sig.

Ökumaður v.-ir skr.ifhrcyfi-.r, en Jón si)urði ekki

am fliir.i, svo jnir óku ];ej.^jandi áfram, un/, þeir

komu a.'S þorpinu Ila/.l.hurst. I.it'H hin!i-i loi:;aði

fviir utrm póí^thússdyrnar, ln';,rar |);:r (','
-i; fram hjá,

s\o knnm |n-ir á, hrci.Na hraut m >.N liávri álmviðar-

trjAm til hcj-'jja Mi'>"a, o-;; cf'ir h^t!i;i ólu þcir, un/.

Iv ir komn ,ni5 sti'n: '''rn<;ri!:'l.irlili''"i, fvrir uti'.n Ilaz-

• llitirst hrillina

Okuma"!Sur rc'tti s.imf'rM;iTn;>nni sínum T.,nmana,

rn fór sjál iir of;-,n v.r vn.i^tiinutn til n.S v]-nA ^^rind.ar-

hlii'5i5. T''n ók inn eft'r h'i;..'-Cióttri hr.nitt, scm lá

upp í\-^ stóru, ranðn m;' -stcinshnsi, tr.e'^ mr^rjnim

lön^nm c.j- miórm, r-lv^'j'un'. Fram af dyrimum var

briitt steinhak oj; tmdir ])ví tvíxT síiintrr.p])nr með
brrii^um ] rcpnm, sín til hvorríir hand:'r. ])að var

n.Trrcc;-t stjörnuljós til ])'.-ss, að Jón sai "pctta nm
K'ið ocT- hann ók mcð hæjjð að hallirdyrnntim. AucV

séð var, ai^ kcmm hans h,if5i vcri.'S vænst, l^ví áður

cn Jón vnr k'^niinn of:in nr vaijninnrn, [^.TjT-'Sist jram-

all ];.jónn út úr dyrun-im oor opnaði þær til fnlls, þe<:~

ar hann s;'í Jón Treverton. Tlann jrckk inn i and-

dyrnar, stórt orr rúmjrott, ferkanta>; h^rberj^i ;
r^ólf-

ið var i'tr martnara, mcð hvitnm o<r dökknm fcrhyiTi-

inr^um ; orr ;', skákhorfii, á ]-)ví láti ýmislejra lit

skSnn ai viltum o- tömdum dvmin, Veggirnir voru

i.'Ym^MiifJéhi£"
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Pi-vddir reö myndum af ættfólkinu. off gömluwvopnum. .il annarar handar var gamalt og stórt

««r^' V7 !"^'''^ ^" ^^''"^ ^ '^í^I' ^^*" var^ mjög
afílaðandi fyz,r í^estmn eftir ferðalagið þessa köldS
nott. Storir, utskornir stólar úr eik, meS dökk-rauöum sessum. .stóðu hér og þar. lust í herberg-
inu stoð stort matvalaborð meö uudarlegum skálumog konnimi úr Austurlanda postulíni.

A meðan þjónninn fór aö segja komu gestsius,
!«íttíst Jón við eldir .

^ .

'Guði sé lof, a6 þér er> kominn nægilega
snemma, hr. Trevcrtcm', s u'ði l.au alverlega, en Jó«
toleit þessa alvöni vera h-'sr.i.

Við eldii.n sat stúlka, ^^Tdd í dimmbláan kjóLsem svaraði vel ;i jarpa l- ir.sins og föla, gagnsæa
h -und.sins. IJm ii-ið og hiin .stóð upp o^ sncri sér
að Joni, .sá hann nð hún var einkarfögur, en saman
yið legurðina var eitthvað, sem honum var óskiljan-
legt.

Nn kr>m ir.imli maðurinn nftur og sairði að nng-
frú Malcolm langaði til að sf.'i hann. Sjúklingurinn
hefði sofnað rólccri svcfni en nokkni .sínni áður.

Jón fylgcU gamla mnnninum upp á loft. AllstaS-
Rr voni mvndir ;,f ættfóll-inn, o-^- í hverjn horni var
fnlt af ými.skonar postnlí.isgripnm. pjónninn opnaði
dyrriar að daglegu stofunni, og logaði þai Ijós á
tveimnr lömpnm. Fyrir dvninnm að næsta her-
bergi hékk þykk, gr:vn damaskii.sblæja. Arinhillan
var ofarl'.'ga á veggnnm og á hana raðað fjölda al
Austnrlanda postrl'nsmnnnm.

'Gamalt en fallegt hús', sagði Jón við sjálfan sig.
'Td þess að halda því -ið, þarf eígandinn aS hafa aS
minsta ko.sti tvö þúsund "m árið, en ég býzt viS.
aS Jasper Treverton hafi sox sinnum þaS í tekjur.'
Og cg hcfi aldrei sc'ð þctta fyr, af því faöir minn og
hann lentu í þrætum'.

V

i?-i^mm^
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Hún álitur sig óhulta meS erföaskrá gamla
maimsins', hugsaöi Jón um leið o^r hann mintist meÖ
fóum orðrm á ferÖ sína.

•IVIiaSur má liklega ekki {rera sér von um, aÖ

frænda mínum batni?* spurði Jón.

•AUs enga', svaraÖi Lára Malcolm alvarlega.

'Lœknirinn frá London kom hér í síÖasta sinni i dag.

Hann heíír komiö hér vikulega síðustu tvo máuað-

5jia, en í dag sagði hann enga ástæSu fyrir sig að

koma aftur. Hann bjóst ekki viS að pabbi — ég

hefi ávalt kallað föðurbróður yðar þessu nafni —
mundi lifa til enda þessarar nætur ;

.cn hann heíir

verið rólcííti Oi^ kvalaminni síðan og sefur nú vært.

Vera kann haiin lin lenrrur cn læknirinn bjóst við, en

enga von heíi ég'.

pctta talíifú liún l'\gt og kyrlátlcp;a, scm gaf til

k\nir.i dj'i]);! s'>r(' cða örvin;rlaii, eins og hv'm hcKji

mist alt, |)c,car þcssi æskuvinur ocr verndari var tek-

inn frá henni.

Jón Treverton athnp^aði hana nákvæmleoa, og

hann -at ekkí annað en dáðst að hinni gallalausu

íetrnrð liennar.

'Iht virð'st bcra mikinn hu.iíþokka til frænda

mins, nn_!^fvú IMalcolm', sacði Jón.

'lt.Lí cl.-,ka liarii innik;;a', si.íM hún. 'ITann hefir

verið ira'r sem 'róðiir fai^ir síðan cg var b;irn'.

'Jió hljóta snnivistir ykkar að hafa bakað yður

allmil-ið mótlati nuð kblhnn, cftir In-i scm faðir

minn Ivsti hoiiuni".

'MCt 1,'inaMst [iir^'aide;r-i íl.i(''^t að skilja hann, og

umbera j-alla hans. 11^ vissi, að haiin var í ranninni

eSallvndnr maður'.

Hnn er án cfa smjaðrnri oir hræsnari, hngsaði

Jón. Mér dettnr ekki í hug að dást að henni, þó

kán hafi fögur angu.

Stundarkorn sátu ]oau þegjandi.
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'Ég á líkleg;a yður að þakka símritið, sem kall-
aöi mig hingað?' sagði Jón.

'Nei, ekki mér beinlínis. J»aö var ósk föður-
bróÖur yðar, aö þér kæmuð hingað, sem hann þó lút
ekki í Ijós fyr en á raánudaginn, enda þótt ég væri
oft búin að spyrja hann, hvort hann vildi ekki j>era
boð eftir þessum eina lifandi ættingja sínum'.

'Og það var i fyrrada<r, sem frændi mintist á
mig í f^-rsta sinn?'

Já, í fyrradag. Ilanu vissi ekki um heimili yö-
ar, en áleit að málafærslnmaður fööur yöar mundi
þekkja þaö. Ég skrifaöi samkvæmt skipun hans'.

'Hann fann mig líka undireins, og ég fór strax
eftir að hafa fengiö boðin. Ég hefi alrei séð þennan
frænda minn, en er samt glaður yfir því að hann
mintist mín aö síðnstu, enda þólt (-^^ geri mér ekki
von um, að erfa neitt af eignm hans'.

'Ég veit ekki, hvers vecrna þér búist ekki við
aö erfa eignir hans, hr. Treverton', svaraði Lára
rólega. 'Hver ætti að erfa hann annar en þér?'

•AuÖvitað þér', svaraöi hann, 'sem eruð ættleidd
dóttir hans, og verðskuldið velvild hans fyrir alla

yCar umhyggju fyrir honum. "bcr hljótið að þekkja
ákvarðanir hans í þessu efni, og að þér ekki látist

þekkja þær, er eílaust gert í þeim tilgangi að villa

tniér sjónir'.

•aiiér þykir slæmt, aÖ þér skuliö ætla mér þetta,

hr. Treverton. Ég veit ekki, hvernig frændi ySar
hefir ráðstafaS eignum sínum, en mér ætlar han»
þœr ekki'.

•Hvemig vitiS þór þaö?'
'I>egar hann ættleiddi mig, sagðist hann ekki arf

leiða mig að neinu, og hann hefir seinna endurtekif
^afí oftar en einu sinni. Fyrsta kveldið, sem ég kom
kin^aS, sagði hann ; Éig heíi orSiS að umgangast
lir«e«tiiara og smjaSrara, I/ára, svo nú er ég hætt«c
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aö bera traust til þessara brosandi andlita, en þitt

bros á aö vera einlæ^rt, j;;óða min, þvi þú hefir enga
ástæöu til aö vera fölsk. ^jegar ég var 18 ára, á-

naínaði hann nur 6000 pund, svo ég skyldi ckki veTÖa
í vandræöum, þó hans misti við, en sa^ði mír um
Íeið, að þctta væri alt, sem éj;- mætti búast viö að
fá frá sér'.

Meðan Lára talaöi, vaknaði nv von hjá Jóni, en
þegar hún þac;naði hii^^saði hann : 'llún er nógu
slag til að vckja hjá mér vonir, en é^ cr ekki nógu
heiniskiir til að trúa henni'.

['jónninn kom nn inn o^ sa<;ði að matiir væri á
borð borinn handa herra Jóni í borÖstofunni niðri.

Ilann fór ])vi ofan, en bað Láru að gera Si'r aðvart
undir cins (><r hinn veiíd fra-ndi hans vaknaði.

Borðstofan var skraiill^íí o^ lei/t Jóni vcl á

hana. Matnrinn var áj^ætur, en í því ási-,komnlagi,

sem Jón var, hafði hann ekki góða nur irlyst, en

þar á nióti bra^roaði hann nieð ánajjju ;' vini ])ví,

seni á borðmn var. Ilann lcit í krin_!.niin :"i;; á dvru

hv'ismnnina, sem báru \-ott nni niikinn anð, or: óskaði

með j^j'Kum sCr, að hr.nn ,<:æti ei^nast, ])ó ckki væri

nema helininvnnn af öllu ])cssn.

Nú kom ]ijánninn o.t snt^ði honum, að Jas])er

Trevcrton væri vaknaður oir ];,n_u-aði til að sj'i b.ann.

Hann fyl.i;dist ]"»ví með manninnm n];p í herbergi hins

veika nianns.

Lára sat hjá rúmi hans, en slóð npp o;; fór í burt

undir eins ot^ Jón kom inn.

'Scztu niðnr, Jón', sac:ði í;an:li rnaonrinn nu-ð

veikri röddu og bcnti honum á stól. '])að er býsna

seint. sem við sjánmst', sncrði hann, 'en ]-að er bó

iiklccr.i hctra, að við fundnmst áður en é<: dey. T^g

vil ekki tala nm ósáttina milU íöonr ])íns oij mín,

éíT bvst við nð bn þekkir hana. Okknr ski'itlaði

báðum, en nú er of seint að bæta úr því. Guð veit

«
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aö tnér þótti einu simii vænt um Riehard Trcverton',

'paÖ sagöi íaöir ininn mcr oft', svaraöi Jón í

lápjum róm. 'paö var sLcmt, aö Iiann skyldi verða

ósáttur \i() þií,", tn cnn þá vcrra aö hann skj'ldi ekki

lcita sátta'.

'FaÖir þinn víít drambsamur maö'ui
, Júa. Flestir

í hans stöðu myudu haía smjaÖraÖ fyrir mcr, vegua
peninj^-a minuí!, cu þaö },eröi hann aldrei'.

'llanu heíir auövitaöi hdít sina galla, en áyj;urii

mun hann ckki hafa vcrici', saj;öi Jón.
'Fljr veit þaö', svaraöi Jaspcr, 'Jn'i hefir hcldur

ekki heimsótt niio, J6n, otr þó muut þú hafa vitaÖ,

aö þú varst cini Hfaud'i attin.ui miun'.

'Ji> t'jí vissi þaö'.

'OjT sarat lé/tu mii;- i friði os: .£;trÖir þijr ámcjröau

með þaö, seim aö höndum bar ? Gott, þú munt
varla þurfa aÖ ii'rast þcss, ac' þv'i varst ekki aÖ kvelja

miív'.

Jón Tseverton roönaÖi ojn hjarta hans fór aö

slá hraðara en áöur.

'Dauði minn j^erir þijr aö ríkum manni', hólt

Jasper áfram að se^ja. Ilann t.'ilaði lájít, svo Jón
varÖ aÖ Iv'ita niður að honum til að heyra orö hans.

*En meö einu skilyrö'i samt, — skilyrði, sem ég hcld

þér veiti ekki erfitt að uppfylla'.

'Jjlt eruð mjöjr ^óður', sajjði Jón i jreðshræriuj^^u

mikiUi. 'Ég hefi aldrei búist viÖ þessu'.

'Nei, éjr voua þaÖ', svaraði hinn, 'Fyrir nokkr-

um árum sór éjj þann heimskulejja eið, aÖ aríleiöa

ekki þá einu manneskju, sem mér er ant um, og

hverjum ætti é^ þá aö jrefa eif;ur mínar öðrum en

þér — siem ert nákomnasti frændi minn? ÍJ^ þekki

ekkert ilt í þínu fari, o^ veit ekki, hvern oröróm þú
hefir hlotið, en é^ veit, aö ^ú ert sonur þess manns,

sem é^ eitt sinn elskaði, og að þú ert feer um a$

TW!
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ií nppfylla skilmála mína. Alt annað f«l ég forsjón-
inni'.

Jasper hné nú niöur á koddann ojr þarrgi í nokkr-
ar mínútur. Jón leit í kringum sí<t í rikmannlega
herberf^inu, ojt bar |)að í hui^^a sínum saman við fá-
tœkj.e;^a ITcfann, sem hann yíirfraf í London,

'llvernijr líx.t |)ér á kjördóttur mina, Jón Trever-
ton?' sajjði ^amli maöurinn oj»- lcit á hann.

•Mér viröist hún vcra fn'ð stúlka', svaraöi Jón,
'og cí:; hcld aí5 liún sé góö stúlka líka, en C-^ þekki
hana svo lítið ennþá'.

'Já, ennþá þekkir þú hana Htið, en þú munt íá

betra álit á henni, þejrar þii kynnist henni' ; um það
efast (g ekki. Ta'iMr hennar o<r p(r vorum eitt sinn

Pfóðir vinir, o^ urðum samfcrða um Spán ocr ítalíu,

þan^rað til krin.i,nimstæðurnar skildu okkur að. ViÖ
fcn;;um nefnilcr-a báðir ást á sömu stúlkunni, en hím
festi ást h Stffáni ^lalcolm, svo við skildum með
þc'm ásetninn-i. a>^' íinnast aldrci aftur scm vinir,

fyr tn Stcfán lá á banasa'U'r sinni. Stúlkan haíði
s\ÍKÍ^; iMim, o^- Stcfán •;iítist rnnari v. ikkrnm árum
seinna. Jic-ar c!:: hcyrc^'i nm liann n-etii'S. var hann
f.'ita.'knr, svo é'r heirisótti hann
:lla, o<^ C^ tók cinkadótírr lian^

a'ttlcirldi iiana. fi'r oet cl;ki

varc') múr, cn crr I;,i,\i .v:v.iri>i

vst

; honrm Icið afar-

]u."'-ar bann dó oq-

þv'-, hve krrr hún
nrncioa haua ekki.

Orr ]l;Mln CÍ>'Í cfndi cc'

'l'^n i;vr lia' s'i''^ nm, ;\'^ h''in a'tti 'lta !r;

tið'.

'Tá, C'T ];, •] rc-v-nt að 1kT;i nmhyo-rrj,, fyrir fram-
tír^ hcnnar. Gvf^ ircn, ,.^ l:r,i viTf^; i;<nsom. Kn
.cer.^n n'á sv.-j v,l. ;i^ kall;! ;'i |.inn minn, Tón, ('cr er

b'áinn að tal i cf mikið'.

•líitt orð áf^nr en ce fer. Leyfið mcr að sej^ja,

a6 ésr sc yi'Sur mjf'iir þakkh'itur'.

•Sannaðu það, þejrar é^ er dáinn, Jón, með því



Tón o^ Lár

•« uppfjlla óskir n
•ttfr að" fara að hát

'JVIá

»«tur ?

'

ar.

ca'.

Og nu, gó5a nótt. þú

éff ekki vaka hjá ySur það sem eft r er

un, veröi ejr hfandi. Veitu nú sæll'.
^

um
1 bo.hloöuna, þar sem Lára sat. Ilún leit upp

þefrar hami kom inn.
^^'

;Hvernicr Hzt yður á hann?' spurSi hún.

iullu ráir.'"
'-^ ^'^^"^ ''^'- '^^"° '-'^^^^^^ ^'*ö «">^' «^S

svaf'^'^'í/''l7 ";'%: "^'"""^ ^'^"'^ ^^^"^ '""'ö'-" ha.n

vSu; fiT
•'^ T^ f ^''"^^^^ °^ ^^^J^ Trimmer aö fylgja>öur til svefnhcrber^risins'

ske.'^'^''Í; r^
^^'^ í^'^^ '"^'^ "'"•^"^ '^^>'-^'"' - ^^ U-^tur

sifeö ac5 hann sakni mm, þe-ar minst vari' i tflvoll le^.<^ ,. mi.. út af á le,,:nbekkinn von brá. ,r'
ilaU^ þer vakaCS þnnnj,. allar ],essar na^tnr?'

h^^l nr5 Lkamntn ^eti ekki þrcy^t. },e.ar •áhygej.í

'% er hra>ddur um, að aOeiðino-arr^ar ver^^i skvm-
*"

, sa.G^ot Jon.
Trimmer fvhdi honnm í51 ,vefnherbor-i>n.is .nJon sat h.n,i ^nr framan ddinn o, var ^^^ Im.sanm okcmna tnmnm o^ bvpna Ioro..stnla. o^ 1..:^arbrta tok^nf ...,. var Jón enn el.ki sofna,^;nr. Klnkk-an var þa orðm átta.

Trex^rC
"''^"' ^^1?" "^e^ þvottavatni^^ inn til Jóns

nemi h^i,-*; ,11^ semm part nætur
Jón Treverton hraðaði .ér á fætur ojr fór ofan ^

.. i-i'i'i 4 ^:-
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þar fann hann Láni, föla orr jireytulefi^a, o^ sagÖi

hún honum að jjamli maöurinn vært mei5 óráði.

Stundiirkorn sat Jón hjá Láru, s^kk siÖan inii

í boröstofuna ocr neytti morjíunveríSar. AÖ því búnti

kveikti hann í vindli ojj gckk \\t í garðinn, o^ eyddi

timannm niei^" ]n'í að rölta Har fram o^ aftur.

'ívjí' er bráðum þrítupur', sajjði Jón viö sjálfan

sic:. •Nójju imjTur til að bvrja uvtt líf, orr nógu gam-
all til aö nota auðinn hyjj-,c:ileíra'.

2. KAPÍTULL

Knnþá Tfðí :;amli maðurinn í sex sólarhrinpa.

Tón Trevcrton kom inn til hans á hver.ium de<fi og
dvaldi þar fáeinar mínútur, en þess á milli var hann
oftast \\t\ á 5fan!TÍ.

Loks kom að |n-í, að Jasper Treverton dó, með
hendi Láru í p'nni hcndi orr bros á vörum. Jón Trev-

erton var hraddur við dauðann. hélt sic í fjn.rla'o^ð

o^ skifti sór af enru, að því er jarðarförina snerti,

og lét séra Clare ojr hr. Sampson löj^^mann, sem báS-

ir voru vinir hins framliðna, snnast um alt.

Jasper Treverton var fluttur í hvelfm<;una, þar

sem marrir af forfeðnim hans voni jarðscttir. Eins
og sfálfsafi^t var, var Jón Treverton viðstaddur, tsa

sökum umhu^sunar nm auðinn, sem í vændum var,

heyrði hann hvorki né sá neitt af því sem fram fór.

þe^ar hann kom heim aS húsinu aftur, sá hann
atí fflu^^trablæijumar höfðn veriC dreenar npp, og
þótti honura vænt um þatJ. ErfSaskrána átti aS
opna í daf;le^u stofunni. Sampson, löjnnaSnr hins

framliöna, opnaöi erfðaskránia 1 viöurvist séra Clarc,



Jóno^Lára ]§

Erföaskráin var doírt orðuS. Hún byrjaBi knokkrum upphæðum til fömlu þjónanna, .ifeyri, ár-
legum, handa Andrew Trimmer, ojr mismunandi upp-
hæðir, fra fimmtíu til tvö hundruð pund handa ökinmonnum 0^^ þtrnum

; lögmaðurinn Thomas Sampson
atti að fá hundrað ífuineur, séra Thecdore Clare
ramlan siKurborðbúnað, . - þerar þessu var afloklS.
attJ ættingi hans, Jón '. reverton, að eijruast öH
amiað, fast ojr laust, með því skilvrði að hann rend
að eiK-a Láru Malcolm innan tólf mánaða, ofr átt»
i^eir herrar, sCra Clare osr Sampson, að stjórna eiirn-unum þetta ár

; en ef eiftin.nn ætti sér ekki staö,
attu umsjónarmcnmrnir að verja ei^nunum til stofn-
unar sjúkrahúss í bænum Becch-hampton, sem víu:
fJar í nánd.

'Leyfið nur dð færa vðnr árnaðaróskir mínar,
hr. Treverton', sagði Sampson. 'þér eruð nú stór-
nkur maðnr'.

Unrrfrú Malolm varð forviða, þe-ar hún heyi-ði
þessa ákvörðun erfðaskrárinnar nm si,^ stóð upp og
frekk þe^jandi út. þjónarnir fórn á eftir táru, en
ön Treverton varð xinn eftir hjá prestinnm ojr yó^
mannini.m, fölnr eins O'- lík.

'^

'Stúlknr kæra si- sjaldan um þá menn, sem aðr-
jr vclja þeim. ]>ó és: sé frænda mínnm þakklátur, þá
hefði cjT hcldur kosið, að hann hcfði skift ei;:nunum
líifnt á milli okkar, án nokknrra skilmála'.

'Efr held að þér mimið álita meiri sæhi í að
ei^ast Láru, cn allan auðinn', sairði séra Clare;.

•Að 12 mánnðiim liðnnm, h.r. Samr^son, ef að
nnefn'i Malcf)lm vill -anr^i að i-v,' að dftast mír'.

'llún mnn nanmast þverskallast við óskum íóstra
«íns, hr. Trevcrton'.
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'Ef hún samþykkir aS giítast mér', sagSi J6«
hugsandi.

•pér hafið 12 mánuSi til aö ná ástum hennar',

•varaði presturinn, 'ojf þaö má heita undarlegt, ef

yöur tekst það ekki á þeim tínia. Ég þykist alveg

viss um þaö, að Lára hefir enn ekki fclt ást til nokk-

urs manns, en þcssi nýafstaðni viðburi'^ur hefir auö-

vitað hrellandi tihrif á hana eins oij yður'.

Jón Trcverton svaraöi þessu engu. Loks sagfSi

hann :

•Æjtli ungfrú Lára haldi áfram að eiga hér

heima ?

'

'Ég veit ekki um fyrirætlanir hennar', svaraði

prestur, 'en é^ álít hyggilegast, að stjóm hcimilisins

verði henni á hendur falin. Ég álít, að við, sem
umsjónarmenn, höfum heimild til aö .^era henni slíkt

tilboS. hr. Sampson, með samþykki hr, Trevertons'.

'AuÖvitáö'.

'Alt, sem ungu stúlkunni jretur veriö þægilegt,

samþykki ég með ánægju', sajröi Jon Treverton. 'Hér

mun ekkert vera, sem krefst nærveru minnar, svo

ég get snúið aftur til borgarinnar á morgun'.

'Langar yður ekki til tiS skoða óSaliS, áSur em

þér fariS til London?' spurSi Sampson. 'YSur hlýt-

ur aS vera ánægja í, að skoSa landeignina, sem aS

öllum líkindum verður yðar. Mér væri sönn á-

nægja að því, að þér dvelduS vikutíma á heimili

minu. Enjrinn þekkir landeignina betur en ég, og ég

skal sýna yður hana alla'.

•Ég tek mjeS ánœgju þessu vingjarnlega tilboSi

ySar, hr. Sampson', svaraSi Jón.

*ÞaÖ gleSur mig. ViS borSum dagverS hér, ot

aö honum loknum held ég bez.t sé aS þér verSiS mér

samferSa heim. Vera ySar hér getur orSiS Lár«

WBinleg fyrst í staS'.

- I
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Jón ojr Lára

"þegar dagverði var lokiö, ^rekk J
kerberKÍð til aö tala viS I

17

ón npp í bóka-
áru oer kveðja liana.

•Hr. Sampson hefir boðið mér að
lokkra dajra, áður en éír fer til I

vera hjá séi

, „ , .„ " - ondon', sajröi Jón,^s yi; hefi l^prið tilboðiS. itfj hugsaði uS yður
kæmi bezt að megii vera einsömul'.

'jþér eruð mjöjr umhycrjrjusamur. E^ held aö ég
verði hcr ekki marjra da!.ra hér eftir'.

^ 'Éí; vona, að þér vcröio In'r ávalt, bAðir um-
sjonarmennirnir vilja þaö, o<r {u, aS minn vilji j^ildi
iitið

1 þessu efni, ],á er ])að innilcrr 6sk mCn, aS ]ht
flytið yÖur ekki að yfir-efa J^etta gamla heimili
} ðar'.

•% er yðT.-r ySur Jjakklát. Kn éj; trevsti mtr
ekki til að vera cinsömul á þessu ^óSa heimili, þar
«em mór hefir liSiS svo vel. Éff þekki heiSarlejrt
iolk 1 þessum bæ, sem hefir herber-i umfram þau,
^iem það þarf sjálft aS nota, oj: vill Íei^rja þau. J^efr-
ar búíð er að koma ei;;um mínum fvrir i koffortin
mm, flyt écr þanírað. Rentan af penin^um þeim, setii
írændi yðar gaf mér, er meiri en nóg til að lifa af
fyrir mig'.

'þér ráðiS auðvitað lífsstefnu ySar, un^frii Mal-
colm, þó méir sé ant um, að vður líði vcl', sap;ði Jón.

Klukkan var 10 um kveldiS, þe^ar hr. Sampsom
ók heim með frest sinn.

Heimili Sampsons var snoturt mjög. Hann var
tmgur maður osr óf^iftur, vel efnaSur o^ haffíi ar«-
sam.a atvinnu sem löjrmaður. Eina systir átti hann,
sem Eliza hét o^ átti htin heima hjá honum. Ekki
rar hiin framúrskarandi fríö, en i flestu tilliti viSun-
andi.

I)essa fyrstu nótt, sem Jón var þarn?, svaf han«
•vanalef:a vel, en alt af dreymdi hann «m Uáru Ma%-
colm, ásaimt ööru andliti, sem honum var pafftt-
kiumtifrt.
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3. KAPÍTULI.

Díifíinn eftu var fa^nrt vciSur, oj^ ók Satnpson
neö Jón Trevcrton iim landeisjnina on- syndi honnm
hana. Ilann sa}íi>'i Tó"i, a^S landcij^nin ^ræfi af súr

11 þnsiind jnind ;'irl'.\<^a, ank jiess va'ru 3 þúsnnd
f)nnd rontnr nf pcniní^mn, scJn stæÖti í ríkisskulda-

brcfnm. Sampson talaði um ])cssa cijxn cins ocj Jón
Trcverton ;rtti híina, cn ])c^-ar hann lcit á Jón og;

•;'i, hvc cfa])la!idinn ot^ Iiini;^'_iiinn haiin var, varð"

liann ahcir liissn, ofr rr;it ckki skili^", hvcrs vc;rna Jón.

f«ríSi Si'r svo litla von nm, að vinna ást T^;'iru. f^eij-

ar þcir ókn hcim í ri^kkrinu, mintist hann á })etta

i5" hr. Trevcrton.

'Nú, j;ri;\, nó^Si Sampson minn. tn;ir<rt c;títur skeíS

ttieSan bolliim cr horinn ujip a^ v(")rnnum', svararíi

Tón <;l;riS]e!:;i. 'l'.i: vcriS n^ j'ita, ai'S skilyriSin, sem
fyl;^fi;i arfti'lxu miinii, cru ii;cst;i óíri;'ilslet;-, c.c; verð'

að hí^';i l'.cilt ár cftir ci'.rnnrrtttinnm, ol^; svo cr hann

f)ar ;'i of;in kominn nndir dr.tlun^-um orr n')pát;ckinm

tingrar stnlkn'.

']);'r ,c''ti'"S ]ió naiimnst imyndaiS yöur, aiS Lára
íciti ;'("5 .jiftast vfSur?'

Jón ])a.siiSi lenfíi, svo S;impson varS aiS endnr-

"taka spurnin!nin;i.

'TTvort c'ir hcld ai5 hún neiti mt'r?' endnrtók Jón
*n5rs;indi — ']ní ver vcit (.'í ])a(^' ckki. iKvenfólk er

iineijrt til aí^ hafa ríímantiskar skoiSanir í fj'irm;'ilnm.

f>ér vitif^, af) hún hcflr næ;- cfni til ai'S lifa óháiS, og-

«vo jr^tnr skeð, að hún taki einhvern annan fram-

ílt
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yfir mi^'. Skihrðiti viö Inssa aríleiilslu cru sett i

i)vi skyni, a.^ sctju draJnbsaina og metorða.narna
stulku upp a inóti mcr'.

'lvn hún veit, aíS nu'.^J jn í art neita v.Nur sviítirhun yöur arítr.kunui ojr eyðilc.^;r„r áíorm "íóstra sins
en sv<, vauþakklát .vtur húu . tumast vcri.N. b'.r
ni<^^iS rciða yöur á það, aö húu 'ih'tur það skvhh.
sina aó sc-ja já. - ba.N cr hiUlur ckki mjög jmní,-
bær skylda, að oiCtast uu^runi m.mui nicN !-( hiisuud
puuda t.kjum nm áriö. I>Or halið líklc;.a ckki mikið
alit a .sj.ltum y.Vur, fyrst þér haldiíS, að I.ára Mal-
colm muni luiia hjúskapartilbooi yðar'.

Jón svarííöi þc.-su cn-u. I>c;rur hcim kom, royndi
hann a.'S vcra cins gla.^ur ocr hann <^at. Uu.^íru
Sampson Alcit haun vcra þauu skiintik-j;asta mann,
•^em hun hcfoi kynst.

'irvernig lízL yði,r á
nun.

Um þetta máttu ckki
ir hcnuar hl'ciandi.

'Hvers venrna ckki r
'Ai áistæðn, scin é|T

nefna'.

'Kinmitt ],að. K,:; hélt að Lára væri ókunmijr
hr. Treverton', sagði EUza.

'Grumir yöa'- . Htur', svaraði Jón Troverton.
'Eg sc að hún . ,ur, oir framkoma hennar er
virðinjrarverð ojr yntlisle^, aS öð^n leyti þekki cg
hana ekkert. I>að litur út fyrir, að henni hafi þótt
mjoíT vænt um Jasper Treverton, jrænda minn'.

Eliza Sampson kinkaði kolli fyrirlitlega.
'Hún haföi ástæðu til a5 þykja vænt nm hann.

]yega.T hann tók hana aÖ sér, var'hún bláfátæk, og
é^r held hún sé af óheiffarlejruin ættntn'.

'þar skjátlar yöur', sagði Jón, dálitiB ákafur.
•Frændi minn sagöi mér, aö fa5ir bsjmar heföi veri«

unnfru Makolm

spyrji, I-ni/a',

?' sjiurði

^öi bróð-

litfi ckki hcimild til að
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Tinur sinn, ojr aí5 þeir hcföu stundað nám saman
Oxford húskóianum. Máske hann hafi dáiÖ íátækur,

cn ekkert óhcið;!rloj;t hefi é<; heyrt um hann'.

'þaö, scm fra ::di yöar Íiefir safi;t, hlýtur iiÖ vera

aatt', svaraði lCH/a. 'IMér liclir aklrci <reöiast aÖ

benni, en un<ru mcnnirnir dást mjö;r mikiÖ aö henni'.

'Nú, svo un^'u mennirnir dást aí5 hcnni', endur-

tók Jón. •l'l^r býst vi,'5, að marj,ir hafi beöiö hcnn-

ar?'

'ltjr veit þai^ ekki, cn i'i^ Ivckki einn, scm er aí-

skaplcíja ástfan^inn í hcnni'.

'Væri þaíi aö brei;ðast trausti, cf ])ér seíTÍ^ug mér

hver þessi unj^i maí^tir cr?'

'AIls ckki.' í:.s; heli sjált komist áS þcssu. ])aÖ

er KiKvard Clarc, sorur ])rcstsins, é«r hcfi dít sóö þau

Baman. Ilann átti oft crindi aÖ Manor IIousc, til

þess aí5 tala vif5 lir. Trcvcrtun, eu aöal-til}ían<.M'.rinn

var*að sjá I.áru'.

'ÍIjildi)' þ(T :i('S h'Jn hafi hnL^sai'^ vm hnnn ?'

'l'",n;'inn ma'iir '^cliir vita^i, Inai") liún meinar.

Kinu siiMii srnir^i k'-<r ]i, :-.:: riu lct-ta, cn h-';n svara.'^i

n\'.-r) ki^la or dr.ir^lii, .:^ hi':n shoíaoi Chire stin vin

.*inn "íj e'-:l'i anUað'.

.Mc-^an :'l ]iessu sair.t.-li y.tó^, v^-.r Sam]is()u írem-

ur órólctrnr.

'lll'isti^' ]n'r e]<l;i p 1-ssa liciirvl;M tnal'^i hor.nar

.«;vst!ir n-i'nr;r. Ti f\-i-rt<'n'. s;i.!::^: li;irn. 'T'ai" er all-

eríjt, a^ vcr j s nri'ar slrlkrr ..f nnr^-nril^^i, cn hér

um sl.')^ir NÍr,"';!:-:! 1 :"r pl^ki !;;ifa ann;iu ,>fS pcrii'.

lón Tr:-.-prt,,n h:if^;i •••tt þt-^Kii s:init..li nu-ira

athv!;!;, fn h;>ini rit s';'i^far sl;n;^ i -lí h^ "rin vtaf;-iSi.

HvaiNa ásí:;^n Iní.ri h.irni til a'-S \cra :iflirýMssamur

viíS þenn:in Cíare?.

']i:\?) er oitthvaf^. sem þi;'.ir ]ipnnan nnj'-a mann',

saírfSi Sampson viö systur sína, þegar Jón v»r geng-

inn til hvílu.
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'AÍ hvcrjii hddur þú það, Tom?'
'Af því hatm hujrsar ekkert um eijrnina, sem hiinn

á að erfa að ári liönu, oc það er ekki eöhlejrt at
aunni, seni fær 1-4 þúsund punda árle};ar tekjur, er
kann átti en|ra von á, að vera jafn kærulaus um slíkt
•g hann er'.

'llvað meinarðu meö, að ári liönu, Tom ? Kékk
hdnn ekki eirnina str-ix?'

'Nci, ivliza, það er nú trallinn'.

Svo fór vSamison að s ia Iienni frá skilyrðun-
»m, sem aríleiðslan var Dundin, jafnframt þvi^ sem
kann ániinti hana nm, að sejrja enirum frá þessu.

Da.i;inn eftir var Tliorr is Samrson svo ÍJnnum
kafinn, að hann í;at ei:ki sint fóni að nemn leyti.
jón Trcver^'.n fór þvi út að y^imra, o;. sveimniNi um
tilvonandi landii-n sina allan dai^'inn.

"
J^ej^ar r.ikkva

tók, liélt liar lu'im ;, Li^-j í ha'Ti^um sínum .>g huos-
undi. Ih'r uni hil eina nnlu fra IT;t/leInirst" .irekk

hann iiin .'i l.r.iatina. sein l;'i til Ijor; sins ; ilál'itinn

.s!>otta á niulan sí't sá h.w.u ,ve::r.i..nn í sor;;ar})ún-

If'r.um hinst hann kajin-

siuni,

KifTi
; aiiL^a eftir \o;;iiM!ni

ast vio iKUnolj-'r^ lu'nni-r. o^ hra^aoi jron
iin/ 'u.n!: v;;r k M.ifrii r.,N Mí-N T,;-ru.

•]r:r vriuS 1)\:.n:, si-mt á íir^^iuni, un^^írii !

.^-a;;-^ ]:-i;Tn.

'|';nN 'li^r.niir s\-n srennna um brr't

sac:^i h''n. ';•"-
f,^r • f-n 'il 'l'ú-rh r. h

hérS-n. fil .iri lít.. cftir l.'.-n T-;,::pa

It'-im',

bekki'.

'1

::r. r.í'ia .'.rs',

;íri a.^'r., niílti

!

;r, se!Ti iít

1. -t \

cr

hverri vikn i ! {>-r

mi O' íWV TP

!:^ !,

i fv'i.'-n.

,
sem n;

-'i-r ••^

f\-.i::i t-

(.

reri U'.

•'•ir

MCa

:i ;is-iMa
ir I

íinst m.'r |;cir ba-(Ni I.ai:';!.

h:il; n a.^ •ti

n:vt
Jón Trtvcrton leit til heniuir hu.'samli.

vaxð að játa. að hnn var h.Tði f

ia,

:tnn

o'''ur 1.1 i.-Sl u^a ndi
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jní j.>et;ta kv<;ld var húti s\ o [rjálslc^', eðlilej^ og ó-

þvini;tifii í íramki<niu.

Dagiiiii 'díír íylj^iH.st Jón Trevertoii mtð Samp-
son til 'iÖ ik'^ftji .'u'ii^Uiar^^'irn.ir, sl'IU voru b.i;Öi marj.-

ar o^ íaíJe^ttr. Viö þaÖ tækiíari sa^Öi hann Samp-
son, .vS h,-.jJM yítji .i^'i íura til lyonjon da;::inn eftir.

Af |)ví Sanipsjn '\iú annrikt si.'Vari iiliita dags,

'^ckk Júu i'i't tii aö' revkja, vinöil in'jSau hann jíen^i

nra jioriJS^'Vtuxnar.

Eias o^- í ieiðslu ;;ekk haun 3'íir ivi !iIanor lIous«,

ef til -^iU &í [jví, aÖ g-atan til hliöar viu liáu jriröinjr-

una vjlt Sjaidf.iiin og' rólei^, svo þar \ ar j;ott næöi

ti! ari huj;\sa ^^ reykja vindil.

i'visvir e5a þrisvar j;ekk hann franihjá járnhlifS-

iuu 'i.'t i., ojj; leit vifi ojr við heim til hússins, huj^sandi

ura haf), JiVo/-t haiiii mvi'.di !!Ú kuiina viö sijj hír yti

á 'andi .'JÖ hlifi fajrurr.sr k';mi, eftir a^i haía vanii>t

ölluui h>ivari>iiium (j<:; skrölr.iuu í I.onúon.

A!'- í <;ii3.u va:6 hann var viö háva.KÍnn mann í

stórri k;ii*y iiitð kiöskinnskra;.;a um hálsiun, sem
huldi UJ"Ciri íiitita audlitsins ; maÖur þessi ^eklc i hæjrð'-

ura .^inuiii frriíii og aftur iyrir utan litiv5 tréhliö, sem
var 'i jíirfiiuj;uimi. Ura Íeið og Jón gekk íramhjá

homnn, kál huíiu tij hans orrunsömum oj; ranusakandi

aujrutn.

þ^'jrar L^iia sneri aítur vi5, varð hann hlssa á

]jví, x'S íijá liliðiö opið ojT manniun standa á hú»-

þrepsUildinuaa oj; tala vi5 einhvem, scm var inni.

Jótt hraCiCi sér .sem mest hann mátti, til þess aö

sjá, vtfí liveru maSurinn væri aS tala, ojí þec:ar hann

kom á móts við jiirngrindarhliðiS, heyrSi hann a5

það var lyára, snm vi5 manninn talaði.

'^aS er envrln hætta á því, aS neinn trufli okkur',

Síi^tSi ht'a, '«n ég vil lieldur tala við ySur í garöin-

um'.

MaiSuriiifi tautaSi eitthvaC nm vinnuíóIkiS, en
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Í6r svo inn í garðinn með Láru sem InVaX? i.rí«-
atrax á eftir ir. '^ Miðmu

Jóni varð alí-hverft við þessa upp^ö^'an llv*«r

'ita ror ' ""'"^^'f '
^^'^ -^'^ ^^^'^ toannsins ogwta ncr hann van. ICftir 20 mínútur kom maður^inn ut a braut,na aftur o^- ,ekk mj.;. hratt 1^«

íi'am rrr'"".' ^^^'^ '''""«^- ^^lÍ^-inn h^U^l"

Jon j,.kk x„n 1 ve>t,n..,hú,sið c>. spur.Ni >^est..-iaíann-;^-nnunn. .„ hann ,.t en.ar up.V.i^.ar^-y^llS

Jón ^vekk l,að„n í shvmn skan, o. ós.íLÍ s^r ag

re^na n5 kom.,,st c-Uir. hv.r l,es.s, n,a^-ur va^ri:

itnr, r'n{'-"
^":'",'^'.^'-'"-'- "->"se „.vsta morí.un.fann hu.n L.rn> a sknfst.fnnni i fvrsta s,nn,.

í-a,, to„^„ aft.r o;r fra,n um vmi.sle,.t, hnn meðfjjllj^omnu friálsl; nm, en h.nn me. feimn] o, kla^f^

'<^, I^a.N er satt. nn.rír,-, Alalcolm. - ],a5 or eitt*em e. á!ít_ skvld,, mina »^ rninn..>t á. l':.. j'r !,S-^ptn;:, n<,Kkufí seint i ^^arkveM, n,eMran, ^ir^in.-

línnn l,:.j,naf^i snö.,.vast o. lcit : I.árn, ,„ húnhorf^
., hnrn me^ dv.rfnm, snvr;,,n.ii a,.^,nn.

IVí: sa havavmn marn i st.',rri ká-a, mcS io.S-
«^nr,skr:,^a nm halsinn, sem hnldi andlitl^i. .an.^aeftur ocr fram fyrir „t.n ;.arri,,nr,^in,n,na, s^ .. alt""ie,nu var hliíSið onna^ o^ tT...^nrmn ,ekk ,„- Al pv,U'X er ant um íb.u, heimilisins. varð mér nokkuR
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bilt viS t'e^tta. fy býst viS, að þaS hafi veriÖ tim-

hver aí vinnukonunum, sem tók á móti vimx sinum

á þennain hátt'.
' Lára horfSi fast á hann, svo Jón varö aS lít*

undan.
'Einiim af vinum sínum', endurtók T.ára. 'þér

vitiö þá aS persónan, sem luuk upp fyrir oestinum,

var kvenmaSur?'

'Já'. svaraSi Jón, hissa á sjAHstjórn hennar.

•Ég heyrSi kvenmanns röddu. iSjí veit aÖ þjóínaöur

er alment ráSfrerSur [yrirfram viS einhvcrn hcimilis- .

mann, ojr af því é<r sá á hejrSun þessa manns, aÖ

hann mundi hér ókunnur, og vissi af verÖmætura

iiiunum á heimilinu, áleit éii réttast aS skýra ySur

frá þessu'.

'JjaS er hugulsamt af ySur. cn til allrar lukku

get ég huggaS ySur viSvikjandi verSmurmuum. Ma5-

urinn, sem'þér sáuS í gærkveldi, er enginn inbrots-

þjófur, og þaS var ég, sem lauk upp fyrir honum'.

•Er þaÖ mögulegt?'

'Já, hann er ættingi minn, og langaSi til aS tala

viö miff, án þess aSrir yrðu þess varir, svo hann yrði

ekki íyrir slúöri þorpsbúanna hér. Hann skrifaÖi

mér og sagfSist eiga leiS um þennan hluta landsins

og bað mig um að finna sig svo enginn yrSi var viÖ.

I)aS átti bezt við hann aS koma í rökkrinu og fan

svo aÖ eneinn saei hann'.

•% vona, að yður finnist þetta ekki framhleypni

af mér, ungfrú Malcolm'.

'AUs ekki. það er svo eSlilegt, aS þér beriS um
hyggju fyTÍr velferð heimilisins'.

'Og yðar. íg vona aS þér haldiö aÖ ég hugsi

meira um TÖur, en heimilismunína, þó verSmætir

séu. Of tS því ég ætla nú að yfirgefa Hazlehurst,

má ég þá spTTJa um áform yÖar framvcgis?^

'þaö g^tur varla kallast áform. Itg ætla aC
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Iftja úr þessu húsi ofr þangaö, sem ég Mintist á fvr-
if skemstu'.

'Ætli yöur leiðist ekki að vera svo eijoMana?'
'% er við þvi búin, að m«r kunni aÖ leiðast, ea

mtT þykir þetta pláss skemtilejrt, ojr é^r á hór vini'.
'pað fi^et cfT vel skilið. þér hljótið a« eiffa mar}:a

>ni i Hazlehur.st?'

'Síg á ekki mar^a vini, o^ méi ei ekkj aaðvelL
•« festa vináttu við aðra. Jjað eru að ejn«» ein eða
tvær persónur í hciminum, .sem t'{r cr vi.ss um að
>ekkja Ofr scm .skilja mig-'.

"% vona, að hucrsanir yðnr .séu ekki alvej^' ó-
«ottækiIegar fyrir UN^jar i röftir. "það cr málefni,
sem cg vil ekki minnast á nú, nf ])ví é;; vejt að þér
búið yfir sorjr vc^rna hius íramliðnn vinar, tri þcjíar
tími er kominn til framkvæmda, vona íg þir i;erið
Krin-nmstæður mínar ckki ulvtx vjnlausar?'

Jón tala^;i frcmnr hikaiidi. cn Lára leit til hans
toieo sama djarfa o<;- hrcinsuilna augnaráði, som húu
JiHfði c^ert áður.

'pc.q-ar .sá tínii kcnmr, sknluð þ^r fuu-.n uíÍí; víí;-

•uiia, að hlvðnast óskum vcltrcrðamann.<; síJi.s', 'sa'^ði
hnn rólc.í,^ 'I<;<r ],eld, að ákvarðaTiirnar í crfðaskrá
Éans ;,rrri livornjrt okkar ;rælnríkt, cn i> cls!<a liann
•f hcitt o'r virði liiincin.Mi Iians of mikií'i'til þo.<í.--. að
rilja cyðilcír.rj,! áf(,rm hans'.

'n--cr.s vcuua ;vttr!i við ckki nð -et;) '-r.'^að .^æfu-
r-ik samkv.cnit críð.iskrA lims?' spn-r"-;i jóti Ttever-
ton i vclvildarróm. 'lCr ek]:i hn;r.sanle;rt. að nu't lán-
i.it nð ná ást yðar nicð tím.mnm ?'

TTi'in liristi höfnðið vonkvsislotra.
'það þróast .sjaldan ást i'it ní ;-i-'.<i'm krin^Mim-

«tæðnm scm okkar. hr. Trcvcrton'.
'Við .crctum ,;rcrt und.mtckninen frá hir.ni .ilmennu

'enjn. Kn 0? .saeðist ckki .i-tla af: talH um þctta.
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svo ágiarnait, a6 cfr vilji þvinjra ySiir til satnbands

scm þcr hati6, til þess aS ná i þenna au6'.

Hútt svaraÖi þessu en^u, svo töluÖu þau um eitt

og anna6, þanga6 til Jón kvaddi ojr fór.

'Hún aetlar aÖ taka bónorði minu', sag8i l;ann

vi8 sjálfan sig, þegar nn fór. 'En hvcr getur

þcssi maöur veri8, sctu heimsækir hana á þennan

dularfulla hátt?'

Hann fór aftur til Snmpsons til a6 kveðja vim

sína þar. Sampson ók me^^ hann á járnbrautarstöð-

ina, og kom honum til a8 lofa bví, a8 koma aftur

til Ila/ichurst strax o-; hanii iræti, ojí gera Laurels

að h^imili sínu þá Ojí cndrarnær.

'X)ér hafið nægilcgt starf fyrir höndum, a6 reyna

að kottia yöur inn undir hjá ungfrú Láru þctta ár',

sagSi hann spaugandi.

]þa6 lá mjög vel á honum, því um morgunitm

hafSi haun lánaÖ Jóni pi-ninga með vægum skilmál-

mn, og hann lét scr mjög ant uni, a8 giíting hans

fengi framgang.

Jón sneri aftur tiT borgarinnar í jaín þungum

])önknm og hann yfirgaf hana. Hann var i miklum

vanda staddur, og óvíst að hann gæti grcitt úr hon-

um -'L"" náíS takmarki sinu óhindraður.

4. KAPlTITLT.

Um þetta leyti var auglýst á öllum yeggjum,

girðingum og járnbrautnrslöðvnm í borizinni London

dularfult tveggja Atkvæða orð :

C h i c o t ! Me8 risavoxnum, gulum stöíum *
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á leiklmsum, heldur eu að standa viÖ þvott á sjáy-

arströndiuni. ... , • r„„

llún íékk brátt þaÖ orÖ á si.ií, aö vcra li.n leg-

ursta a£ dansmevjunum, o- af þeirri ástæöu hotuð*

hinar dansmevjamar hana, cn þ u^ -cr^u karlmenn-

irnir ekki. Dansstjórinu kindi I-.enui spor, sem hauu

kendi eURri hinna, o- samkvæmt hans raC>le.ir;^rmjí«

yfir.raf hún stóra leikhúsið <\- fcl^^ scr stoöu a

minna leikliúsi i námsmanua deildinni, vinstra meoiu

viö vSein- off þar varð hún inj;)- hráðlecía efst *

T^aö var á þessu námsmauna loikhusi, aö maður-

inn hennar sá hana fyrst. Hann var Kn.c^lcudin.vrur.

ojr fátækar í meira hijxi, on snyrtimannle.our o- friö-

ur, sem ffaf til kynua, að hann væri af -ofn.^um ætt-

„ii Hann varð nndir eins ástfancrinn af henm Of,

hún sömuleiðis af honnm. Henni var nm að gera

aö eignast falle^an mann af cöfujnim ætttim, vel

uppalinn og hegðanprúðan. ^m pennv.ra hnjísaöt

húnekki; hún bjóst við .0 verða að vmna f>nr

þeim. os frerði si.t^ áuæ-ða með ]>nð hlutskifti.^

Pat. Piftust, o. lK,r eð Chicot var fræ.í i smm

stöðn, en Enjrlendiupunnn hafði ekkert -ert til a5

/tvinna sér nafnfrrr.eð, otr var hann kendur við nafci

konu sinnar, o^ kallaSur hr. Chicot.

1,a5 var an-einkennile-.rt Hf. sem ]viu lifðu. þess»

hión - á þriðia lofti í dimmn hnsi í dimmri ^otu
í

"•', • * , •wi;,,^; imd irlc'rt huo-sunarlaust,
námsmanna deildmm, — undarie^t, ni

^^

léttnðarfult líf, þar sem nóttin var -erð að de^t, og

peninKunnm eytt cins o. vatni ;
þar ^««.*^^\T^

annar's 6skaR eða vonað af tilverunm en anæ..n nni^

ánægjunni af að éta og drekka', spila, ^anj^a nm sk6s

ana í tuntrlsliósi, eða eftir bökkum artnnar Seme.

I,anni, liou tvö fyrstu árin af ^^^^^^
hfónanna. M Chicot vann fynr pcu.n^am .m

mjog ánægfJ, og eyddi þeim jafn hatðan ;
hun drafck

^i--'.;^* .
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meira kampavín, en hcnni var holt, o^ þar af leiddi,
að hún var,"S smátt oo- smátt litilíjöríetrri

; hún opn'
a5i ahlrci liók, reyndi ekki a5 mi-nta si'j-, kom aldrei
í kirkjn eC5a rótti iiokkrum IijAlparliöiid

; hún liföi
fyrir sj.'iira si,<r oor sina ána-írfu ; liaf.Ni ekki nuiri sam-
vizk.i cn íJrninn, né -moiri skyldutilfinnin^ru on fálkinn.
Ilafi Jack Chicot nokkru sinni íiindið" til þcss, hve
heimsknlejía þan eyddu pcninírum símini, þá K't hann
það aldrci í Ijósi. Tlniin ;'ileit, aö kona sín hcfÖi fulU
heimild til aö eyöa sinum eitíin p&ninj^um cftir ^eíi-
þótta. Tekjur hans voru litlar os: óákvcðnar; stund-
um^ prat hann selt uppdrætti ti! myndasala 'eíSa þá
smájrreinar í blöðin. Peninfrar þessir, scm komu svo
orejrlnlcjra, fóru á sama hátt ocr þeir komu.

'Af tilviljun hefir Jack selt mynd', sa.íjði kona
hans, 'Mikli refjakarlinn minn lætur scr detta í hug
að fara að vinna. Yið sknlnm borða daírverS í

'Rauðn mylnunni'. Jack borjrar brúsann'.
I>eir, scm þektu "hana bezt, tölnðu fremur djarf-

leg-a um annað hjónabandsáriS hennar.
'Chicot er farin að drekka afarm.ikið', sajrSi An-

toine við Crilbert, sem lékn saman á leikhiisinu, 'fret

hnjrsaS mór, að hún berji manninn sinn, þej^ar húa
er drukkin'.

'I>au biia saman eins oí: hundnr ojr köttur, býst
éjr viS', svaraSí Gilbert, 'einn dajrinn sólskin, annaH
voSalefTt óveSur. Renant mcálari, sem býr á sama
lofti o^ þan, sejTÍr aS stnndum rij^rni hjá þeim kaffi-
boílum, skálum, diskum o^ tómum ílöskum. Eti samt
scm áður elskist þau innileo-a'.

þejrar hjónin voru búin aS vera saman í 3 ár,
fór aSdáánin aS Chicot 0? aSsóknin aS lcikhúsinu a«
minka. Hnn kom þá vanaleira heim í miöjr vond«
skapi, ojr lenti þá oft í brætnm viS Jack nt af en^.
Hann v.^r aS eSlisfar? jróSIvndnr. of hciðvirður t*
aS berja kventnann ojr of drambsamur til aS stíg»
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m_

ií 'i

iíifn lájrt ni(5ur 0«^ liún ; lianii fann, aö hann hiifÖi

jren<TÍö ai^ eijra litilsvcröa, siíSlausa koiiii. Ilann

J);i;;ði og þjáíSist. Loks tók hnnn biíx til 0;^; skrifaöi

n'íkkiir bréf til vina sinna í London, o^ bað þá aö
útvec^a Chicot atvinnu ; hann lýsti htnni sem (hi<;-

le_c;UJn k\ciiminni, er sér væri ant um, en lét þcss

ekki rretið", aC^ liún v;rri kon i sín. Innan í bréfin

lr{<Si^i hann lirós;rrcinar um hana, sem h.'nn klipti úr

rarísarbluCSunum. Aran'^ur ])css,ira bn'fa varð sá,

að hr. Smolondo, ci^-andi Prins Frcdcriks lcikbi'iss,

kom OL^ heimsótti liaiia o<^ re'ði hana til sín.

'Dyro hcnnar varir cklci iniir;,'; mis-íiri, cn fyrstu

1 missirin nian liún dra^^íi P.ciri á]i(rfe",dur a'ð lcik-

iiúsinu cti Tiokkur ÍJnmir daUí^maT hcnr '/ert síSan ig

variN lcikstióri', s.\;t(Sí hi rr,; Smolcndo viiS sj.'ilfan sic;.

Vrv ('liicot varv'^ id'Jð vfir j)ví, að hnf i fin;j;iw

!,'óða stöi'^u mci5 b.icrri 1 luninr, hcldur cn bún h.riui

haft, c'i h-.'in '.-^ir ó.'nia eð r.^.c^" bor'j;in 1 T.oi-don, cins

op- brn bni'S;-. 'M scr h;in:i.

'l']^ m;.-tti cins vd j;irðí;;'lu sjálfa n-iv;, eius oir

;vð f.ir.! til bor;r,-!rinn r T,ondoir, san-ði bún, '"n ;ilt

er betra cn að d.ins;\ íraTrmi fvrir lióp af b.'tnsrin^j-

nm O',; nmskiftinjjnm'.

'T,r>nd<->n cr ekki sbvmnr staðitr', sa';<Si 1 ck VTrn-

levsislcjra. 'Kuirinn |ici:kir mann ]y\r-, 0-4 ir.'.^'r.r

þekkir cnir^in. Fiölfbinnm stcrdur ;'i s;'m;i, bvort

m;;oiir kcmrr i't úr f;in;;cLsi e.N,^ b"d]u. Tvujnnn skiít-

ir scr !if því'.

Jieírar þan Ivomu til T.ondon, tcMcu I1 ni sór :i(Ss.^t-

ur 1 l^röntrri o'i^ dimmri t:ötu í nánd vifS l'rins Frodc-

riks leikhns, ])ir scm marn-ir lcikcndur bju.u'uu.

Frú Cbicot hafíSi um ]tÍ;i stafSi að vcl.jii, orr ];aö

scm hún valdi, var mefS tveim hcrber'^inm á n.^f5sta

íjóln ;
hi'i.smunirnir voru frcmnr ruddaler-r, cn 'inn

^af ]iví enjran {r-'i"tii) -U J^ok var ]jvert á mc'iti mjog

óánæjxSur yíir þeim.
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iU klefi með einum glug^a o/not« /t^. ^"' "'"

aö mála myndir í.
^ ^ ^^^' ^^*^^ ^^°n ^

'En hvað London bín er lí/if' oo^*c- r>,_-
hún öll lík þessu?' ^"^ ^"^ ^J°*

•
saííði Chicot. 'Er

;Hvaða fólk kallar þú heiðursvert?'

skatt árk^ar ""'^" '"' *" ^^^" 1^"^"^ í ei^a-

Jacfs^StÍ^ 'hí
^"'^^\ "^'^"^ °^ ^yrMn,sIe,.

henni. ' '''•"'" ^^"•'' ^«^^" leiííubúar hjá

Hún'ti;^"^,:^^^^^-. ^^ ^^-^- ^« -fni.

staði heiðarle^l
^ ' Shakespeare, o^ er í alla

íjar b3r oí^iftur herratnaður'

•Nei, miðaldra*.
'Er hann leikari?'
'Nei'.

'Hvað er hann þá?'
•H.nn er af heldri manna stétt, en m«n hafa«"st eií,mr smar. Hann hor^ar ekki re.hiWa llhann er stnndum fjarverandi heila vikn or/!erir'lítiionæði ocr fyrirhöfn'. ' ^ ^^^ "^^**

'Uvat^ heitir hann ?'

'Hr. Desrolles'.

'f^^^ er naumast entrelskt nafn'

ensk,r;'*"'
''^ "'"^' ^" ^^"" ^"^ "''^"'t «em 4ður

hurí"%^f
"'^ ^'^^ '' ^^°"^"» ^f^' leiðinle^ i .ama«-burð, við fiorucra lífiö ,' Parfs.

Vonir Smolendos rættust fyllile^a.

1"I "[•!"f^wn
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Allir dáöust aÖ Chicot, o^ leikhúsiÖ var íult á

kverju kveldi, Ilún varð aítur glöö yfir þvi h6 vekja

aðdáun, en þar af leiöandi varð hún draimbsaman,

eyddi meiri peningum fyrir skraut og drakk meira

kampavín. Við mann sinn var hún allajafna óbliÖ

og önug, og orsakaði það þunglyndi og tilhneiging

til vinneyzlu hjá honum.
Meöal þeirra, sem sáust i leikhúsinu nærri því

á hverju kvcldi, var ungur maður alvarlegur, á aö

gizka 25 ára gamall. Fatnaður hans var nokkuð

slitinn, en samt scm áður var hann göfugmannlegur.

riann var læknisncmi, og haíöi valið þessa náras-

grein af því hann elskaöi hana, enda var hann fremst-

nr af öllum ncmcndnnum við St. Thomas, Ekki sinti

hann að nL-inu leyti hinum U'lcgri lífsánægjiim, vini,

?;pilum, veðhlaupahcstum eöa íjðru sliku. Hann var

svo sjalcliræfur gcstur á Itikhústim', að kunningjar

hans urðu hissa, að sjá hann J^ar jafn oft.

'llvað geugur að Gerard?' snnrði Joe Tvatimer,

líarry Brown. 'T^g hólt að hann fyrirliti dans, og

þó sú cg liann luT í þrit^ja siiuii vcra að horía á

hann'.

'Skilurðu ckki. hvað það þýÖir? Gcrard er ást-

fanginn', svaraiM Brown,
'Astíaíiginn!

'

'Já, Astfanginn í Chicot. Jia.ð er búið að vcra

með Gcorg Gcrarrl, hann cr evNihigður'.

'K;; hi'fi lu'vrt. a;^ Clucot sé i^UV, s;.-ði Latimcr._

'Já, hi'in cr giít o'^ niai^'nrir.n hcnnar cr ávalt 1

nánd við hnna." Ilann biðnr hcnna.r á hvcriu kveldi

fV'rir utan leiklu'isiiN. Ilim cr mjGg skikkanlcg, þc

hún liti ekki nt fvrir þa^. Sjáðn, þarna ketnnr Ger-

ard. Nú, gamli knnningi, heíir vcikin náð sínu hæsta

stigi ?'

IT"^ JK«„ .1.! 1 1

vc: •i'"
-X'. r'íar-. rr?

'llitaveikin, sem ncfnd cr ást'-rhugur'.
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»f Jf^'^^í^" 'l
'' ástfaníTÍnn af nýju dansmærinni,

•t pvi eg kem hcr svo oft?'

'Ét' þekki enga aðra ástæSu til nacrveru þinnar.pu ert enginn leikhúsamaður'.

#.Jr^^ l'""
^'^ ^^' ^"'^^ ^ ^^'^"^' ^f Þ^'í hún er sfi

Jegursta kvinna, sem é;. hcfi nokkru sinni séð. Égkem hmgað ems og málarar í.cra, til að dást að

Tr ?n.i'if"
^^"'''^' ,'^^ ''°" °í^ líkskurðarmaður skoö-

ír iömír''"n T''
" .^^^P^^^^"^' sköpunarverks. sem

*?f
^^/^"^ía"«t tU úr hinn puðle-a verkstæði'.

k*n„íí'f-i « '^'S''""^^
^"'^' '"'^í^^í ^-'^ti"^^- 'Hann

Jemur til að sja dansmær, 0^^ talar um hana eins Oíiiun væn trúfræði'.
"us «g

.^Jí?"n"" '^f"^f
^"«"ar er trúfræði listarinnar',varaði Gerard alvarleírur. tg virði .Chicot eini•nkiö og eg daist að henni'.

•Farinn', sa^ði Latimer.
•Alveg farinn', svaraði Brown.
•Vertu samferða og borðaðu hollenzkar ostrur'

••gði Latimcr. '

^•þakka þér fyrir, nei. Éjr verð að fara heim 0|f

•Svo skildu þeir. lyetinprjarnir til sinnar ánæDJu,•n namfusi maðurínn til bóka sinna.

5. KAPÍTTTLI.

Samkvæmt ráðleOT'n^Tu séra Clare, hætti Lárailö að fara þanjrað, sem hún hafði ráðffert, 0£ var
kyr 1 Manor House.

s
.

k ^i

/Það jretur enjrin áhrif haft á val ySar á þeim



^( f

•:1
34 S ö ;í u s a f n II e i m s k r i n g 1 u

uÖ lur kyrrar, — annaí^livort takiö \)C'T Jón Trever-

ton íyrir ei^inmann eöa neitiíS honnm'.

'Máske hann spyrji mÍK ekki', sagði Lára bro»-

andi,

'Jú, það gerir hiinn. ]nvS írctur ckki vcrifS erfitt

fvrir nnjían niann, að [clla ást til slikrar stúlku, scm

\)CT eruö, og C"r held, afi Jón Trevcrton sé verðnr

viröinjTur hvcrrar stúlku scm cr. 1^ }íct onj^a á-

stæÖu scð til þcss, aí5 h.jónahand ykkar Rcti ckki orö-

iÖ ástríkt á báðar hliðar'.

•l'líí hold það geti aldrci orÖiö', svaraði Láru.

Ilr. Trcverton pjctur aldrei huRsaö um mijí eins oj

aðra stúlku, — hann hlvtur ávalt að skoÖa nú^ seim

stein í <íf)tu sinni. Ilann vcrður að láta ^vo, sew

hann elski mig, eöa missa af eiiinunum'.

'Ef þcr eruð sannfærðar um, að þcttii ]vÍ''>"-'l''i"^

/erði ckki farsælt, þá hafið þ6r fuUa heimild til aR

neita honum', sasði ])restur.

'það væri að ger.x. hann aS fátæklinjr, þvcrt á

móti óskum frænda hans', svaraði hiin, 'svo c^an

gjörn ííet cg ekki vcriÖ. I^ckkiö þér æfiferil hr. Vrcv-

ertons ?'

'Mjör lítið. Ilann er einkabarn, held tj;. For-

sldrar hans dóu, þef^ar hann var un}iur drene:ur.

Ilann fckk nokkrar ei^^nir, þejrar hann var íullíldra^

og eyddi þeim eins o^ ungir letinjrjar cru vanir a6

gera. Ilann gekk í hcrinn, en slepti þclrri
^
stö5u,

þejrar hann var orðinn eijrnalaus. SiÖan veit f>-^ ekki,

hvcrnijr hann hefir lifaS'.

I>ejrar þaÖ var afráöiS, aS Lára yrð. kyr í hus-

inu, vildi presturinn, aS hún fengi st'r stúlku ti

skemtunar aS vcra hjá sér.

•Nei, góSi Clare, ég óska cin.skis fclagsskapar,
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kom.

9agSÍ

•ema Cehas viö og viS. I>ér lc^fu^ iKnui .i^
•g heimsækja taifr sem oftast, ct ),uö tKki ?'

•Eins oft OfT hún má yfir;refa storl mu'.
'pið eruö öll starfsöm á preáissttnnu'.

Lara. '

•Já, sumt af okkur eru starfsamar inauncskjur'
«gði prestur oj: stundi viö. 'í^^r vildi uö s.nu- minnrxn lOnan en hann er'.

'Hann vcrður það með aldrinum'.

1% vona l)aS, en nicr leii^i.st að híSa vííu- þvi'.
•Ilann er y^ákiöxir í,;r listfenííur', sagði Lára.
Uafur hans leyföu honum aö yfir^refa háskólaiin

*Cur en hann tók námspróf, o^r listhæfileikar hans
lijalpa honum aldrei til neinnar líísstöSu', svaraði
yrestur.

. Presturinn hafði viljað, aS þessi eini sonur sinn
reröist þjonn kirkjunnar. cn Kdward komst að
^irn mðurstööu, að samvizka sin bannaði það.

'Maður, sem dáist eins mikið að Hrnst Renau
•S ^íT jreri, hefir cnga. heimild til aö frfcrast prestur'.
sagði Edward.

Þe^rar Rdvvard hafði tekið þessa ákvöröuu, varS
Iwnn kyr hcima, las nokkuö hujísunarlaust á stund-
iim, sknfaði litið, dró upp mviidir, íiskaði o^ skaut
dýr og in^Ia o^r eyddi lifinu á þæííile^r-in hátt, en
skemtilcjrastir fundust honum þeir daj^ar, sera hann
dvaldi á Manor Ilouse.

En heimsóknir hans í þcssu camla húsi urSu alt
1 einu takmarkaSar. Lára hafSi beSið svstur hans
a6 sejrjí, honum, að hún j,r;eti ekki tekið á' m Ui hon^«m jafn oft oe áður.

'ltjr skil ekki, hvers vejriia þessi þröskuldur et
Jagður á milli tfóðra vina'. sajjði Kdward.

'T'íið ífetur vel vcriS, Ncd
: en é-r hrlH í\f<. rr-' nr

nyndi scr, aS þii berir hlýjari tiIfinninRar til T aru.
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en blátt áfram viuáttu. Eí viS værum báÖar a«

drukna, veit ég hvorri þú myndir fyr b.iarga

'lni kant aö synda', svaraöi I.dvyard. «En ej

verö líklega a<-5 gera mér jietta aö goöu. Lara a-

"tur sig likle,.a bundna til þessa dularfulla erfmgja

Íem ekki vir5ist hraöa sCr aS bi5.ia hennar í ha^n.

sporum heföi ég ekki hikaÖ eitt au.iínabltk v ö það .

"^

í^ dáist aö na.rg.etni hans undir nuverand^

kring;fmst.6um. \r.iS var skyusamlegt af Trevertom

aö draga sig í hlé í byriumum'.

'llvernig veizt l)ú,
aS þaÖ er nærgætm? sagöi

Edward 'í,ú vei/.t ekki, nema einhver vandræöi

Shvert niörandi samband, tef.ii íynr homrm a^

bifiia Láru. Enginn maSur, - m ekki er n^'ddur Ul

aö drasra sig i hlé, mvndi vanrækja shkt tækitæn oj

setia gæfu sína i hættu. Ef hann móðgar Laru þa,

tetur hún neitafS honum o,r gert ^^nn -rflau^^^;/
^,^ %aö mun hún ekki gera, -ma fynr a varle^^

ástæöur. Hún er skyldurækin, og hun ahtur þaö

^kvldu sina, aS veröa viö óskum fostra sins. Et

heíd hún mnndi fórna sinni eigin ást vegna þessarar

''''^'.taö er um of', svara«i Edward óánægtSur •%

fer a6 hal!a5 hin sé ástfan.in í l>essum pUtx, se»

birtist hér eins oir vígahnottur'.
, ,,» „ «,&„„«

•Hann er búinn a« vera hér næm ^^"^« *"^""^

og hún hefir séfi hann nokkrnm
.^'V"""^;,,

"""
tLa

skvnsöm til afi verSa ástfandn á jafn f."""'r^^""*^

1 en ég er viss um, a« hún hefir ekkert ut a hann aö

^'^^'ír) begnr ástin bvr.iar flvr skynsemin. «? er

viss um%'« hún elskar hann. Heflr ^- ^^^^^^/^^^

t,ér þaö, Celía? Ungum stúlkum likar aÖ tala

•TTva« bekkir þú til untrra stulkna ?

•ö ekkert. En vertu nn einu sinni einteg, og
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segðu méri hvað Lára hefir sagt utn Jón Trever-
ton'.

'Ekkert. Hún er fremur dul, oj; af því ég veit

að henni jreðjast ekki aÖ sliku tfni, tninnist Cg sjald-

an á það'.

*Já, hann er heppinn pilttir. Ée htfi enfían hatað
jafn mikið, og ég er hræddur um, aö hann sé þorp-

ari'.

Samtal þetta átti scr staÖ hór um bil fjórum
mánuðum eftir dauða Jasper Trevertons. Trén voru
aö verða jíræn, ojr söngur fuj^^latma jiaf til kynna, a6
vorið væri komiS.

Edward Clare áleit siij hafa orðið fyrir meiri

rangindum, en nokkur annar unjjur maður. Hann
hafði ekkert gert til aS ná neinuin frama, en þaS var
ekki aí gáfnaskorti, að hans áliti ; hann áleit sig hafa

heimild til aS horfa á aðra vinna baki brotnu, vit-

andi vel, aS hann gæti gert verk þeirra raiklu betur,

ef hann vildi reyna.

Fyrir ári síSan, þegar hann fór til Oxford í fyrsta

sinni, hafSi hann ásett sér aS eijrnast Láru Malcolm.

AS likindutn myndi Jasper gamli geía henni álitlega

upphæS, ef til vildi allar eignirnar. íLinn hélt aS
Láru litist vel á sig, en áleit réttara, aS fresta

bónorSinu fyrst um sinn.

6. KAPtTULI.

MeS mestu hægS dr6 veturinn sig i Wé, til þes*

aS víkja fyrir köldu og ógeðslegu vori. I>etta hafSi

veriB lengsti veturinn, sem Jatk Chicot hafði nokkru
sinni lifaS. Stundum hafSi honum dottiS í hug, aö

•íí>.íf; ^u ''.^'f - 'rCl i-,'->'' - '\
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fremja sjálfsmorö í desember og janúar, þej;ar hann

iiugsaði um þaö, hverii auminsrja hann heíði jrert úr

sér. Hann, sem hafði boriÖ óyggjandi traust til

íramtíðarinnar, og»vonað að fyrir sér lægi íögur og

jfagnleg lífsbraut.

En hvað var hann nú ? Maður Chicots, gagns-

laus maður, sem enginn .skeytti neitt um. Ilann bar

sama nafn og hún, konan, sem drakk eins og fiskur

og blótaði or sór ver en ræningi.

])rátt fyrir þessa örvilnan, talaöi hann aldrei

körð orÖ við konu sina ; hann leiddi hcnni fyrir sjón-

ir með hógværö, hve lifshættir hennar væru slæmir,

en þegar hann gat enga von gert sér ura bata á

Jiegðan hennar, ásakaöi hann hana ekki og lét hana

í friði.

Iliin haföi aldrei gert honura neinn órétt setu

sjálfsvirðingin bannaði honum að fyrirgefa. Hiin elsk-

aði hann á sinn hátt og var blíð viÖ hann meÖ köfl-

um. Hann hafði fengið atvinnu vi6 að draga upp

skrípamyndir fyrir skopblöð, og hafði að launum 2

pund á viku, sem var meira en liann þurfti fyrir sig,

svo kona hans var ein um sína peninga.

Leiktíminn i London var byrjaður, og allir sóttu

að leikhnsinu, ungir og gamíir, konur og karlar,

námsmenn, yfirnicnn hcrsins, lávarðar og hertogar,

Ilr. vSmnlendo hafði fcngið sér nvjan leikhússdans,

sem var jafn hlægilegur og hcimsktilegur og flcstir

dnnsar .nf því tagi ; en að því cr sncrti leiksviðstil-

kögnn, kla ðnað og sjónleika áhrif átti hann að skara

Iram r'ir öllu, er áðnr hafði vcrið sýnt ]iar. Öllu

dansinnm vnr þannig hagað, að ]>að gæti orðið C hi-

cot til dýrðar. Hnn var aðalpcrsón;'.n. Allar aðrar

HansmcvT.-ir voni þernnr hcnniir, otr hnndrað og íim-

tíu aðstoðarþiónar voni ráðnir fyrir þcnnan dans.

S«inasta atriðið. .scm átti að kosta fleiri pcninga, er.

tm
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hr. Smolenclo gat huírsaS sér, itti n5 sýna ióralhellr-
ana í Indverska haíinu.

C hicot var haí<riia, scm tieldi sjómennina til sín,
svo þeir biSu dau(Sa í byli,rju!ium. Ilún hafi^i afíset-
ur sitt í ííimsteinahöll, þar sem alt };li;'iði af safírum,
.smaröjrSum lur Lai^is-I.azuli, — alt nljáAi oj: 5^1,1 n.saíSi

af litum rerrnbojrans, þar sem hún ojr haftrúu-systur
hennar, er {rlitruSu af skeljum, dönsuðu óaflátanlefía,
Svo koni endinn, ojr henjii .skaut upp í -e-num hafiS
af ; blómum í hreyfanleí^um ramma af hárauÖ-
um ium.

Jarnverkfæriö, scm hún átti aS stíjía upp .á, var
mar{rbrotin vól, sem þurfti nákvæma stjórn. Vaeri
henni illa stjórnað, í^^at það orsakað tjón.

Jack leizt ekki vel á þes.sa vél, ojr spurSi Smo-
lendo, hvort ekki mætti hætta við a6 nota hana.

'það er ómöjrulecrt', svaraði leikstjórinn, 'þetta
er það fejrursta af sýningunni, og vélin er aö öllii

leyti áreiðanlejr'.

Jack var samt ekki sannfærSur. Tlann írekk tU
konu sinnar Ofr aðvaraði hana, að hætta ekki lífi

sínu viö þenna leik, en hún tók því fjarri.

Fyrsta kveldið {rekk alt vel. Vélin vann ájjæt-
lejra. Jack var viSstaddur o;r heyrSi þá samtal bak
viÖ sijí.

•Alt jrckk vel í kveld', .sajrði einn af vélarmonnnn-
um viS kunniníTJa sinn, 'en ef hann væri fullur, vélar-

stjórinn, op- hún líka, þá má jruS hjálpa henni'.
þejrar tjaldið fcll, fór Jack aS íinna leikhúss-

stjórann.

•SjáiS þér', hrópaði Smolendo hrifinn, 'þetta var
dásamlejrt. þetta gefur af .sér peninga. Éj; læt sýna
þaS .?nO kveld'.

'Mér líkar ekki þessi uppstijrning konu minnar,
>tr mér er saírt, að vélarstjórinn sé drvkkjumaður'.

'þetta íólk drekkur alt, vinur minn', svaraðl

i
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Smolendo gla'ölega, 'cn Robert er gimsteinn, han.

drckkur aldrei vi3 vinnu sina'.
^

Aftur reyndi Jack aö aðvara konu sma, en a-

rangurslaust.
,

—.

Síðast í apríl lentu Chicots-hjónm i l^rætu. Ein-
bioasi 1 ciFi i

Chicot ffullarmband,
bver ókunnur nuiður haíöi sent Lnicot

^
og viö þaö var festur seöiU meö oröunum : Ég da

ist að listinm'. ,.

Chicot spenti armbandiö á úlfliö smn og sýndi

Bianni sínum þa6.

'PÚ sendir þaö auðvitað til baka', sagði hann og

kit grunsömum augum á gripinn.

'En hvert ætti ég að senda það, vinur minn?

'Til gimsteina kaupmannsins, hann hlytur

eitt rangt viö. aö þifgja naínlausa gjof, og eg ætia

Mér að eiga armbandiÖ'. j •/,«*»

'Ég hclt ekki, að þú vaerir íaUin svona djupt

.

ChÍot svraöi meö skömmum. Dagmn eftu: lo^_

Jack að finna gimsteinakaupmannmn lysti armband

L nákvæmlega og spurði, hver heíöj ^^yP\tf ^^^^

konum • en kaupmaöurinn kvaöst hafa selt hundraO

Írmbl'd ifk þessu, og ekki geta greint hvenr keypt

ÍÉrskil þaS', sagði jack Chicot. 'aö þér viljið ekki

«óðga góðan viöskiftavin, en 6g tel vist, a6 ^er

skiliið í hverju skyni armbandið er gefið. Slikar

trÍlanir sem yðar%.tu
-"-.-^^^^-^..JSta^St

með því að vcra samsekar i lostum viöskittavm*

"""xlm leið og :,ack sk.ut þessari 5r, fór hann
J.t

Hann gekk beina leið heim til Ijess n^^ U^a do ^^s.tt

^n í ferðapoka, og taKa scr
-^^^,-^^f ;\}^\:^J„\it

•T/ie búum ckki lengur saman', sagfi hann
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•jálían sig ; 'hún hefir gefiÖ fuUa ástæÖu til skilnaÖar.

Hé6an af veiti ég enga tilhliðrun'.

MeÖan hann var aö láta dót sitt niöur, datt

konum i hug, aS réttara væri af sér aÖ biöja ei«-

kvern að gæta hennar, þvi hún væri tú i alt.

'En hvern á ég aö biöja?' spuröi hann sjálíam

Mg. 'Frú Everitt, húseigandann ? Nei, þegar hú»

4rekkur áfengi, þá er hún of lausmálg. Ég verÖ ai

flnna Dtisrolles og biðja hann.

Chicot lokaöi feröapokanum, bar hann fram í

janginn og þaut svo upp á efra loít og baröi þar ftö

áyrum.

•Kom inn', var sagt ; letilegum róm, og inn gekk

Jack Chicot.

1 herberginu var bKÖi brennivíns og tóbaks ly^*.

og húsmunirnir allir voru miklu lélegri en niðri ft

fjTsta lofti.
,

A gömlum og lélegum legubekk la leig]andm«

jeispandi. Hann var hár maÖur og herÖabreiður,

með grátt hár og sl-egg. Vera kann, aÖ hann hafi

einhverntíma verið tígulegt prúSmenni, en margra

ára ofneyzla víns var búin aö svifta hann allri gofujf-

mensku, og fatnaöur hans var gamall og slitinn.

•Góði vinur', sagði hann, 'hvaÖ kemur þcr til a«

Tera svona snemma á íerS?'

•Ég er orSinn þreyttur á lífinu', sagSi Jack.

•|)aÖ er eðli líísins, aS kvelja og þreyta manninn,

jíum skapaSur er aS eins til sorgar', sagSi Desrollea,

«og skynsamlegasta kenning heimspekinnar er, a»

taka lífiS og sorgir þess sem léttast'.

Jack og Desrolles höfSu í byrjuninni mætt hvor

ððrum í stiganum, og kyntust þa-nnig smátt oj

«mátt ; svo hafSi Jack fariS aö bjóöa honum mn til

sín aö spila viS sig endrum og eins, og þá kyntust

j^QÚr enn betur.
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'Hvaö cr þaö, sem .SLr.staklej^a hrygjr'r yöur i

Aip ." spurði Desrolles.

'Ég er órólef^ur \ e^Mia konu minnar'.
•Eðli]e<r afleiÖinjr af þvi, aö giftast fegurstu

.stúlkunni i Paris. En viö hvaö eruö þér hræddur?'
'Hún heíir íengiö gjöf frá nafnlau.sum aödáanda,

ojf álítur -sér heimilt aö þiggja hana, af því hún er
•afnlaus'.

'Hvaö er athugavert viÖ þaö?'
'þér ættuö að skilja þaö. Gefandinn vill sjá

konu mina dansa með armbandið hans á handlegg
aínum

; svo sendir hann henni aðra gjöf, ' síðan nafn-
laus brcf, og brátt mun lævíst smjaður ryðja braut
anvirðnnnar, — hann gerir vart við sig og svo — '.

'Sé kona yðar ekki betri kvenmaöur, en þér álít-

i6 hana vera, þá getnr verið hætta á íerö. Er það
>etta, sem þér meinið?'

'Nei', sagði Jack og roðnaði, 'En cg vil ekki að
henni sé nein hætta búin af lævísum þorpara, milli
leikhú.ssins og heimilisins. Ég ætla að létta mér upp
»m tima og ferðast út á land, og þarí cinhvern mann
lál aðstoðar konu minni á meðan'.

'Ég skal með ánægju vera þræll liennar meðan
jþér eruð fjarverandi. þér megið treysta því, að ég
skal gæta hennar'.

Hún má ekkert vita um það', sagöi Jack.
•Auðvitað ekki. K-onur eru börn, að eins stærri

aO vexti, og þurfa sömu umönnun og börn. Ég skal
haga mér þannig, að hnn taki fylgd minni með þökk-
mm'.

'Kja-ra þökk, Desrolles, ég skal ekki vera van-
þakklátur. Verið þér sælir'.

'Ætlið þér til Parisar?'

Jack sagði ekki, hvert hann ætlaði, og hinn vildi

mkki spyrja aftur nð þessu.

Jack skildi eftix íáorðan seðil til konu slnnar :

ft;
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'Kæra Zairel þar eð' okkur kcmur illa sani-

an, hyjrg ég aö nokkurra daga skiinaf)ur ætti að
rera okkur hagkvæmnr. Kg ætla út á land að
fá mér hrcint loft. Lykt af gasoliu og vondu
brennivíni heíir gcrt mig vcikan. Gættu þín

sjálfrar þín vcgna, ef ekki min vegni.

pitm J. C.".

7. KAPlTULT.

f>a6 var um miöjan vctur, aS Jasper Trevert(Mi
dó. Vorið var komiö i allri sinni dýrð, loftið hlýtt,
kvöldin unaðslega fögur, blómin ilmandi og skógur-
inn grænn, — ofurlítið sýnishorn aí Pardís á jör5-
unni. — Og einmitt um þetta leyti lét John Trever-
ton sjá sig i þorpinu Hazlehurst, jafn óvænt og áö-

ur, eins og hann hefði fallið niður úr .skýjunum.
Eliza Sampson var að svifta ró.sviöartré óþörf-

um greinum, þegar hún sá John Treverton koma aS
Htla garðshliðinu með ferSapoka i hendinni.

'ö,.hr. Treverton', kallaði híin, 'því gerðuð þcr
við skyldum hafa sent drengina á járnbrautat-

stöðina'.

'því gerði ég — hvað?' spurði hann brosandi.
*Að bera feröapokann yðar. Tom líkar þaö illa'

•Tom þarf ekki aö vita um það. FerSapokinn er

léttur, og ég hefi að eins boriÖ hann frá •Georgc',

þar sem ég yfirgaf fólksvagninn. þér sjáið, a6 ég
«tla aö nota heimboð bróður yÖar, ungfrú Satnp-
sOM ; ég er kominn til að dvelja hér nokkra daga'.

'þaö gleður Tom', sagði Eliza.

Hún var aö hugsa um, hvemig hentugast cnyadl
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aö breyta dagverðinum i viöeijjandi máltíö fyrir

hinn væntanleppa eijj^anda að Ilazlehurst
;

því þessi

dagverður, scm var í undirbiíninjíi, var etki annaö
en leifar frá liSnum döjrum.

'Éjj ætla að lita eftir Herberj^nu ySar á meöan
þér spjallið við Tom á skrifstofunni', sagði hún og

þaut inn.

•Gerið vður ckkert ómak', kallaði hnnn á eítir

kenni.

Hiin var komin inn í eldhúsið áður en hann var

búinn með setninguna.

'Láttu hattinn á þi^, Mnría', sajjði hiín við elda-

buskuna, 'oj^ reyndu að ná i kjöt, — c^ sá tvær and-

ir i jrluji^oranum hnns Trimpsons i morjjun'. María

þaut strax út, en Eli/a fór upp á loft með stofu-

stúlkunni, til þess að lajra til í herberjrinu hans Trev-

ertons.

'ITnrn er auðvitað kominn til aö bið.fa hennar',

hujTsaði Kli7.a. 'l'au jriftnst væntanlejía áöur en sum-

arið er liðið'.

'KT<i;i dvnldi Jón Treverton nema t'u mímitur hjá

Tom Snmpson.

'ltir Si', að ]-)vr eii.'-ið nnTiríkt', snsrði Jón.

'Nei, alls ekki, éjr ir a;^ crtda víð störf mín. Ef

þcr lotlið út. sk.il r'^ \-fr.^',i s.itnicri'Sn, r( þ('r viljið'.

'Nei, nei, cj:^ .'.tla nð cins að hrcvfa mirr öjrn.

Pajrvcrðiir !<1. r>. cít's vrr y-AVt cr, In'st ('? við. Kjr

kcm nftiir lil ni^ sí^jnlln við yf^Jir, áðiir en við sctj-

nmst :ið hor.'Sinu'.

A^nr en S;itnT)snu 'r-^i c-v.irno, var Tón Vominn

iit. ITnnn þr''i'Si nft .si'i, V'-er^n</ Mamir Honse fi^

nmlivcrfifS Irit iit iini vortím,inn.

TTnnn "-eKk hrntt e'tir c^^'nnn' rcr^nm 'porpið,

nnr hnnn kom ó hrci'^'n vcjinn. sem In heim að Man-
or Ilouse

; þá hæjrði hnnn á ifönini sinni 0? leit eins

|M
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var

•g í draumi yfir alla vorprýSina, sem honum fanst
getg horfið á meðan hann horíði á hana.

Þ«ffar Jón Treverton kom aö giröinjTarhliðinu
hringdi hann : kona nokkur kom út úr dyravarðar-
kerberginu, leiv á hann, hneiírði si}r og lauk upp hliö-

.
inu oröalaust.

Hann jrekk í hægðum sínum heim að hiisinu yfir
iaUegu grænu nötina. Alt sýndist honum nýtt, því
tlitið var alt ööruvisi nú, en það haíöi verið um
það leyti, er hann kom þar fyrst.

Hann haföi ekki heyrt neitt um breytinguna á
aformi Láru, og hélt þvi aö húsið væri í umsjón
rinnufólksins. Ilann sá, aS ghiggar setustofunnar
voru opnir og á borðinu stóðu blóm, svo alt var
svo 'viðfeldið og^snoturt. Jón gekk fram hjá húsinu
«g inn í blómagaröinn, en þejrar þangííð kom, nam
hann staðar undrandi, — alt var .svo fatrurt og að-
daanlega niðurraðað, að hann hafði aldrei augum lit-
i6 aðra eins náttúrufegurð.

Að litlum tíma liðnum hurrsaði Tón : 'lto- er
heimskin.ri, ^f ég sleppi ta'kifícrinu að"ei./nnst þc'tta'.

A meðan hann stnð þarna varð hann var við
Iifamh veru nokknr skrof baðan sem h;.nn stóð.

Lara Malcolm stóð þar, í svörtnm sor-arbúnin'á
ojr berhof.^nð

: hnn hólt á l:nrín mnð blómnm i.

Kírnr hiin sá mnnninn. .^^r^ h.,nni bilt vi,\ m undir
eins orr hnn þokti hann, .rokk hnn frjfils'.e' a til hans
'>? heilsnði honnm.

'n- bið vðnr .,ð fvrir-cfn. ;,;N r<r ]cem nn !^ns<= að
bUa vitn nm bað fvrirrr.im. :\Tcr kom n]<U ^l hng-
ar, nð þór værnð Ikt. orr ]>a cr ]>,Tð svo cMile-t að
þor komiíN hinn.„ð við og við til að siá römln frarð-
nna', sngði Jón.

'I\ntt heimili

Í)a5 ekki?'
cr hcr'. sagði Lrára. 'Vissuð þcr
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'Nei. En^inn liefir saf!;t mCr fr.'i breytinpuniii k

áforini yöar'.

'IMér þykir svo vænt iitn þetta j;ó^'a, jíatiila hús

og garðinn, orr svo m.irj^ar cndurmintiinjTar mínar

eru biindnar vii"^' það', aS sCra Clare veitti au5velt a6

fá inij,- til íiö vera hér kyrra. Ú.-^ er cinskonar ráös-

la hér'.

'É}T vona þér verðið hér alla yÖij^r æíi', sagöi Jó«
o^ roðnaöi, cins ojr hann hcfíSi saijt eitthvaÖ rangt.

Sami roöinn kom fram í íöla andlitinu á Láru.

I^au stóöu bæSi og horföu niður fyrir sig cins og

feimin skóhiböm.
Lára áttaöi sig fyrst.

•Hafjö \>^r verið lenpi í Ilazlehurst ?' spuröi húm

róleg.

•ÉjT kom hinjraö fyrir einni stundu, og fyrsta

heimsóknin mín var til Manor Honsc, þó ég byggist

við að fmna húsiö tómt'.

Nii kom önnur stúlka íram á sjónarsviÖiÖ, lítil

vexti, ung og fjörleg, með viðfeldinn svip.

•Komdn liinjrað, Celia', kallaði Lára, 'láttu mig

kynna þig hr. frevcrton. þú hefir heyrt fööur þinm

minnast á hann. Ilr. Treverton, ungfrú Clare'.

Ungfrii Clare hneigði sip, brosti og tautaöi eitt-

hvað. 'Vcsalings Edward', hugsaði hún, 'hr, Trever-

ton €r fallegur maður'.

•Itg bvst viö, aö þcr gistið hjá Sampson', sagði

hán. 'Hann talar ávalt um yður og kallar yÖur vim

sinn. Ii!g vona. að þér takið yður það ekki nærri.

J)aÖ er sannarlega hart'.

•ö, ég held ég þoli það', sagði Jón. 'Hr. Samp-

son hefir verið mér mjög vinveittur'.

•Hann er viðfeldinn maður, ef þér á annatJ bor«

getifi liðið hann', sagði ungfrú Clare, •en hvemig feU-

ur yCur viS systur hans. Him er naerri voCaleg'.

'I5g viöurkcani, a6 framkoma hennar vekur engm
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'en ég held a6 meininf
fleði hjá tnér', sagöi Jón,
fcennar sé gó6'.

•Getur persóna mcS hvit aujrnahár meint nokkuö
lott? spuröi Celia. 'Hefir iruö ekki skpaö hana sem
aövorun, eins o;,r flat.i hausinn á eiturnöfírunum ?'

'þetta er að bcita of mikilli alvöru við máleíniB',
sagöi Jon 'Efí dáist ekki að hvitum auirnahárum,

^nke^unT
^''*' í'jatrúaSur, að ég áliti þau eðlis,

'Ó, Jjér skiljiS það smátt og sátt'.
'En hvað blómagaröurirn er íagur á þessum tiipa

ars
, sagði Jón og sneri sér að Láru.
'0, það er satt, þér hafið að eins séÖ hann ut«

etrartimann', svaraði hún. 'Máske yður langi til
aö skoða hann og listigarðinn ?'

'Já, mér væri ánægja i því'.
'Og svo förum við inn og drekkum te', sagði

Celia 'AuðvitaS líkar yður te, hr. Treverton?'
'Eg játa að svo sé'.

•Mér er ánægja að heyra það. Hg hata mami,
sem ekki vill drekka te. Bróðir minn viU ekki annaÖŒ svart kaffi. Ég er hrædd um, að æfi hans endi
illa'.

•Mér þykir vænt um, að þér skoðiÖ tedrj-kkjuna
»em dygö

, sagði Jón hlæjandi.
Svo gengu þau öll aftur og fram um garðinn og

akoðuðu blómin og trén.

•Vesalings gamU maðurinn', hugsaði Jón, 'han»
ildi gera æfi mína örugga, án þess að voga hennar.
Eí hann hefði vitað — ef hann hefffi vitað! '

•Ég er alveg uppgefin, og þarfnast teboUa tU aO
liressa mig'; sagði CeUa.

•Heyrðirðu ekki kirkjuklukkuna slá fimm, tára?'
Nú mundi Jón, að dagveröurinn hjá Simpson er

borðaður Id. 6.

Ili
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•Ég held ég verfii a6 neita tncr ura þá ánœgju,

aS drekka te', sagöi hann. Satnpsons boröa U. 6.

'þaö er langt IjanjraÖ til', sagöi Celia, sem aldrei

ildi missa karlmcnn úr nálægÖ sinni. 'þangaÖ tnk

ganj^a á 10 minútum'.

•þér hljótiö aö vera í meira lagi harögengar, ung-

Irú. Jœja, ég vil eiga alt á hœttu fyrir teboUa'.

þay gengu inn í snoturt herberjji meÖ tveim stór-

um gluggum, sem vissu út aÖ garfiinum. H?rbergi

þetta var kallaÖ bókaherbergiö, af því þaö var ekki

aógu stórt til að heita bókhlaÖa. Frá jiólfi til loíU

aáöu skáparnir, troöfnllir aí bókum, engar feruasog-

nr, encTÍn pólitík, alt siman skáldsö^'ur og önnur rit

eítir Scott og Byron ; mikiö af þvzkum og frönskun»

ritum eftir Macaulay, Lamartine, Victor Hugo og

ótal marga aflra höfMnda ýmissa þjóÖa. Húsmunirnir

voru snotrir og margar blómakönnur stóSu þar inm

hingað og þangaö.

Jón sat í lágum stól við lítiö 1->->rÖ hjá gluggan-

nm og drakk teið sitt meÖ hæ.íið ;
honum fanst eina

og Hfiö væri að byrja fyrir sig. eins o<: hann væn

barn t v'óggn, með óljósa meðvitund um dapsbrún til-

erunnar ; enginn þnnjri hvildi á huííannm né sam-

vizknnni ; ekkert band o.^r enirin .lindran, entrin skuld-

binding upp á æru oc trú ; antt rnm f-amundan og

bak við hann, að fmman : ^lifið, fojíuríS jarSannnar,

ástin, heimili op alt. sctn tilveran á í eiíjn sinni handa

þeim manni, scin færkhir er til aiS niót;. eæfnnmir.

Meðan .\ þtvssnm hiijrardranmi stóð, drakk han»

þrjá tebolla. l>efrar klnkkan sló þrjá fjórðn stnndar

tií sex, stór bnnn snöjr<:leg.i upp. setti boUann sinn a

borðið og kvaddi Láru.
^ ^

•ílg skal R<n:^^a þenna spotta á 10 mim'itum ,

aagði hann vi5 nngfrú Clare um leið og hann kvaddi

kasa.
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*I)að cr skcmst fyrir yÖur aö ganga gegaum »-

axtagaröinn', sagöi Lára.

Jón íór aö ráftum hennar og gekk yfir garÖinn,

jþegar hann kom aö hinuni cnda hans, varÖ fj'rir hcn~

tim litla hliöið, sem hunn haíði scö opnaÖ um vetu»-

inn á dularfuUan hátt.

'Ég er viss um, aö ekkert óheiðarlegt hefir vcrii

i sambandi við þann leynifund', hugsaöi Jón. 'Éi
Itefí nú horft inn í elskulegu augun hennar, og er

sannfæröur um, að , hún geymir enga vanvirðandl

kugsan, auk heldur annað'.

'þu ert undarle' '^'•Ika', sagÖi Celia um leið of

liún helti tei í bol nn í fjórða skifti. 'Hver*

Tcgtia hefirðu aldrei sagt mcr, hve elskuverður hr.

Treverton er að öllu leyti?'

'GóÖa Celia, hvemiir á cg að vita, hvað þú mei»-

*r með 'elskuverður að öUu leyti' um ungan mann?
ÍJg hefi heyrt þig hrósa svo mörgum margvíslega.

Ég hefi sagt þcr, að hann væri prúðmenni og liti vel

éf.
'Liti vel út! ' sagði Celia, 'hann er algerlega ful^

kominn. Að sjá hann sitia í stólnum þarna, drekka

te og horía út í garðinn fallc'TU augunum sínum! ö»

það er voðalega yndislegt. Hefirðu tekiö eítir, hver»-

ig augun hans eru lit?'

'Um það hefi ég enga huemynd'.

'þau eru gtá-græn og skifta lit á hverri míniítm,

erða stundum raó-blá ; c? hefi aldrei scð það fyr.

Og hörundið, þessi {raensæi, Ijósrauði litur þess er

ósegjanlega fagur. Nefið likist grísku nefi og mnn»-

urinn cr Ijómandi og stundnm dreymandi. Sást þl

hann verða hugsandi, Lára?'

•þú ert of hjákátleg, Celia. íg skil ekki, hvernij

ókunnur maður getur vakið hessa aðdáun h.iá þcr'.

'Hvers vegna ætti alr-crleiki ókunns manns at

^era, íorboöið umhugsunareíni ? Menn hafa leyfi tS
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«6 dást að fe^rö lands, stjömunura, tunprlinu, sjón-

mm og sólsetrinu. Hvers vejina má*þá ekki dást aÖ

Bianni? í mínum aujrum ert þú sú öíundsveröasta

stnlka, sem c^ hefi heyrt íretið um'.

^Fyrir hvaö er éjj öfundsverð?'

•Aí því aö þú eig^nast mikinn auð og Jón Trever-

ton fvrir mann'.

•ÉS vil aS þú minnist ekki á þetta, C'&ia, ef þú
'á annað borö tretur þafiað yfir nokkru'.

'Éj; get ekki varist því', sagði Celia.

það er alls ekki víst, aö 6? giftist Treverton'.^

'vKtlarðu að vera svo heimsk að neita honum?'

'Ég samþykki ekki bónorð hans, nema ég sé viss

«ni, aö honum lítist betur á mig en nokkra aÖra

stúlku, er hann heíir áður séð'.

'Og það gerir hann auðvitað', sagði Clia.

'það verður nægur tími til að tala um þetta,

]Mgar Jón Trevertnn er búinn að biðja mín'.

•Ö, það skeðnr á einu augnabliki, oj/ þá verð ég

•kki til staðar að hjálpa þér. þess vegna er þér

betra. að ráða þetta viö þig fvrirfram'.

•Ég mundi íyrirlíta Jón Treverton. ef hann bæði

mín áður en hann þekkir mitr betur en hann nú jrerir.

En nií banna ég þór að minnast á þetta efni aftur'.

Enn einu sinni ók Jón Treverton um landeifrn hins

fc-amliðna ættiníria síns, er honum svndist nú þúsimd

sinnum fefrri hcldur en ]ye^r\T hann skoðaði hana um
eturinn. Sterk löneun til að ei'^nast þetta, kviknaði

mú hjá honum. Að eitra I.áru Malcolm fvrir konu o^

}»essa landeijin ásamt ölhi lausafc, áleit hann þá

inestu sælu, er sér íræti hlotnast.

Sú sæla, sem hann eæti notið — 'ef atf — .
HvaO

»r þetta 'ef nð', sem stóð iríefu hans í ved ?

Hann jrerði scr von um, nð Lára mundi taka sig

fram vfrr flesta aðra menn ; en miUi hans og þessar-

«r þráðu gæfu stóð önnur persóna.

íi
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'þaÖ tjáir ekki aÖ hujrsa um Láru', gagöi hatm
vi6 sjálfan sig, 'við veröum a6 skilja, og ef til vtU
finnast aftur íyr en eítir hálía öld, o^ þá höíum vif
gleymt hvort öðru'.

I>etta skyldi vera síðasta kvöldiÖ hans í Hazle
kurst, og hann ætlaði að fara tU Manor Ilouse ttí

að kveðja Láru og vinstúlku hennar. þegar þanga*
kom gekk hann í krin^rum húsiö og ætlaöi í blóma-
garðinn, en heyrði þá mannamál.

Ein röddin var karlmannsrödd, stm honum geðj
aðist ekki að, og svo heyrði hann Celiu hlæja. pegar
hann kom fyrir húshorniö, sá hann Láru og Celi«
sitja á stólum, en' við fætur þeirra lá karlmaÖur í

grasínu.

Lára stóð upp og rétti honum hendi sína.
'llr. Clare, hr. Treverton', sngði hún.
Edward Chire leit upp og kinkaði kolli, ea Jó«

hneigði sig alvarlcga fyrir prestssyninum, cg -nam
ataöar við stól Láru.

'Ég vona þér misviröið ekki að ég kom svoim.
?»eint', sagöi hann, 'ég er kominn til að kveðja'.

Hún leit til hans alvarlega, og Jón ímyndaöi sér
aÖ hún væri hrygg.

•I>ér hafið ekki dvalið hér leLgi núna', sagW
ki'm.

•Hér dvelur enginn til lengdar, sem ekki er neydd-
úr til þess', sagði Celia. 'Hvemig gátuð þér haldii
út, afi dvel.ja hér heila viku?'

•Mér hefir alls ekki leiðst hér', sagÖi Jón og sneri
^r aö Celiu.

'þá hljótiK þér að vera eitt af tTennti', sagfK
Cclia.

•Hverju ?'

•Annaðhvort hljótiC þér aö rem skáld eÖa þ*r
eruð alvarlega ástfanginn'.

•Ég er ekki skáld, ungfrú Clare', •ara«l J6«,

mmm wmm
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•og þó fuUvissa ég yöur um, að mér hefir USiÖ vel

^
Hann leit til Láru. en hún horföi til Í^'^^;-

•T,aö er vel eert af yöur aö tala vel um plassiö .

.agöfEdward hlðslega.'^ 'En hér er þó i raun rettr.

•^"\fe^y^f teirri ást.öu, a« l^ú kant svo vel

15 biir hér', sagöi Celia sakleysislega.

.E? nokkuö nýtt i kvöldblöðunum?' spuröi Clan.

^^%^^m Globe var ekki komið til Sampsons. þeg-

.r ég skildi við hann', svaraí5i Jon .^^^^^^
•Mér þætti gaman aÖ vita, hvort mn o^cci

dansmær er lifandi', sagSi Celia.

Jón Treverton, sem staðiS haföi vxö stol Laru

eins off í leiSslu, sneri scr sk.iótleíra við.

•Hvaða dansmær?' spnröi hann

•Chicot. Inð ernö lánsamir, Lotufon-btu 3

sjá hana'.
. dansar áíiætlega

•Ilún var mio;T foi_nir stulKa o.,
. '^ ka-.

mcfS niS tala mn aau^a i.mnar.

^'%'^^'-Wr^r vikusf5an', s:...i Celia. ^^

<y^. l,,s c^:1;i Times i da.í. S-r.i.v n o c..

X i.l.r.Ti llv,r;^a óhavp vi1<!i til ?

.^TCt sV.ilst. a.S Chl.'t hifi alt a.c^ st^a uu

skvjauna i oÍTilivcrri vél —'
-

.j,, ,, sVir. sa^ Jón.
. ^^^ ^^^^,^.„^

•Kn mní^ur.un, Kem st.iorn..^i
^

o.. vissi ckKi, hvaö hann ,er?i, svo rett í
])M aö

t^ m
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iom tU skýjanna Uoínaði vélin og hún íéU mðoí meö
ioíuðið á undan'.

•Og dó?' spuröi Jón o^ hélt andanum.
•Nei, hún dó ekki strax, en braut annan f6t)egg-

mn og fékk slæmt högg á höfuSið
; blaðið segir á-

wgkomiiJag hmnar vomitið um líf'.

•En sá skgði fyrir mannfclagið', sagtSi Edward
Maðslega. 'Hg held þú sért erkiflón, Celia, aö þú
skulir lata þig nokkru skifta um persónur, sem eru
•^^'•^Jj^rji þÍT og þær ættu hcima í tunglinu',

•0, ég er hrifin af dansmeyjum, ég vildi sjálf vera
íansmær, ef ég væri ekki prestsdóttir, það hlýtur aö
era skemtilcgt h'f'.'

'Ahrifamikið', svaruði Edward, 'einkum þegar
|»að endar eins og Chicots líí'.

'íg ver.S að bjóða yður góða nótt og kvcðja'
•agði Jón við Láru. 'Jtg vcrð að láta ni.Nur í fcrÖa-
Fokann minn í kvr.ld. nf þvi ég fcr snemma á mor,--
«n, eða máske í kvaid'.

'Lcstiii íer 15 mímitnr cftir lO', sairði Edward.
'þcr tm--ii^ hraða vðnr, ,-f þér ætlið mcS honni'.

'Eg ívtla að minsta kosti að rcvna þaS'.
'Oóða nntt, hr. Trcvcrton', sairCíi l.ára og rctti

lionum hendi .sína.

Cclin v;,r nn Aki á þvi, a.N láta l;nnn i.:ra. nicð
jafn knhl-lo.cyi kv.. :^.:jn ; ],,,:;,, v.ir nn-r.r o.r hafði
I'css vc;:Tia Al'rif á luma.

'ViiS ski;;;!;--; ö!] f^-J-iv v;N;!r ;!^ ".M-";'ii^;nn* sa^Si
li'.'in, ']);i!^ rr ivW'u ]ieír;, , ;, ;..N .^lt-:, ] ,'.r o-- rcV-pa'.

^J-e;r;-r ]';ni .;rn.'T! -f st.i^ vi^li ]>;,r:M::r til a^j T.ára
jckk v-iN !ii^;i;:. .' ;.'>;:; ; ,.'.> liíjnnn.

''\Ur ]^v]cir ].'itt', ;.;^ b.'r v.-;^ ;'^; yf-.-vl, .4;]<rr
svona í'i-'.tt' ;M T.;'>ri, sc^tii ^.

; I
'

I \
1 ,, . ;i^.„

'['i'.V iT^-.rfvJr ini:r jrr^^r;' (•• .'• .-rt !•' t vu-:^ i^i'S-

m, ;\-^ vf'r^';' niS f.r.. ,.f ^-.-^'-t- ^r 1->S .'i nr'''ti s'-n' i'.

•Itg mcinti þ;ið nn v'.ki l-cmlinis', svara^i I.,'u-..
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.1' í.ímni^leíra '^lér þykir þaS leitt yÖar vegna,
o-r hlo teimnisiega. viei i^j i

v,„csum tima,

J, þér verSiö aö yHrgeía sveitma - ^ess^^
^^^^.

þegar húu er fegurst, og snua altur til rejKjarm

ins i London'. ... y^ „ skam
'Pf bér vissuð, hve mjog eg hata re> k og

hcim?ilÍ:"þá mundu5 þC. vorUenna m6r^«
sagöi hann alvarlegur. >bg vl.r, ^ a

-

son . ^^^.

til aö íara þangaö. ^^ ^^ ^flf^^^orrn^ brá«-

nær ég get komiö aíUir .
en tl . !^

lega, viljið þér þá lofa mer l'^;-

f,,;;.,.^,,V.r burt-

viS afturkomu mína ems og eg cr !ir>..,
.y

''""llt'ekki skuldbundiö mig á neinn hátt', sagöi
Hjr geT. eii^e'i

«-,..t;.x hrvpÖ vSar nu. per

vona ^cr l'om.6 bratt att„r^ |>-
g ^^^

'"^..„^^ Kennar v.r ,vo—V^ti^U^St*

l:,:;txtrS%Jt::v^-°TrtX.:iai ..rt, .. ^^

aS hún sýndi m^tþroa
,„d„^ntinnimru Jaspers

,.:r?x J:';^""- * arn.«s,„s«,w,

sagSi tiann. ^^^ g endurminmng«

'"^^'Í,Tv"h r,„.t af m.r a« Ij^ta v«« ^,rir í-

'kn <<a ; e" éí !r«t h„ps»'5 ""m iríne„n»-

.kkiVátiS vMa a6 haU ma„« «„d.r s,Ckm»_»?, ,S^
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staeðum. Nú takið þér hendina til yÖar, svo nú veit

•s að þér hatið tnig\

'Ég tók hendina til min, aí því þér gleymduð að
sáeppa henni', sagöi Lára, ákveðin i því að vera ekki
•f alvarleg. 'Er yöur ánægja að þvi, ef ég sejii aCi

•g fyrirgeli fóstra minum af öllu hjarta skilm.uaii.i i

•rfðaskránni ?

'

*Já, ósegjaulega mikil'.

'Og aS cg, ,.rált jvrir ukkar uiiKpnn-.Ie-a á?:g-
kamulag, hata yCÍ-ir e!>'Kí '••jiirunisV

'Lára, þér trerið ;ai>; a»^ j^æ'^arikum manni'.
'lín ég lofa þó svo litlu'

'Ef þér vissuö, hve mikilsvirSi h.\ti cr m.'r. Heill
iKÍmur af von, gæfu, hvötum til ^fugra hu;;s.ui;i og
keiðursverðra starfa, endurfæðing likama og sálar'.

'Jjér talið óráð*.

'Ég er tryltur aí gleði. Lára, mín eigin, mín
eiskaða'.

'Hættið þér', sagði hún skyndilega og sneri sér
»6 honum föl og alvarleg. 'Er það cg eða íjármunir
írænda yðar, .sem þér elskið ? Ef það eru eigniniar,
»em þér hugsið um, þá skulum við ekki láta neina
málamynda-ást rikfa á milli okkar. Ég er fús til aÖ
klýða skilmálum frænda ySar, en viS skulum vera
kreinskilin i 'ort viS annaS. Viö skulum lifa heiÖar-

^S^ og alvarlega, vera tryggir vinir og félagar, en
•óldraga ekki hvort annaS meS uppgerðar-ást'.

'þaS er yður, sem ég elska, en ekki fjármunina.
það segi ég satt. KomiS þcr til mín á morgun og
»egiS mér, aS erfSaskrá frænda mins sé fölsk, og þá
akuIuS þcr komast aS raun utn, aS þaS er ySur, sem
ég elska. Kg elska ySur ósegjanlcga hcitt. þaS er

•ndlitiS, röddin, þcr sjálfar, sem ég krefst'.

Hann lagSi handlegginn um mitti hennar, dró
hana að sér og þrýsti heitum kossi á varir hennar,

^sti kosinn, sem kom henni til að roSna.

-í : /
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.fig vU belzt a! oUu trúa yöur', sagCi hón og tt

kyr og ánægÖ i íaÖmi hans.

pette var kveöjan þeirra.

lu

i

8. KAPÍTULI.

Ibúamir l Cibber-gotumú, 1;«^«=^?^
Squ^^^ vor.

oll-óróleeir yfir óhappinu, sem henU Chicot.

í? iS„ LfSi veriö þoUnmóö, starísom og nir
Ef hun beíöiverio p umtalsvert,

kvæm koua og "•öir l)a var þetta e i .^
en Cbicot. bverrar nafn

f°fj^V^^^,,%ers6na^U
meS þriggja feta háum stofimi, hun var per

aUir voru hrifnir af.
--„rinn ^uáöi. húm

X,a6 bafSi
g-f3,t^,,:^j1rarulMnn. o,

ar drukkin OR velastjonnn
\J'

^
'"^eí«ustu vikuna

afleiöingin af þvi yar l>etta ohapp Si6-tu vt

haföieinhver ónefndur ««^^ ^^"V^>TeytU þes.
merkurflöskum í af kampavim, og hun neytti p

éspart.
icamnavínÍS kæmi írá sam«

Hana grunaCi. aö tampavimo
^,^^^ ^^

manni og armbandiS en
^"^^^^^'''^^f „a,rRÖnguU.

hrekja bann írá sér. þegar
^^^^ ^.^^j^^^J^^gt Chicot til

kom auga k unjran mann meS ^^^^
f^^^i',;^^^ g^á-

íallcíran munn. þykkar vanr og dokt. slett og g j

andi hár, Ukan GySmgi. ^^^
'].etta er maSurinn', hugsaS Chicot. pe a

,&, hve alvarlega hann athugaSi hana. Hann litur

'it fvrir aS vera auSugur'. .. ..-

Hemii geSjaSist aö andlitinu og gat eVkt lati»
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cra aS hugsa um manninn, ojr eftir þetta drakk húh

kampaviniö hans meö meiri ánægju, og eitt kvöldiÖ

drakk hún tvær flöskur meSan hún var að búa sig,

svo hún var talsvert drukkin og átti all-bágt meö aö

áansa, en samt tókst henni það, svo aÖ allir dáöust

a6 henni.

•Ilún er annarlega aödáanleg kona', sagÖi Smo-

lendo. 'llún mtm Uraga aS str áhoríendur næstu

|)rjú leiktíinabilin*.

Tíu minútum síðar byrjaSi uppstigningin frá

kóralhöUinni. Vélin urraði, stundi, skalf og klofnaöi.

Dansmeyjan rak upp voöalegt hljóÖ, og mennimir á

•eiksviSinu sömuleiSis ; Chicot lá á gólfinu, þögul

•g meSvitundarlaus, og græna tjaldiS féll með hraSa.

I>aÖ var seint um kvöldiÖ, daginn eítir óhappiÖ,

•ö Jack Chicot kom heim og fann konu sína m«ðvit-

vndarlausa. Lífinu hennar var haldið við með stöð-

•gri brúkun brennivíns. ökunnur maöur sat hjá

»úminu hennar, þegar Jack kom inn, nngur og alvar-

legur. Hjúkrunarkonan stóÖ hins vegar og lagði

dúk, vættan í köldu vatni, á enni hennar. XJm fót-

%rotið var bttiS aS binda. Jack gckk að rúminu,

kiut niSur og horfSi á konu sína.

'Vesalings Zaire mín, þetta er mjog slæmt', taut-

«íji hann og sneri sér svo að ókunna manninum, sem

ar staSinn upp i'ir sætinu. '"þcT eruð líklega lækn-

ii?'

'% cr sjúkravörSur. Hr. Smolendo vildi ekki

irúa mér fyrir, að binda um beinbrotið, og gerSi

*oS eftir Sir John Pelham, og alt gekk vel, en leyfSi

Mér að vera hér til aS jjæta hennar. T • ^onu ySar

•r í hættti. í;g hefi nýlokið námsprófi ^ hefi heimr

áid til aS stunda lækningar. Mér þætti vænt um,

«6 þcr vilduS leyfa mér aS líta eítir konu ySar, meS

lilstvrk P'dhams, auSvitaS. "öm borjntn þarf ekki

>jlt^ir :^. fj<W m-^^
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aö tala. Mér er «m aö gem, a« fá tækifæri til a«

""^^ÉÍf'tek tilboöi V6ar meS þakkla^ti', svaraSi Jack

meö meiri ró en Geor,. Oerard ^Í-^y"^^J^[
sem kom heim eftir viku fjarvcru og fauu ^^"^"

^ma

bessu ásÍRkomulaKÍ. 'HaUliö þCr aö henui batm ?

^
^essa spuruiugu bar .Tack fram me5 mcstu ro

^
horförjafuframt í'au.u Gerards. eins OR hann bið.

eftir dómsúrsliti.

AugnatiUit þetta kom læknmum t.l að hugsa u»

ásigkomulagiö miUi hjónanna • íyrst var hann sv.

rólfgur. nærri kærulaus, en uú var hann x megnut.

spenningi. Af hverju kom l>^f!, ^^^yír^J,,^.. r.^^,^

'A ég aö segja yöur sannleikann ?V spurði Georg.

'Tá, afdráttarlaust'. „«;.••

.Qætiö þess, að þaö er mín eijjn memmg sem et

læt í Ijósi. TilfelliÖ er efasamt. Skemdma a heilan

um cr ekki unt aÖ meta'. ,

•Ég tek orö vöar eins og þcr taliö þau,

guðs bænum veriö þ6r hreinskilinn'.

Jack stundi þuugan oj: skalf.

•Segiö þér mér, hvoruig óhapptð •'tvikaðist. V^
voruð í leikhúsinu og sáuö þaö', sggSi Jack.

^Tá cg var þar og sá þaS, og þaS var eg, fe»

tók ko^u ySar og bar hana burt, hinir þorSu ekkx a«

snerta hana'. .... jack
G^rard sagði nákvæmlega ra «»"' °S J

hlýddi á hanu, án nol<kurrar ^^^^P^'-^y^^^í^^";.,.
^ uk-^

'Mín meining er sú', sagSi Gerard 'aS litlar lik

ur séu til. að konu ySar batni en vonlat>s er eg ekk.

og af þeirri ástæðu bið ég ySur að leyfa mer

crgeta hennar'. . ,

^e.s,"r6 ;^U veH« tt u™.y..i«— '^* annar.

manns konu', sagði han«.
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'J, ég elska vísiiidi min einlæjílega. Ör hefi ekk-

ert annaö aö elska, og óska einskis annars'-

'Jæja, gerið alt, sem þér getið, til aiÖ frelsa líf

liennar', sagði Jack.

Hann gekk uin gólí í djúpum liugsuniim.

'Ég baö hana innilegu, aö voga ekki lífi sinu

Tið þessa uppstigning. Mig grunaði, aí5 6l>app hlyt-

ist af henni'.

'þér hefðuð átt að fyrirbjóða þettw', s«gði læku-

irinn.

•Fyrirbjóða! pér þekkiö ekki konu mina'.

'Ef ég ætti konu, skyldi hún hlýÖa méi*.

•|>€tta er almenn skoðun ungra manna, en hinkr-

i6 þér viÖ, þangaö til þér eignist konu, þá munuÖ
]iér segja annaö'.

'paö á sér engin umbreyting stað í nótV, sagöi

Cerard, og tók hattinn sinn, þegar hann var búinn

•6 athuga sjúklinginn nákvæmlega. Frú Mason veit

um alt, sem hún á aS gera. Ég skal koma hingaö

kl. 6 í fyrramáliÖ'.

'Kl. 6. pér eruð morgunfugl'.

•Ég vinn hart. Jíívð eina er nauðsynleg aHeiTSing

••nars. Cróða nótt, hr. Chicot. "Ég gleöst yfir þreki

6ar, að geta mætt slíku óhappi meö ró. l)aö er

merki góÖra tauga'.

Jack ímyndaöi sér, aö háð byggi í þessum orö-

»m, en breytin<rarnar í lífi hans voru svo miklar, að

^ær leyfðu engum öörum hugsunum aðgang, 'pér

megið^fara að hátta, frú Mason', sagði hann viS

kjúkrunarkonuna. 'Ég skal vaka hjá konu minni'.^

•Afsakið, herr.'i, ég vanrækti • skyldu mína, cf ég

leyfÖi mcr að fara að sofa á meðan ásigkomulag

lí^nnar er jafn voðaleirt o<r nú, ég vil samt vcra þakk-

lát fvrir cinnar stundnr svefn'.

'llaldið þcr, aS konu minni geti batnaS ?'

^M/^-:^''.::vm^:'^



to

hún

BSgusal. H.imsk'í-í'"

,Vi5 vUjum hcUt ,«a oUVur g6t5ar vcu«', sag«

nnkkra von a6 raeí5a?'

'°^- "l^':rS"er^a6 .«atoU..
•Jæja', saí;öi Ja<.K,

-^^Hann settist hi. n'.minu o, sat ^ar alla n6tt,o.

Loksins birti ai dejíi ^^1 ^ „j. engar nyh
semengabreytingufannasjukUnr

ar fyrirskipanir peröi- ^^ ^i^ og W
Sir John PcUuim Vemur ni

^^ ^^^^

sagði. aö alt gengi vd
j„ p^Can »«

^FóUnn ^-"-/f 7,tVUö eins vong66ur ux.

átSur. Ég vildi, aö e, g

he mn', sagöi hann.

spuröi Jack , jki6 skemdur?'
.Ilaldiö þér a6 beilmn se

,ámi6 slost i

.Ég get ekki sagt þa6 me8 n«
^5i„öskeUn «

hofu6 be^nar um .^-^
ogj;,-

/^^^^, ,« heilinn^ ha^

hvergi brotin, en cg er ^^^^f^ -^ i^jMpar mik;«. l>er

skem'lt einhverssta6ar Hnkn;;;
^^,^, „,^6 trau,t

voru6 heppinn a6 fa iru

til bennar' ^^^^^ ,,„ „„., a6 konn mani.

•Ge"« í!! ^_^"L To.k alvarlega. .___ _
fr66a von,

geti batna6?' ^P^J^^^^^^^^r talsrert g6
^ .GÓ6i berra, eg P^" "1\,

slysi6 er ^^-^^.^^^JÍ.^rvonlaus', bugsa«i J.ck ««

•Hann cr a6 '''' """V*,,^ til
dvranna og rew

lei6 og bann fylgd. l^knmum -

.Nei. nei. kæn berr.,^
j ^^, iiann .

Ivrirhofu, Var e6 kona ySar hchr

sag6i lacknirinn.

t i\
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•Jæja, ép tek því tneS jiökkutn ; cn álítiS þér at^-

hrfS hr. Gerards viðeijiandi í þessu tilfelli ?'

'Já, afS öllu levti, — hnnn er maí'Sur, setn ætti aS

taka fljótíim framförum í sinr.i stöfJu'.

Kftir þitta bar Jack fult traust til Crcrards. Sir

John rclham kom einu sinni í hverri viku ojj skipaöi

fyrir um hjúkriinina. Jack vakti yfir konu sinni á

nóttunni ojr notaSi tímann til a5 penta skripamyníV-

ir íyrir blööin.

Chicot var enn meðvitimdarlaus og enjiin bata-

merki komu i Ijós.

A da;íinn tók Jack sér lanj^^ar gönjruferfiir sér tíl

hressinjjar.

'T>ér eruö ávalt úti, þeírar ép ketn á dapinn',

sagöi Oerard, jíem kom í seinna lairi oj; fann Jack

heima, 'finst yöur það ekki ósanníjjarnt gagnvart fri

Chicot?'

'þaö fretur enjrin áhrif haft á hana, hún er tnet^-

vitundarlaus ojr veit ekki afi cff er hér'.

'þaf? er ekki alve^ víst. ITún sretur haft mefivit-

und inn þaS. sem fram fer í krinpum hana, þó hú»

jret; fckki látiS vita nm þafí. fie hefi þá von, aS

skvnsemi hennar sc heilbrijrÖ, þó hún hafi hennar ekM

not niina'.

Baráttan milli lífs op dauSa var lön^ og þreyV

andi. Jafnvel Georjr var orfiinn vonlaus.

•Er híin ekki mjöjr veik?' spurfíi Jack sífíla dajr«.

'Hún er eins veik ojr hún fretur orÖifí, mefían húm

lifir', svarafíi Gerard.

'Vonin er afí yfirjrefa yfíur?'

*Í^.<T er orfíinn hræddur um hana'.

Mefían hann talafíi, sá hann jrlafína yfir Jftc*.

f>eir stófíu ojr horffíu hvor á annan, annar þeirra vi%-

jjj^j vd, a?^ Ipvndarmál hans vnr auirlióst orfíifí.

*ítg er hræddur en ekki vonl luc', sajrfíi Gerará.

1'..

'I;
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•«[ þae er mi'giriegL, sf> ijarKi lifi hennar. þá gen

km baC' ' **

•Geriö þcr alt sem þcr ííctiK. I>afi veríSur a«

Tera eins oj; forir.^nn skip.. {)etta ástAnd hennar .

'])ér hafiÖ eitt sinn clskaÖ hana, uyst eg tid ,

aagði Gcrard og horfí5i ía-st á Jack.
^

'Étr elskaM hana hrci' skilnislega'

•Nær og hver.s vegna hæt^u^ þór . = 6 tlska hana .

•Ilvemig vitiö 1 .:r, aö ég Hefi h.ctt a6 elsk.

^'íl^K veit þa6 eins vel ntr þér. I^g væri 1-legur

teknir viíS hina duUlu sjúkdóma heilnns, cf cg gætt

ekki ks.S levndarmál yöa= T>esst vesalmgs m.nn-

«kja. sem liggur þarna, he. r um nokkufi la. ^b

tíma veriö yður hrygöarhyrði. ]>cr mundu8 ra

forsjóninni þakklátur, ef hún dæi. l>er vi 3>e ^«

.eita henni um ncina já hjálp .««« Þ^^.
Í^^^J. 'f^

kenni, en yöur va^ri ána^gia í þvi, a6 hun dæ. T^

fceld a5 ósk vfiar rætist T^vg held hun deyi .

•þér hafið en-a heimild til aÖ ávarpa mij a

benna hátt'.
.

'
vvi íí f-

'llefi égekki? Ilvcrr, vcgna -Tia mafiur ekkt n

J
sst að segja .^fJrr.m .sormleikann Itír le>'fi miT eVki

:^^k;.^5ad..n.... Ilveraf ^..r r nógu V^. nn

til af; ásaka l^róðnr sinn ? En ers -egna *t. -g

.« látast hahl a« þér væruf^ ástnkur eigin. lar

J^af; cr hctra. .i?? cg sc hreins

tg lu-ld, aíS þ' tt.: .ctli aÖ er

Miniii'.

|ack stóð vi'^ í'htg'j-ann (>

ar RÖnn og hpr.n pit ckki m

*T;'', cg clsk.'ífSi h inn cinu

.sjálfan'sig. 'T-r. hvc 'jl'fiur y

r,T- vif) VÍSu

ir vðnr 'isk (

'-.rffi'

ma

'

ni',

> sok

pt'

hana, .s. m t

N.rr varr

kki '"^Hr rcvnst

IjyrjaBí cg

rjr jvr^i þrevttnr -

a6 hata har = ? Ekki fyr

n vif

-; losn54

éjT von-
' Nær

,fSi tníEtt
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— — 0, Patdís, ^. m cjí

hliðif — li^'^iir |). 'vr

fr.eiui vclli þ! 1 og : bU,

ii'r komast in hina
ij^art n, fullan ui lua-^ja

"f ií li

..ið

t,

rgið

) vasa si«-

Ha in sa? j. ;íjan viíS rúmi?;, ,in.!raö til hi ikrun-
ark - I- kon-

; íór s- . út að }/an^ra stT til sk mtua
'^^ '

' ]• íif? fá i.reinni loft Ilann ioí, "li h*'uM
a5 koma .i ui kl. 10, j)á var liL-nn.tr tími afí Tv rft

kvöldnj t, ira svo aft sofa ojr afhenda hun" U'iss-

^ vifS rú konii han.s til jiess af^ vak,i ]> m nótt-
r.i.

I>< tta var satnkomiilai,' þci i or re

TCf í'i víU vcrður lif hennar .slol .,if

kem
; 11-', hu^- ;.iíSi Tack, meíSan h.iti

iir bo-jaismi r líann kom ckki hein
'f sá .

-^ Ijós \ i herhcrjTÍnu nan
íu' ni, o},' muni:i þá. að frú Mas
Uytt Chicot l^anpað, af því

v_ ri viAkd manlcpra.
tck ar ' leíta að út'uU '•' u

utr '.ejf r d\rnnr voru opnaÖa.
Tii^r Mf^ /im í Ijós.

otla a^ vit.'t, hvort é^ ret ckki fenf^MfJ öjrn af

brennivai. itji er ]>já("Sur af mií tm jij^amia kviUa',
í^agtSi Dosrolles.

•Allnr vinsölubúðir eru lok ^, .<;aeSi J;^ck, 'e«

vg á öjni )f brennivíni unpi oo ,^.'f,t viSttr braffí*.

'í>að er vel g-ert af v«ur', sagíSi Desrolks. 'B«
hvað |>t>r knmi5 seint heim'.

't\fr rekk lenjirra en cjí er vanur. '^''eðrið er st«
Jfott'.

'Er það svo. En cjr hefi ^óðar frcj^ir hand*
yður'.

T.ófiar frejrnir handa mér "

'Já, kon . vðar er á bata ein. í^<r leit f>ar iinii

í^Tir tv«im stundum stöan. Hjiikrunarkonan oj; G<r-

itmanverðu, og

li

fí

l f

I

J
í I

f
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.T«.i. - faöir Brooke er ekki svo atleitt bróöir

ri;*t" S:"' h.:'s.a.alist. Er þetta ,tti .lv.g

""^mIÍ ^draverf , sag6i Jack, e„ beiskian í hu,a

^ »«*>iri en svo, aÖ henni verí5i lyst.

^'^''V ?n«n 5r« Mason himinglaöa. 'Hún er eins

Hann fann iru mason & , „

og nýíættbam'.sagöi hún ^^ ^°"^ , œ^ö einf og

laust. AtSur en september
^^J^f^^.^rel gert ha'na

Mn góö og áöur, og hvil(Un haíöi jalnvei g

_ en vænt um þa6 þín vegna .

fti4

9. KAJ'tTTJLl.

I,a6 var miW« H6i6 -<
»f^r^y^ sítra^ RS^a

^rst Manor voru W a6 .eU« blo6. Sto^
-/„„,,,

fcöföingiasetnð stoS þar lagnrx ^i,

dökkgráu haustskýjunum ^j„^jj„.

|,enna leiSmlega tima arsms ci

^

., l Manor "--' ^! I^f.^^í'^fknS i Brigh-

.m, aC dve la manaönrtuna hV
^^^^^^ ^ ^^ ^. ^.„^^,^

ton, og Bnghton um
l^'''l\ ^^ .„ ^,,{.^i ftljósa

jarðneska P-^ - -^
'^J fe^-ri og skemtilegri

fcngmvnd um, a5 1 ^ns v.v
^^

„,6^0^^S^".ar:iV«-
56r,,visi. ..

p

^ •-físfr*'
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er VI ss 11m,
iÖ er iiðið'.

að hniin roynir aíS kúga miij áðnr tn ár-

'Kj;' gt'L tkki iinldið', ín'5 nokknr m;iíSiir <íeti kúp-ifi

þig'. sai;(Ni Lár.i i'Jæjandi.

'Xvi, C'j; liflii intT tnkist, að' ;it'ra lionum þaö crf-

i"ut, tn riir nuMin >ru linröst jórar. j'eir eni allir af

h.inn vr iníi'i-- i.i;

Ikus onr vatn'.

'.'.> cr 'Hi til (lanns nn^i maCínrinn j):nn,

''<")fn<fiir cn eins ívrirslöíSu-

•Tl' (rn nunii,"r nui'S tm!' mnnnimim mínnm
saei'Si I.ár,

'< ). hii \x-\/.' ,N 'VI

r'ji^'na s\(ina ni :k-;

!"./ vil. ;iiin..rs mvndiirtSn rkki

"
:\ vilS l'^'in Trexerton, M'm

Du \-er.^nr n^ ''i't.is: innan ars

rni

•þn a-'ttir

v(izt, .1^ \-i.'S V

)afS k.nm^kr .ildrei

'T.ni h\-\^ \'iv

;k. •"'>' koma »1(5 slikt ni'rl, Ctli.

ini ekki lieilhundin, o^ vcri'SinTi

^'iv'i '','• ;!iN i:ila hrrna iini kvöM-
"ð hj.i ])'.'tt,'. tr!ar':i:n,imim, b'<.;;ir |n(N nríSno sv

i.'.ngft .1 ofiir okknr '"'

'lM >r la^ ;i(S vi I ;i , ;> (S \iiN ( rnm ckki

heithnndiir, s\-.ir

'Kf Jn."S vru.N

,ira.

.tlnuKlin, |);i .Tttm^" ]>iíS ;i.'

t ;r('S vfir^efii þi^ i y firera jiaiN. Mér |;v'-:r <' em
!kv( iNmim krinL;.inis'..i (Num'.

'])n ii.trít ckki .. \-er.) Ar^Mesr min v

'"4' skal stiórn;) ir.ÍT-aim m;'ilofnum'

1 o-

een.i, Celieli;i

ti<r held 1
1"^ I

'ZÓíi:0!l,

in

;iml.i lui':

"iröi, ]k'j jiú mis .SiL liil

ai^' ckki. ])n lætnr sem 1''etta

'u^i'S <)ntim ei^nmiir* sé einskis-

i^. :\Iér detlnr nú í hujr. n^ þú

-ért nil iiU''S, nm 'r.róiNur minn

'lCkki |);irftn ;^' '.i:. st li:r.^. ti'/ er ;i« eins vin;i

'-..t(N, hK'rri tilfinnin<r;ir her ('e ''l'l-hnns <VT- .'kkert.

rei til lians'.

'Ves;ilin'js Ted. TnT.'t bvkir bn-JS shemt hans vcjrnn

— en vænt tim jjn'o mín vcjrna'.

r

il

-V.

1i

? :-''i
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tVlÍM fór lumiutrKiiS ..[ staíS til Briuhton. meÖ 3

k< lí'nt oir tvivr huttö.skjur, svo siimu kyr^in ríkti

í M.ínor IIousc ('ir ín'jur. l-lonskan hounar var stnnd-

iim ])rfyOiin«U, en fjonrt hi-miar o<,r kátinan eins og

IiÍí;u.Nm jn'tta sTc')ra. fíSlksfá.i tius.

"
})(V4,.r Ccli.i v.ir tariu, haií^i I.iir.i næiran tima til

að sr.klv;, s<r nu^ur i djui'ar o.^r nml.ni.jsmiklar hujrs-

af.'.:, svMi h-i<l<iti .'[ sOr haUi;crt j>tinj.lvndi.

llún haf.^i rihlrei vhvmt IxnL'.u UveiNiunni á skÓR-

arhr.uninn!. \<:yu or.^. som ])á voru ;ölu^, ojr koss-

inn, jrátu fkki ])Mt anu.tð cn !iatí.Mo..-.i trúlofun, ojr

þ.'. voni lii^nir rn.'tiui^ir siiV.iti s< ni !óu Treverton

haí.'S. .kki l.itiíS sjá sÍL^ v^A hcvr.i. Alhui >-nna tima

st.i'S invn<l h,.ns [vrir hu.'-skotssi<'rnutn hcnnat. A

hv.-.inni 'lcj.i l)i<')st hnn vi.^ .o^ .>i.i h.niu kotna íyrir-

varalaust.

|)c^rar h.inn v.^r ^..Sast liiá San.l>s..n, haf.M hun

sc." h. nn <)<,: tal..<N m.^ iiinn .'i hvcriuni dc;.n. ojr V-'^^

k<MM ]>cim til n.S kvnu,.st m;..- vcl. AUlrci haf«i

hann rnv.N cinu '-r.^i minst .'< atsto.-,u ]icirra, cti hnn

hélt samt. :o^ h.'TuuM tinin<li 1
vk|. \ riit um st'.r.

nvcrni-r scm Á ])vi st.'.fS, höí.Mi ]):ui vcriS .jlöfS

,,jr Mu.r.rrt all.. ])cssa viku, scm 1 on 'lvaUH l^ar. en

satr.i hafrti hann ekki í hciU mtss.ri s<-nt henui brcf,

Til ríS fullvissa it.iiia utn .'.st sina.

TTÚn var rciiS viN si'.lf.i -t-j v'.'.r ])vi níS elska

},av.,, ,:., a.N l,;if.i L'cfiíN honiun ii-nn:. kvc.Muk..ss.

•ur'ir .". ..it cr litii^i', sa..^i i'vn vi.S sj.Mf
-

sÍ't,

],á -n* ^aíS H.'-nu-n,.r, sctn h:.rn .Isk.r, o- x-'knm

hi'u-ir hcimskuUvra fr.imk.mu f.nn'iar ])ctt.. kvoid,

',^-,.,. :,,„,, .,i,r o,.. viss.^n um ..^ '..^cta fon.ri.^ mt<r,

\f l..,„n -..t-; ,\x.:HS , í,"i.a..n "• n li'N lif^ins t-íttr

„í^;.. r,.í<;i,>,tt.,, nr k. tM'iN ^vo .. si^.st., n u .Tn ' Miki nu

oJkr.^nst nvv. ^' : r-...f h'^vv.m :
l.irei o.r {•r fvr-

.V_,r .1 i.,.: .;-1»V: tn.'.r aíN rr h' t t:,.1r. mi'' tTi-íS l.'lfn

hæA >i'i Vr,,hM ,iíS skal f-i • liM, T'^f hnnn

k,T*ni hin\r.'<"S \ i;t"r'^'ui knrí.'Ui fvrir rner, skvldi
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ég ncitíi bónorði hans. Hann skal ekVi tæfa. ínijr í

annaíS skifti'.

I/ára haíði ahhtn vtnf) npp m«>(tS s('r aí íe^ur^

sinni. Lií h^unar hufvi. vtriP unihrr.ytinj;ulii»i«t, rrtt

eins oj; hún h íði vi-niS i klaustn lMl\v«rd c !ar<'

li.ifíSi ()[t sa<;t hfnui, aIS hiin va^ri yndislepti [t)<.'nr, en

hún tók okktrt tilnl ul jh>ss. f)rini<;in aí riK^i viC^

Tón Trcvvrton, ii.t huu i sqn t'ilinr. fitt vctríHKvöM
luijTsandi um j)aiN ln.>rt iiún i rntin hjt vtTu \ jt:

fögur. •

Kf dra-ttir hiiniar hrimustti fvrirmvndiir. dokk
luietuhrún autjn, í.ilUjr.i lonuíS aujjnHlnk nwö Ván^utn

hi'írum, hálf sor<.Mna ddur nnmnsvipur o'x spikop]):ir i

kinnum, eru fejíniri, j^a cr Káni M«lcolm fövnir. Hún
var of listafrcSð til þess aiS vita ekki, aS þ,iiS vai

íej^urð, sern blasti við hfnni í spejriinum.

Sérhver hnesun tini íon Treverton var bhnidÍK

\ oðnlejrri beiskju.

Ilvf staiMtsiiii.ius «r vkki reiði konuini. r ^rop:

ír.im t!m g-arðinn len;tnr en klukkntim.i í byriun ácy-

tmbermánaftar, oj: l)eí5ar hún kf>m aiS jx'tta trjá

ninnanum á heimleifíinni. sá hiin Jfni Treverton

st;uida l>ar, einmitt a s.ima staíS, sem hi'm sá hann

.<:iðnst fvrir meir <^ : fi mánuðnm.
IIvc sta'f)íestul.,ns cr <kki teiði konunnnr ^sn

].cim, sem ht'ni ilskar' Fvrsta tiirii ninrin lu'nn.ir

jirjt^ar ht'm sá ](')n. var ;'remi;i. o'/ hnn ætl.'ði st'-r aíS

h(ilsa honnm nu^i^ is^r.iníh knlda : m ]iá t(')V iiún

cftir. iið hann v.ir vcik'.nu cnr «• s"r!']'rnn'-inn. n->

lu^rfði ;'i hana tniM hlviii aiU'nar.T'?i. S s;imn 'Urn:)-

hliki v.ir (")11 P'iði boríÍT'. "r hvn "e- k til hans, r('-tti

honnm In tidin.i <" síii'fSi vin"rnrnlecrí» :

'TTvíir hnfií*. ii'r ven^' :\11.)n benna 1.'n>':i timn ?"

'Fhikst nm borf'-iira T.ondon ni' btið i'dtt i:«rt

t'u'r eð;i «")ðrnm'. «^\.iT.(i"Si h;inji hreinskilnislera.

Svo virtist h.inn jíjivma scr vfir i.næjrtunni aP

é
r.

í.'
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vei;. hjá hetini. Ilaiui satrf^i cl<ki eitt orfS, en horfði

stöðnjTt á h.iriii mfi'S inulrnvrríNri aðdánn.
T.oksin.s i.'.k ii;ir.': til máls :

'Krn?? ]>ér (láliti-N ,'(næ!.'.íS:ir vfir b\i, afS sjá mijr

aftur?' saí?íSi hann. ^linnist ])ess. aíS Wr lofni'lnfS að
bjóiSa mi<T velkominn'. T

'T'ór hafiiN ekki hraíSafS vi'Snr aíS krefj.ist þess, afí

éfr nppfvlíi |>etta ]<>for(N mitt. yvi',N h.ifa eflanst ver-

lii'Sna tíma. svo niT bér hafi^ alve;.^ <jhvmt Ila/lehnrst

if^ a;'Srir. scm liafa liOíNiiS víSnr ve'lk.iminn ])onna lanj^ca

maror'.

!\T.'inor TTnnse n'r h''n, sr'm l..tr 1>vr. hefr aldf*!

yfirveniN hiii.'snn mína'.

Ttptnr bni'S veriiN. yiér '-.afi Ver'<"S s\-n lenirí í

hnrtn. -.'H^ ]iaíS 1-tnr •''f eins '>' "]"vm*^ka'.

'Ji.iiN liefir ekki vfri.'^" "Te\-r''^k>. T'a.'S hnfa komifS

fvrir mi','- ást.T'N;> setr c's '."'et ekVi skvrt fr.'i'.

'T'rn 1ia>r horfnnr nú ''

'T;'". sDíTiNi hann n.- <;tnnni. 'h.Tr ern hn'fn'r'.

"M.'.ske Ivt'.r h:'ti.N \ ,'r-''S vi-knr'" s.v-i'Si hnn '-Int-

tch?';'ncrfit1eíT;'

.

'Tv'- heH iH'^ ekki \-i-ri."S rr---'rvnr '.,.- ,'rr hcfi "nnifS

mHT.i et! \Mnr)1f(T;' . T>.'r v'ti.^^ T,:'ir.-. ..>' ('<:' ver'^' afS

\'in:r' fvr-'r 1''fsh<"irMini mínnm".
'IT.iriiN h('r nnkkri •.;t'>.^"n •-••>;. Mi 1-..'r vnr"-.'irii,^' hor-

inr ]"' srnr.Ni T,;'irn.

'Tv^ or" ^(^x .'r s'.'^'.ii'.
;'•' v''i''..-,,r l'i-rinn nr síi'S-m

]i^.n ,'.,v •.II. ii;.'":
r.^-.-;,- ,,1,'r

"^ 'r:-sk.:^'N ^i^tt h.'fir x-erifS

^^'•^^^^•^11^1 nndir'^rr'ii^' • stn'ulnm he-'^ f'"' li^ifS .if Hst-

inn" stnndnm ?<f 1>vi, a.N skrif:' ívrir hh'ii'S. en en<ra

ÍTT'/^ hefí .'-• h1nti^'. T^,-!-t.> rr •kki lu^ítt irhc^ilco- Ivs-

itirr pt, hnn er sötui T^'.' "r rkkírt r,("fn!'1vndi v<*vir

nr ^r*';'Snskr;'i fr;Tn''-i m*''n>; r'-et'' tn;'":ke i'-ert mií.T afS

fi^Vverin 1e\-tt nvt'n Fr-vm't''^ nrr. cr h;V?^ vfi;ir

vil'*;''

'Tuin nrfSii sanrferfS« inn í h-'"^i5'^ or ncvttn morír-
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•inveröar. rriintnfr jriniili hai ii borö fyrir þau
;

hann v;ir búiiin ,i,N vera ineir., tn :{0 ár vimuimaður
:iik Trevtrton jrainla, wj; lu' iir I,;'.ra kom i tvrsta
-inni til lU.innr Ilouse. J)i'i \;.r Ii.k-S luinn, si m t,')k á
.nóti hc>nni nr v,in-iv;niijn o^^ lii.r h:ina inii í hnsi«^.

Aö loknuni nior^um i.r,M v>nL.'ii ji.iu út i skemti-
,ircMnn. t.M- ]),.^;,ir j).ui koinii .u'S tnuu, |Kir s. ni þ.m
.. '-^111111 si«N.isí, sii^-t'Si jón :

'!<:!., h«.],], ,1,^ ],.i^^ li.iii viTÍ.N .'i |>essuin l)l<'t;i, sem
o skilduni. :\Iiiiii,~S ]hv {).i,^?'

'l':,-;- liel,] ].;i.N jiati veri.N eiuliversst;i,Nar hér, aö
;i.-r inintiir', sa_u.Ni Lára ka'rulcysislejía.

AiuNvit. ;S ])ekti hnn l-.Utinn: n.'ikvi niK'u.i, eii _t^;it

-.ki ícii<;'i,N siíj til .uN \i,Ni!r!v.Mni;i ji.uN.

IIiiiiii tók luudi heniKir. dró Inuia lili.NIeuii uudir
uulleo^- siun, l.iiit ni.Niir oo kisti f>>v;ru, hvitu h ud-

::a.

'Nier ii;'-i!ni \ i,N •,^ "ifi;, ..kkur, elsk.m niiu ?'

.U'.Ni ii mn l.'ii^t (.n- lih'i, ,^.,.

'I'Ji si! sniii-uiiii;'. s;i.t,Ni l.;ir;i liieo uiii)..'erð;ir-

:ii!rur!. 'ir\Tr lu-íir U'.kkrn snnii niinst ;'i ...iftin.^ni ?

' r Ii.iíi.N ,il,lr,"; -.i)ii!-t ini','. li\(iri «': \-il(li \ L-r,N;i k,>iui

^iir'.

'IIvli . L'" ekki ^ ]\>,\ i'-.j sinin'M NiNiir. h\.>rt vi'Snr

,;slík;i,V,
! if,'S,iski-.'i fr.iiKÍ,' inii;s, '>!.'• ln'r sr".>iNu^: nei.

i'iiN Vcir s,ini;i setn ;i,N se;.ii. .i,N vi^ur v.eri .'in:T'"^j.i

;»iN \crtN 1 \ iiN i'isk ,,';ini1.i m.uni'^iiis. o<j ;r,'S eins mcíS
•-•{ ni'S jnft.ist L'vtiitn vi.N u]ipfvlt ,'isk li.ius. T,;'ira,

j;^ elsk;) ^ .Nur luit .r, i !i ('i'- '>et niC'N i r.Nnm l''st o^
hví ,'•!'- elsk.i ^ iNnr — end.i hott ('.r viti. ;t^ ,' • or

'vir ekki siiml-.oiNiini [;'.t,e'';ur m^i.'^iir — ''>1i, ;>iMnn
olhi - n;irn1,ius <><: st(',(N"ul.)Ts, l't i1s\-er,N;iri eu íillir

N'rir -- fell {><t ',
]<i,..' miu f\-'-ú" fAtum \;'Sir. ('". sem

;<'ri'í heíi kiu'fí>1l!,'S f\rir nokknrr- -ítrlku. oe v;;,ld m
vrir 'jiuNi míninn, or hi;"^ um hrudi v<S;ir. f'ítrrknr

!?»!!? off é(r er. Tir5 er mAske eníjinn á öllii Euvlatidi

i r

í-í
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1

jafn ósatiil)(>(Sinn yður of; í'r
t r, ncm;! aiS hví !< vti

a-'S éjj clsk.i \ (Sur aí öl'n liiart.i iniiii i <>ií nl T!''Tirl

sáln'

Lára 1.

nm »;inniii.

111 m<"Siir <>•:; koin \ i.i ( nni li.ins nu-N \<)r

Im<> ixat n.'.um.i't luitiíS kos?. þvi "^r?

.ra^i lo ( ins < in.i st' kiindi

^ sain(iVKk! ijonmi'ÍS |)itt. uNi' sai;iNi liiMi h'v

]eoja, 'iTH'.N <)llnm y<Nar _i:;<">lh!m, livt- m.ir<TÍr (•m :H-ir

ern, \ t r(^ éií- vi'Sar. Mér íin'..t i'c "i<-}.;i trevst.. \
>"'

Máskc íromnr lyrir |).uN, .\,'S ])(:r lir(')SÍ('S y<Nur rkki

.«;i.'ilfnr. Vi.S skulum rovi ii^S •'er.i skvld \i <' .k

livort '^•-.ivrii'. .irn <)(Nru ')f íja'mv.irt okkar fr itnl'^n.-

jTior.Níijn.inni. o<: iiota .itK^a'li haiis á lieii'V;irh'-'-.'>r.

?»

vel

liátt. Kitfiim \ið ekki ao u'cra |>a.N, Jón
'|>(''r mnnuiN hrúka ]);in lieiívarlcjra. dska'i m'v.,

\)Ct _L:cti(N ekki ;:fert neitt óht'T('Sar!e<xt', svar.ifSi • nnn

alvarletra.

IlaiiTi \.ir íiilur ot^ eni;in ánauia i .inf^nat-lli*;

hnns, |'<'> jií'.N wcri lirun'/j.S af .'ist.

#

i^-

\iu

^K'. ;i5l

•»*,i|;

ii'. K.Arírri.

T.'ai 'i'rcvirton (hahli .'i ATirin..r TIou^o hj.'i l.'cit

mev -inni íram vfir (laiísetnr, ;.';vfurik;.ri en luVkru

snini a (^'nr.

F\rst ;oN ]Tan voru nn li uin hvnrt öf?ni

'»'var;>n<H tryjí.N, Iiik;'^i T.ár.> ekki vifS. . iS ojma hrijT.i

sinn o<r sejTÍ.i TtSni ai'S hnn elsk;);";! !,;inn innile;>'a.

"fíjiu s.'itu l'xort vi'N annar.'s ]')\<^ ~<{r hviUli hi'ínff

T.árn ;'i örvl ]ón'\. cn hen(Ti hans lá -im m tti hir.n.;r.

'l'ú elskar mii' há í riiun or 'íru T.'n ;

?' soirfS;

Itiiiti. 'Kf crf^'skrá fr:?!ula rr.íns Y'AK\ . kki \ ri^ *i!

I

tl
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o" viíS heírtiini tii.mt IivmM ('.«^r

lieiminnnt, lioldur,^

er þú liefiMr kiisjí^ ?'

íi cinltverssfcníStir í

II iiA éjr IiefM |i;i veri-'S sA maíSnr,

'I>ett; i iT alt ui erli("S sptirniii.j i InntieMisfr.iN^i
svnraði Iiáii hrosand' '!< veit .! eni.s, .M

tnitl vaMi j)io. .',„ nokkiirs tHlits t il erfí^.iskrár f.'-st

iini'

bjarta

ra
mtns. Kr ])

'I>íiíS cr .ilt setn

r ekki nf')i^ liN viti þett.i

e(/ osK.t ,in \ it. •Isk,

Nci, ekki alvey ;ill. :\Ii(r 1,

lí f

nvar til .i.N vit;

m min.

..("S eins
iií foivitni — hvv- n;rr |)ú f\ rst bvrj.i.Nir ;ii^ .'ilita mig
ckki alve^r fyrirli tiej[.an'.

'f)i'i kref.st .1.^ h, yra sr^.juna fr.'i 1 vrjnn?'

'Já, fr.'i ])vi .in>.rn'i'iHki, art hi'tnir jMnn hneijrfii.st

'rem.ir a.N ini'r cii uíSrnni'.

'I^p sk.il se: xr —
Ilnn ])a<riia(^i o^ li<u-f(Ni ;'» h;inn treiS s.ikliutsu

brosi.

'Ni'i elskan -'

'f>eirar }u'i Iicfir si^rt nu'r æ'lsrMjti ],in, fr;'i |iví

nnirn.ihliki, .t,^ o- v, r.^' ])ir k;i»r;iri en ifSrar stíilknr'.

Fvrsta sv.irii'S h.ins v;ir 'Mtnír stnn.i.
'A, elsk.in niin, st;..N. mín v;ir öU (>nnnr ; cp

'Mr.'Sist !r''"n .istrií'Sn miii. i'.

'ÍIvers \ etjn.' i"

Ai ])vi c..^- ,'ili; iiii.f ekki s;iinh<iiNimi ]i(r'.

'|)a^' \Mr heinisktilci.'t'.

'Nei, ]).!.N v.ir li\ "nlcTt <<" n'tt, T>.. liktist ./.rfn-

s<)mi; Ii.irni 1.,'ir.i li.'Sn.i .x-f}] h.'ti rr h\-i1t f'p hreint
t.Iíif; h;iiS .rcYinir t-n..n'n in\r'-'. levnH inn.';!',

'''Tanti f.iiiii. ;iiN hnn sk ilf No.r.r h;i?in t.il.i.'Si I>e'^st

1.^;. Tíi.i.Nu 1)11! I.
, r'i h;itt,. hr;i <If1-i

'' V.ir rrMiinr
v.'ikn..,'"iir !ii.', !;, v.ni imi li'et ttirn.ir, <( in i'mkr'nf'iln

lant! ^

'Ý.'j a-tl.i.^i .k'KÍ ,,S hr:e.N.i hi'^ íy.'.^,. T.'n ,í V.fi-

f"^- .\ a ni.nii-. .. uíiím.iii i](ir'' c- vm 'l<'.;:i »"tt T-.I-'^,

-cii; inn iMi :0 ár .if sinni t'l ;'?S mesja rífa

!:

i., i

n

f^
Mi
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burt. t^ií á svart blaiN í niinni :prisö-;-u. 0, elskar.

tnin. lljarta mitt eaeti tkki jreynit liá .
~h\ mina, wf

éy áliti mijr ])ir saTjtboAin!!. J>ít(N mi'.nfU ^pringa íA

ol miklu láni. Iljörtii mann;ínji;^ haf.t i r:uin o.i:

veni broslu'S a£ þvi. l'c.j.tr <' c: "'vr*.' ;>'i ð clska
^
]nc

— ó, si'.mu nótlina a-- .'.u'
knr Min •; betta bus —

mvrka vetrarnótt. JH'-ar (í: cin- — ^l.ita.íSi sonunnn.

þreyitur af sc.ra liísins þr.'iiSi bolr.- ]\í. llrfinu anir-

un '])ín, aharlorja, vi(>ícl<ina br'>siiN .-.^ Mí(Sa roddir.

vDni niér soni opinb'rr.ii 'ra ."x^'rt;!;: l-.LÍmi. ])ar serí;

eijTÍnlcikar kvciunnnnsins 'm '.Tæ/1-'. sunnlcikur ol

réUkcli. 'rilíinnini: nii n v.t bá '-íM.rtin aí íeizur^

þmni, cn sál min Íaiit ]u'r sokum .^..illv! Mis l'ln {n

vaktir nvja'r liu.iís.aiir, ]>n <>i.na:.>'ir fvrir n.í-r dyrna-"

a« himnariki. ' JA, I.ár.i. fvrsta ^tiindin, sem vi^

inndumst vak'i hjá m. r .n^dáun ot: vir.'^in.L'. cn áönr

en v.í í('>r fr.'i lI,-'lohur-t, vnr aiNdnnnir, "i.^in a'

stcrkri ást'.

'('1- saiiit sitn a^nr var-^tu ! i,,r^-. r .iidi ''m .l.nu..-

til a]>ril ?'

'Fra'-vvr.i iníii \,ir li.rNur b.ir*' •i \ i-^' .istiu.i
.

'O^ fr.i a]>iil til (lcsiinÍHr • ^tir -

'

'l':rtir .i.N l>ú li.if.^ir i.>!.^.'-> nivr .i^ .u;v.í;í ' '^t inv.

liu.^a ]iinn.i.ri'"^.i. '"-l-
'

'A
'i"^^'- "''* l"'

•''^^'•' r^-^-^^^
"'^y

iis'niin. j.css; >i^!.sr., !Í.(rx.^r,i kr.íí^ist ('in nu'ir

hij./rvkkis i l;.ii a U '.ini'i !
:,!;,, ,.•• koni .lii'.'r Asti'

liv.-'.dcvt skur
er st t-rkai i cn hvt;nin'.

'llvcrs \c;jn.i . r ]>"'

elska hvort anna.^'?'

'.\.N lins s.".knin .'.vir.Nh ik.t niins'.

'ViíS skiiluni l'A -lcMna .'.vcrolcika l.i'iu-n. ^c

of l>.'r fdlur b.K^ ))ctu;, v il c-.- dska l.i- • ._
óvcr..

leika binn. 1-:- álit bii'- ckki .-nllalausan. l'. bl^i sa.^,

mcr, .'..^ ]n'i hcí.^ir vci-..^ ostVrilatur <.}; -.'.i.iiis, - ^

|-,ú h.cttir a.N vera ]).:.N. 'hccar Ixi ert -/úiUn

'Tá, rl'íkan min'.
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'Og vio .skiilui;: reytia ;u'5 gera eins mokiC gott

•^fí
'^'iö gttum, UKð iiinuni miklu eignum okkar'.
þú skail aóallejía stjórna þeim'.
'Nei, nei, c^ vil j^að ekki. þú átt afi vera lu'is-

'ióndi oj,r ra^.-' 0^4 -^ vccnt; lass af {u'r, að þii v^rð-

:r lyrinnynv.1 ; ^uiL^^uuiiskii '«^ niest.i vel^i-rfíamaÖ-

.irinn í iicr.u^niu
; <., jn'i vill, þa skal é;; vera forsæt-

-.sráherr jjinn "l, i.i.vrniálrir.'i^;í'afi. Í tUi milna ijar-

Ijígð í .ill.ir a!l;r j.ckki r^u; þ.t i.ilæku, ÍKeoi efnalegan

)g andlejían .,k..ri [icirra. Ja, Jón, ég ^at hjalpaö
:)ér til .lu ^e;-a iniíiið jroli ol' miklar ntnbaiiir, sem
,kki sk.iða \)iir íi,.rnuinale"a. cii <rir.i liln^ vcrk.imann-
iitia i in'i,rff'i'i''i' ^eíurikara".

'l'^g .ill.i .i.\ ;;i..'ja ijér ; r,llir, svar;ii^i Jón blíö-

.og.i. '^lín !iK-.t,i ..;;æ<íj,i cr a.^ Vi-r.i \m.v t:l i^e.'Ss'.

'l'vj;' vcit •»!. .skiini þii.N. a.^ ég skoil-a þaÖ sem
-tóru gii'íii. A^ nu;:.!. \ er.L kvr .'i !\I;uu'r Ilouse. Hér
aeíir nit'r li.^i ' .,\ . \il, w^ liir þckki i jr hverii hlut,

iveri i:, ...w .U .sLin nafni (.r nefnt. I\'kki svo af>

skilja, .in ..'4 \.cri ekki .'ina;;.^, iiiS lif.t m-ei'S þvr í

iitln húsi ,!. vrivii.ni i^;.!..: r |)t.-irr.ir, er palihi veitti

nOr en ]ict'.. Ik'; ^ ; svo skemtilej^t. Krtu ekki

;reykinn ylir !),•, ..i^ ver.i iuisbón.li )ie''iia, Jón?
'K;v er hrcykinn víir kcnn minni, b.'j..:' ti'.r viit-

st si'i ir;i-i.i. .1,^ nu'^.i k.ilhí hana min.i.. Ku nú h'A(\

jí að tiini sc kominii til a^ íinn.i Síim])S()n, t)<x segia

iionuin, .'.N 'ikkur lieíi konii^ saraan iim a.'S jjiftast.

N";vr eiíTn!>; vit> .uN uiftvi okkur. elskaii mín? Frændi
minn dó JO. janúar, .svo tíminn fer a6 .s-tytt.ist'.

'Vi-'S sknlnm j^iftast sí.N.ista daij ^wssa m;'inaÖar,

:^ai^ er Iia ti.'Skoas:! d.iiíiir arsins', s;icííi I.ár.i, 'ef vifi

'iftnm í)kkiir li.tnu d.ii^. ^lc'v iniim viö ;il(>rfi eiíting-

arde.^itiuni'.

'Tvjr mundi í (.nj.;ii tilfoll; elcvma honum', svaraði

!ón. Ýi^ skrd finn.i st^ra Cl.ire i kvöld o^ sí-mja við

;:inn um þetta'.
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Kvi-íSkl'l t<''^ allV ill 11»'

ill H'K

!!,i/Kli T^l.
hu},'saiuli til liotps;

llHnn l.iii!' -•-v.l"'" "

•|„.r rrn.N i
^..nuViV-.' -

;

hroi..u".i h".v:in.i.>'n'Mi!

,N l.íirt i nu-st.i iKti

k 1
!;:r..M^uni sinnin c<g

tur li.ii.s ^^'i|l».iuili vi."

fin

i !uiu

ki fnilvnur m.i íSnr'

li h..ns. i'^'r Init

u
h.li.^n^ ;<^ k'.Miia .i íiui ;ift

i'inni v.Ĥu t\fiin \i kun\ li.Mi'iMi, liv rl i hi-yrii

in I ,>tir f.^.i ""'i' ''' 1 t.i v.> ii 1 -t-^ niiinn i^i 1' i^ eru

• l..k! ni,ir;,'ir iniun i l-'.n

h.vL'i '^r

ei •- 'MK'Hhr N'^. . r : n .

' u n . ,t i-.Miin

~oin mMK'.n n.v^:

l.-i., n<li v.^iir suKÍ^i

tn«r, iH'.e.ir li.iIUl ^..•u< 1; !'l. r ".'i-

lA st ii'rr.l.'Us i-n ,\ -,ru 1
. i' r

;i^r,in.i, -.i'^ 1

h'V^l l'j'''--t

A l-'r var
^V\\

'Vv.. T-nr

lu-in;il<! f ,i\ iri>

iii...;t
'

1,1- T'- ^ '
'

invs.' h • Vflir <^n\i»

1.. 1..I.N lirti

h.-iin-!.t v,i

vtitir "ii r

•l.ir mv

.tn nmi:^

,<•.' t . '1

lU'

•< ;tTT'S 'U

.''-' ,munuin har.s

fr^ mur 'n '.".! n -fii 1
h"../n'.iinni .

.r1,N 1 r •n v(. nu '-iK^'.,^1 1<"',

.t
I

(l.iirinn 1 n.'.^v 111!-: :i~ i.-i.'.i 'Hift'im v-ií'S oVkur

• r \ . in;t ;t(A 1...r !'
'''

. ^ri r( 1' 1
IV i M'^

vik hn'!
\,, i

1 .
,

hr.i]' 1 1111.-' •l';.. ,',sk,i v.^ur til

li.imiui.

f

r,'),""! viinU
i.Nur .'i

'lisVinn sinn. h'nda

],Alt l'
•.''.! 1,,-f,^; ír.i l.xrf.iii \i

íN .rtftitSt l,.lll.

t .1 .^
.

;i

h.'f'^i lii'iii s:'m

.N lAn Tri-vorton

t fcn'.i fS ást t'l

i'ltt' •'> -J^lltitSl 1..»' " "

skc.^.m. T^'' i'tl, ';'/"'^l' '

,^ s;-.tT,nlei«'«

.., ,.kki .'. iH-tt. M.> -•Kkm,' i.i.."Ti_ V

inn

'H
. , ^ .:' 'nVV ' ^ r T'-»'Virt«>n
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i

]!'<-; iúiuni.isl íuiiiiiA •)rrt líi {h.ss', s*)C^n I'',1ua» sti^-

•'..<)>.. i;ii;jiru S.tiiiij.iiiii. J-._, i !• .sHiiiiurr^ur inn. ufc'

!,i. »;.... ii.i -» .^ai i-ru muj; l.irnlt^.i r ti! niin , s.k^i^i Jón
H.^ í ;iivv .•flsk'g'a .

.""M-iiiu.i uiii kvukhiN s.iiu |)i.-ir.|rin '<." Ssimp.s<Mi i
>i\ii''.sí.. uini!. Joti hu^ís.iiuli v\\ S}imi)M«u i;lu^ur \"i-

.: { 'i í.i ,i.X li.ilil-.i .iiiMiii ,tA vcT.i li-.;m.iAur Tiev-

^: ..:.-. -\\\. \oit!i huiiuiu ill;;'')^.ii lelNÍiir

.Wil; i.iiijr.u til ,ii>s jnkk|a .ustÍM'íii nnnu , sapSi

UjU. ;ioli .}! I'.riinil.i iil .iiS i:;vr.i In ii.Na n'tðst.ií.iinr

.seii: .-^ \i! fvrn hiiKi \ uiit,.i nk-mi kouii tiuim.'''

j>.i ii.ilift liciitnlu ttl ,..N r.ii^si.ii.! |t\i ^'in þcr

!:j;t:. nv. , sv.\v.-^\ Iii-iiiu^unnTi.

.N Ú v.V.UIill ii;;lt tUIIl cr lap litlllll putid'

|>.i iu-ltl (';: vi.% })iiríntn ikki a.'S i.ili. uiu ucíuh

liju>k.i{>,it .skilni.il.t S.unkv.iiut irf.N.iskrá irand.i yfí-

..i i,. Mtirl.itniur. .-ii^'im li.;ns stjóni.i.^ 1 tólí m.'inu.''it

iif .)|jin]nriin; ('inl.;»tt: ^mcniiiiiiti ; t-f .i.^ |kt ;4^iíti.st

i.ii^^'iú .VliiUoliti itiu.m |)i-ss tíin.i, t.ill.i .,!l.ir ligurn.ir

i yi^.i! v.iiíl iK^ .irinu ii.Niiii. o^^ ji.t t;i liA \)ii •..luiið

!,'ÍHf :l<iV:í oftir eifriii vjld'.

'í',«i skil ju-tt.i ]>-,i<S vorrtur a.N \ ith vrj.iíabréf.

í.'vi.i, |)('r ,i!^etii"'> ijvr: ii^ipk,ist aí> j>essii .<ik|sih, iliii>.n.5

fm? u.ikvíPinlegM ot; h.iít li.ifS tilbiiiíS o<> hrcinskrifaS

fianr. d.\y; sijjti -^ vcr^ i •^lv^^ur oi^íiiif'! iíllr.i rii.;n-

iinna'.

'\h-t |)urfiA .i.N llyt.i v5iir ,T.k,T,fle;;;'a tiíikifS, i-ftir

fran-.kotnn y.'^tr ;iA (i;em;i'. .síkjíSí S.imfis >n bros;vndi.

'Lifirt er nndiroqnft' voSaletíura hrevltnpum, og
(.jrv.i ííer.i fr;untiíS |ieirr;ir st'.'ilk;'. .scti iif e?.sl..i ,i*5

'ilhi Ityti ('iruR'^f.i'.

*{*ettu er ci(S;\livnd fyrirhvircin. sem er Bijö^ siaid-

,i:apf hj;i ástfanpnutíi nianiii 015 þess veifiMi höíum
TÍð .svo murprar fn^luii^r ekkjur ojr böm, 16 fáir

i i; i

.Hi

j^m'^mi^^^s^^-MÉM.mmimfmsmBss^^^^^ :^mm:^MM&^
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iiU'^s.i uiu iiki)i!iii.i tim.iiiii. !;>>». hr. Trevi'rti>n.

livii^.i ,ik\ ir.H^.iiiir :'i a^ .:t.r,i íyrir komi y^.ir .

k)<ir..;l).iinls-.skilin.ihitMitii ?'

\,^ linii .i.ii. t .\U,'V 'iiur hm.s írainli'^iiíi '.ritntii.

miii'v', s\.ir.i(>i h'iu r..!'i,'i!r

^.mni'-'.n ir.i^ti .iiiiliiinii .i ,i;()llitN ;if uniiniii.

1. .k> i
- s*ií:.m li.i'Mi !. r 1,1 .'.ti.^ .uS v,rii l.rjál

afíiir

^.-1, . lí ct i.'« ..'iiis t.ttlitnr', s\ ir;i."Si !i''n '\'Á n-

iriiiir \'.ti: i<^ ii.riiiiin 'ii !r,.i;n.i.^;ir n.r, i'ii i r;ir.!

0-4 \.!i .iii..!!i.i.^..r i..iru Mil. Itii. ll\;rrs k.m^tr.uí-

lí'i.N.iiKÍ: \,ir .'v V/'!!,-! '- ns lr;ini!;A!M, \i.i"^ ^'V

s.it;., .-n lii.nni;! ( !•;(!-'.••,! '',i:ni!t:nr Vi-:.ir h 'i

s.iiiii-i: 'rl.'S.i'-kr.iM.- ii.ii.^i ii.'nn .li'lrt'i s. r nii^j, i

ji.i^ !ii:.-i, s.-iii ÍL.nti !;v'\r.>i ;ii;n .'M.N \ -m c-nuii

rnc-.Nti,.i ; '\rir mivf ;•• 'vnt ;.i-t'r \i'r:iN .'.sliiin r.^

af •^^i.il)|>.iski>i inii ..v .•tv-ntn i:niliTiÍ lu-li > l! L'i^tu^ tl

rfii' t:i .1-') !i;i'>s.i nn i ]'.u !\.i.^ \.^r s\'> I,,'iti> tvri

h.'Hii :-,...i;-.i 1 í ].. vvn; K'.''i!ót'ir !' ''s. Imiii i-!vi

afti .-i: in.NNVí-i].: Ifi.^t ,_;; iiir.s .'i (•]li;'iriiiir.ni. '•n.

trx^'^i..;.! liinkrnn,;! k. '11.1 ii.ins "l' '..rn.i. .Mki ' ;i . >

setii i in'iiniii !>'.. \.!tti !:,:nn !u nni. nni: óv
•

_;

o>^ i)r..-,k.i,N:s! .1 iuinii!: ii.'Us, .... in':'! •.f^' ';'.^ m-

tnnti.ilfj,.i i:l" iii':- sk. tiit ilcL'-t "• \i<'Sfc1(li.N. Iliitin :irí-

le''lfli iir-j >,''k'pi: uniiin; snn.i r'Jiti. r ntn Ti .n.i /' !'ii.i

hiitt. .i.N st..n<1,. -.N !..t'..r.N si!i ,.j sl.-li' L ' 'n.^iin

eftir !i.itiil:i Iicnni. il.mti .'il'i' H'i'^ lnntn.ct .'ili.ld íil

þess.ir.i ír,iliik\ :rti'.ki .• 'j ,r !:r"\-l -nn vi;r 'vi .'.S

hHiiti í'.'t l'.i.^ ir.iu'-t t:! 'iiin. n.N tr''i,i ni r 'vr^r

]>eirr! !>,rs<'.uii . s. ni !i.,r,:. .•]-,k,i.^'i. M1:ir fi-nirn.ir

eitr''i i'N vrf.N.i .'.liii'. ni'" .i"n ki.ii" nr.nn.'r, s.nni»-"i.

Sóni.i tiliintiiti'.' niin krcí'st iv.'ss'.

S.inij-.v.-.n ii..r;.-.i n.i ; ;:i;í!:.:;!: .; •,;
'l'.'r tnr.j-i.N i'kki i-c'.N-st. !).'• • i' ^l'v rii finn.ir vi.ii: !.-

in.j.ir : l'!rTi.N b.'r sk'ildu'jnr ?"

'ltir skuld.i ikki sixi.inrf, Ivj liff: 1if;i,N cir,- V-r)!.-

Étt mn^K



l'%*(í



n u s u s ii i n ii c 1 tn .1 k r i n 'T 1

•íí!

l

fí^jí æili ikki ;i(N tmnnast i W.x^ \\í\ liair.i íyrr ea
}»HÖ ;í».'ti}^nii i j^ildi'".

Siiitjpsítti tok iiu ihipptr 5>t*iUh^ uo 5ilt;k o^ vur
leujTi ;i'^ skrií.i. A uit'óíin .sxit fóu rt-vkfindi op hujrs-

(luii Il-.iim lu-it .liS Sunips 'M »"'.-i6-. .ildni .lo ketta
it) :>Kriici,

• r.k.siii-. li-it ii.iiiii upi) líf -i,v;"<'^: '^tV. litUl aö
pctta sKf.ii iiuui; uisit'iíítiirn.ir nji'<Tii,íjr,. fast viiS konu
•f>Hr "i; l.orii iuiiti.ir. Ttkfiui'im ovtur húu eytt
cílir '.i.;;ii xild, in liotiiAstólinn sivti'i- hiin t-kki s«ert.

• íjí :ií: 11 .i."') L-in.s i-ttir, .i.\ i

mcnn .^etu i (.' rr.ir..iniiiin .

t tt'Ht: ivo .irt'ið.tnk'ea

'kk; t !l ir.l tvo h.'i'Vi

;i);.N; Ji'íii ln\'Uiskdlii'.ifj.;u.

u'id' hti

!'..tui i iieittiinum'

•Ns:A s( ikii.irpri-sLinn

érii.i, o>y ji, I i,tkki.\ mi).; Fr.vu'i: -.'iNar .iltMt okkur
1 wiA ^i^ii r.!iV;ut'.»'rí!: i ri(^;iskrar h.iiis,

SVo \nV

M tl!

'iini.^ vkki .i.S ott;t-.r Í.A ''.ti-. ikkii! f\ •'ir

var.inunii li ii'ui.ih.nid.s skiini;il.i v N<

•kk;

'1'.^ iuii (•n..>.ii ni.<>tharur ir-ini. i^ íirr.i "i; éj.

i.iiniiiuii ciu/.i l»ftri tm''in

I i l" ht i t ,1 ;u Ilk..tnn.K \- ("*! l>tr s

!lll, ;i" H'ssi .1 k\..i^iin <.;iTir v.'Sur i^. In'tlnra, seni

t't ;i s ..ilu livti uiip .1 liiíth' kofiu sintiar k'vtninn.

!I lUi •>tu! l'ii-\ti \ ii^ \.Ni'r i ut.'x fi

i:uii

bt'Ss

i Ull .1 .N ».!(>. i '. .'111

u. tini svms', . nfS

.
:' i>rr harímírt

j'.- II .•KKvu m.i'ddi;' VI. s i.:."yT: mhiu imtinar .

' s.iunlt'ik.i s,i;it iiu}^s.i.^i S^iinpsnii, JK-jíar iranu

\'.\r ;i..tt.iA!ir <.j iivlii , >S I.jh '. r,'vr(.>ii st- fr;im úr
il.'th ,istí,

-tHim'f.j .r-f

lii''UU. ! 1 ii^iru Miit

it t.il- .íiir "

kkiit iieriia ú-

riiiA shix'! fr.itu-
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1 KAl-íTri.I,

I...r "j i'.i nrik ),>ss.k }, l.lll lil'.,'.! . .V' «11

iii'jskriTm.M. \ m.
s( r Tuaiin elt;r ;.;t(Nþ('»t ts'. .sinuiu,

rl'.Jfr(^.tI7l;i?Hi sm.s.

M "tl.i.^ st i^ li\f iiui;h.'w l.',ii if

^"fii
1

inilli tr 'loíiin.innii.ir . l; l'ÍÍI

lfi(N c o liiin \ ,1 Idj

lii' tlili iM:n \ il j,!

'l'.í imI;!ii IkI

^kni,•; clskniii !i\ . r' ..nii.'.^ i> 'r j,- s iimi;i rt^ nr?
]ui(N !mi:.í ;_r],itl l;,in!i innilcMa', s.iytNi Imn \ i.N .sji.lfa

Cfli.. ( 1,

.k\7ii u.^ .i.Nst

ist.i \i.M,-ir(N lifs I

n-f 'ir.i.'a^i st'r l't-i.r. ná Prr.'''t'Hi, i ] M
\ •M'- flk n s'n \ I (^ Jiin'i. inarkvtríS-

unn.ir.

[m.^ \:ir \..i>iih-;,i .aKvtj'nle.^t í I'.n-lit

liiin ))\ 1 .ir^i^ \. •N..l(.. (

.ifiM nif.. I

n', sa^.Si

'< ''(\\ li i.'i lunni ^tm t'o vN-

''"'"'''' '•" ;• ;•-! -riS ,.' '.nrili ,iA ,i.^st.,A;, ],:.^-^

>!í J.v; k.vi.i ,.,. \- vii-n^rs l.,,rn, i.vaíS iftl, þ,', hef.Vr
wetaiN L'fi"' in tiiin

().).i l fli. vfi/t, h\ e \-.rnt nnr i vkir '•.m

Ui.1. ,11 .-l;- lii'li! ! s.innl'ei. n'ti «.'!{«- 1 án ^nn
'ÍMlst .11! iiiin' ' !,r(ipa,Ni ("elia. '|'afi hef^i •.r5i6

T'<í^,l!(',.-t .1 Isl ns I Sc-ft
)inin:i. !•

11 nii'r nn 'r.'i nthnn-a?Si

rl' V 'ss .| 'ti, aiN fn'i crt fkki f. rin

hiK/s.i iini iiin .-nt!

•j'.ir sk|,itl I^'l' Iiffi be.^

fprrt-.ii'.idi

lA itn twnn. n
ll' <^ sj> .rifíit'

'l'iti li.'iUIiii ;ilii!iAalín va«»'aklMta («<' tT:rrf:itn«ð

'I'ji,

N!l ('.!

'N;- l (•'i.i. h."lifnr.^n ...N ó^ haíi lifaA .'r.i

)f'-N!l ( 'il r>rss] ,ir

''•"f l>ii t.4 rii kkí ,,lt h-u .\r er nvf' hi í «-r rtJ'.s

.l'"tt ift i>'| )!JltT,r tA .»^ 'ih >.iir'
i'
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'Skoi'Saöu þá .CTÍftineu mína '^em cn.íja sriftingu,

(-•r kæri mijí ekki um neitt nvtt ;u þessu tagi'.

'Fáðu nuT óskrií.tð blai^i, o.l,' láttu mi.i: annast

um innkaup á ollu ]iessu. Ilvaöa inæoju >^tt étr haít

af þvi a^ haía vlirtrelu'S vnilisK;:u 1w,;uina l'righton,

f.f ojr i-xt okki ven.^ lil neins -aLais ívrir þÍM?'

'í'aia. C.lia. svn a^ þu s.-rt ekki óánæ,uC5, þá

skal V^' levía, þrr, a.N en(inrnvi, :
in.-.(N,tr-átln'iuaÖ

minii. I'.í þii linmir mjö.j mik-ra .sk:>rt .'i vasaklút-

um o.u (M^ni MiiavoLas, þ.'i sk ! ,'-.• aka moí'; þi-^ til

He.tHÍ.h,:nii>t(Mi, '>', þ.ir -ctur ;• '''•>t h-^'^^ sem þér

þvkir % i.'Sc'.ir.indi .

•];i-vcliii,-iniptMp iv >\.' l.iu-L .; cili: tr/kunr.i aíS

þar t! i-kkvrt k,,a|M!i(li. l'- ^vtl.; .-^ lcit... i •íiu>'en>^'

,ln.rlv-;T:'Miin;i:i -- skrii.i r.x " til I' n.i..i, vft:r ivrir-

irr. tin

'{m. .•-k.iit. i.i ,il\-ce: ii"i.>'' '1*'"'

a,^ari...: ivnr ,-^ h.-la \ la-;L;vli.' iín-ht-n.

'l"TiV(Sa stiilk.iii inin, hr.

(^kki .': ÍH.s^ini; nni.>kitt.,in >' \.\v •-

mér ^••.: r.i lirii.'viiivia i>n.i'^:n':f.

atuii . t'lln'.

'íl .nn cr iMnt.i^nr'.

']»:: h'.lir kki iir.ii'-' a \>
."

'l! Ii . ;; (kk: ' 1''- vil lát:.

unnn. '..;in >m nr -r..;. >ilk; .

S(?n tr. ji.l; f.iHc.!.':'

.

C;'-' liin' ni.'S^!: .inni .i '

ir'.-l ;v:';.i.'Si Ar< i.iU.. i .>li,!ív;t

'l'jr^aii lirn.N,.rl.nnin-'. Iif'

l.t'mit:.- '>!j ciiv." l.rn.^.ii kl.i^'Sr.

Vesa'..:;'.:^ l'aK.uil si .
t ItkK _'

L;.;.í ri'.^n.i.N; .lí -rcinin .

'

'ÍIví.íS' Ivcfir I.r.'..^ir þinn s. 'j

• TÍ'.r , { .-kk: .'.r.i jir.'; <> ;:

r vr þ.-i^ jaín-

V T: ; þie

•. sc;^f!u

me«t .'iríö-

m 'j i icr.NnfÖt-

iv.' hchi þiin

þafi J.:,Sv.ir.s h.-lir mvj - '"

i.'Vjfnn nt-

. ilt.

.tn "r.^niuiin.

\]r\ •lítiu'j" miuH ^'

: V. . 'j.
v:,"-!;rkcnni

• • , T-.-verton.
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'Éj' Ik-IiI Ti\-\ erti'u iroti lihuN áii liin.s "(jöa álitso .^ o
ró/Stir þins'

'Uoimiii vircSist cillhv.u^ chilaríult við hegS.in

:"r;n-ert<Mis. — oitihva^ niói^.tíandi lynr júji hvc len<ri

• Tin var ! iar\ cr.inili, iti keinur svo .'i sitN.tsta .lUuna-

';ki ti! a\ n,i i iSiN.ili.^'.

'Kií íV 1)1 /ii <l.'itn.trinu \ ii'^^ ik j.iiuli ir.imkoni''.

' r,:'Vcrt<iu- saii'^i I. ii.i ^'^ri'Ui ; ^t'iNi 'l'a f.L'. írcysti

•:'iutti, ji.' .U-'t" .i.^iir s|>.'r.i>- vri" jia.'i i'^ui.'k. ,,(> •^i/.k.'L

ista-iNur h.ius .

'()<..• jai ji'inr .K^ n\-\'«i. i...,iuiii ' -^

•:\\ i">Hr, lii.tia.i nn .illii s.ni', iniuni'

^i (.iiia

'l'"áö'i! 'jii r {).! l»ni,'-)ark!.i-."Mi,i i^ , ^a.;:M; (.(.li,,, e'.us oj.^

" •' eiN.i L'ii''^i v.ir' !i i'"' !n-! ,ít\iki.

Iu'.l;,;! !in"lin .\ll'i>!ui liil' I'..N\..r,'' u;i -.!. . luais.iiS;

•.\ hotiura mii"^'" !.n!.'l,i!v ;'.i.

'McN I", .i"in !h!i i', iin'i.^'.'.i.N \"o',ir, I,ar;i.' simri!'?!

"lU

'!'." .r i"i!.^ \ •^ li\i.'ni iiiini' s^'i! i'f.i.-' 11111 •.:t<tu;.r-

vnfii nunn--t.i nnus s\.tr,ii^i litm.

'.AIiT
i.\

kir li,'.N vl.emt .
s\",ii,i.Ni li.inu l''.i. iiur.nr.

• •in"'^'ur r. ••'•ar \ i.^ li'i'_'s,iu;v sui.ir

'V.n m.!.>U! i.>i.'n'r ba;..: i;^'
.

'íæi', ht'r rl'tir sk.íl t''L; \ .•!,• Ixij^nl! \'er''N l-er

dar'.

'Il\ri I .1 ili,^ ii, r ,1^; í ira ?'

'K'- ,v ,1.^ hn.js. nm ,.."• í.'r' til Ta'Ui!"U. set).st a^

i.'iiu! \ i'^ liri/k • •..r;ii,is,ifui,N ><'S \iun,i .i.^ bnkment--

• ni. \<.'^ -1 k'uniiMi íimi li' .i.N e<.; ti-\"ui .i^' \"erf>a

*S nr'nur.

I,.'ir,i \-,i'" ;'t si'imu skiM"Snu

D.i'^iun t'MÍr íi'tr i'',iN\".!r.S i"z \' t r I.,'itn Vi^ iniki:

'i-'.tr.-irh.r^i.S.

Ci-1i,' '..ir kvr , 'MiU'.r Il.-n'-e .i!'U aes.Miil^r húi

:;"ón;i('l'uuunm : liuu i'.l. iiu .^ ' '"'m ivl;.:iJi li.'ini .i

n
>4|

I

k I
' i

i :• I

1 i

4 í|

.4.
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>ki')iili-.'ii_m;iu iij; .siit !ii.^ i>iiin 1 i-kknininn

k\ öldiii.

. \ 11 lli t:;t 'lf -. ÍA fj*'!

Ai (- fli.i 'llr. Tri-\ i ! t"'.i c r -^v^

II ástnw));

UL'ur

il.;l.in]- .,..,. i ii.iliu !it;_.-.i miir;v UMi

t-i''iurn.ii vii iMii nii

'Ni S.itl .u^

tiiM|! ji'.' .lA h.mn sr \-

r.> !.. T;

IV'.I .is

.iini t.l

t l.iii-.inu .ú >trí 1'

ir.iAi ' tli;i

.

•i'.. s.i!::t ir iiur h • r i'kki • vir

^kll l,skMU;l

I.,ir,i '.',:! |u-ssi'.in ..r..:iMi rkkcrt

iii'iiii.ir \.ir !t if i.iiu .ii\

v.lll|>S(

•uis

l.i.'iiruui n.il'.'.'^'st. ..,'. -fviKlui!' v

r 'iiiiist;

Im'i hr-,'"i

un iU-' I

it.iu \ i'N si','

irr. l'.k.l 'nMrlll

'( II r s\'i 11,1 \\!^U-

I,. .ir

. f !t. 1 11

I
.M . .l> ;ii 1

I: \ K

illll. '-^i iMKÍi'.m k\ ikii. ! ii

f!ttli\."^ koiin í\nr ^viii

uiii^iMl'likinii'.

K \ oMi'N II I st .1 uiiil.iu

r i'TV}'.

V ,
' il<'S. M

tn l'.'ft ;i
"^

«;k;lnr <>' '*
i r t

s'.f>;iSt I

l'! ' .^k inpsiH- ni \ .1! V.vit

( . (j 1

.

1 ;; I ' : t

()(' j ivr-'.i s

.l'l l)..r^\: ;'ssi ' r n>

kiit; (• t r .iii : ru

ilciti luini 'ltiir t! 1 :\! ,ii..r 11 usi-

l)Ui.^ !\ ! r /!''liU"iiu . íl.i'. 'i;n

I
!! ;

s ,ti <)'/ '•^
1I11.MI .\ "^ Utul.lUtvk lllini

eu.Miiii ')"AiA l\j"u,i 1)1 f^ I ->;!is .itti a.^

l.>íu.\'.:--t .'.n-'U )>«i

.11- iiuúii-

1, t.i jjift-

h us \ . r

ffr, 111)1".' i.
, r

~vm nio^

ir bri'iA.iritiu.sr <".'

.N i'il t isi s,inik\ ,ini!

11!!! \ ISSl IU'

Ifduse \()rit '\

Cli ,;;. '.riiV.irm.I !!11 ]Mtl .l't'l

1 \'li' !.! (•!i ()<r iii-'i'ir • iiáirrctir,-

itt utn )c'Mi,i ..i.i.'ir 'V ]
1 ;(i!i.. ! M.

rst 1 iiu'r '- it.i 'iui

fvrir .:ift!n!'Uti.i "•" ^ 'U"

}M'lt.. I \ i-iin (l">/i'ni

nnt'r.inn;!ti.i. 1
'ur (.'. Iiiir

nnnn !^i

-u l.rnf ,1'") . i-r t p r]'

ifiii'i "-.' ,1 fi s: V'ii'ri''' r i'f If t

þrir hafi \i1|a« lih'^n sKií.un .'n-Mrú M-.il "Im.

Klukk;.n vnr íím inn 'i.\ •.!<»!.' Wv-- '••"''* f '
"»



i*'.'

J o n i.> g L á r a 33

Iciddust líoitn tr.i prcsts^Hiriini I,.ir., v.ir inj*»R i>,l^^^

lö get.i v<ri.S dt; ttusS h<>nnin h.iliíMi klukkufimu, ea

ión v.ir ..v.iii,ilvn,i l)*>KiilL U-ttii v.u a Mun«>r ll.'use

tsfT liuf.Si la^st ívrii nivo lu.fd.Nwrk f'j^r iiv/.i ^k.ild-

iöffu. \U\u \ii<li rkki i.or.^.^. d.i.;Mr.^;un .i hvimih

'lU'i'^'i \nM\\ k.ir-.t k\vA)u inin,. );;^r !vcj.6u i,S ép

-e of vis.i ] nl .i^ v.-r.V. s.iiii-for^i. .\A horð.i n^e^

,ínu»t iii;iu i.'r.ldtiiii) i-r <.i i<M.NÍ!tit'i,'' . T*'i m.iH-st afí

^ v.if litMMJíi ,1 j.Mwil.iviiiii- "'J i^SÍ.Hl.ijiin .1
prcsts-

^ctri ci \ .'.*>.. k.j';. K'!.Ninlf''^tir'.

{;'iN v.u l.vi .,:' In-ppilfi-n nlviljmi ,i-' Im'i ' "rv

;ii i ti hi uiSvftiinitiu siiu^i ckkcrt.

'fóti ^MO'^i I,.'ir.v i !,ii:uin r'.'-ni, '.itt 'i 1;,..^. se-m

i>ú htdir ikki niiuvi i, iti -iiín uuv.ir sinlkur i tmum

-l.'i.Su iv-;.'-';i nnkl.i ..lu r/l.i á'

1 1 v.i.} .1 i>.ii-) •j<i('S;i ?

{.u lu-lir .ildr.-; tuitist .i, ir. ,•• ^ ;A vipnni ,i,- v.N,'

<i-lu.lö-^uuun. 1.^.1 h^tMtii.r .ur.s.iumiUMni, wm sunnr

k..r,,! (Wy.í hihr uuir^.'ii si.ui t nn;.' i.m h.<rt, '» R

sv,,r.i.^i -u-u. t:! Jkss :..N i.it.. h.iii;' ..'kk \it,, uin n 'H-

ÍH'kkr.tmi t:iiu.i'

-inuiuinví JH-ssi v,ir l>I,itt ,«tr,iin -.-, .•.Mii« - i't,

s,ant v.in\ li.ii>. ni!.'^ lui' \i^ iian.i,

l'llsk.p uv.u '^...N, .'. luli .•kk<'rf iitn in-tta huj;s-

lA Mi-'^i l.-.;. v'^ni.ii ..V,!v-i;i. 'Vi^ skuhun iaxn

iivvi' s'rni Int vil! .\ ,n..ri!Uit, ,..N ..f^t,..Sium i.ittint.

tnni. skuliiin vn^ r.i.N.-u'-t um |iptt;i'.

•l<:r <kki |K'tl; uokku.N .'.V,irt,.U'..:t h.'itt;i\.i5I '

-i.iC^' I. 'i' 1 "L' hr.>st' iiM.S tutt,

II.iu, ! ui'-irti til "S I.'-u " vr\ fi.'>ru.Mi «?%> |>ctt^

^i-rSi ti'íimv!!;;;; • h.Miu,-':
•''•

I'lni tkki Hli.ir krinmitnstæíSurR.ir vif. i»j..n.il.,inf!

.kV ,r c'u .u.dfjr.tr*" sVMt;;.Si Tón :.lv«rl<-K«r '^af

r -itt, '^m cr .iniíSnnl.'-t -g M-m ífka r rn<"ít i

4

?í

it i.1

i >l
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t

.
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varirt, o.i:: l''"^ c^- '^'^ ^ "^ tlsl-.iiiii bvi.ri ti'iiað cinl* j^-

lejia. I'"r ii.n^ i-kki, l/.ira ?'

'.'\ nr.u.i lilii^S t-r li.i.-> .)l.;i,'nli-LMir s.irnliikur'

'Ojr .1 niin.i Iilii') 1 r Ku^ nns \ist '. .nS éjr iT lif-

aiidi orr ;, ,|,N (Ii-vi.i. \st >.kk r i-r n rk Mir •i' i"-

lf>:, rnt-!.'.:n i liiiiu iii^t, i;'.st. i-.M' .kknr. l'"r

þ.ifS ekki T..ir,i ' 1-:kk-. n .n iMsins ..;i l..rlai.;inin

viMiiir.^nn: '•ftiir 1>n\ M .'ivt •-.iiiiii t;l l.^n". s\ar,i.^i

I,,'ir,i li;'it-..^lci:;r.

'].,l,^. r! ilt, srlll ,->j, li.ill i.."^ VÍt.i l'. 11,1 >r I .'l

viss;i, scir, 'fi'r lií iir.'t r.'.l. i;' '".' V'.ni'.Kt .

'IT\-(rs M.-n.i :itti ],u- "'. \vr.\ .".,\rn'. ísi ' i'>u

nokkr.ir ",1! ni.itinrv'.- -11; • .] --. in cr' • Inrik^in cii

hi'i (.,. ;-• l'.'.vtri tnit;ii li. ". ^^kildi '.•.nr cltir rí-

.X 1 , ;

,

'inn lil .< ^ j,.n..;t iii^ '•!.•,

i

! ;-.k ..N ;';n •a"nst i'tt

1

h-ii'Sslin.l r , , !n .,.,it 'fi t .ikknr .''f r'- . 1 r.-i^t:>

lil .1.^ l.''t.ist ,.Nka ini"

|).inn m 'in ';,i:; 1' '. '•!•'•:

b<"~sn nr.^nin vi.N .'i'-i T H'.'-n li\.rt ..f '•'"i n n;rrri l'-i

iitidir ('T's ...j .. f.N s'inn st ! 1
.N cr rir-- '

í"rv'(.n'»i

luifi ;'ik'i':.'v .'.N vi.^ -.k.1í':'t!i 1".. satr-.n " \ . ra :'i-

,i;v.r>; ,..r ,];\y, 1,,', v-iv ,t!,.i,, • .,; f',i,'..; .,,^ \r-S:\'

'[;, !, iiN ,r ntuk.lli 'jt '. -..^''^1 Tnti kn • s;. ii.li
. •

"S

Jíisfxr fr.vn'!' sk^ldi si', V..i,(N í-, r^rfr.in .^ vi.N ;'iti'n:'

snman'.
•y>ftt,i .: <t iórn f. .rsji.i:. 1 iiin.ir' „s.i.'.^'i T.'irn.

ifTf ,-.,r tviri 'jn'ti trn;^.^ '• \ ' -. "iSi ! ón frcmiir N

.«siij en li:tn;i.

T^ K.\!>tTriT.

'^irtt;' cr s(.r"ÍPírnr •nor.'uai' "sa "•?;'' ''lia r-*''

hrvllin.ri" •f'r.-^r ht'in Te;t '-t '.ím .H"f'5^*«'».
-' >i"nirr-

klpfn T.rTrn sifSfista (}»r .'*rsr»íMi



J ó n n jf I. á T ör>

Lára <i<T vÍTikon lutniar l)(>r^n.>n siu'Minia i!.i>rjruti-

ver,S ])eniia .1,,^;, en l!\.>rn;r |)eiri,i linrí^a^i ^\.. neitui

nænii.

'Tiktu ji.u^ ekki 'II i!!'!'- I-r.i . ^aL.iSi Ciii.t, '{)ó

éjí áilti j.itt;i \<',Nur ili.s vit:r,

'llel.luioti ji,i,\ ii,.! K'kknr 'hiii á rr.itnn.S luína,

iiveriMv; v wAriA ci :' --..'^.^i I.ar.i Mt'r lik. i \ rl si'i

ini.'suii. .i,S ^MU;;.i iT li \rl-.ri int; v,.lskini." 'i\i é^.r

cr vjss u!:!, ,i,N lil' i.kkir \-,r,.Mr r t .il sóls ra .

'l\ii iiv.i.N ]i;i ,rt \ . .riiíti.N', v,|.,.,Si rflia nir i .in«li..

'Iix...". h. ii .
;_; .i,% Iir.e.'i i> t \'i,^ ilskinr. livort

nu.io :uiiili— .i, 'H.;- íiVf' ;;;;; i;ftiii;; \:,^ l>a i.r,^' -• .inna.'S

eii ].»i!s<nn ?

'

'{''i'.i er ir: .it -..'•.. ip. i;i'ti. .n r:"cr lieí.^- Iit/;^t

'"íetiir .i, fí jm ÍH'f'ir \ 1 1 iiS i "^r' .^.irk icl. [',. . \^iv

cr.Nvit !s.,,^i.N 1 ihij^^v cr '.,.: '^i.insivi \ i r.^^:ir ]> - kr.if-

.sl. .1.^ j' 1 Ni'rr k!.i cid h\ ;i'Ui ! r:^ :'
I ur '-u' i .iiiii-

ir.s ninii'- nu '111 'ip^'^t \ ivj. ; \ u^i r^ ciin.i ]ii!:'

'II\^ nii' ;•'.; >!,, t;\ cr ^.' r s.iinsic' ; 'ii'ur.^u .

.^ veri'Ii

íialiliii i sf,\ uiili. 1 I;. r! I ;r,^ ír,'i II '.l.hurst !ii''i'!nn í

'vrinj,'- ?'

"]\'^' \ ..%'nik,'i:ai, ;i S li 11 veriN ' n.!"tn.!st ir. 'r'.j, eii

;n.ituni,i ,>;; ;i,il)l,i vili," ^;'.h'sa.jt i.ihi,! ila'.:\i 1''. t s,itii-

>;eti h.in,'.! \kkur, .w nuifirii S tu' S''n l.v.^'ii" vkkur
lil tctli\kkju, ('"> t,''.N 'i.'iir.ir k'l: !! ^.liir^ n "jí

('s.e|f!;:rlej;i ii ! í.'nMar.i •!,. ' t ; rii'i. .• tn!;i i'i,. .'it""',
-

• lá j.ifn voiN.i|e;;t'.

fjessiir s.iiiir.eiNur fi'.^ -i ír.ini M ' 'ilíiita. n 11.

10 \'..ru jier l).'i,'';,ir sp .rik ..i-iM.ir •".' tiri'.i.ir "> ,;ka.

*il kirk iitn:i ir, k.'ir.i ,•,•'' slt ' ,.-.'r. s\V< fir.'i >

i^<>tniiiiin. itU'.N l't'iin •••ii;i h.iti h'f'iui:, s'r''\t'.iu

siiwt ui ri striitsfj(')(^nr

'l'att 'ct ('••• meíS •- »nni s:'«'t --.1".^^ C' 1 •:.,

I.i'ira leil til 'ienn:ir 'r' - luli, '' '. ' t-lir ]);! < 'irstii

strntsfi<"),^nr, .sem rc !:,:. ?" ''••kru - "i v.'i'S. .i" s'. '

jlí^lí

(>4*í

i-í-i

. f •.

y.
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rf. S <, .r n s ,1 f n H e ! ni ^ k r ; ts K t >t

v\ki '••-:! tH-in a^ j.v! |.ó t.- ..rnei«t- rrít: af

lipiinr

Svo ókM b.i'i til kírkiuMP.ír t-itir Mau^r br:ir.t

,..„, -f^ lón rrcvorT.,n oj: SHtnp.sou komu setn'Ui

Svo '- 'M li|<.ii>^.'JM.:n . n
..viru.^t, l.jóuu-. -nurn-

i,„Mn .:r.:Msn,. .kvrt .,. ^rnn:.e«. Ur S.uupso.

tclia 'uv.^t.i ..M hh!t-..-rk á.j..-lU'.c:: .
f '^v«n<U

.•-.iriiin tlutli ''.'1^:1 •••.: kr-rn.'i.N. t.ef>-

)tn;,>k.nii'si.i..ri;nn-. .fNuMi'i- '.'i sk.'trMlej; .1 ,^v

^,ó I,,.,..., .,..., falái ..tr hM,:...:-'; ""•. þMr S itnnsn,:

(, .. v'r-. ini.M k.'itir m.)<'>'.: ".r i>.i .«kk; st.-Sur Celi..

,.n.1.. v-v ^^n:.. s..,u l'.rn, %..r': ujM. n: kialV,r.,nutr

riiii'* '.'I i;.>tnul ">i tni..-.. lirx-^.samli

lVuiM.i..n,n .vtlinNu .kk, ,.*í les.-i.' ^^Vl '• f<^'^^ •^'""-

Ivr .1. -
;:! .r Trti^. I...U ,-'l''^': tno^ l.-^tir- nor^

II A ' ' ' '1 n.)vrr

I,il..^ KM mIi.'N nn, hv.-;tibr. •.ií5s<lají.>ita ;
b<'» v-,-

,n,us^ ^ h'.nin f:.-r., r íl Sv,'í,;r-fiakklau ' ^ Vrcst-

,rii... • -•kki <lv,,!ir. h'P;::. ii n't: {."-fti :.^ ^T' -'ÍÍ

j.n-^sv:.'- .-.nn ..í h.-1/tn 1, rn.l,:-,':tr. Or •^ecar l.t^^

4.,ikió -. ..« !..,fi l>eí.^i .kki .nvra ars ..er.. kv:'.M
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(..p ./^,, 1 ,!vr..-:.n..:i.-!ni ^'Hia li.if^Si v" n,ar..t

^ti ,.<-ir,..
.^ -^iln: ^nr 1..-.rr.. Ir.'st .IIVnjT' " >'"''

|,,„rti ni,!i„' I,.>rn á ki-M n. nvin h'x^--- v-s'

I ]r; •'.t.ii ,t!..iv'' ..nnaf^

'l.u k:,'rir l-i- n,", .-kkv-r' »?n nii'- v?.;' '•,: rr^

jíft'. :•. .
Ni (','1!:»

<]m; y.-,/t l.,!N ii<'.nii^ h,f
.

'- í:'í»'!'^ '"" '^^y''-

(i;,i,,
• ;,;iM Mi.n.! 1: •^y-\ hi^ ;ni'i •,,'

'f... ..•iftin-:,, .ji-ri: riiri :^:Af. s,.. Si CAi. '-"tn-
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|, ,,,
'
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S5gusa(n Heimskrinulu

K ,s Ast bin oií sHinveran vi-Ö þig, setn

heimi er þ'aö a.^t P'" »> ^,t verð eg,

veilir mór yndi, annaö ekkt, >g
^^^.^^^.

l.inn auma.ti allr. munna, aö y>i g

tveggja. ^t skanunarle}:a og

^a,Ke ^eimsknle.a. K^ -^^
í;;^^\-^„ ,g ^,,0

«6 tcngia þitt Uf vu> "-"^.^^^^ rutn samkv.emt
1-nd ^ti me5 t"-;;;'-^^^^f ,;;:;•, meö þessari

«'5fer5, ~ eg heh - '

J'^;;\: ,,,, f«,r en,.m biml

.nönnum - kona --
J^.^^„,^, ^,^ þitt og

._ o, ég
^^^^
V«^%"™,;H^L^ræncta mms verði log-

heimiluð eign þm. «
^..j^iiausa brúðkanpv

o^^«^-
.^ .. ,.r,r.n4H þi-. af þvi það cr anttað

,Uan.l. sem l-"";;Z;;;^ '^%,,ö,r l,i„n aö nafninu

ívrir þig en eg nu ^r -

,^^^^^ ,,,a„„-

tn. verndari þmn '^-^]^^^ ^,^,^ til dauð-

<«skium, ef þess þart, ''P

;?f
^;; ^-^. /,^„aiö. sem ég

,us. Verðilám^mvðue., v.r^^^_^^^^^^^^^^^^^

r.ls;í^/u^:,
vovk.nauu>.rc^vnr,ef.mm^

,l'eyn.du mir aldrei '^S.
t-^'\

-^^,^\,, ^i„s aí

Lvddurtila«h-ta.ns..,c^^^^^^
4si til þm. T^í s^.>l

;^^ --^^^^^ tuþm

s- íriáls ma^ur o, ^^'^,,;'^^ ,i,,,nn hins

Til þess tima ^^e.a. H ^ ,,p, l,^r,

]/, tna frT-nda muT^. ^' .'
'_

.^ \.„, ^^m sknht

,,v.,^> ákvarAarnr .v !'^'' - '
• ^,, ,..rf> léttur

vtrða uPrfvUar þ.uu. n.., -"' '
.-

d.nndi Ha^;-hnrsl Man--r
^^^^^^ ^^^^ ,^^^

'l^-g .ií^-^ ^"* '"'•'"'^
:«'---•'-.

.-y"?' -ar'^"^-^sc»^'^ísr»i4W*^iv-.
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að oj>inbera ineira. líf þú viríSir mij; i)-oS, að
hugsa mn mig, þá hujísíiðu uiu niijr mtÖ \ orkunn-

semi. Fyrirjrefðu mér, ff \m g-ctur, o<x .if |;ví þú
ert svo góö, vona éj; aö þú jíerir þiiíS. Aiór et

þaiN liujjgim í báj(in(hiin míuuim, að þú Jícngut

undir mínu naíni, ng a(N það er til baiul, .•eni

4^cnj;ir okkur .sanian mci^an viíN" Hfum, etuhi [xítt

vifí sjáumst úklrei aflur
; cn i ,, vonast samt eft

ir 'vctra ai íorsj('>uinni, d'jr voiui aiS sá daj:;ur renni

upp. að éjí jjeti lVi.i]s ojí jjlaiSur livimsótt þiir aá
rl'eymdum öllam núverandi .sorj^um minum og
aitdstreymi. í iK'ssari von skrifa i-j:: nM,

Jón Treverton',

hinii

einlæj»-an eij;inmann.

Xokkur vuj^n.iblik >t('>iN liún fíil (ins oj; lil með
'nréíii^ i hendinni, svo bar hi'm ]>a(S n]>p aCS \ örutn

ér ojj kysti það.

'llann cl.skar mijj'. s.ijrði hún ósjáHrátL. Ouí^i

.S(} lof. N\'] «ret ('jT þolarS alt, fvrst ó<r er \'...,^ utii

það'.

'þa,^" pjajrnar ekkert, atN (/jr reyni ;iiS hat-t 1-anii',

sagSi hi'm viíS .sjálfa .sijr, 'þvi c-g elska hann inrlega.

líij; er liklega .íumingi, án sj.álfsvir^'iníi^ar, en ('j;; jfct

ekki hætt afi elska liimn, enda þ()tt Ivann hall brcytt
nisknnnarlanst vii^* mig'.

Tlún lé't bréfiö ofan í lcvnihíSlf i j;ripiLskn'nint»

sínu, settist ni('5ur oj,r grét liægan yfir þes'.a' nýju
sorg.

'Celia sa;,röi satt', hutjsaði hún. 'lírnílk.urp þetta
var ills viti

; hún hef(>"i ekki ])urft ai'^ huj;s lafn

inikið' um háls- og úlnliíSa-liniS handa mcr'.

Svo fí'ir hún að lingsa um vaudra'^^iu o:; ])að

'Kona og ekkja', litiirsaoi liún, 'm.iíSiiriiia yfirgaf

h!æínlc<ra \ if5 st('-ðu sína.

%>J

w

í«h#l-

»*M

; h

í^ I

'M-^-mm-iimMBi^^t.
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«i. á .iftingardegxnum. Hvernig á ég aö gera beim-

Alt í einu datt h--
^

^^"^- ^^^^^ manns síns,

svo kc),unu gert grem [>« íramter
^^^^ ^^^

láta rá.ast na.r og ^^^^^ ^J^ ^.,,, ,i,, a6

Skrifa nr.stinum, kunning.,a suinm, þe^ar

hann i-cl\Ni revnst svikau.
,. ,;^ ^^,^., ákvatS

''"1«;;''„r.,„ai .._. M»Ha ^^'r^^^^l^;^ ...rf.j.

spnr^i-: frú.Trevcrton.
mínútur í átta, frú.

'y>e.-r klukkura vantar 1> mmutur

gctir 'T^.. •
i ' —

sluml o.r 1.' mínútui*
rer5ast K'-^n-

AíSnr v.r aform..^. aö ]'-'^^ ^^^.. hún hafði

laus ... l.ótti Manu pa^ a[r..sl.rmt. a^
.

^^,.:,, :.n,uu tii ^;;.^-' f ,;^^ííÍlr svo vcnt
.H:,. hen ekkert tJbur^ cn taer Ip^

um ^-r i:.o.ira
ver^.^^samfer^a. I^r l.a.

«T'i ri>'r er alvara. oii mer \iætti mi V
Ta. t.i r

tíllMiin a« vef^a mer sam

'
'l^^^ ^^^'^ y^^' '''!7u^ Í' ^'t ofan tröppurnar

r ^A .sar;i.;n böndunnr^ af kæ.i. o-

*Í*^:
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op; inn til vinnufólksins, aö sej^ja því aö hún ætlaöi
að ferSast til Frakklands.

Aðtir en klukkan v;ir liálf-átta, var María búin
að koma faranfrrinum fvrir í koffortinu sinu o^ flytja

þ.ið ofan í franíTÍnn, þar sctn íerÖa-koffort og töskur
húsmóðár hennar voru. J't-íar klukkuna vantaöi 15
miniHur í átta kom vairninn. Síðan kveikt var haíÖi
enirinn séö brnð<rumann.

'Tói, hl.nipiu ojr líttn eftir Treverton' sapði kjall-

aravörðurinn.
'llr. Treverton mætir okkiir á lestarstööinni",

sajjði lyára íliótlega, sté inn i vapninn o^ bað Mariu
að llýta sér.

'SejTÍð þór Barrows írð kevra hart til stöðvarinn-
ar', saeði Lára við kjallar;ivörðinn.

'Aldrei hefi ésj vitað nnn;ið eins', sajrði ráðskon-
an. 'Að hntrsa sór að m;vta benni á stöðinni, í stað
þess að verðíi henni s;imferð;i þang^að, eins oj^ vana-
lejrt er af brúðhjónnm'.

•^lt.ií er liræddnr um, að ekki só mikið um ástir
miUi þeirra, Martha', .sajrði m.iðnr hennar. 'Viö bár-
xiv^ okknr öðrnví.si nð, þejrir við jriftumst'.

13. KAPtTlTLI.

T/ára hafði verið jrifí '' ^ vikur 0£r ] ánrr, njr allan

þnnn tima hafði vcðrið veríí'^ slæmt o^ ónotalej::t, sí-

fcldar riíTTiinírar ncr þnknr.
Tiað var liðið eitt ár nnr einn da^nr siðan Tasper

Trevertnn dó. Tom Samnson sat við eldsta-tMð i

sk-tfstofnnni sinni. ntr v -r -ið huesa um fvrverandi
.skióJstæfíin^ sinn. braofðaði við ng- við á teinu, sem

)^íl

mm*!?:'^'-
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hann haföi láti« íx-ra sér" l>an,a6 af W hann ^tti

"o annrikt. Hann haföi sanvt enn ckk. d 1 !-"«

anum í bleki^, en l,aö þurfti Eh/.a ^^^1^1 aö Mta^ Hun

„«j Kó .-tt- hnu afar annrikt, þvi þfjrar !
un koib

unm, þa .i tt. lu nu ai
penuann og

"^""1,^^, t.X. va . T,.„, ,.CU. .v«M Ha™

var h6 ver«. riU.T ™..^..r, ,,, -r ,s aSJ U v.n

^„6., sasm ha„„ vi6 s,aU.„ ..|.
^\-;Þ»«.

J', „„,.

J5 el„a6,i hó„dadótt„r, e„ nur í"^»""'' ''" ^
,am

; l.á cr n,í,C.,ia
^'l-Jr,," ZZrr<^^"^

OR mér likar hun, ojr svo hchl tg nem i
{; .i

"""'nú hevr.M Sampson f6tatak fvrir utan dyrnar á

.;':/ír- í:-.r; .at'\enl cr ^-^^-^^^^tt:.

:^^Z Z^t^r^riri^:^ ^: .ra ei„.

hvcm arílausan'.
.ivninum oz o\mai^\ þa>r.

íí:^r hviUÍ k.pu, er va.ui. -evmd, m^ ^
son, um leiS íí kann v.k t,l V.l.rt->r, s^o lo

minn. 1)^6 pet éginn.

•Kpt r)«T
:v-, S.nmps'^n

"^rMBr^íi^MBISfr^ ^"MSS^TWWPT



Jón o<: Lára 95

fw Ivissafi yftur imr, svarai^i Jón rólefiíir, (leytröi a{
>fr kápunni ns: frekk ,1;*) eldstæSinu. •Kjöt og bió6
áeiti vr frosiíS inn ítfS heiiii'.

'% hílt |)ér væruiN i Su.'Sur-Frakklandi'.
'Í>H<N í,a>rir f'kkert til. Iivík^ \wr hafiíS haldi«. þér

sj'iift' nú ;i(N i'--f cr hór. n,i<;tirinn í o-ær troriSi miji a6
loglegum ciirsinda arfsiiis, setn frændi minn skildi mér
eftir

;
('jr cr kominn til a.N fullnæjria skilmálunum um

J'itnini: eiunuirn'ttarins *^:i konu rnni),!. lijr vona
aft skj iJin s'u tiU)úin .

'Ií'i, ]>au <»ru tilhúiii, en i'.j h.'lt In'r |)vrftii5 •kki
að flýta yfSiir sv<-na mikiA. í^.^ 1,,''»

]), r nnnduö
b!«a ]inn<,raOS til hvoitibrHU.'ísdasnimir væru liíSnir'.

'llveitil.rauft.sdaiíarnir t-ru mér litils viríSi i sam-
anhurfSi vifS velforiN konu minnar. Flýti^' l^ér viSur,

Simpson. TTveriir ei^ra ;,f5 vera vitni?'

'Systir min ofr einhvcr vinnumannanna jreta ver-
:6 vottar'.

'KaIIi<"S ])('r \)i\ á ]>aii, .'jr er tilbúinn aíS skrifa

undir'.

'lír ekki betra afS ^k't losi.'S samninn-inn fvrst?'
Kannske. MafSur er aMrei of varkár'.

. Jón T'-everton setti.st viíS skrinior^'ið 01«; las

samninjrinn frá upphafi til enda. Hann jjaf sinni

elskule^-ii k<mu allar eií;uiriiar. laust ojr fast, til æf-
in'ejjrar eijjnar.

'T^jr or tilbúinn', s.ííí.Ní Tón.

Sampson hrinirdi oít kallafSi út í jranírinn á sv.st-

Mr sína. T'li/a k'^m lil.'ini>andi inn o<j bliófSa(Si, Í>ee-

•vr bi'm sá föla andliti?S á T<ini Treverton,
'ITr. TrevertoTi", stnndi Ir.'ni iipp. 'é.T ',u'.lt a?S hafr.S

% a>n á tnini okkar. TT\ hofir komifS fvrir !*'

'Kkkert voíS;ile.jt. Ý.z or .t^ Hns kriminn til afS

>krir,i» iir.djr samnÍMtr !<1V'. k 1;! uíi "fiftintru mittni, setr

,ég bafft'i en<ra leimild ti! ,t*' .j^^era fvr en í o^j'r'

Sn' I

-smmram'
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•I^aö er ótlnlegt fyrir vcsalings írú Treverton aC

vera einmana í ókunnu landi'. .

Tón gaí þessum orðum engan gaum. llann d>.o.

pennanum ofan í V.lekiö og sknfaði undir, i vu^urv.st

Eli/.u, stoíustúlkuun.>r Sofíu og eáns viunumunus.
^^

'Sofía, hlauptu út og vernKlu tvær n.kkjuvo<-u

og lagaðu til 1 gcst.dicrb.rgiuu- sagði ^^!''^ J^'^l
h<m var húin a.^S skrifa undir. 'l>er verOi^ :uröMc..

hcrna í uótl, hr. Trevcrton?'

'I.aö er ^ iugjarnlegt af yöur '\"\'''^.^^%'^.^..

að fara. Vagniuu biöur eftir mér U\ aö n.M.ia nuj^^

Í I;töíSvannt;:.r aftxn". l^aíS er satt, Sampson, cv

láuu.^uc^ mér peninga, sem þér vcrM5 al^ '^l.^^
hvcrn hált af lekjum óöalsius. l'.g voua jvr getiö

^^^
'TA- é? l3vst viö aö ég geti þa5\ svava^i Samp-

son.
'

'l^urlifi iK-r llciri peninga .'"

'Nei uú er :.lt saman eigu kouu nunuar. cg vil

ekki draga ileiri peuiuga út á heuuar e,gu

'l^að sem huu .'u þa5 eigi^ Inr l,k,..

Í'^^J^^"^
lánssamur ma.Nur. a.^ eiga fallegn kouu og ^

.M^miklar

eignir, óg samfagua y«ur af euilægm .

^„„raöi
'T, 6«- er líka acS þessu levti auæg^ur svaram

j6n,ínC^-er.a.uáisi.u.tulestma -

'V.riíS h.-r aflur lil Su^ur-V n.kklauas .

Tón hei^ ekki til aíS svara þessu^ ''";';\^'^

m.n í suatri og þaut svo út Augu.>l.l>k. m5^

hevn-Su svstki,uu svipusuu.U og h.udal'lio^ >
1>raut

^""*'
,1 • • c-'-^ iifu nmhrotagiarnaii

'Hcfirr^u uokkni snmi se.-S v 1" "mn
-•'

mauu?' S.V.V.NÍ ir^gmafSurinu, um leu^ og huu, lagði

skjölin samar.. ,, ^f^„g{
<% er hrædd tuu. aíS honum liSi ekki ^ el

,

sa.oi

EHza. ^ , ^. ^,ri;,p,^ur', sagði
'K:. ;r hradáiir um, a .V V. \UU

Tom.

iÆ:^hM^
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1-1. KA1»ÍTTM.

llr. SrnoleiHlt' var frá scr tMiminn aí

Kftir }ivi .lí^ 'U:-ina, seni \itiir h-.ins oi-; vandanienn
^

Síijiðu, f)á mol líVi li uin sauKin innm^utn líann
\ar maðnr, |>fss vi-rfinr. aís \ir^-.i oi: nl-
biðja

; mafii ;,Hi hæ^rr;i m«-ft, aA .sja af fni'.m

ptinda seðli, , . rillnin fjolda manri.i vcitir n^^

.sjá ;if fimm i.,i.,n. Smjai^rarar knijin ívrir l>'in-

tim, kíprir vinir hans nmkrinv'ífn InMni (»<; mintn V mn
á, að )>eir hef^ti jx-kt h.iiiu fvrr _*(» ár\im siWaii. nji

í>á hcffii hann ekki .'.(t 25 cent r ah e«r t-ins o;: ] »kk-
injí })eirra '• hiTÍinni njr.i.fi, væn 1) im ávinniniMir,

eða tilkall tíl voitrjörí'Sa h:»ns. Sinas.il.irlfvft jaín

aöíirire-S hcfíM sk- l'i^" ívrir •<likn smia'^n. tn Smolendo
var af steini <r('r("Snr oji tók iK'tia ems oít þafí \ ar
vert. Jreear ci'iluer \ar mji^knr o*^ knrteis viíS

hann. vissi haTin að si Iiinn sanii va-níi cir.iivers

jrrdii^a af sér.

Jólin vorn lií^in, n\'>a .'triíS yar sex vikna }r;im>'U,

ojr hr. Smolcndo \ar alt af iafn hcppiim, — leikhnsifi

var fnlt á hverjn kveldi. Fvrri hlnta hvers lanjríir-

^

dag-s var sjónlciknr, oir bá v.ni s.ctin ]K">ntnf> ojr

hf)rjrnP^ m'mniSi fvrir-fram.

'Chieot er irnnn.'ima'. s<">ír^'n flokksmenn Smol-
endos.

Tá. Chicot hafffi heiíSnrinn :.f r>1)n snman. Smo-
lcndi^ l't bna nt .'ilfa-si( nleik, ]var <fm Cbicot var
aíSal-persnnan. Hnn kom fratn í !«*x mismnntmdi o^-

miöir kostbærnm fiitnm HVin var fiskiinannskoíía

í nærskomnm v-jilkiltiól. hármfíuir s'.kknm \>j; jwfi

^^, Ml^

í- li
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.iihúlu, skreyttH Brus.sa-ktni'l>">í'>'n ^^^"' '*'*^

iiidversk ílunsmær, .skÓKHrdus <»;í

arti ekki eins vi I eftir slysifi <ní

.»m

.'ifííir,

i,;,tt llún «iliins-

n hún V -^r

W.vd fcl.nlm' V,s" ..[„rlil'iS 6s,«i;u>.ri. inás..tmn|;in

Ílífi7 siMIr, s6r:..<S h.,u v,..n ,„iWni.n...«..s,. ..g

u,.,, ,„ n,.sr<,no.,. s,,-i,ics,s i =:•;'"'•,
'r^;;^,'';:,",^

,„„ „I l,.„n;,r. ,.-i l,.-,,." "'^\ '''^ 'V 'iw sem
,i, |.,.ss ,.,^ v..,,,s. h..ss„n, "••-'<'>

'^,,^,;";™:, \.i«
'.ann „„„Ust ,.tt ;..

^'-i-';,';^ ^ .rSemti'henni
l)»sn.lU-s ;

li.inn smiafirai^i Ivrir rtni

h.u^ar hcnui leiddist. art drekka einm.
'^

l.ér .vtt,.^ eUki art búa í sl.k„ or.ni o;.' l..tt.. .r,

..Ót-Sa m-n'. sajrði hiMin. ^ci, u s

•

t iCn , r 1 Pirrs myn.li kall:i miv^ >'tns hetmska . j?

,,n leikm.^r i

/
«^'^/ /- ^ j> , f^rna .sjálín mer

ngln soV.um dyíí.V.r minr^.u^
-^ ^.^

Svrir sa-nul luss tn.rns. s^.
^^, ^/"l^ ,,e.ti,st a«

-- -nmnn.. l^^
^ J^J" ,;:,,.L, aíS vtnn A rtk-

' riimi 1k'!'."v <r "*- t youi,
. ol...

-,1 riuiii, t'^! . ,^
-

. -.1,.,,, A tiii" r*r-(),

n.tu ,ar,nn„m .
Lnndon lcRinir ast.th.><> •' '^"-^-

.

, -r' • ^. í)-ni -•e.n:! v^nr liver a .s,.i.ti^

„.r riu br. r-n ...in.s. I'.m .-e „(.. .

aíneitun (':- heíi '^ert . . horíSinii,

„,„ ,„..i
-;,'-;f^r^,; ;,.:'t,óu„„. .v..i-

„rn tvinn., bor^.:n,, IP'.hn-trn ,>. s,^.,st ..

Í,nti5 \WT astabnPn V -'^ ,''—
J, ^„^ „^b..rna.^'

frt art' nnn-i \):m. mr þ.

nu. yfSar A l'h-.
'uriv-lt m

si.uríSi n.srnlles.
^^ .l., s-i,- til aíS

•Hnl'ifS bér. H'S h n,n mvn'b omaka s,,. i

ht.

lan

b
ríSi hún háfSslejT}^

^ít sí«an, afi hann hætti afS hu^sv im uai. oí*
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honum kcmur vkki tiJ hu-.ir, að neinn annar fái ást
a mcr. Fáið þór yðiir .ij^rn aí koniaki, hr. DesroUes.
það vr eini hrc.ssandi (irykknnnn i j)issn vonda loíti
hcr, og bætið þtr öj-n ..f kolu.m .. cldinn. Mii er
iskiilt'.

ChKot hdti
. slaui tuimiíi -«1. lil :,^ j.da h.-n

nm roða fyprmynd, ííK.t.Ttndi ],.,^ dns lólef..;, <>.,

það væri sykurvatn;
Desrollcs las hicliii s,;m h,m ukk i-.onuio ],.,u

vorr öll nm sama rfiii, .i^, I,úa vari ín^Mr <H';aðhann
elsK "^i hana. þnu hui^u Iicnni v.i^n, 1, .s i' Mayfnir
og liit-yr). Tilho^'^i!! hækkuðn i l.'Vi-rin l;r. !i

'lfvrrn: hMÍi.^ j,.., sv..r.-,,^ h..nnm:^' .-^j)nr<^; ]\:
rolles

'I'.},' licí) aHs ikkj svaraís ho.mni l'.v kann i)t;i.ur

að m<>l.'. sjálí,. ii!i" ,-,, .n,, iim'-: M-n>n, .,íS bí5;
svars

.

•Sa maí'Mir j.lvtin .-iN v.ra :.!varhir.'; /istíanpnn
sem skrifar [.; nnipr\ s;ij..li Disr'-Ihs.

Chicní yiili oxhmi
; hnn -'ar foonr j»rátt fyrir

hinn kærulcysislt;-a klæðnað sj.;n. llún v,,r í st.^-mi>
víðnrn, háranðnm m.rjrMukjól. nuð hand nm nvitiio
o^ sknf;, á báðmn "ndnm þ s.s, Dokka, mikla li.^nf
hennar var nndið up(, - hnút í hnakkanum or í.--

m^eð k.^mhi.

'í'-r h.Tnn cins riknr o<,r haiin <.w./t vt-ra
"^'

sj;r.'f>'

Chicot hug^sandi.

'Að ..vo mikln h-yti, sx-m r^ vcit". svaraði Ih-s
rolles mcð spámannssvij), 'þa er losep.'i I/<-mncl t-inr

af ríkustn mönnum i 1,^ nd'h

Ch
'f^^Z jret e'Kki séS, a« þag haf. nt^n áhrif

ico; lU jjsanui. 'M cr

sac:ð-

þykir vænt um pcninjrn, pt-

'\ nuðan ég I,efi nójr aí þcim lil að kanpa fyrir \mf
se.n éiT vil; kæri éjr niijr ekkj nm mcira, oi. m»r jre^"-

ast ekki af? þessum fjóta Gvðinp'.

k ^'^í

.?^1

ti .í

3r,,^^íi\
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lUl'

jiAjrfti DesroUe*

Ilvar er Miiyí.ur *

M^vl.u s.itnan vift |KUa frreoi'

kafti hus vi,N Ui.imps l.iy>ti
.

liiiafti

blótnap^c

h

N ,., A ^.ti.rMm Ui'»itum ulnjíKxim
óma)r.«t'^ "'^'^ st.i'im.

j kuina sl kt hus

oí dr.in<hs'im til l^ess'

IH'srolle- v,'r ,vA
',n-..rt \>a'^ ^•*^^

tlvi'íS 0^.1

\.„,.S,i íUV.

'./rvi/V. scm V.uulafii henm

g.m.u. ..ÍS r.l' -" '^'";i,>/^; ^Í^U. Hnn vissi

í-^ v.r c:U -"L 'r: t ^df.u.da h.nn.r. o^,,... v..r c:tl

ekki, .liS I>evr..lhs i...fM ^vns

{rfck hurr'«n fvrir .v
,s; m.vl ! mt"'< h<»n.im.

],;i« líti.- •H ivrir rt vfiur lí«' l'*t'"' *•" vant

er s;\ír"ol->;, iini- viN h.u'.n oin

>.i,r ckki. 1

•Tá.

ireri'S hi'pn.sr'.

h( ?

h..-U 'C"; st

' nm
ai-i^

n fl.K'in'.\

fr;«kka

M''f nuT sskjátl-

/iíS jr. v."?..hrö''^. oe hefi

-n v iMt sv ir.i t'li h.'un.

TVsr'

loíra

11, s sk.vr.i

^lti sv<»

i'S; ifS rUlinnm

,ri>:ia st. U{>i''

j;v,, h ^nn líkvHi

'y>ett

svtv'.

.

krvíUUö<^'

>rt 1 nio'

ir*. saR^i h.snn.

.itni. Kn-

nrr >' h nv .nninnm v fSar

il>|» Hvst '.''•'
if^ h'^nnm SV.'T ,^f{\ Chtcot.

•Han =mt',r f<T ,'fti'-K-iein •fShótti*

Hruu- hefir Hkle-a ^'-"1 1 T». n-

ám ?!' ^p- a

f T^-iffsk^fn.^nJn^iiJttí f'^^ '*"'' tiJ

vifSskiftaerind-

skenttunar. t^?

^iflhciL.''' '^iK''Wi '.?<e'«nvti' - í-^'IbS- •
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sap«i

veit \n\!S ekki ojj skeyti ekki uni i>a^ Hanti viniiur

fyrir siT mcft h;ák,'itK«jju mvndnnutn sinum, setn eru

í afh;>IHi i P.ins cins ">n hér'.

línn ney);6i til hans niör;;nm íriinskum og cii.sk-

um hlöíSnm mctN skripiimvndntn, og allstafiar var

iiufn h.ms uitdir invndnnum.
'.^f m/ndunutn nft (iain.i. ma-ttiift jírr liii'.dii, .liN

hann va-ri skemiilrjíur a'lafji', sapfíi Chicot, 'cu haiin

er tnikiA óskt'mtik'j!;ri t-n jaríSaríor'.

'llann fvftir ;iUri ka-ii sinni viíS niyndirna
nesrolles.

Undanfarinn tíma liafrtt ja*k C'hif't verift á >-

feJdii feri'SalMjri, ojr staMai; veri^ hintn.i. ]>aft li. "'•i

ekki vottaíS fvrir i'ciiiu s.imiiandi niiHi hi': - 0:4 ht-u .

ar, síftan hún náíSi iicilsunni altur. ]>au ru kui

teis hvort vitS attna^ jai, afiarle^a 1; }>ó korn |»a(S

fyrir. aíS gTemja hcnnar hraiist út, eins op jieirrtr eld-

injj klV-fur díikt siimarskv. Ilann var .'ivalt kurteis.

hiin ifat ckki crt hann til reiði.

']>t*i hatar nii^ 'if niikiíS til [.i-ss .'fS iicta reiftst

vifi tnip', sajíiSt hiin oiau sintíi \ álifym kt»nunnar,

scm átti hrisiíS ; '|)u rrt hra'ddur viíS afS hcit.i {r^fti

þínu, j)vi cf þii slt'i'tir In i latisii fitt aiijrnahlik. Jy.'i

Ifrt'tir f^n drepifS miif. Freistin'TÍu yrfsi þcr of |)ur<r'.

Jack Chirot sapíSi ckki citt opS hmn stófi mcfS

kro.s.sI.itT'Nar hondnr ojr Irosti hcisklc<r:i til hennar.

Kinii sinni |)viniía^'i hún hatin lil aiN tila.

']>M elskar afSr.i slúlkn', saiifti hún. 'ÍVjr vcit

þíið'.

'í^íT hcfi scíS Vv ( ntt'.inn. scm ckVi likist jicr', svar-

aíSi hann ofr stundi.

'O., hú elskir hana ?' K<«t

*.\fS h'''n cr sv> ólík hór. hlvtur aiS haía áhrif'.

'FarfSn til hcnnar FaríSn til '.

Sctninjnn enil.ifíi tneft' af.irtjótum orfStim.

'Ve^irinn er "f lanj^ur'. s'i^fii hawn. 'þafS er

,>i I

f A*^^

ri

,- J
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en^nn h^.,fínrleiÍ.ur, at> fe.rfS.. i írá belvíti til hinK.-

"'"i^.ck h.fí.i cun. sinn, vu... .

^^^^^^^..flJ,
Chici.t byrj.«i aft..r „^ i.iU;. -^ -». kvol-h^ spur,>

.MÍ;-...; |.:n :, ^.t.-. !-,....:« ..i.ni le.,n,.- <:, .:u.,rH

,„„„,„„ „;„,.„, ,.,„,.„ ,:úiiri .<.., ... '"-.^"^ '";;^'^.

Wnr r Htir ^^^ni^ n.íMa G.. r, O.rnrd hnmsolt.

w" .f - til. ''S s.'^fi. l-"ni v.i.k:a, sa.nht^:.nn

hnnn tók ^ hen-H hcmiar
.r^Uv^hli bA

drnW ^íi
cíM Tl.^ .f lcamr.:.vn. rno^ kvcl.ln..ln<n,

•^

.-bór .,..i^ vf^ o,r.,. ílösl^n o, .svo h..fí« b.r <frnkK

• ^ u^ir ^::.^.,; .! hrcnnivíisi í morinTtv til tn í>-
^'-

.ajííSi hfn ;-n.tnM.!or. 'fTv.r skcvt.r nm baí, hv...

!« ^r.'n .f^ nref.k. A?S ncyta hrcnn,v,ns vr snlfs

Nn fór Chieot at^ há^ráta, or K'^ -'-'«' '^^^*=^'
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iniim oijog, sem asakafii) nuiun hennar fyrir þesisa

vondn hreytni, er hi'in Imfði vaniR sij; á.

Cbirtit. li("Jt áfram smn .^i^rurríka leikiiíi. Hnn
dr;ikk t'íns rnikifS hri;nn!vin oi> hún hnfíSi ly.st á, cn

mcðan hún var óflrak' in. n lciksviíSirn íiantmi lynr
Hhi>rfintllsjfT> .ssipfSi hr Snu.lendo ekkcrl.

'f'/}]j í.r hra'dílnr nrn, lí^ hnn dri'kki IninjjaíS til

hiin ía-r v.»inssýki, v»-.salini;iirinn', s,i<;i'Si hann «'inu

sinni vi(5 «'.inn vina. siniia. 'ftj; vona satnt .16 híin

endi.st »il i.rtleika mir(')ai» c^' «"r hei Stiilk,i meft

hennar likamsj^^i-rA, ^rtur naiinia^t t'ii/t leiij^ur en

þrju íir, >j» C.hi< (»t hcld cjf diu'i enii oiti ár ei'ía svo'.

t)( : «^0 sjúkrahnsii') I*' s-a<ff>i vintir han.s.

II r Smi-lenrio y()tj o.xliim.

•fíí' ^killi nu'-.r ekki^rt vif JramHo h-stanianna

mirinn, »-)itjr afi Jf- u »'f «» famir trá inér'. .^varaöi

Itann.

\í\ KAPÍTIII,!

E! i/.hhirsií prcsi ssi-tn Í2 fi'hrnar.

Kæri Tcrl'

IManstu nf) v'í;; saj^oi, \.fv»t F.,nra. v.oita^i .i^í kkTfS-

aS( vi .1 .',:'"<!> briK-' rf.itiusoi, ao hrMokaiiji hi'tin.ir

v.iTÍ il],s ri»7 f'.v- sn"->;i I;cntii {viíS eins 01» jii'r, j.í,

CK l>t'l<I (•<;t'afi saj^t ('Munt in'imirnin Jiaw —
. »'f þa*S

er elki firyrirín'fanlcírt irt., :\fí
' aHa jx-ss.í ' iiefafvlii

af hci.rns'nin}.»;iim, cTn .henna. ei; a i Ua/lihtirst —
heirn. F'ija, spá miii ratíist fljónahand |)cirra er

al^^ert rnistrki n.vafS sejnr |it'i iim }ia;'5, afi T,ára

kom alcin heim nr hrúíSkanpsföririni. Ilnn hehr !ok-

a6 si{í inui 1 M.mor riouse 01» lifu þar íullkomnu ein-

I

Ílil

i I

jjT^^'^'^

P
.5.«'

"*

1

;4

Í:| I
;k . j h,

fiflíSf^JK.'F'T^.
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sf « VirMíiil L'ai.mvart mcr, el/tii

búalifi, og svo orMa -R ^;*.""\í''^^,„^ ,m v^^s^
, *. -,.r v^iíil fKki astivoumi tll pe^>-

vimi lumnar aft cK sKi- e*^'^'

„ú. ekM nmneittV
•Góða v.el>a mui, H>urf>u mip

, ^^ ,,..

;tir. hvorl línlntna.'Sr.r Ivennar

iv.rnc.a. 'ui^ þ^-tta ^r sdnasta

(Vli.., viftviVpn.U srnrníniínm

ég var bi'iin .i< ^^i;.

«/^^^:Í;:J..S .r;il'a.v.rabetnena.r.

»r mannesKjnr. en ., Uc n. al^^^^^^
^^^^^^ ^^^^^.^ ^^,

sVoraö m^ o,mh.r. ah a h n
^^ ^^^^^.^

-_

einmana altnr. ]^n»..- Va- l.r.

viíiir?'

svarií), scm Ini 'a r^

uin hió"-»'-='""
mitf

.-.kv.iSin i bvi <^í5

•llvar sk.l^hið Í>:í;:' spnríM ;;S
<»»^^^'^^"

1

aS loka 1»:. "tr.
;,VvaríSanir s6n cðal

Mtr cr s.i,

„....„i.st v<>ndur maíSnr ,
sajrO*

^^"^•„„^v;;"''" ^: .::.r
"«^ -^- -•- - - "-"

aö opmi hniía mn n n ri

'Tn,>iruk'H aíS scg.ia

er„ svo takmarka.^ir, a^ |va.> er omoj.uK..

heim nokkurn hlut.
vcsalinjrs stúlk-

.!?<> ffi.t ekki imvr<h'^ mvr, hv .u^ ^ts. s^

, \.r Pah'i -í'-ir, afi Trwprton hah <-»

an teknr fvrir. ^ ''*.'• V';/ r^„.;,r 051 lausar, svo

nafna« henni allar e..«,nurnar
^^\l^^^^^^^,^ o,

.'^
..f ff,rsk;.l«—.» rik, en hun hhr eins ot^ e

l'.

1
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henni. Hun ráÖg^erir jaínvol a« scli.i keyrsluhestana,

ig þó veit ég aÖ henni þykir vænt um þá. Rf þetta

er af ágirnd, þá cr þaÖ viSbjtVwkgt. en sc þaö aí

því, aí5 hím vtlii ekki cyfía pcnitijrum Jóns Trever-

tons, þá tr það hlátt afr.tn iuimska Önnnr hvor

þtssura AstæiSa hlýtiir þó a<S tjórnn breytni hcnnar'.

'Oo nú, gf'y^i Tíd mmn, .lí bv{ é^ heii ekkt fleiri

fréttir .ic! seiíja írá þessu v(.fiaU-trast;i ]>hisai heims-

-.tis, bá ir róVtnst nf> kveíSrc h'u. í'íf .-i'-hfíí

Celia'.

r' "t

r.S.-l^R v..na a*"S þú skritu .tóva ' ok ,ií Ijófí-

mælum, scm kvcikja í Ttnnvs-'n '.fund. ' sjáUu sér

hefi ctí ckkcrt á móti honum " þaíS vr .-illilefrt, aö

þii hafir meiri vhrif á tnijí öen- hriyöir'

.

BrCl þotta fékk K'Svnr?? í .Shreiua hcr'»',r<íinu sínu

i hliðar^ötu við hrezka oritw. .fniíS Svo óhretnt

var þetta írreni, nö tnöu'mu h svs. scn' •'.'r vppí'Un t

sveit OK alla æfi sina hnffíi lifað i sveit, hcfði ofbo5i«

að sjá hanu þar, En fyrir h,.ns peTnti.íia!ep,u ÍKstæð-

ur var herberjíið nójíu dýrt, því hcimurinn var ettn

ckki orðinn hnfinti af .skáldr-tuTti h<ivs., "cr ttafnið

Clarc harði cn^a Ineirft' hlotið.

'Aldroi oðlast ég neina fræjrð i daj.rblöðutium',

.sagði Ted við s.iálfan sip. '<^þcktur 'iey 0,^ í kvist-

brennisteinssýra í . opið s:'ir. Hann rrat aldrei fyrir-

finni ciuhvcrn ^ ókatVt{refanda , ^'m vil! bori^'a mér

híefileir laun'.

líréfið fr.á Celiu hafði sotnu áhrif á hann og

firennisteinssýrpf í í)pi6 sár. Tlann pat aldrei fyrir-

i,'e'"ð Láru, að hún i^iftist Jóni Trevcrton, að eins

vesn.i auðæfamia, sem honnm fvlsrdu Hanti hataði

Jón takmarkalatist. ^að var svo sem auðskiliÖ, að

þati hefðu gifst samkvæmt samkomulagi. án þess

nokkur ást ætti sérstað, <>g þau voru of hreinskilin

'l'

i k

'í-->i -

\}'mks^^imm'^m_^i^r9B»^. - maam^wpía^.^'^
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tlíinpii 1>«" ætluíSu ^?' lifa
til afí látHst vvni íík

afSskilin ojí skiH;i tekiiinvim .. rnilli sin.

'% liíiHa þetíi. ivHrci )<Jfíí'
óhtiðíirleyt'. sa«i5i Iv^-

varð. "'ojr mit' liir,\ r ..^ Ivítr;, -kvldi lát:. ta'l:t sig

lil þessa'".

],a(^ ma ;.n>v'Ur^ V;.ll, },, r i^allyndi :i .!<^Tn, afi

ánaíra kcnu srnm aUi-r .'it;nni:i! i-n sín á irnlVi hafa

þau ellamt s riHera sa^unn.-:. st:m li.^imih. ]ur.i a«

ey«a lu'ltiurv ;
ilr.. Irkv.nrr, hvir smi h;snTv v;!!. i

Lnnd.^n. IV.riv ,.A.. ,.ÍT!hv-rvst:,fi;.: annarv'^ta^ ,r a

hncttÍTnim. \

'Aliiri-: hvi\ : ivM\ f i'i.' mr, sliVn hi-"m ^•ií'^i

Kðvar.N .'r.ni-.r' V'" f- Th.-.nn <vv.< hiifi^n i.vh^ bess-

;,m tn:,T,ni w.- v.v^r-. - h..vu^r. <vo Hti^ ''y-n"-

pem fvrir iiri-mnr mánu^iiir; vmt trethin. i. vi ti',

fen"-ifS sj' '..í^-riMÍJTi 1 ,,1,^ í ,irs1i:k]ur\ ?^-A<rt:\ h.irn, 'I'M

hef^i .'jí Iti't ni,r It-rhrT- , Alharv meiN nvti/ku

hrsViMa.M, IV:' ^Kihii ,•::;! sh.'TnlisV.p i^Cm-v.s
:í

eíSa 4 ^eiMlnuKÍ.'^ i \lrh..n M-'vyhmv. l'Mrii.-r or

in.r/ vr^íi .••
i •^•'^i"ri:>ndvTn . ?;ril '-.r niaí > l'iri- oir

^ j. j,i-v','i /.c iM- >) r-.'r ; h.^1< .bvrhvriri ' Ch: mp?

Klvsee Me.N vi', "i-ásiin'i tMir.d > n'kinr nm ,..nn, .rtti

m.^nni aiN .r.t'.'vfli^ vrl 'm nn1i<^ allra 4.omíana.

s.m liíiri vcitir >;n;rnm m.onnnm'.

y,ettn svn:r. a^s í^nda þótt ^:f E?ivt.rf> eískafti

Lnrn þá var bnfí þr a?? missa rirnir Taspcr Tr.vor-

t<^rs. sem hontim sárna;:^! mi^sí. ojr se.m h:ínri oFnnd-

a>M Tón fvrir nfS i'ísfa fen'-ið.

TmiS var sií^nri hTntn d^- i i,:>nu.r. ..f> ^'^^^^
kr,m inn í skrifstof, hl'ifSs nokknrs, sem h'.f^-J t.-km

fárin kva-.';i eftir hatin ttl v.ÍS svna a!men-nvnp llann

var irhi^nr i hnir.;. hei'^-'T hann .-ekk þanirað. þvi hann

hjnst vi<^ af5 í.'i þar hunkaíivísun <n'
hTakkí.fíi lii -•.«

{reta f.njrifí sér ^óðan kveTdverfi

Ávísanm la tillmii*., oj. þepii hann var ttMnn hí^

krittera fvrir hana sa?«í skrifariintj bonxitis a?5 nt
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Ilaan kctnur

svf (Mj ætti aÖ

íítjorann kingaði til að t.ila vifi hann, eí hann n.. tti

hinkra ögn vio, {)vi cins ogi staiÖi væn maöur iuni

iijá honutn, stm rriyndi iura svo aff se;;ja strax.

IC(^v;irð Clare s^íttist .'i stúl o;;; l)jó súr lil sma-
viudil, v.n v.ir a miðau ið hugsa uni kvcUivcrioinu.

Me'S.in hann var nC') iuijría um þctta, opnuðust
uinn (lyrnar .'i :;].r;!..t',[uniíi, oi-a'our kom har út og
<jt;ivk hríiðum it'tiun .íS' ytri liyrunum o\r út um 'pær.

KíSvarð sá scin allra .-.noj^gva.st andlit daus
ílvcr var þctta •' .s;i'rÖi hnnn «ni Vnfi ^tg iuum

stó6 upp ojr lét viucliUnu detta t. {jóiru^.

flr.' í huol, listamaiSurinn'

Ernð jjcr vis.s um }>aí5?'

Skrifarinn luosti.

Já, alger!ei,a v iss , .sa^öí iiaun

hcr í hvcrn vik^i dm tuiidum fvi.s^ar

þekkja hann'.

íCwvarð þeiiti li.itnu^ íhJiíií voI, J)vi |)a<"> stóð und-

ir hvorri skrípamynti i sí'()])blöðunun} ]»c!r sem
dáSust aö (lauskomsnni í.'hicot, eijniurjti heuni bcssar

ni/ndir, ujr SniDlendo var þeim .'íaml.ykkt'.r. |)vi hann
sá, að ser j^at veri(N haj-ur í þvi, að hún væri álitin

ð vera f^ædd sem ncstum hænioikum.
P/5varð Cl ire var seni heillaöur Andlitið, sem

mn sá á skrifsloíuum, var svo ]iV.t íóni Treverton.
rin nokkuit indlit '^Xívi vcrið ílaiin varð svo ut-

an víÖ sig af þcssari huj^sun, -i8 í staf! þess afí bíða
itstjóraus, þnut hann út a stra*tiÖ, akveðinn í því
að clta listam.inuiun í'hicot Skrifstof.m var viö

eina af þrönq^u <»;ötumii.'i fyr;r norðan Strand. Ei
afi Chicot heííSi suúifS fér til vinstn, fylcrdist hann af5

likmdum mef> f()lk.sstraumnum frá Strand til vest-

nrs. Kn cf hann hefði snúið sér til hæ^i, var hann
eflaust horfmii á viUt '.ijrunum milli Drury-lvane og
Flolbom. Af bví að .S mínútijr voru liKnar frá þvi

hann fór, var lítil von um að ircta fundið hann aflur.

M*1

" ffc
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K^varíN sniri si'r til lia'pri liiinthir -'^ -vkk íMfiíS-

is til Ilnlborn. Lánii^ var ni*íS honuTn. A horninu

viíi T,f)n;,'-Ai re .sá li;itin Chii<l ver.i st»'»f)vn(>;in aí

ttiianni meíS cf.isíiint i'itlit. J-iiö var sÍjv.tnU'jít, aö

Chifot vihii losn.i vií^ niaiiiinin, o<r áfýtir cn KíSvarf?

náði horninti, vnr hanii svo hfi'pinii aiS <:«t.i ]m\í) oj^

gekk til vfstu'-s. Níi \;ir ómt»j:uU'^'l aíS ná honum,

m-ma mvf) ])vi at'S lihmpa, in Iv.i'S t-r mjí'ii: hætluWjrt

í stórbors[innim. K-N\ ar^ U-it i krin<:iini sii: i'irviln-

andi. Gnins.imi n;'iunj:inn stói>' i nn kvr ovr horffSi á

hann litis oj: hann vissi, hvaíS Iv^vart^ viUli. ^

Ki'Sv.irft' L^ekk vlir í:('.tun,i oi: je;t i'i nianninn, en

hika."Si vif^ ;'ii'Sur en hann ;'ivarp;iíSi h.ínn. Kn })e.S!<«i

v;if;is.)mi maíSitr tnk af honum i'imakiiS oj: talaöi

lyrst :

•Y.Niir l.i.njrar máskc til <i<^' tal., ^ vo Chicot vin

minn?' s^i-iNi h.mn hU'^ma^ltiir.

ITann tal.iíSi pn'^fSmanuU ^a. vn .iu;:u h:ins «>p ann-

ar svipnr •^.'iíii i skvn, ;i(N Ii;inn v;iTÍ til i aU, — •enpin

löp ga-tu liinflraiS hann, '•: lU'jin he^^nii.j: hra-tt hann

/rá, HÖ fretnia hvaSa s:læp, sem vi>ra vildi.

K?>v;trfí Cl.ire s;'i. ;tfi tn.KNurinii !\i-vr^i til hivttti-

iejrri tnannft'lajjsstétt, en :'íU-i1 ^ii: nó-jii sti-rkiai til'

aiS beriast við fi slika bófa.

'Nrt'i, iæi;\, iá
- mij: l.iti-.u'Si til .o'S taUi viiS hann

— um bf'ikmentaletr ifni. Kr 1itni.-t ]u'-.\in til Ueimilis

hiins?'

'Pimm mint'itna ir^injí'a. Cibber-.ititn, I.eicester-

plás.siíS. K! |>ór viljifS, ])á skal C-f: fyljria v.-Sur þan^-

aft. Éj: hý i saraa ht'isi'.

'0, þá g'etifS þér :t mér alt um hajfi hans, ett

|mfí er ekki þ;e<j"ilei^t -^ st:jnd:< hí'r '. :instanstornii.

Kontið þér mefS tn('r. o<: viiS sknhitn fí'i okkur ;.;Utv -.'f

vim .

|>essi maöur ]»í;.rf m»n uiirt^ tií nv Ire^na citthvé.*

um íack Chitot', hmpsePi I>*srí>lle«.
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VinsöhihViA
Kftvarf)

^íu- í n.ánd
; ^itir »

VI n.

^H-r t:l.ts .if vhcrrv, en hi

3M

•'iigu inii o- íékk
nn óhlandafS hrenni-

'llaíift þ/r þtkt hr. Chitot 1ind?' s))urfSi Ií,Svar6.
hir vejmn vi«skrft««

tala vi(N jröfiijrmenní'.

J^' spyr ckki ,,f forvitni., h
Arinfi'nni.vta'í'Sa'.

'í^íT vdt miÖM v»l 7i;<r i'-

svarai.i n.srol].s nnnci.rl.^a. P., v.r 'siálfíir 'ein„.smn, ^aíujrnu-mu. .n j.aA er svn l.,„.t si^^n a« b^.«
vff c>- heirnnrinn höfnm irieymt þvi'

nnn<,r<^inn a hotn })p.ss.
'^

;F/n« },ér yi>i„r .nnafj', sairM K^varfi.

k.,hhr;%
"' ^''''^' ^*"*'^- I^*-^^' anstanvin.hir .r

Þ^Mk len^:. ,., : hálft anna« ár, 0, KHi^vann

or. !!,? v"' '"T"
"^ ''^'^" ^^^''""•"' "^'»« k„„mn^.ia dtt

ojí \er.. :r(ti. ,afn lallcíra knnn
'T.en^ur .f hcMni, hVst cV vjfí'. sajrSi Kffvarð.Þa^ er hann. Ko„.,, sem dn-kknr rins <>. svatnTvtir oi. hlolar oms „i. hestlifSsmaí^nr. ver^„r mJ^Íisinnn, vií^hjóffslep eftir fá .ír'

mvn,Hrn^r^""' .^^""í ''"^'^"' "''^'•'- ^^^'"^ ^" í^'^rm^nílirnar, sem hann dretrnr nnp "
'Kkki Htt cent'.

^fleílr hann ck;.í „<'.-.., pcnin,^, sí«an á n<-.^ri ?'

f frrnskr''m't ••,'?-
''''''''^ ^''' ''^ ^^ ^'' kvcldverö

' 'i^'ínska m.ttsolnhnsinu.

aí^ hann sk„I, vvni frá narjeburst'.

7I:*

*^ --'

k. í

..¥
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Eövarð borðaÖJ kveldverð sinn með m«stu á-
itæjíju. Að honum enduðum fór hann í leikhúsið a6
sjá ojr heyra Chicot. Af tilviljun fékk hann sæti 4
sama hckk 0«; aðdáendur frii Chicots. par sá hann
ííildan, dokkhærðaí! m^inn, .scm stööuj::t horfði á írii

Chicot tncð ódu!ini!i á.stríöu. ÍIa;ttule}íur aðdáandi
íyrir allar stulkur ^ eiuk'ira íyrir slíka konu oir fni
Chicot.

líiin sá hann or' hekti hann, ijr leit til hans svo
hýrum auiíum, að hann bro.sti f>e.-;ar leikurinn var
.1 cnda, fúr Eðvai5 nt, jfckk |)V(.Tt ylir ^c>tuna og
beið þar í skuirjram.iii beint á raóti leikhúss dyrun-
um, i þeirri von, .ið maður Chicofcs mimdi koma til

tið fyljfja henni heim.

þej;ar h.-uin var búmn að ,bi6ii þarna í 1.5 mínút-
ur, sér hann I)e.srol!es koma ojr nema staðar viö
leikhú.ss dyrnar o^ bíða þar. un/. frú Chicot kom út
að 10 miniitum liðnnm.

Tlun tók haudlc^ra Desrolles, \<; j;ekk burt með
hunum talandi hátt við hann um eitt oj^ annaÖ.

'petta cr nndark'-rt', hujr.saði Kðvarð. 'Hvar .skal

maður heimar vera nú ?'

jack Cliiíot var i bókfræði-klúbh hetta kvcld,
eins oj; oftar, n^ hhistaði l)ar á samræður manna,
cm aðalle^ct vi.ru hrið ojj spott um ýms rit og
blaðajrreinar ficssi h;"ivaði o^ háðsyrði «-átu látið
hann ^]evny.\ scrj^'um sínum nm stund.

Yé

U KAPtTULI

'{yctt.i litur út eiris op hvmum ^ 4lvara, er þalS
ekki?' íípurði Chicot

:j??íí*^-&í::*í:- ?^'<^'A?4i5íiaiiif^t^^ z*:i^:^?^iS3^BSh^^í3r^:i&»:
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jnmsle n. sJ<r..n,.s. sem lá opiff i hendi frú Chicots.

skrev,r;l!" r"""'"
''""

^ '"'^" "^'"^'' '^' ^^'-^-
vííÍ fr
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. endurtók h.nr. ir,„ hefe
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' '' nokknr onnnrMniha vTifJi skil. !,\ 1 ,»tiir .,i i *

ó; iíoo':;m^;ri."
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'K:..nunrí('-t' hropaíS, I)cf;roIIes

,;•.'" •;" ^ ^^ yíír^-fa Jack, veit. h<mum trels, t.l

P'in mnnílj írleðia h.inn ? ,

pe}r;<r .n;n t;ila«, ^u^nstn orðín

gleð.st ,vY. hr^'^,,,..st Að líkinrlnm mnndi hann ireTv.h^nrs,nrmr
: Mr..„nnm. en ^r v.rn. óhtd, 'h ^vejrar v,S snndif?' ...

i^f' 'r, ííí:: ^'i-^ '^Í?~ me«JarnH.^móti op Imii bínd-i híiff

»si hinni stúlkunni'.

•HvalSa vtilku ?'
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? stF;; tnnndi bau» pift-
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I

f t

'Éjí veit þaíS ekki, en þaö er einhver Önnur stúlka

sem hann elskar. ll.inn vifíurkendi þafi, þegar viÖ

riíum.st síðast'.

'lIjónaskilnaíSiir íí'»'ti í^^^^ vfiur ,ifi mikiUenjrlegri

fni. Joseph Lemuel mvndi {riftast yÖur. Hann et

pý y<Sar (>}> |Kr -.i tuft undift houum um litla fmgtir-

inn. í stat"S litils hrs.s myndiifi }nT fá hótel viíS

Champ.s iOly.see, ojr \r(r <;atuð fkif) mcfí fjórum hest-

ufTi fynr va;,Mii yíSar til i.ft horfa á veiShlaupin. þér

yrðuð hráíSle.ua mt-sta hef^'SarkonHn í Paris'.

'Oj; i'ir hyrjaíSi li. ; við afS þvu óhrein föt í ánni

Auray, innannm j)rætukærar kcrlingur, sem hötuðu

u\i)T ;if },vi ójf var unjr u)r fallcg. f)á var lífið ekki

nijí'^jr skcmtiKf^t, vuiur miun'.

'raris.iltfii^ veríSnr þu-jnlt}; umbreytinjr fyrir yS-

ur. ]H-r JiIjótiíS aíS vora leifSar af London'.

'IhnA! Ivjr hcfi vifi1ijó<'S .'i hanmr ykkar með
þrí'injju ;,rötunutn nir <'(<fefSsIe~u sunniidóeimum'.

'Ojf })('r t-rufS vist })reyttar :\ dansinum?'

'ILinn er tarinn af, |)ri'yta mi'r Sí5an é^ datt,

er óg ekki eins ára'fiin'.

ííi'.n hrlt i-un|)á i .-iinstt-inaskrínmii og- dáfiist af?

gjjáa steinanna í rökkurskímnnni. Svn ^vekk hún afS

láira stóluum sinum vifi eldstæ'íSif) oi,- lét skrinitS

liir'.'ia «»pi''S í kj.'iltu sinni, '^vo eldbiarminn spejrlaSi

.siir t hinum l.rHnu. hvjtu steinum, uu/ beir srýndu

all.i liti rejrnbnj:;^ans.

'Éjr (Tft imvndaf) mór. ai'S ójr sitji í stíiku í sönjr-

lctkht'isiuu, klædd nær.skornum, raufSum nauelsfötirm,

án annara skrautmuna en hál.smenRÍn.«! ojí demants-

prvddra evrnahrin<Tn. í^.p held þaf! séu nanmast

mívr«rar konur i París. sem mvndii Yx-r < af tnér aÖ

íeg^uri'^ .

'Rkki ein'.

'Og mér tií anæjriu .sk-yidi cj; iioríá á .stvilKiíf

dansa'. sag^fji hnn. 'í nauflinm er lif daosimeyjar á

.w:¥'^^mr?''^^^ :iS?mmWB.-í-\ ^m-^>'*s^"'^3SM'mí!^'^'^
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Jdksviffinn m,..,. !.>,*%,n|^-i ,»« é^ er or«in þreytt á

'I»ér ver«iA Hhu.st rmklu þrevttari, lH>^rar bcr
lílflist, |>o ekki wrrt, „fmíi utr fá ár'.

'Martur ^,,,rf tkki ,i« hnusH „m .Ilina, mcftun mart-
II r er íiíS (-m.s _'(j fira'.

Nei, cn iK-írar Nr .t.r^ M\ ara, ft-r aliiurinn a,>{
Jít-ra var( \ ii^ v,,^,

imi.' vikii til i\iS ihuj;a tilboi^

Afi heiini li.'^inni :itla ójr af>

iCf •K held tK'iiiotUunum hjá
bvNir !.a*N já. en c[ cjr sendi

honiin] JM .111 itr. i.v^ir \r.rCý m-i'.

'lí.ir íí«t okk, -mvndai«; mer. aA nokkur stúlka
ííeti neitail sliku iiaisnuni >;: iKssn', sa.^.-Si l;..srolles.

'Ojr j)ó, !!'i.í.^ viriNi -.r (,.,,>; j rauiiinni .^ Röft af
Slerivrlnm. kvvi.» a . 't.,irka.^nnm í Aurav, hef?)u
fynr 1.1 ;'irujn síi^nn ^.rrt iniu niiklu Klai'Jari," en |>ess-
ir dem,!ntíir. s-ui l.o aiN h'kindum eru {.rju þnsun
,sterlinjí.s7)nnd;í v rA"i'.

['ni^ vt.ri'ní ,,N í.ai^jri,, v,á
.^f-S;, þi|-jr,;i fkki'. sas;/S

Itún ;'i íronsku ,>j. vf>ti ö-xlum.
'Hv;;r a'tliA hvt »,\ jreyma |.á:'' spiir.^. DvsroUe.s.

'Kf maðurinii yA".r !ær :iS sjá {lí'i
. i.;,

voríSur hann
tryltnr Jx'r mejrifí okki !át;i hann uA þeirr''

'Skc, lu'rna'. ^-var.ii^i Chicot.
Hnn lo.síiði !im krajrnnn á tnorounkjólii . sinnm.

iét meniíS um h.tis sinn ne hnepti svo kriijranum nfí

sór :iftiir <>c ili'tna!. ' .tmr ^vorii liuldjr

'T^j.r ætla <v;:5 hera tnenið datr OfT »ótt, })<injraö til

cjr er búin a.'S ákveffa, hvort éjr eijri afí þit/RJa þafí
efía ekki J.it sem t'-r er, j.ar ern demantamir —
enjTÍnn sér bá '>jr ensrinn rænir heim frá mér .'i ineð.tn

ép lifi. Hvað írenjrur a« vð'nr?' sarifli hnn nndr-
andi yfii hrfytinjrunm á andliti DesroiJes.

M

*íf1

Ir

KJgEKE'..'-^ Ki,)~-
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Ekkert, aö tins litill krampi'.

líj» hclt yðut væri aö veríia ilt

líift aujjU-aMik .s\itn;iií'>i trwy

k\ illitifi .

I'i, 111(1 (latt einniitt jaA ' lm<j

i'jjti . í hretinivíiii'.

KtHÍ.i liótt . N ('huot .s«i-^i ýtns j>;;Tnaiiyr'^- um
j;im^trinai!,i \ iA I hsrollu.s. 'M">f<Sii jair satnl .illniikil

;ihril á h.iiu'. Ai'Siir en hi'in h.'itt;U"5i nnt k\ <;.l(hiS s.it

hi:' 1 i.''l';iiii í svelnll fii .siiuini rnc'iS speL'il iu'mH

«1» h 'rf^i ;'i flim.'in t; n.i , in;- Ici^' i)< hún hn-ví'CSi lu»í-

n^i^ ;iíti!r <>-^ fram ei>a til lrK}'|;i hli(>'.i. .Aiú'Snr Jo-

si'm' s ' vniicls i;;rti rt\f";i'"' ' i'íiiii ^illskcivar skr;int

«>jí s:.t.'r.it:inir, tins «'4' hiin li-fi'^'i séfS hjá rík;, í,'ilkinu

i r;tr's bar scm It stinnr fn< nicir: heimilisviriir <'n

dv.,>>irn,'r. Svo Irit hún i krÍTtiTiitn si;.' .' "otnlu U-

Ift 11 í:'!smiinin;i, oa virtii.^t ^t"ir \ii^ur.styL;riU |'!r.

S\"' í.'>r hi'in .lA hu'.'-.s.i utt- :iiíTi:r^'

l'l ( «j vfir«rcf luini!, lá f.rr 'i-inn skiln:i^ * i; ; Htir

si;..: hiiini sti'jlknuni'. s;itr''^i li'n vii'S si'ilf: si' '1'",^

hvtr I r li'in ? Ilvar lu'íir hatir. si("S hara ' l'.kki í

Idkhí'-iiin h.nti skcvlir c'-ki m*t neini |i;ir. lí;.' htfi

pæll i.'iis nfvil |K>r til |)C.s;;. ufS éjj hríiSi ekki S( ð til

hans ,•( h,,i lufi'Si iTefi^' einh\rrp hvrt ;ni'./n ;'i ]"'eim

slóíSnm .

Svfe ft'kk hi'in sér stanii : í >rennivini, li.i^íSi speg-

ilinn fi-.'i si'r ot: ncvir'^^i sér unp t rúmifi í ö:ium fölnn-

um. ii:: 1 ' þíir h.'ilf (IrnkVin op- hálf sor;vní'i o^ drcymdi

eins koTi^ir vakanrli rlninm nm nýtt ojr hetr.' líf.

Tark (.'hirot. .sem hættnr var aí5 lcoma heim fyr

eti ffvir ninNn:t-tti, sv;if 'i lei^nhokknutn i litl;, klrfan-

nm. I>;ir -em hann dró upp myndir sínar tij.' .skriíaíSi.

'þixt) v..ni enjrin l'kindi til :ifS hann sæi deni.mtana,

þvi ]>au lifíSn HljrerlejTí, aðskiliti eins op persónur,

setn að ejns bna i sama húsi

Cbicot «koíSaði pimsteinanj. r bverh' Hvöldi og
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^|r^v.r
^ cnda. N^,ta daR áu. h.u. ,« sv.r . hou

u. eU, Dr.r. ll;s, vanale^u Kif5trann„ lu.nnur

t^luA »„ .,,man snn..-f. s.^^, (0.0^.^ ,,,„„,,, t,,^

^IIvcTs v.sn., .Ht, .. „^ .,,u;, :m>í: l,t,lsvcrftan-n prn.^esf;n'- spmrs, h,a. hrotl;Mr.. fí,> .r h^i^
»rle^ kona'. •

'Kr erufi M.j;urr. ,•„ „okkur |.n,- -ss. , {.Urop,:'

^'I =e.:^;,„,!a. s.m heíir l.Mf; svo ,.„.1 o.r vcriíS holin-

í^er ^cuA npun;ast v.rifV svo h.,r^! rmstn a« se^f,Ufi. wr-^m:-i^„r niinn luCr skiuln, nm akv;,rfSanirmmur y;s„r .,rívik,i.nd, tnSnin, ., i,í^ ,« ,„., ..f^;,
5.amí,vl:k, viN.r til .„>> .krif.-. „ud,r 1..,. „, ...r , W.y

'paíS rr c.VilIvnt .,1 ví«,„r . sa -ði < hivot h;^»«isle..a ^

Kf ^^J^rvk ,no^ vfinr o^ rm,^„nnn ui^nn b-r skílu •

an, æth5 |irr h:\ nfí riftasf: mér ?

'Vrri.^ h.T m.-r tnT-T;.r nr eftirl.-t:,r n.,- ,v
ekk. ncfn yf^ur um noitf [rann fvl.rj; v,en,W
leifí af; hnsdvrum hrnnur o,. uí.t^í .,„„ ,„Mi
vel ofT hann jT?,t

'ScndifS l>ér mv-r .-irei-5a-nlf-.;,n nofStMírvi A mor-n«

telli hnniff Ix'r vajrm-nn minTi híf^íindi ann-,« kvHlH
^I. f> OK 15 minntur viR iröttihomið. t^ ver« sfAlf-
^«r

, va,írninnm op vif5 öknm h«in« !?,•« til Charínr
».ross, ag |: >?an m«S fyrsta póstbntnntn forutn ví6

.ka!

has

feJtSi

^,||*(Pf

if^^í

il'i

íð';'

'^^-.

f.1'*-*:

.-*':,7j.fVí.Vj,^= ==;•
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'•*<

til ransar. l>aö ver^\ir «>f dimt til þess, aö nokkur

taki eítir xa-iimiim. ilviif) sncmTna eruiN þcr van-

ar i((5 í.ira i Idkhi'isift?'

Killkkiiii lialf-sjn'.

|);i vtr^ur y.'S.tr ikki saknaíS íyr i'n )icr traS

kt^mn-ir lan-l i burtn, ..^r ],;', verfíur þar i-njjinn há-

vaði erta luievk.sli'.

•])a.> virAiir \(>iNa1f.uur liávaíSi í leikhúsinu. llver

á að taki starf mitt ai> s»'r?'

II er sitn \ il!. }'i r j.urlii'S ekki ai> bt^ra um-

hvjrjrjii [\ rir !)vi. ]>.> .rn^ 'há lausar \i(> leikhúsi.^i

fvrir fnlt oj^ alt.

'Tmi^ tr s.tit', svara.Ni Chieot.

Tl-.ni v.ir M> huirs.i um sttVU-nta leiVhú-i>: i raris.

þar sern íræj^r.'S henna- hafrSi rtnafS. Sama '.^ati kom-

ir fvrir hér i I,«>nd..n, a<N ári lit'Snn if^n þar iim

krin^j.

Hnn var ofahlandii'. i þvi, hvaíS hún a 1 ti aíS irera.

TTinir 1 etn .i-itth'ik.rr ht-Tinar bönnuíSu henni afS jfffa

sijT þessutn tnannif ]icsstim lei^a oii Ijóta ("'.yi>"injn, á

vald. TTi'ni li fiSi einii sinni elskafS manninn sinn, op

/*LskaíSi hattn tnn á sinn hátt. Hrnni ixerSía.'Sisl ekki

aiS resiinum, .n hcnni líku.^u laimin fyrir .\<^ {remja

hnnn.
•C.ót'S.i luStt', s.ij;i>i hi'iti ;'lt i einn vi^; tlskhuuit

.sinn. Mfnn itie-ra ekki siá mi;.: tala viíS vi^ur. MaÍS-

nrinn iiiinn -retur komii'S á hveriu anjínal^liki'.

'Ý.í: hefi hev aíS hann komi alclrei heim fvrir

miíSía ii.'itt', sai:!>i T.emuel.

'TlvaíS ker.iur ])ai^ víSur viA'^' sapíSi hmi reiíS.

'Ah, sem víSur sn.rtir, kemnr mt'r vi.^. l>e;.íar

éj:, scín elska jön^ina, .r ]>ér jianiriíS nm, hivri hve

IftifS maiNur vfinr skcytir um vfíur. þá ver.^ éi: '^n''

ákvefSTiari í því, aíS lu. :.st xc,:\t ^'s! eii-nr-Ft ví^^ir'.

'SendiA' þ('r ho?CT.er.i cftir svari minu á morgurs
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ás við

r orÖ-

kl. 12', sagiSi Chiiot, oir skelti svo hnrftinni i

andht h.ms.

'Kii hata hann', tauta<^i hiin, )Ht;ar hún ^

in ein i .uanírinnm. ..^r stapjMii'^i niv'Mir fa-tiniitr'

Ht'in j^'ekk upj) sliíí..nii ojr jnn i herbtrei 'i sjtt.
]>ar sftíist inin fiin hálfklatid á »óii,<^ „jr' L()r aö
horfa á <lomantana.

'F.jí a-tla aíS senda hontim ))á á tnorjrnn
, sajríii

hiin vi.^ srálfa si'^ •Dfm ait.irnir i-rii iallepr
:

ójr cr
íann af5 j)roytasi A lifi m:nii h< r o- vi-it híS I.,ck hat-
.ir niijí, — en jitssi ira.^nr er svn viíShjóðsl.-gnr —
og éj^r j.f heirtark'ir kona'.

línii fill á kf.r \ir) lili.'Sina á niminn, o;^ ;:rét yfir
jn-í, art haf.i mist ást tn.innsins sins, háUt : hvórii
vitandi m,í5 sV.lfri sér. aA hrevtni sin evíSil .-.^i iist
ojr vir.Sinrn hans.

It.y he(i veri.'i honum póí^ k.na', tant;)fNi hún,
'l^tri en c^ nokkrn sinni var '. ("'Tr.itekkinn

<:;reip íyrir oríSin o^r hún jjrct si^ í sveín.

»».v*f

17 KAPÍTinj.

Mnr« er voðalrg^ or.'S. fafnvel bcirar ]v.\>: hl;niXí,r
nm l.'Anjrn li^inn vi«>n?ri> n.-wr eíSí! fjar. En >n r ótta-
lejrt cr |v,,i^ ekki, f^etr;,,- |,,,f! hliómar í n,» !i;rkvr.'S-

iniii iniii í mvrkn hnsi fvrir evrnm hálfv;^kníi(Tra
maníuvkja ?

Slíkt hróp. endiirtekifí me."," tv.iVlMm h.'iva.^a,
vakti ilnia leictthússins i CíbKT sr.'.lunni \]. :'. •inii

vetr-,irmor<rnr. sem enn ^i'r e-t>v íiminiir n.r ]<\n

svar ;.!«»;-. nó*t. Fn'i P.'.\v'^>"r V-\t^> ',..'<
>; .nvfnhir-

beriyi sjn-; «,.m vís^i af r.'t'^nv.tt; . k • .- ., \ r.v-ta



11« Sogunif* Heimskrj?fl(i

lolti. i;iið barst ekki cíds ojíorÖ. heldur eins og

atijíistaióp - til cldliiissins, þar scm trú Evitt. hús-

rá-^anfiinn, svai á jrömlum en brciöTim bekk, og loks

til i).-;--,rolle.s, sc:r!i vlrli.st iii'S h.'ifa sofið íastara en

(rúrnar, emmitt Ih-ss . nótt, c.u i<om þ6 þjótandi út

úr b-rb.'r,.-i sinn lil aí) vita, hv-iO' liessmn háva5a

olli.

I^/

• u iiaaLiisL oll á |;>an}.n!ium á oöru loiti, þíxr

si:u; |h..k Cíuot sfóð í svnfr.licrberj^-sdyrum konu

suin.T oi' t
'11 Á Ijó.si í lu-nr.inni, íölur eir.s oji lík.

'ílv,ið ,'i;n.r'ir aíS?' sfMirrMi b:in l'A\ þrjú eins og

jrii-ö i-inum rómi

Kon.i mín liclir vcrið myrr CniH minn jróður.

{íh"; ^;. ^f^Dalevít. Lítio þi'^S á, -^ko
'

i hicot heiiVi meÖ skjálfandi hrnrii a rnjoa. dokk-

r;iU.V! rnruj - h:i(^ var hlóð, scm rnnm5 baftSi bmjrs

me:6 t^ráa '^^olfdMkimm :iU.i Uií) að þrcpskibbnum-

Me'1 h'rylhn^'i litn þíui mn í hi-rbi-rjíi^'S, þc.v.ar hann

h.'lt !iós:mi þanmií, aí<; birtnn:^ bis/iNi á rúmvri. [>aft

vorn li');.jr bk'ttir á ábrci^unr.i, oii i rutmnu la

aii.lvanH [>crs<'."i, cn di'nir b^kkur .vf svortn han

|,;,f^, vjbst iim íiKi:S .-ius -ur bö-jíoí'^"'''- I'^^san

s|ón i^liíyíiH'n t.;)n, ctn þnrn.i stó^u raiUaus aí

hrævlisln, iidrci.

!\Tyrt ; jn-.'n hr.si'
' hropa'rii fru b'.virt 'b.jí pt

nki! t b;i"! );,.ssi hcrhcrp bér cftir. c;í cr cyCSilöirð

konn 'iripið þi^S bann, h-b!ið þi« bonum fostum',

kaUar.i hnn .-tkvndibga. Íni5 hlvtur aí-S vcra ma^ur-

inu h.-nn.T ^-M-rn bcfir ^.^crt þc(f:i l'au rifust svo olt.

c.ins ojf þi<5 vitiÖ'.

. þcssi .ofí.'ilora ásökun shrHdi jack Chicot Hann

.sneri föla mdlitinu .sinn aö konunni.
_

ÍJg drepiS hina! ' saRfSi hann. E51 hefi aldm

hcndi mmni Ivft -re-n ht^nm, enda þótl hun ireista.,;

.„in ott til n« :rera það. Ér kom heitn fynr faum

minútuiii ;t5an o^ heföi máske dckert um þetta vtt-

m
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Hð. aí þv, cg seí , hUa Uelanum {,eírar é^ keu, M-.nt
'e.n., e. cg hdð, ekk, seð |,eUa- 1 haSn U,.t; a
ni.lou, njuoa .strauminn. sem halði numirt j.r hrtn-sMld,num. un.iir hann <.-• „t , ^a„j.mn -- •„. . I I6r

J-^

.nn „^ sa han. U,yj.unU },.nn.. dns ,., u^ s,a,«

i>f.sr !iis '"

'i';i<^ skal v^ lura
. suoryi '!:;,,,(.

';"" ''" ^'- ''"= -' !'^"-^ -^«-tn i:.,m;f v(-,.- er

;«.«•

I

»;.n nnun
! . r ,:,n 1 i! if. ,.nnutnr, ,.- n-mn

lo:-re__Inm.>.^ur L.v.. ,„ -l.i. .«, ,.kli hd.inr.

^' "''^ ív J.tt.. jlti.r ,ih, nt

I

'••'••''! ijíx^tnr .^'ki .i^ l:,'.u hff^i -.,. ; ,.íS'

,'"
"l'

"^^' •^"'' 'I*^ ^'--It ;,ÍH ;,.,,! V;\r b.T,;v ,IÍS

''^^^. ' "=' ''•
• • í'^'^

^ ;<n,...af,Mit: lu-n^ , ^ l,,',n

^"
"', '"'"

^' '' '^•' ^''T -V 1^'-' VÍ'T ]>VÍ, :,,M,Mn,»-
"" l'- T !„^n V.fx, írnHMÍN o„,,, ..^,, tv,.imtn . , ,„p.nm -.•,r, . .„ ,.,.„,., ,„. ,,,„ , ^,, , ^.^ ,,

^_^^
inn i 1 v^Ttrn-r

^nA^;, fr.^ n-vMM :,- ...rnr Ircnmr ,'-vi> M.hn.r
K-

' . m ..Vki
^ h-,n-.in,> ti? n^ n,.,-', hön.! ; -.n--,í

•V.v. Ar, ,.^ ,,yiN,j-;,,fr ].,^,,,., ,.^,.^j hr;5:r'.^:....!..,n
'ITver 'fi; v,!ii hiy., , li,.rh,.r,'iTnf mínnm h, •

..'"tir

"^''". ' '"'•
:' ''•'• -'""

^'lt;, j..,f?- ]>,,^ K.„., ,„,•, ,,j..s

'V''",^"
''"^ '' '' ''' ^T:.niv:,.^'nT,r! r 1-;,rnn ,•? ,,,-, r t\

fr- ?^.-v!,vr S...TT1 h,.f>T ,.ori^ ;,,.- „^v bv i
'., . ,-

húl- hntrv-ir ^ ist nm :i^ nvíi;,

ítí' ^ :,rr sví^ »,ta-dd
, .sii^l'^s !t' T^awV.-T ,• ,„/.t

fr. s? .•,' bor -'líKi afí le,T.vj:i«?t fvrif i T,',mií< m.-i • s^n
~"

•.? vt-r?^ lÍKleira tið rá mÓT herf>»'r<n ;inn!. is/ ,, ^ , r"

'JrnVVA *.VV|« |3Í6', S;,.i.-f«, frf, F< it-t 'síMrtN, ,-.,^ ,ll.„.

iM

si"!

I^ -i;:
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l),..sroaes hafði ffettgtö inn í framherbergiö, stó6

þar M^ op.na .l,ijrj.ann OR U'it út til aS vita, hvort

l.oks kom emn þeirra Kranjrandi me« ha .^. Ue.s

roll.s kall.fii lil hans :

^

'Komið þér ..mga« upp, hcr

hefir viTÍft írHmiÖ morð'.
. . ,

L:..r.j,lubjónninn sneri .6r aft dyrum hussms ofur

rmu h'riinjíu u-n h-k ..« l^arua a-ttu .ht staf5 artog.

llaun wpnartt <lvrnar ojí ffekk upp stijíHun.

MlvH^ ^r h^r i f.r^nm?- .in.rSi lu.un hrottalejra.

,.n. VO.U, eu H,..it h^m^^ar hrun^^^^

birluna aí Ijósiuu. .s'tni jack hatm Mtt

viö (lyrnar Á svefnherher>,nnu.

1.Í r sf>s;f)u honum. hvað skefí heim.

•IT ntm dau^?' spurrti hann

.v,ri5 bér mn wjr sjáiíS hana'. ^vírm .ru
.

>vttt.

«lt<r l.ori ekki inn til henuí.r'.
^ ,

. , ; h„„dmm
»'"k"- ' . oí-Art -far opio a

pr„ rAle.n: >, ^^Ciur. ilanu sa ^to^
^^^ ^^^^^^,

hálsi h.-nn,r ojí auíTun opm me<5 ,T.erRum

'"^1,.^ er iullur klnkkutim. ..íSan hún ^6', .a,m

U>,r.,.ll.a.urhu,. um ^ei. o, hann l>ve.fa5t a hendt

'^"':^,t. v..r.ur alt raunsakaí<'. ^a.vSi ^^-^^"^^
-H lÍv.ar" hum var Húinn a« ^k-?i=' -lujrRaun og

iiriut^ Wií^ar n.um ^ utan-

sjáifur í^Cí pH>. í--'r r .. .n

aðist hetta?' mortriim orfium alt

lYÚ Rvitt ^a^fti hnnum ")«« mor^m
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kvaöst vera V)S5 um, a« maðurinn henn-..r h.f^i ircrt
]>ett«, *»

•Hvers vefjna i* spurfSi löjrr^glumaíSunnn.
'ilver annar hetöi átt nð gera þuft ? Innltrots-

þjoíar iratu ekki komist nm, }>ví t.'ln^rj.,n„ v^r iokað-
tir að innan, t^ svo ;,tti hún enua verftniæt;. tnuni,
vesalingurinu. Kf bann h^ar ekk, ^m 1>-.A, j.vi kcm^
Tir haiin jíá ekki aítur hcimi^

Lo,:re>íhima<iurinn .••un>^, \ ir. hva^ )iún i ui með
i)tssum urAun;. .^ í*>;:^i ^^ l>..sr<.lhs •u>tnnn um
hvarí Jaik Chicnl.s.

'.K-, cf^ verð i\t- jat.., .ifí .aJi'.i^ .-r \\:rxr\\ sa;;Öi
Disr..ll..v. É,r viltli rkKi mef. nan ufi'ii h. 11- a {„uin
man.,, .st-m m r i,e.\í.;-t ,,<.. er ) .-tt. cr }:rnn-annegt.
Fynr 20 minntum sii^an íór h:.i!?i að .sa l^ i„ l.>j,r(j;lu-
þjnn, ..i: hann n rk'.i k-mnTi i nn .

'Nei, o^ h.um )>eniut a)dn-i aitnrV '.a;;ði ;rv, 1?,t,v.
ber, .sem st skj.iifandi sii};...r.nm tn ]>'.r^ rkki i.ð
íara til iieri^ervis s^nr.

'Vitii'S |)or á hva5a tima m,.rurinn lunn^T
Jiáva^a:'' spur.^i lciiriet'lntiui.'SHrinn.

^iði

•]iu^ eru ekki miira en L'O minútur ,vi;%,in'.

'Hc!';r uokkurl vkk;w úi ?'

T)esr.>lKs Vi ti iv^lnm. ]«rii Kvitt tautoAi ritt.
hva^i nm nr tr vi,,s. ^i,,^ fr.»mh^na, ^i^m ht f-i \erið
}.'ott lir „iSur Mr vi.vir:i'-i .r l^rotmn'Su k r-' lí.iw-
bcr Atti k]ukki. aut i .v!-fnl..rher}rinn si'ui, o.. skelfd
tins oir hijn var, h.íríSi Isúr. liti^ h han-a, ]x:jr,.r v< íSa-

le-a óvir, vakti hana, oi,- V>á v;.r hún ]« minntiir vfir
þrjn.

'();• nú vantar hann 20 m-.núíur i fÍöj,Mir\ sa<^r('íi

löirre<r1nm:i<Surínn. um IH^ r-e hnTm leit á úri.'S sitt.

'Kf aíS ma;>'nr-riTi henn <r hef'r devtt hana, \>:\ 1-efir

hann «rerí haí^ fullr) .stini'ln á^nr en h.ititi í^eríSj há-
vafía, haff er .skoíSun min. en ná í^k.ilum v-ifS htvra,
hvafS ]«kMrÍBC .veínr. í;^ a^tla 5 -vlfeV. '.ruin. Og

m

t

^- i. í
'. ff#

;*.i
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i „,„, V.5 nmnsókuma a morguu vt^ríSið þið af^

l,er. v-rn, o^ þv. kvrn.n ^n' t^lejir., scin þ.f> eru6

ban-... til. þvi betra íyrir ykkur'.

*^^n. ^uJ.Í. le,,i sl ut af aitur-, sa^ð^ D-rolks,

-Im . .r þaí> bcta, s.m j.^r o;cU^ rert .
^ni^^t \og-

Jl:: i.uwl;.r. ÍM^r .rttu5 aíS taxa af« >íxtn. þcssa

^**"""'^
. X ..•.iiri ^í-r aíS sveinher-

,eroT . H -vMl, vera mi«. .í v-ium. cn hun .^úa?^^

i„, , ...ss .^ h,ta nu.r .-in, v:tíS tU af. -irekka ,

'"<;:":<. a-Uu^ afi hi«. u:-t uppi. þan.a. tal e^

kcm .nvi la'kniri.ni, ,a;M Lo^re^l.=bi--n'nn vi,- fru

''"iV-^ 11... ^.u )annn mí h<.ri...r..s s.ns. Km Ruu^

,,cr 1 . íaa .. n h-iíS -U linít e.^t.hpnr.nn, o^ aaUt^

, ; . tre'^-tn h'-.t- hv;.i^ti liAs. '.•" þnut svo

„^, V.,.„:, vni>?a!.'a vií<bnríS. IUp' v.r ;>Us ekk

;:n;.,S .'. v.fnr -a :u.tt.MU>a.. tók t>v, hos.. o,

,,-r-
'• ,-n .V'

nhrifd.l mn t.il Chitot
.

f.^ <
II \

i,r.,nt' sa"^i '.nn vto
l-:,, í.va.'S h.SSi !>'nc!i vr f:..vt ^npt

.
sa..< i

11,;.:, .pnao. h n'.ima -íT
>-n.a ^" ' .^

crrAn i-.f. . lólinr.i. -em U't t .n r.r.

OitinM ..í h<'.f6i .-iPhvrrs m;'.nns.

baf) 'i n-in i j.vam:il' Mtnsia.-,. "j.. :.:::i •.
•



An<?:,t^svipnr ;..i,:.:r h..fí;, br.y.t. íl.„ ,.u

.
I-iírf-]uþjomunn kr.„: :Jt,„ „^,^, ,,.,„, . - ,,,„.^

"ij^.tí ";,ti v;vri að k :m.,vt j.n. í ÍM-v,': i
',

í ^P.

þ;ir t'kt.rt

fíitnaA.

"vr,,i ií.i,)v' l.lli-!r;i) i.iiS(T!Uii;
t'.i 1 ilnn

S\.^ iH'nt:!! jit r ••;]
1ln-T'. «-rj;is tt l\ ,IA\ ',-;

•íll.ir inr/iur /i-rm n ..,, ,,,,1.1,, rLi ,

.

,! , • ...
•' 't'i'Uli (kf-t-i* ;,<-rri;; ,-;

at l.ii.íir if-'tnjt; Ft, t>v; i;! -?<:. k •, '

nr (>.;: sm^oi

]
."'111

:
' yiiiii

'iiifS-

,.;N .;lh

(<Hl

Kl

iit)-

'þii^; íltiV.KÍi.-, vLmív j.., liklcgr. r|.l<
fr.:tniíN TTinr^"ii^' :>

,,
''*'" ''"''' '^" ^'!<'^ ''^"'•' nívd(!ir i,; níí -er .

í^kkar. f.ett.> cr ai^ cms ven.ia'

hi^?r- '.'/'"'''V'^^^'"^^'^
^'^•^'^' '-í-- 'rmr

þi?^ lati^ ír,V fi k.rtini; <irjúnn H^' . .'. ipikhiV
m;rnn-, m^n. von., ^. bif^ Atverifí n.-r :.fc,, „^j,-

^

Ma^iin)iTi
1 1n.r.>ara^nrun,rn„n. fn.pfí^t .!!•'V . .., (a orKaHmar til nn,rotsins. >>ó hanu vaMÍ s; „rri.r nm

f=vo Hiri .isamt 'n-rcjrIi.bíóni„T,m

tíl, .<.v.> ttK-nn tn.ti J^omift- og- ifti^ a ]...??>• sp„T- 'fn',
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Evilt lœiviurim».

um tmjín. |>«S ttivr v«-r«

ft ' v«l ekki M*erta ha«a tne« ein

bofvm hundraíS inmd tynr

ga^.Ni tknlnnn. !• • r -<u ekM hr«-Nsln^r.,arnar

_

'"^r.ltri Itnnnu s,N«r k,..n yok„k..n.n, .t- ,

SterU., k.,n„. ^«ni ha.ra-ld, bkmn < -, l.iiíaN aU t,l.

Klnkk.n r, i.m tn-.rpnntnn v,,r alt bm^, o^ Lh

c.t 1. mofí kr.ssla,r^,,r lu-nHnr nn.l.r l,re,m, oe bvUu

.í'rl: lun-u :u..n«l.>kiu huUin fvr svo [o^^rn an^-

trt;n>.sJ:« ivua. .l.r.i ..,. a.ur o hrafnsvarta

... ^ „i.:f.» vfir i'ii^'u ennitin !;'ne?>-

. . • , ,rí i,i',n Nifr ó" vonci afS nionnnm

all.i nóttina hv.'
bolu\eiKuiií > ...

•r.u.^ á bimnnm' ' l,rA,v..V (rn 1 ^ U.

.l,.-.r eru^ an^vU...S bólns.-trar. ^ru
.
sa-.M v oku

'
. , ,» ^*;^ .ft • frf>»í •ivktnr al pess

kon.u 'cn .>va<N UuA sn-rnr f .;^; 1,^.^.^1,5, ^ otr

,.„.,r kviHum, bá - ^^ -\: •;^:: ':\,,,.r f.nr
Híhta'M.l.r ..u.nm-skn.". sotn

.
.

w ^

Rvkiuj'n'.

Ih K.\ptTm.i

^úr fór n-ttartív.Wi'^ ^t^-v um hí>H«',r^5V.il.

Dat.an eítir lor r»-».i.«i ' m .nm "»«
. .„.,,*^.;í^ v,..{ss, },.,nst n»**» t"^' """"',,.

fölk:, k ruiu* «*«*• » str«>tio«



sftfti var hcrtni fremnfr

12Ó

til fWinvK;;jii en
fr" Kvi(t>

fíeíSÍ Krrpnríb.r bla«anT,.. rurUlust inn i l.ús'" htrnn-•r f,o hnn bat,n««i fyeim baft. „f^ \^r .A hV.n vildi
e*k« svnn, .pnrnin^n.m b..irr„, smn, jhmV s,.r ,.MK->-
r<.".-.s. scm v.,r fús til a^ t..I=.. .,,, ,<rfkk„ ,„<.f l..v..r,-

nt-.-rp (Von.rd h.if^i hevr. rc.tiS „m mor^i.N, ,.i„s
o^ ^ií^nr ....r f,vu þvi U.v(, húsl-.Anrl., si„s, svm v,.r
yfirh.knir vi,v si,',kr,,h.-,s,^. .,n f.rn ojr lít,, ;, Hkjrt

^

non.mi ^.ekk ..n-..rfift ,.f^ f, l^.vfi til a,N rvr,, inn
1 ht-rlverviA .>,r s^m líkifi 1..',. Vökuk„„„ frá spikra-
h'«?nnu vnr sMpaA ^f |ötrre,.|u,n,i, .,« ir„.t„ |h'ss ná-
kvMnle(,ra. ..ir til b,..ss .« f, .,f;tr;*n}r v;.rfi CVt-.r.- h,*?

r*« hvnn! ,? .shillin^r.s. ,., .„ i,.,„, „..„m ,sr mátti
»ÍS.«ÍH,

Fr<,nn -rekk inn í hf r' vr.jiA •,s,.mt vr.knk-.nunni,
Of flv;,I,!i »>,,r h.'.r vm H! ir. min.'it.'r \ iíS ,i,'S

sak. sári^' nókvæmliMrH. Sári^
þunnu <><r m-yi,, li.t'vopni sfm
in^/í afli mi'<l„ í hnnkkah..luna. o,r lA A ská nifJuV ,

juninin.

Tlvrrs k.>n;.r v<M'n r-tt !«.tta veri^' ' Var bíift
rý.t!n<r"r" r.er.r.r l.^.rffti .,i,,r.i sé« rvtit..,; vv., lítinn,
a^; hann ..a.f,: frimlrítf hU'. rrjótt s'ir/" !Mf>íSi« á
^ÓHJnu haf.^i r,.nni« vfr v-rir !,itinar látnu, s,»m »>enti
a i^ sfiriN vípri { lunfojnnm.

A'íur en h,m haf«i vrrifí stnnírin. höfffu all-hairft'-
ar sviftin.'ar -itt s.'r staft. DÍmmranfí rönd á ö«rum
lí?Bli«n.,m svndi, aft st-rk hön.I haffíi teki?.' „t
k.t»íc. >ír

't hrp.-ri ÖT|...r,; siust m.í-rki .>rtir

fiiii,"tr sem höf^u haJMiA t.,Vi snu H«r all f,,st
li.<n!« sýnrh Oef»rir h,.s,si Tifrltt

'TM^tt., bt-ndir á s^..'ule?ra vimiurfi, ,.r S.,(^-

'Kf vifT a'í eirrs ^sf'-írr, <kiVt) li '. --.••

i'i rann-
var fr.invleitt me.N

sfm stun.fif^ hsffSi v<.riA

in utn

stt.rka

Vöku-

ekki''

s, .r'Sí

s^-
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. 'þftö litur út íyrir, afi hún bufi frerl sitt ítrast**

lil art vcrja líi ?itl\ safrÖi vökukonan,

C.coz^ svaraði cUki, i-n kIgíí þa^j.uidi u^ horl.-^i

knnjrum si-. 'Helir lö-rej^lan vcrið hír, og ht-.(ir hm»

.M«&kis orðiö v.;r?^ .spuriu h.vnn.

•líí l-.cir hafa or^Wfí n<>kkurs vurir. þa huf;)i innr

fkki lário ))a« i Ijós-, sajífii volíukonan, 'en ^n hehl

„eir h;i() ekki>rt fundiö. stm fr;it k-iðbeiut þeim

'Fóiu þeir Irarnu mn'' síniröi Goorg oj. ÍH-nn a

v.pnu dvrnHT -^fi Htla h.rhet.iru, þ;ir sptn ]..r!. Ur-

eot var vaiuir -^fí dr.vríx upp myn.lir s.nar, o./, ,rar

sem h;imu svaf á nóttunm. ^
•j:. þeir íóru inn Inn-af; tn. i'jr iT viss tim a.

>,.^r'ur.1u t-insk.s vnrir þnr', sv;vraði vókukon.n.

Gcrar.l .ekk mn í kkfar.n A bormnu Wv. hl^í^

óskrifa<Sir pappitír. bkkh^tla, lv-:nMr <>- Uv-'ntar

t cli'U"annm stn5 stórt trrskrini fu!t .1 .'.Hs konar

ru^i ^X b.:tni skriHsirs. unlir nhrcmnr. »nsVt,m o.

nSru rusli, la l^n-nr, '-mnMr rý'in-ur af itaJsKr.

^ere^ handfnuH- v.r ^r -lín. ^1(1:,« af onmri -m.

knnar r^tini, r oe f,>rn^TÍp;.-s.fnondnr .^"ki.sl m|o.

Gr<^r.' tók U])p rvtin-ni-n uv sa .íci^ai ...
-

konar rýtintn,r srat frnmleitt MiT<n s^r ... .a-V»'

Tlnnn nthn-^5i rOt'n.Mnr nnkv;,MTil?<:;. '
-^r.nM..

hHmi Chicoi.
^ , ,1'^.

.t«-T<T<nn.rr1rr ^^tt, ,n s^, l-v.r.^, votta vt^r hloí^,

h.n,?^ er undnrlc^t, afJ löírreirlau s'^vH, t-tki (nm,.

þetta" ^ryrfr. h-nu vifS •^pUr.n ^i^ "^" ^*^^^ "V '-'"'^

lct rvtinor^nTi ) sam.i s-tT<S ^ r i v ("h-
yj>^,', pvitt T'Mfí^' sa<rt honnm Fra íiv.írtí lu-

,ots „<- l^v.^ .nn.« p-nt |>n^ bytt cn .5 bHmn v=vr.

.okur. Or í ntas^Hni m.unsin.v lá samsVimar v.>pn

oo- kfma han.«; var dev<id m.p»l.
'

'Or ép las baf^ Wndarm.nl á .svij. han«. (vnr «

mánu^um sií^..n, nfi hans innileg-astn ósl. Txn. -^

íl



H

JÓB u fr I. ára 12;

fcmi gæti daifi. af þvi h.mum leiddist sambofím i.uffs-
aoi (ícnird. ''

nunti irtkk út ,ir herbKrKinti ur siftiin ut or hu»-
uiti rolti fr.mi o;r nftur :. ^(.tunni. biðandi fít.r lii.r
rcKlunm, sem átti aí5 rannsaka húsilY A c aft
-seuj-a }H-s.sum i-mh:cttismanni fra urun in.num?- sai:ð.Hann v.^y .jálf,,. ,í^ ,,,^1, ^^ ^^^ ^^j,,^ ^^^^^^^^ ^^^
"K I'Hrrc-Klaii lek,i» |,a-r sj;,ldan .nldHr.

•|>aft vr rí'ftara. -..^ óvj .srt.di t'inhvtrju hlaftinu
í.reii.ar.stuf „m |,rtta 1.;:. ^t-nr |,nð n.jkkufs gctt, a«
e« s..nn, -1:, pinn á manninn !» líkki ia.id é^r j^a-ð
ílvar s..m hann (l.-eki.st, bá ,r samvi/k,.n h..iu.m
{..ynKn I„-M„nj; en fani;;,Ll,í;n„ >^ ,,^ Umyp h.,nn
lilpn han„ ekk, Vfísa 1 i n i^.s ^íta, jjl.taft^ stulkan.
su i-in,,, sciTi ijr hor. n'.1<kr,i sinni ^lskatt

K.'ttarhaldirt íór fra .- . v,-,?,nrahu.si á horninu á
Ubher irotnnni .-t: \V(){)pí.ck..r-tor;nnu Vitnin voru •

lækn.nn.i. lö^rcplumaiV.irin.,," .si.fri var td sta.^ar vift
lik.sk. >#^;,.Mn,a. DvsrolIt..s o^ fr,irn;.r Kvifi oyr Pnwher.
Tat-k rhicot var hvcrjri finnanle5.r»r. Dómarinii
spurí^^i fn', Kvift nákvæmlcfia ,m jifnai^arha-t f i hinn-
ir l-;tM, ..,, manns hc-nnar

Í'.V s-eirifí, afí lirim haf; k.mifl íHh snmin', ;a..Öi
íi.inr. y>f- !:r' •., í.nrn, nr.Vl^n-ntímr rniöír svæsin'?'

•fíi'm var stiinflí.m mjrur ;,Vö|, en h;.nn Mldifi'.
•L..if ••f fvrlr. aiS huni.m h:,.fti v;: nt .,rn h^.r*. ?'

^J.., .kl :i 'i';r ;-iii

hanr
••"^1 -.'<i1nin;;i. 'lu V.'sij ekkafíi

aft hii'n h\í\ l.eitt

•^'
.fr hítnr, jrfAjniTril! rtt;.fSiir í*'

•WH h;,nn tók ;.1f r",'^ ró'.

•n.ir-'^ ].,> nnk!-iirrt-,n.-4 f'fvrt.

t)fh,eh', v;r5 lonii sína vT^;\ af^rn ?'

'Alrfrei'

Viti?í J.ór hvort fn'i rHct h«f«i r>«»»«iry
dfír^ rfíto.-ftí) rntini í vre-<'m'?ln ^nm* ''

*>i..iH

•1
1

.3

t

rt

1

'
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.ftp er viss um, a6 hún h»f6i hvorujrt.
^

Hnn vai

ekki hneíiið fynr að saína p.ninRum .saman .

VUn.shurLr íru KawV>er var ..^ »lln kyU e.n.

ojí frú Evitts.
,,r,rhf-vrt^

Desrolle.s var semast. v,tn,fc ^em v..r VÍ'rh^^rt-

Lnn aUKa a T6seph I^mu.^ .r..m ^o ''^ -';.,"'
^^

brevltan fra |,vi sem h.^nn .nM.r v.r. oj: n»« h 6

l,..ns stúfS nafukunnur lö^m.<Sur. ösl^n.raa an<n.t.fi

hans Di-srolKs varft övrn íölara v,^ )u.:..-... svu.

bann ekki sa > bau. ... hanr. ..r .nmf. ríSur um, afi

],an áttu ekki saman.
vnrluvrslunm

l,etta var
c...T.n-anu. SttrkurjTun

í viku. 1 v<»u um ny Mtni <k
. u „„ V itiit

„r féll a m.,nn hmnar íramli^uu oi^ .» »^;'"" ^^•*""

"kki .í s.ialis,lá5um mnan sk.unnu v..r .^fraíSifí, a6

kita hans.
^ ^ hUaau ^^

r i, «« X- ir 1 < .'i' o'^ mintist cKKi a
víirhevrsluna. en hann \.tr

.
< c."

.

Vvtinírinn vifi neinn.
^^ *» ; viNnr

Tveim dön,m sifíar va^ Clnrot ^^^"^;^^^'
'^

'^l'^

vist ótöTuTe.^s m,.nm.rrúa. ITr -moknck. Tapfii meö

rtein hemli krnns á ki.^tn frú ^^^^'^'^^ „
^; ^

S^.U-nHo var ohu..an.h ^
-"^^J^f e,,,,,,,

,M.eS«n 1^-"-;-
^\,\",;;';V;' ,::.i, Te,kendurmr

en altnennmirnr leit eKKen
•• •„„ i,.,r.v; ^mo-

lékn ívrir .ufium hekkium '.^ c.rfuknonnn hans Smo-

l.„do T:-. hrotinn á stn.ndmn,.

„lö«in tóku a« ser

-^f
^^^^^^

^.^fi voru vi6
höríS i dómnm smum "- ^l^J^^^l; ,,,, Heimsk-
„.áli« "«-- -"^^^;;:',^ :;;J,;Tm hnsrán.ndann,

"^^Zf^^^^^^^ ™ eitrumtstu ás6kun

arörvui»»m var >emt ao ii^'k^^f- > '
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Hér var viðbjóösle^t morö íraimifj í miSju ment-
»<Ju borgHiinnar lAJfulon, og ennþá haföi lögreglan
(skkert spor fnndiö eftir ódæöismanninn,

Mafíur íórnardýr.sins, sem þyn<r.sn ^Tuniirinn hvil-
ir á, hvers ei^nð {ramfer^i cr næ;,rilc}it til aí'S 'sakfella
kann, er látinn sveinia uni lieiminn óhindraöur,; ný-
tízku Kaia, brcnnimark.slHus á enninu, .sem nájrrann-
ar hans frætu j>ekt hann á. Vera kann, aö hann á
þessu nujrnabliki hL'im.sæki };reirtasc»liihús okkar, borði
I matsóluhúsunuin, c.tn hif) !irein;i loft U-iklii'isanna,
— já, máske ^jaBi}.; inn í kirkjurnar okkar sem hræsn-
ari. Ilvar er löjjrejilan ? Af hverju staíar þa?), afi
siikt þrælmenni er ekki íundifí ? Lögrejrlan ætti afi
gt'ta þekt hann án Kains-merkisins. Kr en^n mvnd
til af þossari ófroskju, sem er söjri^ að vera föjíur' o<r

án efa tildurjr-jörn.

nöjrrefrlan leitaA'i Jack Chicots nm alla bor,ri„a.
jfat hverfTÍ fundið hann.

líréf til Times frá C.eorj; Gerard, vakti strax at
hycrU læknisins, scm liafði bundift' um brotna fótinn
í trevmslu löfrreííhmnar. DaKÍnn eftir skrifaði hann
einnicr Times 01; staíSfesti framburS Gcrards. ]jess
konar .sár, eins op^ fni Chicots líkami vnr .særfíur,
var ómöírule}rt aíS framloiila með öfíru vopni en með
ínfrinn, sr-..^ á.samt öArum munum Jack Chicots var
hennar frú Chicot, opr hann haffíi strax farið til Cib-
ber-^ötunnar, aS skoSa sárið. Seinna sá hann rýt-

sama lagi o^ rýting^urinn.

Umrœ^ueínið A öllum jrötuliorniim ojr víðar
íT.stu þrjár vikurnar, var glæpur Jack Chicots.

*^

ii; \

Milli Uukkan 8 oc 9, kvölctíð eftir að ChÍcot var
^^Gn kom a-attiftll mafiur inn til herra Mosheh, ^m-
st«naisala af miona taginu, er bjó í götu náfæfft
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Bnmswick plássinu. Maöurinn var þokkaler*'

klæddur i síðum v{irfrakka, m«S grátt «k«gg svc

mikið, að það huidi allan neðri hluta andhts hans.

\ höfðinu bair hann flókahatt, sem var dreKnnn svc

lanet niður k enniö, að hann, næstum hnldi hmai

hárauðugu cráu augabrvr. Moskeh gekk ur boröstof-

unni út 1 fremra htrberjíið til að finna gestmn.

DemantasaHnn v.r glögK"^ mannþekk.ian, og s;.

brátt, að gestnrinn tilheyrði fremur kvni falkanna e»

dúfannai.

'Tlann má tæla mi.u, rf hann .u^tur', huK^aði hanm

Get ég nokkuð eert ivrir yður^' spurði hann.

'þér kaupið demantw. og aí þvi óg neyðist tú ai^

selja nokkuð af þeim, þa la't ég þá fara fynr lagt

verð', sag;Öi gesturinn. , ,
,

,,

'É<r le-r- enga aner/lu á lágt verð. l',g skal ge*i?

vður viðeUandi upphæð fvrir góða vöru, ef hun er

ekki stolin. I';- kaupi ckki stolua muni', sagöi hr.

Mosheh. . ,

'Hefði écr ilitið inuistcinana ófrialsa, væn ep

ckki kominn" með þ;\ hingað. T^^g vil skiítai við heið-

arlegan maun,-ég er siAlfur heiðarlegur maður, þo

e»- .sé fátækiir orðiim. % er kominn hmgað fvnr

v'in minn, sem er eins vrl kunnur i I.ondon og pnns-

mn af Wales, þó ég megi ckki segja írá nalm hans.

Hann hefir sett nafn sitt undir víxla. s&m ialla i

oialddaga á morgun ; ef hann getur ekki horgaÖ þá,

verSur nafn hans sett í "Ga/.ettc" í næstu viku.

llann .satr?^i l<onu sinni hreinskilnislega frá þessum

vandræðimi sínum, en Iimu lagði handlegginu um háls

honum oíT bað hann að örvænta ekki, hljóp svo eftir

<.nm.steinal?krininu sinu og fékk honum demantana.

'ViS skulum skoöa þessa demanta', sagði Mosheh.

Maðuvinn tók upp lítinn höfgul og opnaÖi hann.

Oims+einarnir lágu á haðmullarpiötlu. 35 a6 *^ic^u
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hvítir ileniaiilar, sá miiisti þdrra jaifn stór og kaffi-

bavin.

'lIvaíN er Jyetta, eru JHir sundurlausir ?' ^purSi

ginistein<isalinn. Af hverju stafa' þaf5 ?'

'Vinur minn er dranilrsamur, hann \ ildi ckki aC
•rimst'einar kt)nu sinnar ]>t'ktust'.

'Oj^ svo reif htnii þá nt nmj^'eri^inni ? \'inur yfiar

>ar llón'. "^rosheii rai\i<Si slemunuin i hrini^. 'þeir

haía liklej'a tilhevrt hálsbandi. Jm^ var ranijt af

vini V(Var a.(S evðile}rgja það'.

'K<y held ])eir séu af háisineni', saL;<^i ;;(sturinn

'í í\ rra hélt vitiur niinn silíurbrúc'Sk.^up sitt, i:^ þá
j^af h'ann konu sinni ]H-ssa demanta'.

Mosheh k\eikii á skrifst(){ulan!])anuni sinum, tók

s\() litla ])jöl up]i úr vestisvasanum n^ strauk henni

ylir e'inn iif sti-inunum.

'Vinur Vi'Sar er eHaust heiniskin^i, vf h.mn er ekki

þorpari'. sai;(Ni IMoshcli. 'lie.ssir steinar eru falskir'.

það brá svo skirum ('auíVabla" vtir _trr'>ske'>-jjiaíS;.

andlitifS ,:,,"estsins. a<S hann \irtist vera aíS devja.

'þaíS er ósatt". stundi hann u]v]i.

þér eruo svivirv'^ilej.nir }M>r]iari, .k^ a-tla víSur aP
tæla mij^, Benjamin Mosheh, sem í næríeU :^0 ,'vr hefi

c-injTÖnjTU verzlaf) með dfnvanta í en jieir eru :-nildar-

W^d vel stadtir. SjáifS þér merki(N eftir þjöliua mína,
hérna ? FaSir Abraham! íín hvaíS maíSurinn .skelí-

ur! Rr 'jiað meinin^ yðar. að telia mér trú nm, a?
þér haíið ekki vitafS, afí steinarnir voru falskir;"

'Svo sannark'íja, sem é<; lifi, h(!dt v'p a-'S þeir

vaern ósviknir', saj^v'Si i^.mili ma<Snrinn op .s':;.!: ák«!-

lejía.

'Ojr þér hafið j^efiö oeninjra fvrir b^
^'

'Já'.

'Mar^a?'
'Alt, .sem éj^ á í þesstim heimi* .\lt .il' •ixbir

tók hann n'eð ákafa. 'Ée er evðila-^ur rr^ '

''¥*^'

.' ís

É f!i
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eu«s nafni! C^fiS l>^r mér eitt staup aí JV^^^^^^i'

rf bér v>ljin .kki s,á mis dcyja hér i husi yöar
"^

^Asn,komui., m mn.ms var autnkunarlegt, svo

end; bólt i.r. M.sl,.h áliti hann svikara, kendt hana

rbrlósti a,u h..«.u, opnaöi boröstofudyrnar og kaU-

aöi á koiau sína.
'

. , , -

'Rachfl, komán mc?S brenmvm ojr glas .

Frú Mosh-i' k.«r JneíV þaS umbeðna.

•F,r herr,Hui veikur?' spurÖi hun.

'Hann *u v.>s,.U Svo, vinur minn, þetta er nog.

^''';;ei^'!.r,: ó.u.ne,a vel ,er«ir, sa,8i Mosheh.

nm eirt <> • ^-«" ^kafkifti steinana, einn eftir annan,

Z 1 r ern .ilir údsk.r. Kf þér viliirt skil^a þa efUr

hjá mor. 1,. skal ., k.>.nast eftir, hvar \^r eru fals-

**''"'Nei n«-' ^'•an.fii hinn i flýti. tók alla ste- nana

og vafívi I A in».n í ha^mnllarpjötluna. 'l'^f ^^^^
mér ekki ar, vKh, hv.ir þeir eru bumr til ef þeir eru

falsk,r. ei..s ^h^ b.r seírifS, þá er ég ey«ilagður ma6-

ur. (Vóða nótt*. • ' • „«
Ilann hHÍ«: ÍM.kki.N háUt öl-las af brenmvim, og

ba6 stöðvaði skj'.Ut;. hans. Steinano let hann t

brióstvasann o.- -ekk svm með hæ-ð út ur huí«nu.

'Skal þessi m«?it,r ver^ heimskin}:i eða þorpan?

huiísaði iVlosheíi með sjAlfum sér.

'ú • I

1<). KaPtTUTJ.

ÍÚBÍ var byr=a6tir oe sumarið komið aftur, íeg-

ni-sti iimi ársÍTTs. þ^,^r hlómin em farin aö sýna sy

og skókfuniin búÍoB a6 fá gnenan Itt, himimmi h«6-

Jm



Jón o g Ivára 133

skír ojT dag'urinn svo líinj^ur, afJ maj»ni liggtir viÖ aft

gleynia þvi, að nóttin sé til.

þetta var sá timi ársins, mm: '...ir:. hafíSi ávalt
elskað, ojr þó aí5 skujrjra luikkurr r';»ri á iifsleið

hennar, jrladdi fejíurð náttunnin;,i )., u i. Cclia undr-
aðist yfir fjöri hennar, aí þvi hún )i;tti'?^i Jón Trev-
ertí^n, ojr það ennþá nun'ra siöaii h'. jnii \ ar bannað
að minnast á hann.

'T^j; |)ekki en<;an t, st ni ifkxir Wi^ með jafn

mikilli ró ojr þi'i >^eri ;
, sajTÍSi liúti cinu sinni

.«!iðítri hluta dajrs, þe/ i.ára V.cm lit-itn fr;i kngri
skemtijíöniíu í skójrimim, s<m var sk.;mt frá Manor
Hous'C.

'ITvers vejína ætti éir af: sökkva mtr nið'ur í soryr-

ir mituir á þessnm tíma ars .' l>epí>r jör^ÍTi er svo
þrunpn af ána'jjju ol^ von, að' inaíSur í^t-tur ckki var-
i.st íifí vona lika'.

'J)t'i jretur þaíS máskc ekki, cn seu-ðu ekki, att

maður <;eti þaðekki', .sa<:ði Celi.i í liitnmi tóm, 'ef

þú ætlar að telja mÍL-- mv'6. itjT ^lepti soninni áður
en éjí var 38 ára. Ilva'^^a von jrttur tnafSur nlið í

slíkri s^'ikn .«em þessari, þar sem afi rins eru tveir
Alitleíjir unjrir m-enn, ann^ir eins vi?;V>ió;'Sslej:iir ojr

erfðasyndin, en hinn slikur aTÍníri, aí') h.nn viríSist á
hveriu aupnabliki ætln ai'S lufia bónnríN en perir þaí^

þó aldrei'.

'J>ú jrlevmir aS telj.i að'dáanda 1>inn, hr. S.imp-
.son, hatin er sá þriðji'.

'Sandlitað hár ojr sveitíilöj^maftnrl In'isund þakk-
ir, lyára, en svo djtipt er éi: ekki fallin. Kf éjj jriftist

honnm, myndi éj^ á sömu stundu inft.i'it systnr hans,
Eli7,u, oe það væri alt of voðalejrt. Nei, éír ^et un-
af^ við aS lifa eins o^ é» tr<ri, friáls o^ óháö, við
meyfardrauma mína. Kn hvað þijr ^n^rtir, Lára, þá
ert þt'i dá.s«mleg, pú heftr aldrei verið fallejjri. Éjr

ffl

.(H^l

:? .^,;

I
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er viss um þa«, a« í þínum sporum l.e^^i ép grátiÖ

'^
tlöleí^í'ekki hrevtt ^standinu. % hefi ekki

slept^'oninni, Celia, o, Kííar é, er t>"nglynd íer eg

Ifvinua til aö )íl---
'-'^'T "'lT" hús^iö 10'« n

ir svo mörKU að Uta á þessu heimih :
husiö. jormn.

fátæklinjcarnir. it,, hefi' ávalt "of ^^^ J^f
^ "

^,.^ .^.

'iT,ú ert fyrirmytid annara 1 starísemi. Mer s>n

i8t i^röermr faUegri nú en nokkru smm aSur

S^, afS alt sé i ^m be.tu ásigkomulagi .

«^<r?ii lára oe rofínafJi yfir huíisan smm.
^ AÍÍhÍ"-u"in hennar þessa síöustu mánuSi var

.0 prJS i::mh. húsið o, umhvcrfi þess, i þ..m von

76 T6n Treverton kæmi aftur einhvern dapnn og

ll iZ vrö. aftur skemtilegt o, g.furikt. A hven-

um morgm hu,saöi hún : í dag kemur hann
;

og

á hveriu kveldi • á moreun kemur hann.

^Tt,: vorrt maske afi bifia morg long ar hufiS.i?Si

hún sTundum, -ou þegar hann kemur skal hann s,a,

n« pfr pr "ó(^ ráfSskona'.
^,.. r v

^SiíL^.ún kom heim úr hveitibrauf5sfer5mm

haf>^i linu aldrci viir gefi.S M.uor Ilouse. cnda þott

hún hef.^i íenöirt mör- heimboð

Fndn bótt T..''ra héldi sér vel, ní^ þ^ er fegurn

snert'i !>a komu bó fyrir hana stundir, s.em hun var

niin(T hnu<''<.^in opf vonlaus. .^ mn eKi.aiNi
'
aun of heitt tH þess. a« geta ven^

reiíS vÍ.^ hann. enda þótt h-nni nqdist hann hafa -ert

slr ran;,t afi vmsu levti. O, bréfi-5 hans syndt, a.

hanu elska5i hana innilega.

m.r haffii húu f^vrjafS a5 elska hann; spuríSi hun

siálfa si- Frá þeirri stundu, er huti sa hann fyrst,

'''"'rmiaskóginum bak vi« Manor HJouse undi

X4ra -"- be7t or þan.raf; fór hún. þegar sorgir henu-

ar voru of miklar til afi nimast í görfiunum heima
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«6 Manor House. Landinu hallaöi lítið eitt a6
aijórri á, sem rann í jr^^num skópinn, of; á bakkan-
nm hins vegar við ána uxM furutré all-þétt.

Kvöld nokkurt í júnimánuöi, eftir afarheitaö
iag, haffvi Lára ^^engiS í skóginn oji að ánni, þar
rar svalt ojr gott. o- þíir settist hún á árbakkatin.
Hún tók upp úr vasa síniim eitt af skáldritum Shel-
leys, og fór aö lesa um "Rosalinde o^ Helon", unz
hnn kom að nokkrum línum, sem Ivstu landsplássi
alvejr eins 0{r því, sem hún dvaldi nú í »; frásögtiin
var þun.írlynd, alveg eins o_<r hennar eigin hugsanir.
það var ásta.<íatra. hrein oj:^ trvírir ást, .sem endaöi í'

sorg. Hún lét aftur bókina og ;rrét, þetta var of
líkt hennar eijrin ástæíSum til þes? að hún þyldi þag.

Svo varð henni litiS yfir ána, og sá þar háan,
rölan m«nn, sem horfíSi á hana. Hún stóð upp og
)á vif) a« hljfWa, |)ví vi?? lii« hverfandi dairsljós var
andh'tiS svo fölt f)g vofulejrt, en á sama augnablikí
Klappaffi hún sam.in höndunum o<i hrótpaSi : 'Éig

vis.'íi ai?5 bú mundir komai'.
í>etta var faíína«arkve«ja til flóttammnsins

Rkki kuldaleRt tillit, eng'in ásakandi orR, — heldur
irndi.slejrt andlit, .srei^landi alf gleSi oe Míf> rödd.

Tón Trevcrton stiklr.fti á steinunum vfir ána, og
áf5ur en mínntn var lifjin stóð hanr við hliS konu
^innar.

Fvrst gat hann ekki komið npp pinu orf>i, en
þrysti hpnni aS hjarta :ínu og kvsti hana 'ótal
kossa

.

'Míti eina, mín elskað., kona', hvísIaSi hann. 'Nú
ertu mín. líg hefi veriS |-iolinmóf5ur. Vertu ekki
liör<5 vi?S mig'.

SÍSasta bónín stafaði af því, að hún dró sig úr
faðtri hans metS h»p6.

'Ertu komin til Ha/lehurst til a« dvelia hér eitt

lí'

rf

íf

K

M'í.

)
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kvöld?' spuröi hún, 'eöa geturSu veri8 hér einft

viku?'
'í^jr er kominn hinjraS til aS dvelja hjá þér, þat5

•eto eftir er æfinnar, ef þú vilt hafa mig, T,áni. Alt

er undir binti svari komifí. P:f þú vissir, hve mjöp

ég hefi þráö þetta aupnablik. Hefi ég eyvSilagt ást

þína á mér? Hefir breytni min deytt virðingu

þína?'

'þi'i hefir breytt hörkuleg-a gagnvart mér', svar-

alði hún stillilejia og alvarlega. 'þú hefir breytt vifí

mig á þann hátt, aÖ ég held aÖ sönn kvealt-g sjáHs-

virSing geti naumast fyrirgefiö annaÖ eins'.

'Lára', hrópaði hann í bænarróm.
'En óg byst viS, aS ég sé ekki gædd bessart

sönnn k'-enlegu sjálfsvirðing, því ég hefi fyrirgefiíí

þér', sagði hiin.

'Elskan mín! '

'En það hefði vcriS mikln hægra aíS fyrirgcfa þcr,

ef þú hefíSir sagt mér alt eins og þaö var. ^m hefir

veriS ósanngiarn'.

'ltg veit jjaö', sagíSi hann á hnjámim frammi fyr-

ir henni. '"[-(aö lítur svn iit, sem tg hafi breytt iUa,

en þó 'geríSi ég það til þess aiS vernda hagsmuni
þína'.

'Brevtni þín hefir vanvirt mig ga gnvart umheim-

inum. ])n hefir eni'a heímild til aö nálgast mig, enga

heimild til að hnrfí. í auiru mín, í bréfi þínu gafstfr

í skyn. að þi'i hefðir ekki heimild til að giftast, aS

þú værir i rann réttri bundinn við a^ra konu'.

•Sú kona er dáin, og ég er frjáls eins Ofr fugtínia

I loftinn'.

'Var htín kona þín?'

Jón hreyfði varimar en gat ekki talað. 'þaö var

erfitt, að viðurkenna sannleikann, en til em þeir

menn. s«n veitir erfitt, að í^egjaí ósatt.

'>aC er kveljandi frásaga', sagCi kann. 'Fyrir
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Bokkrum áruœ síöan, þejjar éjr var ungur og óvar-
kár, flæktist cg i skozkt hj<'.nabíind. þú þ^kkir y«r-
kennin viö hjónaböndin á Skotlandi?"

'Já, éjr hefi hevrt ojr irsið um þau'.
'Auövitað. Xú, jæja, það var hjónaband og ekki

hjonaband, hut,rsunarlaust 1> f.,r(^, j^efið í gamni, v<rt
logle^^rt meö fölskum vitnum. ft- var ailt í tinu pift
ur maður — mylnusteinn v„r hengdur um háls minn.
Eg vil ekki Ivsa l>essiim margbrotnu refjum ÍA'rir
þcr, tn íiö cins fuJlv ssa \>ig mn, ai^ ég bar þessa
byrði meíS meiri Ijulinmaöi en ilcvstir aðrir hefðu <ret-
að, og nú þakka .'g gnöi fvr,r frcl.si mitt. Og ég" er
kommn til a.^ biðji um íyrirgefning þina, og til
a6 biðja þi- aö mæta mér ,i>i þremiir vikura liðntim,
á einhverjum róIegTim stað. 30 eða 40 milur í burtu
hcðan, þí,r sem er.ginn j,ekkir uss, til þess að giftast
Ijar aftur A fr.grum sumíirmorgm, ef sko/ka hjómi-
bandið skyldi vera lö.degt og hið ívrra hjónaband
okkar þar af leiðandi ó; ilt, svo að við -ctuin sam
einast ániðnnlega og eilíflega'.

'þu htfðir átt atð treysta mér strax frá byrjun',
fagði Lára á.sakandi,

'Ég hefði átt <ið ecra [uið, en cg var liræddur viiN
aö missa þijr. Samþyk tn nú það, sem ég bið um, oo
þú skalt aldrei fá ástæðu til aíS iðrast |>ess. Fyrir"
gcfðu og gleymdu (".llu, ^cm rg hefi sagt þtT í kveld.
þetta hjónaband sem ég bið þisr um,

"

er variiöar-
gifting — másk,^ ('iþr;rf — . en hún trvggir mér gæfw
mína. Viltu vcrða við bón minni?'

"

Hnn þurkaði tárin nr augunum. Hún clskaði
þenna sytidara, sem tnn lá á !mjánum irammi h'nr
henni, þar si'm hún sat A milli bnrknanna á árbakk-
anum. og lult um báðar hr^ndur hcnnar, horfandi
klökkum hænaraueum á hana. Ilinni ;,om ekki eitt
augnajlvlik íil };Bgvir. a« n<>ita TinTi»m, v-n viídi veití;
bæn hans með cins miklu vclsæmi og henni var unt.

V^
N^
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þú vilt', sag6i hú«.
-juátujn þa« veröa cins og pn \: .

>f>«rar bú ert búinn afi búa alt undir íyrir þt^ssa »16-

ari giítingu, l>á irtíturSu skrifaö mér og ScUgt mer,

Íl^r^,^ hvar hún skuli eiga sír sta6. í:^ skalkoma

],an«ið, sem þú tilteknr meö þernu minm, hun er

Jrc-.ö ofí áreirt.nle,t: •'^túlka o? hún -etur ven6 anneð

vitnifj', , . , ,,

'Ertu viss itm. aS hún tali ekki um þa^ eítir a .-'^

'% er biVin aÖ revna hana ojr veit a6 ep ma

treysta henni'.
. ,

,,

"'Vi5 skulum þá hafa þaÖ þanniE . Hann toit

CerSabók vHr Cornewall úr vasa sínum og brelddi ut

landabréf'af h.'rafiinu. 'Mér hefir dottiö í hug a6

vifí ííætum ferfiast nokknS lanjrt vestur, til U^rhsgjr

andi' -ókn.r. Hér er til dæmis Camelot, e^ hefi ald-

rei hevrt neinn ncfndan, sem bvr í Camelot, f«a ^«»

ferSast þ.n^afS. FerffabAHn se^r, n6 bar se ekkert

a?S siá þar s' ekki til brúkle^t crestíí.iafahiis OR þa^

só n.ílu vepar írA r.lht mannlífí :
þar sé^ ekki «nu

.inni kvrkja, en sóknarbörnin tilheyn tvcimiir oðrum

kyrkium í hnlfri annarar mílu fiarlæg^". Við skulum

hUa jrifta okkur í aimari hvorrl kyrVjunni, r.em

þarna er".

T ára har.'Si ekkert ar^ rithu-a vi6 C amelot. og svo

varf? þa« a« .^amkomulad, a^ .T6n skvldi f'ra þansrað

n. látn Ivsa vfir hiónabndi þeirr^ í annari kyrkjunm

mæta svo T,áru í Didford Tnnctjon a« þrem vikum

liiSnnm frá þessum deí^i, op aka mefl hana yfir heiC-

ina til Camelot. ,

Tón Treverton oe l<ona hans dv.^ldu um stunrt

vifi þessa háværu á, cren.eu svo h.H5 vi6 M16 eftir

bröufra skóirarstiírnum, stundum í lunplsliosi 0-

stundum í sknír,ra, talaiidi um framtífíina, bæði mp?
^næTW oor o-aefunk.

'Ki^rtrm vi« aS fara til Pen/ana, þegar vi6 erum

íTift, oíTsíÖan til ScÍUy-ey.iannfí til a« evða þar hveiti-
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Krau«sdö^unt okkar. >a.^ yröi svo mad*lt ryrir okk-
nr, afí húa i litlutn lieimi í skjóli kU-ttaiina umknned
af Atlantshaíinií.

I/ára samsinti því, að IwS hlvti aS ' era skemti-
left. Hvr eftir vr»i heimur hcnnar litill. Tón Trev-
<rt<.n yr5i sól n.r miðdepiH, fyrir iitan þ'iíS túmur
^feimur.

þeg'ar Ikiiu komu lit úr skó^inmn, iniii'raiS, í»em
ttmglsljosie naut sui, le4t hann á úriS sitt.

^

'Tt'jEf heíi a(N cins tíma til að fvljrja Iitr a<S rriröiníf-
arhliiVinu, sv. vcrð éjr að hraða mcr til a(> nS i siö-
u.stu lcstina til Didford, þvi þar ;ctla é- að sofa í

ótt. Tipr vil ekki láta sjá inior í nán 1 \i,'S Ha/le-
hurst, fyr on við kaimim ;i r frá Seil] . vfnnum, jrlöð
o'^ ánæj..ð, til a.> setjast .ið í hinu ^í'í)í\ oir jra'mla
Manor House. 0, I.ára. hve miöfr ójr skal cis^^a hið
.í^aTnla. heiVarkfra heimili ..^ hve innikira ég skal
þakka .-u.^i kvöld oor mor-na fvrir mitt ^.ifurika li{.

í>i' lutur aldrei s! ilið, hve viltur sauður . ;: heíi verið
]»essi siðustu 7 ár æfi ininnar. "f>ii Lrtur aldrei skilið
livilík i>K-,ssun rólepf ]n{n er eftir avtan .'^l.írusjcV.

Meðan þau urðu simferða, 'iifði l.'ra saat hon-^
um frá lifernisháttum sínum í Ha/lehur.st, cftir að
liún kom heim úr hinni ímynduðii hrúðkaupsferð. og
hvcrnip hnn dul ' s.iniileiV.mn fyrir íbnur.i þMrpsius.
7?að mvndi því l':ta sennileira út, a^' hún fari til að
mæ-ta manni sínum, þeffir h.mn kæmi frá ntl'mdum,
ofr fyírfa hoiium íieim.

T'e.r.ir [..u k',niu að liliðinu á <áva xtaijarðs írirð-

injrunni, skildu ]vau strax. ' Tón varð að jnn^" 3
míliir til 1 rautarstöð- anna á -5 m'nútnm tií að ná
lestinni. Að ein? cinn kveðiukoss, þruneinn af á-

næjriu op -Aðum vonum um franitíðina. Lára <ztkk
mfög' haífrt heini að húsinti.

'Guð er rkkur 'róður, mjöp- jr.Sður', jwt'rði hún við
sjáWa sicr. '0, nær ?^tum vifí verið nójra þakklit.

íÉÍÉfei'

í i

í...
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oser íctum viiN uprfvlt sVvldur oVkar svo vel sé?'

Lára haf.M ekki minst tinu urfSi á nutmnginn k

arfinuth vfir á sitt n.ifn^ekki hrósaö eða þakkaö Jóm

íyrir töaUyncli luuus. Ilún hafiSi ekkt ^I>í5 hinum

eítirl.'itnn mnnum fóstra .sitis nt-inn ;;aum.

I
I

'0. KAPlTULT.

Celia . tti u]>p stór auvrn, K.qar frú T^'^^-«-t*'J

saTÖi lipnni, h.'.lftnn mánnM sdnna, ng hun ætlaííi &r

fpra njr niætíi manni sínnm, op a8 ]>an eftir larra

vikna hvild komn svo hfim lil að búa íwr samaii

Alla æfi', endnrtók Celia, 'mér In-kir vænt um

aF hevra, afi sta«a ]>ín sem ^rit kona 1-emst t r. ttar

stellinjrar. Hr mir leyfilegt að spyrja, hvar \yn att

3« mæta hcssnm ferfSalanp ]->ínnm^'

't Plymonth', svaraPi I/ára.

'Hvers vejnia ro.^nar ]in af a« nefna Plvmouthr*

spnr.M Celia. '"haS er ekkert athu^avert vi6 nafnif

Plymouth. Fvrst ..ö hr. Tón Treverton kemur ti.

Plymonth, ].Á "bvst 0- viB, a?S hann komi fra f.iarhgjrv

andi ^töCnm ?'
.,^. ,

'Hann T<emnr frá Btienos Avres, hann haf.'Si þar

Sn'ÖHndi störftim .^K jregna, sem kröfCnst nærverr.

hans'. ^. ^ ,.

<>n ert undaTleir sttilka, L'<Ta\ snjrf:! Celia.

'AR hvtriu levti undarlctr?'

•Af ]iví ]mí hefir vitafí, a6 ée ojr a«nr í Ha^le-

feTirst haffl v'ri« knmnir afi ]>ví a« sprinpa sf f';>r-

^tni, til nf fá af? vita eitthv.ifS nm mann þinn s^f!-

astti fi mánnKina. o<t \>ó hefir H ekki s<nt okkur >«

-^i»' lír
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fóövild, a« fr«/Va okktir um ]n:tU efni. Rf þú heftj-
iT sagt okkur ir4 I>essari ícrö iians, þá hrí^iuni viö
erið knæffi'.

'tíg sAgfn þér, aö haiin iiei5i stoifum aö iieíiUA
?rlencii&>. ^ ^

'En hvers vefrna míndir þú ekki neinn ákvoÖiim
s-tað ?

'

'

'Maðuriiin vildi ekki, a5 Ljr tala.Ni um liann .

'þiA eruö h-EcM mjö^r tmdarlej,r. það ^rle.^ur mig
samt, að l>etta hrcytist til h,tna<Nar. Má ép diríast
a« spyrja, iivort hr. Trevert.m verður framvcííis í

Manor Hou.se. eöa hvort hann komur .sem vígahnött-
ur, t-ins ofr að undanförnu?'

'ÍIff vona, að hann verði í Ila/lehurst aUa sína
arfi'.

'V'esalinírs maðurinn', sa^ði Celia. 'Ef hann ger-T það, þá kenni éjr í hrjósti um hann',
'þú þarft ekki að taka þetta alveg bókstanega

Auðvitað ferðumst við öðru hvoru um heiminn til
að s.ja jiafi, sem er niarkvert og fagiirt'.

'En hvað þér veitir auðvelt að tala um, hvað þið
æthð að irera. Fyrir viku siðan vairstu alveg óíáan-
1«p: til að nefna nafn hans, 0^^ nú enu svo ánærjuleg— éjr hefi aldrei sé6 slíka breyting',

'Það er af þvi, að (,r 4 bráðum von á að sjá'
kann. % gn ekki haldið, að þú öfundir mie af l»ess-
ari gsefu minni'.

'Nei, en ég öfnada þig samt ofurlíti'S. ítg vUdi
«ð einhver írömul og próð persóna arfleiddi mig að
oðalsjnrð me« þeim skilmála, að é^ giftist ungum 0-
fadlcgnm manni, o^ þt', skyldir sjá. hversu fús ét' vrtJi
afS híýöa. "þíitS skyldi ekkert dularfult veröa 'vifi
framkomu mína, þafi máttu vera alve^ viss nm'

Daginn eftir skrifafö Celia hr6.fiur 5?ínum, nð lón
Treverton, Wmi óskiljanlefr,,.sti eiginmafiur, væri
vœntaalepur heim frá Buenos Avres, of «« kona hana

.#»1
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ætlaði lil i'l\m"uth a6 taka á móti hoButn þar. 'Ép

hcH íildrei s/ð n<'kkra nuinncskju jafn jilaöa og ^mtn

nka og i:ára tr , skrifa.^i CiliaL Ég hefi séö hunda

htai ))í>nmo nt. lx>Kar þiim liefir viri« íicfiÖ steikt

kji)t : ketti, l)€Kar þeir sitja og dotta viö fldinn, ^'^

.svin.shvolp,,, sem lÍKKJa á s.tndi móti s.Minni, i-n ald

rci nok'Kra mamieskju'.

þæjiilegt l.rcí fvrir Iv^varö Clare t'5a hitt heldur,

dns ojr stofi á fvtir h 'num ; lÆninjra fátækur, ó-

ánæviöur mvis herUerKÍ.>, sem hann hafM, ojr leiÖur a

MaSamönnunum, ^em hann hafÖi kynst. Hann reií

l.r.liS i sm'iar pK-aur, kastaSi þeim ylir ^irfSinguna a

Waterlao-l.rúnni, "g fanst eins oci sÍR l.míraÖl til a6

veri'Sa þeim samieröa.

OfT einu ^inni h('lt Ofí, að hún t-lskaW mi}r\ hus^s

:.«i hann, 'ojí ! ið -eröi hún lika úfínr en l-essi álit

lepi þnrpari kom til sr.jrunnar. Að ei'is -uð, sem

skapafSÍ konuna. veit hve miklir kræsnarar þær eru .

Svo R€k!c hann heim til sm, hnnðaíSi srman nokkr-

um ásta\isum, fór o^ seldi þær einu dajíblaSinu, ojí

kevpti sér svo iróoan daíjverS fvrir þá i>eninga.

'
I/ára var önnum kafin vi« :.ÍS lafia til á heimilmu

utan húss og innan. áfSur en hún færi a6 mæta

manni sinum, svo a8 heimkoma hans yrfK sem a-

næ£ri"le?"st.

'Húsbóndi þinn kemnr hcim a6 faum viktmi li6n-

um', sag^i hún vi6 -ömlu ráfískonuna, og viC ver6-

um að hafa alt i sem be/tu lagi'.

'Tá, þa6 vorðum við a6 pera, frú. i>a6 gl«6ur

mi?,'aí5 hann skuli ætla að set.rast hér a6. Í«i6 hcfir

verifS höríS revnsla fvrir vkkur, a6 ti^a a6 skilja i

hyr.iun h.iónahandsins. EÖlileRra, afi þn6 lieftSi ske8

si6ar'.
, ^

'

•Já, þa6 var hor6 revnsla. .-.r; u„ r r^-^ ;••

liðis' tir vona. a6 >ér þyki eins vænt um mf^^nmnn

minn eins ^jr þ^r þótti um .eó6a, r^^a manmn.i.
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sem nú er hor»inn'.

Hr. Treví-rton verði - HU.Nvitaft a« baf.i lurbergi
út af fyrir sig, Jkit sem h. nn skriftr hrt'fhi sin, talar
vi6 ráíSsm«iiniiin, les, hujísar ..jr reykir C |)anfr«f;.
Ncm hans j^æfnríka kona má .ið ciiis k.-ma hB íenrnu
leyH'.

^

Kítir lan'ív.iianfli umhuírsim r, «i I.ára þa6 af,
að láta hann iá herhereið, sem hVin hafði ávalt búið
1, en s.íálf ntlarti hnn ai"S ílvtja í licrbírgi,-., sem Jas-
per fr.itnU Treverton dó í.

í hcrherjrið, sem T.ára :illa6i m.inni sír-'r- flutti
hiin oll fcínirstu .

.jr hapkvæmnstu hi'sjrc} - stm
hún áleit, að hann mundi }>urfa.

'Tlann skal sjá ogr .skilja, . A hann er velkomimi',
hugsa.'^i hún um liið o^ h'in leít vfir herhergi.N.

þrátt fyrir þ..«, a6 Lára ,lska,M in.lurminninjru
lostra síns, fanst hrnni .si'r staurln stny^nr af, a«
f-i^a nf) sofa þar.

Kn -amli Trimmir, kjallaravörðnrinn, sagCi henní
a6 þa6 hef6i alt af verið svefn!u>rherfri húseifrandans.
og þess vcírna atti hún a6 sof i þar.

Loksins vorn þrjár vikurnar Hi-^nar og vTidisfapir
sumarmorgíun rann upp - dasurinn, .em hún ætlafii
a6 Teg-fria af sta6 í ferðina ásamt Mary.

Kv("ldið áfSur sai:6i hún við Marv • 1?,^ a-tla af^
trúa þér fyrir levndarmáh', af þv 'ív: held 6? m^
treysta þér'.

^ j- ^.
'Kf ]>ér sretið fnndið n-kkra unjra stúlkn { minni

stoðn, sem cr áreiðankgri ojr try>.fr,,ri, þá skal é*
sknldbmda mi? til að éta hnna ósaHaCa', sarð'
Mary.

'

Tárobrautarlestin frá Beechhampton flutti þær i
^jntim mjög hrjóstruírt land ta Didford Junction.
I Didford fnndn hær J6n Tre-erton ? meC honuBi
fom þœr í annari lest til T.yan to'nn. og þar stijrB
þa« inn í va?n, sem flntti þau til Camelot. T.andiC

i
M
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sem þau óku yfir, var kkttótt o^ lynRrHimar hér og

kvar á milli klettanna. ...
•Éir held ég kvnni vel vi«, a6 eyÖa æfi minm mn-

an um þessa kletta', sagM I/ára, þar í^;em hun ^t

við hlifSina á Jóni Treverton. '-^0 aö plassiö se eto-

manaleíít, þá er ^a5 svo frjálsleít oj; laust vi6 allam

mannkyns ósóma'. ...

,

T>ejar þau komu til Camel -t var fanö aS rokkva.

Gestjriafahúsiö, sem Lára o^ Mary voru
l^^^H^^

ina, bafði s.jáanleffa áður ven6 verzlunarhus, en haföi

veriÖ ^illmikið endurbœtt.
-, t-- • ^ v««.

Tón Treverton var í ö.Nru greiðasínuhusi, en kottl

tU þeirra um morKxminn kl. 8, o^ svo -enffu þau oU

þr-p til kvrkjunn>r, þar sem ]6n Treverton or Lara

aetlnðu ?S KÍft.st i anna.^ sinn á sama missennu.

'Tíetta er sá liei.pile?rasti staSur, sem é>r grat íund-

iö' saff^ii lón Treverton við Láru. •Er fann vel-

viliaðan prest, sem undir eins samþykti afi ffifta okk-

«r þcirar 0^ var búinn aíS se.eja honum, aÖ eír yröi

a?S iK.lda triftinriunni levn<lri, af ástæÖum, sem ejr ekki-

«-:i*ti trrcint frá'.

'TJjT skal ekki ininuast á þaÖ viÖ nokkra mann-

eskju''. safrf^i >:ó«i- ?«"^Ii presturinn, 'og^ ég skal sja

um, að hnngiarinn þejri Uka'.
. .

T?n*;r a«rir voru viSstaddir íriftin{runa, en hnnjrj-

aritm' ojr Marv, og .adrei haffíi Lára vcriS fegurn a-

.vndum, heldur en ]mr sem htm stóS fyrtr framan

a'^arifS viö hlifiina á manni sínum, jrekk siSan meO

honum ofr prestinum inn í skrú«húsi« o^ sknfaSt

nafn sitt í kvrkjubókina {romlu, og aldrei fanst henm

hún haf;. verifS ,rla«ari cn ]ie?fir hún jrekk ut ur kyrkj-

unni með Tóni, eftir a« þau höföu kvatt prestinn

irnileira. sem óska«i ]H>im allrar -æfu og blessunar.

Víiffninn bei« ])eirra á krossjrotunni, skamt fra kyrk)-

unni, ]íau ætluSu aftur ,if> aka tU ivvoustown, líaöan

•^ÍSH
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tneð járnbrautarlestinm og svo til
«stur á leiS

Sdlly-eyjanna.

'Getur nú ekkert komiö fyrir, sem skilur okkur
a6, J6n?' spuröi Lára. 'Er nú líf okkar óhult fvrir
öllu illu á ókomna tímanum?'

.
'Hver jretur veriö óhultur fyrir óhöppum, elskan

nun? sagöi hann. 'En eitt er víst : þú ert lögleir
kona mín. Enginn gettir raskað gildi þessarar nút-mgar okkar*.

'En jTÍldi hinnar fyrrri giftingar okkar mætti vé-
fenjrja ?•

'J^. ífóða, það er hujrsanlejrt'.

'•^

21 KAPfTUU.

í)afi var ekkert v.m dvrðir í IlazL^hurst, þe«-ar
Jon Treverton og kona h;.ns komu þanjrað hcira
siöan hlnta dixgs í jnlímánuði. En^inn áiti von á
komu þcirni. þau komu oll'im á óvnrt í litlum vní^ni,
sem |)au höfðu fenndð léðan í Tíeerhhampton. Káðs'
konan, frú Trimmers, var óánæ-ð yOr því, að þmi
skyldií koma honni jafn óvænt.

'l'ér hofðuð íTctað sent mcr sím.skevti, frú, svo
ég hefði irKað boðið ykkur viðeijrandi faðu' s urði
raðskonan- 'Tíyr hdd að það só ómöírule-t, að

'

fA
lisk i þcssu þorpi'.

'Verið þér ekki að huírsa um krvddmeti handa
okkur, frn Trimmer'. .sajrði Jón hlæjandi, 'við erum
of ploð o£r gæfnrík til þess að ^ín því fraum. hvaö
vio norðum

.
*

Hann tók um mitti konu sinnar ojr leiddi hana
tu bokaherbergjsins, þar sem hún hafði skiUð viB

mt'
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hann örvilnaðan fyrir 7 mániiðuin siöan. >au ffengu

þegjandi inn.
,

'AÖ hugsa sér, aö c-g skuli ganga inn í þetta

kerbergi, scm hinn gæíiirikasti allra manna, ég, sera

íat við 'þetta borö svo sorgþrnnginn og mœddur^ af

lífinu, aö fáir menn haía reynt annað eins. 0, Lára,

þaö er sorgþyiigsti dagur, sem i'-g hefi lifaö'.

'Gleymdii" honiim', sag5i h a. alvarleg. 'Við skul-

um aldrei minnast á liðiia tlm^inn. pn heíir sagt

mér svo litiö um liðna æíi þína, að ef cg færi að

hugsa um liðna tímann, þá er to; liradd um, aö

traius't það, sem cg itT til þín kynni a.ð minka. Eg

veit ekki, elsku vinur, hvort það var vdkleiki niinn

eöa kjarkur, sem gaf mér þctta óbifanlcga traust á

*I>að var kjarkur l)inn, kjarkurmn, /^em mynriaOist

af saklevsi þínu, kjarkurisn i þinni ^mðdómlegu misk

unnsemi^ .sem aldrei hujísar neitt ilt. I?að skal vera

áform liís mins, að sanna þór, ;>ð álit þitt var rétt,

og að gera mig verðan trausts þíns'.

í)au gengu um húsið eins glöð eins og börn.

Framtiðin lá opin o<r björt fyrir þeim.

þannig leið lif þeirra i m.irga daga. Lára kynti

manni sinum .stöðu hans sem (Sðalseiganda í Hazle-

hurst. Hún fór með honum til allra litlu heimilanna

og sagði honum nöÍTi leiguliðanna, og þau ráðgerðu

ýmsar endur.bætnr, svo Manor House yrði meÖal full-

>komnustu óÖal.seigna landsins. Umfram alt þyiftu

allii að vera ánægðir, líða vel og vern heilbrigðir.

Jón var himinglaður yfir landlífinu, það yar svo

þægileg umbreyting frá .skroltinu, íja.sinu og öllu ryk-

inu í loftinu i borgunum. Hann hafði verkumhyggju

i gripajhúsumim, á akrinum, í matjurtagaröinum og

jafnvel í hænsnagirðingunni. Hann talaSi vingjam-

lega vifS alla, án tillits til stööu þeirra. I>a6 var
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^J
ng \y,,si hjnskaiK^rg.rta heífti opn«6 hpirta hansrrnr oUu mannkyninu.

'Ertn nn í raun o^ veru j^æfurík, Lára?' spuröihann tnnn sinni |>c^.ar hann o^ kona hans siðari hlutadags
, ajínstmanufH .eníru fram meö ánni. þar semþau hofSu ínndist í lunírlsljósinn í iúuímánnfíi 'Held-Hrðu aA fostri Jnnui hnli s6ð ívrir framti« þinni áhe/ta hatt, p<;;^r,ar hann fr-^í mvr }>i^'

"

Haun var
, cnjínm ef.,, hx-.rniv: svarið" mnndi

ver.^m, annars heí«i h.nnn nanmr.st spnrt þnnnir.% hvM a« palvhi haíi hnft spán...nnlo^a ^xnda-
K^ft t,l a^ ve!,a pa.N Uvta u. heppne,asta handam,r .saff,^, ,,„„ ,,^^ ^,^-^ brosandi til rnanns síns

^r.r In^, Lara, sa.r^i hann alvarl.^nr, 'þa« er a^í-v^tað af forv.Ln, spurt. en .^ h.ld )>a?i c,,ti ekki

_

hennar varð j,,fnvvl ah arlfj,rM en hans
1 lyrir kviða á svipnum.ojr ^

1 w'^UKst eftir. c,ð \m uiaM.tfr .itt sinn manni,sem l>n hlevpt.r inn i ,,rarðinn eítir ^i^ dimt var orð-
lö, ..^ safrðir að va-ri írændi þinn J,ú heíir aldrö
minst a líennan rnann vifi mi-r s^.n'

þo furSað. hann si.ií á. hve föl hún var orrtin. 'Sam-
tal okkar ]:eíir a.Nalleíra .snÚKst um ,a fu okkar u.
þaö, sem henni tilheyrír. þú 1;, (ir ..Idrei minst \
skuffjra ],.ns lífs ojr ép e]<ii á mina sVxur^^. þe.ssi
rænd, m.nn. .sem þú átt vifi, hefir verifS ,Mu-pninn o'<.

hann aleit. að fóstrí minn hataði .si^r. vii^ o.. vi's
lctaði hann aðstoðar minnar, ojr ;,f hvi ,;r k^pdi -'

brjosti u,n hann, vildi é^ h.fálpa hr-nnm, en^ ép ..-rð,
það með leynd, af því ég vildi ekk^ In.f.-, han„

í'~

n\-
wegfí við mijr'.

'fií er sunnfœrður nm, að þú helir hrevtí r.-tt o.-
hVRffil^íía. Hver ætt á sína svörtn sanði. 1^.. ^r

i í t'l

II

ytiSi^
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einn af þfim, og ettl því a6 vorkenna þeiin,

ÍllaSt'

.

' te ' « \

Félaiíslitie kreíst æti8 nokkurs af ættgot5um oöaU

eiiíendum aieö 14 þúsund punda tekjum um an5.

Laíöi Park€ • >g lafði Barkers komu akandi i vogn-

um sínum sO heimsækja ungu hjónin 0- prera þeim

keimhoö altur, eius o^ venja er.

•Við hölum boröaÖ dagvcrö hja þeim og veröum

því aö bjóSa þeim dasverð hjá okkur', sugÖi Lara.

'A éK afi skrJa nöfn þdrra á lista, s' m viíS b]oðum

hingafí. Jón? 0^ s/o látum viö írú Trimmers sjall-

ráða um dagvertSinn'.
Trítr,miM-

'Ég Ucid þaÖ sé be/.f, svaraði Jon, 'fra Tnmmcc

býr til góðan mat oj. þekkir allar reglur viÖ þesa

daRverðar samsæti'.
, . , *< vi,

<bað gleður mig, aÖ þið getiÖ loksins hagaö ykk-

«r eftir reglum féíagsliísins', sagöi Cc'=a, sem var tii

.ta.">ar ..^^^'l 1» irra. 'í^g vcit ekkx, hvar eg

ættl af5 geta fundið mannscfni handa mer, ef eg tm»

þaÖ ekki hér'. , , ^,

'Jæja þcr hugsið ykkur um', sagíSi Jon glaölega,

'og ^ þ£r munið eítir n.^V.krum hæfilegum ungum

Bianm, bjóðiS þcr honum þá hingað'.

'Hér €r engiun nýtilegur maöur, sem cg þeKKi ,

svaraöi Celia. 'en eí þcr þekkið no1:kra eigulega unga

mcnn, hfó^ið þcr þi'im þá hin^^að'.
, , ,,,

•Lára verfSur liiacga að halda dansleik a jolnnum,

og þá ver<5um við að lítn í kriugum okkur Jtir ung-

nni mönnum', sagði Jón.

'Æitliö þér ekki að bjóða neinura til að vcra hér

um veiöitímatm?' spurði Cclia. SKtlið þér ekki aÖ

bjóða góðiim og giimlum viniim yð-ir hingað? Eg

held að ncstir gen i)að, ])e.í:ar þcir verða ríkir'.
^

Tíítí býst við, að bað sG ein aí skyldum vmatt-

ur.nar', sagfSi Jón, '*n cg misti sjónar á mmum
gonilu vmum vinum i beruum — fyrir bcr um bU

Itmmmrmmmmm
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«jö árutn sífían, ojr hiröi ekki tim, aÖ fiima þá aftur*.
'Mig furðar, að þeir skuli ekki frcif, si^j frani sjálf-

ir', !fagði Celia, 'en þcir vinir, sem þér bajBÖ eijrnast
|>esRÍ sjö hr, síðaii þér yfirgcifuð hfrinn ? Ih't haíiö
þó ckki lifað laus við alt fclafrslíf ;ill;,n þann tima?'

'Jú. það hefi éjr jrert'.

'Ö, nú skil ég', sagði Celia, 'þeir menn, sem þér
hafið kynst, eru ekki af ))ví tajri, að þér viljið bjóða
þfim hing^að til ;\ð kvnnast konu v'^.ir'

'Nei'.

'Vesalinjís I/ára', hu^rsafii Celia.
N"ú varð þöjrn.

'A ég að skrifa listann vfir jfestin-a > sa^ði I^ára,
sem síit við hallborðið sitt.

'Já. íTÓða mín. I^yrjaðu á Sir Jósúa o^ IvafÖi
Parker, ojr svo niður á við til \xgn stéittanna'.

'Kf þið ætlið að bjóða pabb.i o»r tnommu, þá Ret-
i« þið ekki farið neðar, þíju ern mpðal þeirra fátæk-
ístu', sn.c^ði Celia.

'OsT samt eru þau í mtstu ifhaldi', síigði Jón.
'Dettur þór i hui:, að ég ætii «10 halda mjtt fyrsta

das;verðar síimsæti. an þess að bióða föður þinum ojr
moður. Celia?' saeði I,ára í ásök. arróm. 'Jjau skulu
vera iK-iðurstrestir minir í fremstu röð'.

'TTaminjrjan má vita, hvfruig m-amma íer a6
eiRnast nýfan kjór, sii^fSi Celia, 'og þa« er áreiðan-
leíTt, að hun j^etur ekki komið i þeim ^arala. Grái
þykk-silkikjóHun hennar hefr verið í ^vo mör^utn
dajrverðar samsætum, að é{r held .<ann ^retj ^j^rið af
^íálfsdáðum, oíT viti. hvernijr l,a.in á a« koma fram,
an þess að mamma sé itman i honum AHir þjón-
amir hórna í ná.frrenninit þekkjt, bakið á Vjólnum
þeim ojr dokka blettinn á öxHnni eftir hnmar-id'vfuna,
.lem þjónninn hennar lafði Parker helti ofan á hann.
.!,.,,T'. ,,,. ,^^ eKr.; h'.irí, po „Tt r)en/4n livimvms væri
otaC til þess a(5ey«ilegíya bann, o^ m<>ðan ég man

i

'4
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það', bætti hún viö másandi, 'eí a6 þér geÖjast atf

Clare fjölskyldunni, viltu þá ekkl bjóöa Ted líka?'

'Með ánægju', sagöi Lára, -en er hann ekki í Loa-

don?'

'Jú, ennþá er hann þar, en viÖ ei«íum von á hon-

um á hverjum degi. Honum hefir ekki liöiö vel í

London, og er oröinn leifíur á aÖ vera þar'.

22. KAPtTUIJ.

Fáum döpum siöar kom EÖvarð heim, daufu.- í

bragöi yíir mishepnuðu ht:rförinni til höíuðborgarinn-

ar, Bókmenta stórdyrnar vortí svo troðfullar af

umsækiendum, sem flestir voru eins vel viti bornir og

hann, að hann sá sér nnumast fært, að komast yíir

þröskuldinn. þegar hann var heppinn, fékk nann

sem svaraði 5 luind um mánuðinn fyrir Ijóðagerð

sína, en stundum litið eða ekkert. Blaðamaður, sem

hann hafði kvnst, réði honum til að læra hraÖritun,

og revna svo að verða fre^nriti fyrir eitthvert

blaö. En þetti.) Var hrælr.vinnn, scm ekki átti viÖ

Eðvarð Clare.

'Annaðhvort er Pt: sV.ild eða ekki skáld', sagfvi

hann við vin sinn ' Annaðhvort Cæ.sar eða c-kkert'.

']>etta var tíóð einkunn fyrir Cæs'ir', sag'^i blaða-

aöurinn, 'en ég held hv.n sé villnndi fyrir mcnn^ mcð

lélegutn i:áfum. .\rangurinn er oftast nær euf^inn'.

Eðvarð ætlaði að fara að bjóða vini sínum ann-

að sta'ip .jf brenniv'ni, en þessi :íthu<;-asemd stöSvaÖi

gestrisni hans. - LÓIe-ar irárur! - Ekki nema þaÖ»

'fig get aldrei skrifað neitt stúrt skáldrit í ton-

don', hngsaði Eðvarð 'Ég verð a6 vera i kyr«

skógarins og hpiðanna, til að g'eta þaö'.
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Eðvarð fanst hann vera líkt og g^lataöi sonunmi,
þefrar hann kom aftur til föðurhúsanna frá London.'
ÖIlu, sem foreJdrar hans höfðu sent honum, haföi
hann eytt. Pcningalaus o^ kjarklaus kom hann aít-
ur, ojr fanst það þó hálf erð móðgun, aö íoreldrar
hans 'étu í Ijós fflögg v,^nbrigði,

'það er kominn tími til, Eðvarð minn,- að þá
takir fasta stefnu', sa<r:Si faðir hans. 'pað er líklega
of seint, að velja sér einhverja iðngrein, en stjórnar-
eanbættin '

'Að þræla og þvingast íyrÍT kaupi, sem nauma»t
endist fyrir þurt brauð ojr kvistherbergi', greip Eö-
varð fram í fyrirlitlega. 'Nei, góði pabbi, sem skáld
vil ég standa eða falla'.

'I>aö er erfitt að heyra slíkt', sagöi presturinn.
'því eins og nú stendur virðist fíillið vera nær',

Kveldið áður en dajrverðar samsætið átti að vera
kom Í5«varð til ITazlehurst.

'Já, ég- er að huo^sa um að fara*, svaraði E5-
varð, þetrar Celia spurSi hann, hvort hann hefði fer.g-
ið boðsbrcf fráT/áru. 'Mér þykjr gaman aÖ sjá,
hvernis,- þessi Treverton kcmur fram sem herramaöur
í sveit'.

'pað er eins og hann sé skapaður til þess', sagffi
Celia. 'Framkoma hans er pnVðmannleg, og Lára
og hann eru þau gæfuríkustu hjón, sem ég hefi séÖ'.

'Ofsaleg híimingja fær ofsalcgan endir', sagði E8-
varð með djöfullegu háði. 7< ir ætla ekki að öfunda
þau af hamingju þeirra. Tilílnninrrarnar, scm cg bar
til Láru fyrrnm, eru dauðar. Kona, sem selnr sig,
eins ofT hán hefir írert — —

'.

'SoInr sig? Ö, Tert, því segirðu þetta. hún els*-
ar Jón Treverton innileíra'.

'Og hann launar ast iiennar mcð því að vfirgefa
hana áðnr en hveitibratiðsdagamir voni liðnir, og
þegíir hann kemur aftur, eftir 6 raánaða fjarvem —

lyi
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þann tíma, sem enjrinn veit, hvað hann hefir a6 hafst

— tekur hún honum með opnum örmum. þaÖ eru

sannarlejía undarleg hjón. En óðal, sem jíefur af

sér 14 þúsund pund árlega, afsakar dáliUar öfgar, og

é*' iret vel skilií5, að Trevertons hióuin eru nafnkunn

i sókninui'.

']>au eru þaÖ, og þau verðskulda aÖ vera þaC',

sagði Celia. 'Ef þú vissir, hve mikiö gott þau gera

leifjuliöum sínum, íátæklir.gum og vinnuíólki, mynd-

urðu vcra á annari skoöim'.

'þess konar góðjveröasemi er hyggilcg. "þ^að get-

ur ef til vill kostað manninn íimm hundruð af tekj-

um hans, en hann kaupir álit fyrir þaö'.

'Vcrtu ekki Viturj-rtur, EÖvarÖ'.

'fig er heimstjiaður, Celia, og læt ekki glepja mér

sjónir með fölsku yfirskini'.

'I>á verður þú 'aldrei skáld', sagði Ctlia. 'Maður

sem ekki trúir þvi, að góÖvcrk stafi af góðum hugs-

unarhætti, maður, scm eignar eðallynda breytni 6-

hreinum hvötum, hann verður aldrei skáld. "það er

nærri viðbjóðslegt, að heyra þig tala, Eðvarð. Hin

svívirðilega London hefir skemt þig'.

Daginn eftir fór Eðvarð í veizluna, en hann varð

ekki foreldrtim sínum samferða. Hann kom seinna

en þau og uleinn, í því skyni, rð sjá hvcr áhrif koma

sín hefði á Láru. En héjTÓmad^'rð hans varð aK

engu. Hún tók á móti honum brosandi og þrýsti

hendi hans.

•það gleður mig, að þ'r komuð nógu snemma til

»6 vera hjá okkur í kveld', $?agði hún.

'"Ég kcm með þeim ásetningi, að vera hér í kveW'

sagði hann og reyndi að gera róminn eins innilegan

og honum var unt.

•líg held þér þrckkið nlla sfw hér em, svo ég

þurfi ekki að kynna yður'.

•Auðvitaö þekkí ég öll stónnenni héraðsins. en

É^
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Ítki^bekk?^^
eitthvað af vinum manns yCar, sem éj

Ilér er en^nn af vinum mannsins míns', sajrtSiLara 'að eins það fólk, sem hdma á i héraöinu'.
pa er cg hræddur um, aö fátt verði um skemt-

anir'.

'ílg vona, að þér aöstoöið mig, meö hinum að-
daanlegu samtals hæfileikum yðar', sajrði Lára um
leið og Eðvarð vék til hliðar íyrir nýjum {restt.m.

Honum hafði tekist að jrera lyáru 6gn óróleíra»m stund, með þvi að minnast á vini manns hennar.
þvi henm fanst það undarle-t, að maður hennar
akyldi ekki hafa vini sína við hlið sór, núna, .þeirar
kammgjan brosti við honum.

Samsætið var ekki mjöjr skt.mtilefrt, en að öðrn

r^*-^í",°^
stórkostlcgt, að j.ví er vdtingar snerti

Lafði Parker, klædd háramðu flaucli og skrýdd dem-
ontum, og lafði Barker, klædd svörtu

"

silki og
skrýdd roðasteinum, voru þær persónur, sem mest
kvað að. Jón Treverton sat við lengdarmiðju
borðsms, -agnvart konu sinni, n,^ við hUð hans sat
Eðvarð.

Af því Eðvarð var nýkominn frá London, hlust-
wðu menn á hann með ánæjíju. Hann .sa^ði frá
myndasýriingunni, og skopaðist að vmsum myndum.
Hann lýsti feirurstu persónui.ni, sem menn sáu á
kikhúsunum.

'það nndarlep"asta við l>á s.ifru er það', sagði
tann, 'að enginn vissi, að hún var fögur, fyr en hún
kom fram á sjónar.svið fólagslífsins. .sem hin einasta
lullkcmna persóna, er menn höfðu nokkni sinni sc«.
En^nn varð þó eins hissa og æítfólk Iiennar, l^egar
Jmn varð drotning fejrurðarinnar. Móðir hennar sá
þaK fkki. f skólanum %ar hwn fremnrv álitin að vera
6fnð en fó^vT. það er safrt, að hún hnfi gifst
snemma, af því hún var olnboj^bam heimilisins. En

.1*
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nú g«tur hún ekki tekiö sér skemtigöngu utn listé-

gartSinn, eða komið í Ijós í samkyæmum, án þess

lólk eigi á hættu a6 hálsbrjóta sifr til þess aÖ geta

séö hana. þess konar þjóöhylli -íetur kannske sýnst

auntkunarverð í vissum skilninp;i, en é}; kenni í

hrjósti um hana'.

'Hversvejrna?' spurði Jón Trevertoti.

'Af því staðaj hennar er ekki launuö. Fefrursta

persónan ætti a6 fá laun úr opinberum sjóði til þess

aÖ létta ársútgjöld hennar, að sínu leyti eins og

borjrarstjórinn'.

þejjar hamn var búinn aS tala um myndimar og

drotninjjTi fegnröarinnar, fór hann aÖ tnla um glæpi.

'Fólkif* í London þreytist aldred á þvi aÖ tala

um ýms málefni. Ég hélt t. d., að hvorki blöSin né

borgarlýötirinn myndi nokkurntíma hætta aÖ tala

Tim rhicot morSið'.

'Chicot tnorðiS? <*>. þaÖ var dan.smærin, var

þajfi ekki?' sTmrÖi InffSi \ rker, .sem var svo hrifin af

þes.sum nnona mpnni, x^ hún gaf Jóni Treverton ekki

þann írfium, ^cm stnfia hennaí, sem tiestur, krafðist.

'íg man það, aifS ég hujr.safSi mikiS ura þa« morS.

t sannleika mjöj:; viiTiíióSslegt morS. Og hve vesal-

mannlegt þaS er af l(>grc<dunni. að ceta ekki funditS

morSinpjann'.

'KSa, hve slunginn morSinorinn er aíS geta duliö

tilveru sina svo r^ersamlega, aS öll byrSin lendir á

lögreglunni', sa^Si Ei'SvarS.

'Ó, hann hefir eflatist ílniS til einhverrar nflend-

unnar', sagSi lafSi Barlcer. 'þaS er ótölnlegur prm

aí skipum, sem ganga á milli Kn<rl:int1s og nýlend-

anna. þér getiS naumast ímyndaS ySnr, aS mor»-

ingi þcssarnr ógæfiirí>m-: konn hafi vogaS a6 vera

kvr í f>essu landi'.

'"Ég álit þaS raiöir <?etmileirt aS hann sé hér,
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hjijrgile^a dtilinn undir vtra skini ftiUk.Miiinnar zöfu*-
mensku'. '

'Éff býst við, aö þér haldið, a6 ci.iri'nn.iður hfcnm-
ar h«fi tnyrt hana', safröi Sir Jósúa Parkcr.

'% sé enjra á.stæðu til aö efast um liaÖ', svaraíli
Kfivarfí. 'íl.-iíi maðurinn veriíS síikl.ius, hvers vcj^-na
átti hann þá að hverfa á sama au};nabliki ojr morSiÖ
var upp^'ötvaS?'

'Hann ^nt h;ift síuar ei:.:in ástæfiur iú a« viljai
kojnast í burt. sem ekki stói'Su i ncinu s.mibandi vi6
tnorðiS', sa^.rí'Si j^^ Trevertonr

'Hvaða ástæður rrátu það veriíS svo þvinjrandi,
að hann ^æfi öðrum tilefni til að i'il'ta Isann vtfra
morðiní^íann?' .sagði Eðvarð efablandinn. 'rCnjrinn
saklaus maður myndi varpa sjálfum srr í slíkt álit
annara m.mna ojr þtítta'.

'Ekki mvð fuUum vilja', sa^rði Tón. en þcssi mað-
ur jrat h:ifa fvlírt inmi hv.")t, án þes.s .rrS :.íbu..r,i j,(.

leiiMnfi^aniar'.

'Að i>i;;na honum ].i-tt;!, er að setja h.nn í rö6
hpim.skinrrja', sv^.ra.^i Eðvarð, 'oir að d;rma cftir
því, sem éjr xrpit „j^, ítianninn, ]in tilheyrði hann hio-
um hclminj:i mannkynsins'.

'I)ér álítið hann h.'fa verið bófa?'
'Étr á við. að hann liaH vcri.N sá m.i.'Sur, að hann

hafi pet.ið séð aíleiðincrarnar. Hanti var ekki þess
konar maður, að hann hefði núið. þc;:;ir liann fann
konu sina hálsskorna, o-y rrefið hverju blaði í f^ondon
heimild til að kalla hann blcvðu oif mnrðin!TJa, ef

hann hefðt verið sal-Iaus', saíröi Eðvarð með 4-
henrlu.

Tón Trevcrton talaði ekki meir.. um bctta. Tvafði
Parkcr 'ícm ííit .-^f^ '-inptri hlið hnns. :.p;:roi h:i.nn

um hinar nvle<:a innfluttu Tersey-kvr, sem hún hufr'*-

aði all-mi' íð um, ojj hatin -raf henni (rr.^nileea »4

sundurTiðaða sk'rslu um kosti þeirra o\r vnrhurði.

V
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Láru varfi af tilviljun litirt á Eftv.ir« Clar^, þegso-

hann títl.iíSi síöustu í^rfíin, op hún v>^rfS b;rfii hissa

ojr hræHd viA, -afí sj:i svip hans. Hi'in haíNi íildrei

»é5 jafn dir>ínlle}^'t nnfrniitillit cins <>p h;inn jiaf nnnni

henn Mr, |>í''T.ir hann ^ él< fct íiíS lafíSi Purker til uO

lý.s.i Jerstry kúnum fyrir henni.

'GnfJ minn író''^ur', hnirsnÖi I>ár.. meff óskiljiinr

legTÍ skelfinííu. 'Kr |ia*5 mö^ulejrt, nr bcssi MUgi

tnafiur j^eti hitaíl iafii voSaltjia ti\inn ástkjitra tijíin-

mann. af ])ví c;:: clskafSi T«ín öllitrn öfiruní {rtmur.

Hvernii: hefir sú ást veri?^, sem pat fatt af s'r sl'ka

vonsku ?'

Seinna um kM-lili<5, [)c<rar KfSvarfi sí«'? vif5 lejn'-

bekkinn, |)ar .'íem T/ára sat, sneri Ih'iti séi fr., honum

meW vifSh.iófii.

•ITeíi é^ móf!;íað yfSur?' spuri'Si hann i l.'ijjTmi r<Sm.

•Já, vif^ da<TVcrrinn sá éir á aii'rnatilliti vfS.ar, a«

TÖur ífcfljaðist ekki aS manni mínum'.

'Tijn-}Tii.>ít ]>ór \ifS, að t'ti r^undi (•'íki^ h^.nn—(miót:

jieitt—við fyrstn kynninfru ? Þpt víTfSii"" a^ minstr

kf^sti að j^efa mór tíma til afí veniast Imn'r hu^sun,

aö hann só tTi; 'öurinn yðar. Tíminn lækna öll sár.

Gefif^ »n<'r t''m;>, T.ára, ojr dæmið mip fkki i h; "t.

líölvnn sV'ildsráfnnri.tr fylpr mér. Sál ntir. er til-

finniniTíiríkari en annara r- nneskja. fr.edrl f^f.trmaprni

á.starinnar ást, hatursins h.iri ..ir fvrirli r'-nnnar

fN'rirlitning-'.

'TS;^ '^•^"í' K'r lc' !.n^ ^
'» ^'^"r ^^í*^"!'''

rCar, I^CíraT þi'r síi;jif;- yfir ptnna þr<>sk- l^

P,;'ira hrosnndi op h.TiPí.sle.ira. 'lír '-'et ek'

œ<*>ti vínr'ittii þess mnnns. sem eVki •rvf.h^fi

•jiínum'.

*l>á ar-tlr: f-í: .tS revnp. n?*- v^tiT^- oi'n-r .. ir

wm mínnm, o{r jrera alt, sem ép i'el til þe^'^ ^^

míjr viK T<^n Trex'erton. f>ér nwf^' trúa því, 1

aff éj^ vrl vera hreinn Of heifSarlejn vinnr yðar

^ páfnm
<í-j|trfS

teV^ á
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J ón Trevcrtoti nákvamlegii, og
a^ {ramkuma hans var göiuf

saj.^-f'^i

Þa« tr STJ t«gund viná , s. éjj v ati af synj
lo6ur yöar

, sa ði Lán dáLuÖ b. ari.
jaín unæjrg g húi var, • it hun ekk. oriö kala

til no; uib ma= ns, o- , .ijjni, ett gruu num hélt
hiin, rt heiít.rl jTft ;. ijrnaráöi hans Iv^varös væn
þýðin^; iiJitift

Kðvarð ithijjjaf.

var* fiS VI "iurkí-íimi

maniilf iila st<,

'fíett. ru s. nnarlejía elskuverö hjór
Jósna HarKer ']> u • ru )íróði fyrir fOÍaj^siif
ins'.

E«vn.rÖ Cltre ar á 't virsjrjarnleu'nr eftir
Iskukvi-- i, setn i f ann , p i vd/.lunni. Ila n

i.st jafnað "!e- (1 með systur sinni, sem v;!r
g-e.".* r í • lor i oww að heita mAtti. T'-n

'

vndi ^idnu 1 a'drej .ila^ti, oi- skoða.^i h
''* .-piit ij: mi hans h\ .Mi ...r!.,

'irl tina, að ••g fyrirlit

ir.. kiln slet'a við kntm
fyndi -haylari og .skiiki,

,';lnjT-urinm, hinurn.ir tó'
<^óilinn en^Hnn * húðinni. lín á tneðm
hann \)íi . r hann anðvitað vclknminn.

'M'r .i;iðjast >íi"5 hcnum ve.rna fonl
eni rnínir <l;'.tu •^^ beztu vinir', .svaraði J.ára.

'Með öðrum orðtrm : þti líður hann að ein.V,
sagði Jón kærulev.sisleíja. 'Tæja', hann jrcrir eroum
skaða, og ex .stundum dálítið skemtilejrur. I,átum
faann koma'.

Kðvarð kom, »<r það leit tit fyrir, .j<"5 hann kvnni
Tel við si<,' í þessum litla hóp. Tlanr ók lifið me8
ró, þar «íem hann sa • vnö eldstæðið, meðan L.ira
sem sat við hlið frannsins síns. h'ó —' ^c o^ r^ei;-

at réttum beinnm á pólldúknum.
Kvöld nokkurt í nóveifcber. bér xim bil mánuðí

É^ ver;

8. :,^Ni h;n..

^<mur fram -

hai.s vörur oru

,ra

rtot.

sk.i.S-

í nienn',

-, 'hann
en allar

.r, höfuð-
r likar

iians, scm

þi
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stffar, en v-edz.lan átti sér stnlö, vék samtal þeirra afi

Irelztu persónunum, sem veizluna sóttu.

^iefir nokkur séö jafn hlægilega, litla persónu og

lafði Barkcrs, með voöalt'ija stóru hárkoUuna ?' sagíSi

Celia. Saumastúlkan hennar hlýtur að vera sniU-

in^ur, aíS hún skuli ^eta i"en_^5 nokkurn kjól til aÖ
fara henni vel. ]?a<^ er ekki af þvi, að hún sé íeit

;

kona jr^etur verið 200 pund á þynjid, otr boriÖ sig

samt eins ojr liertogainna, en laíSi Bnrker er svo

lopaleg, þeirar hiin se/t á le^uhekk, virðist hún ætla

aö verða að klessu, alvejj eins op hvrn væri heina-

laus. Ö, E-övarð, þt'i ættir að sjá myndina, s^em Jón
hefir pfert af henni, — Ijómandi skrip^iimvnd'.

'Skrip.imynd', cndurtók Eðvnrð. 'Nú, hér er

aftur ný íráfa. nvr liæf-leil^i. Kf að herra Treverton

heldur þanni:: áfram. veri'^um víð að skoða hann sem
ölund. "þíTitS var f> rst í vikunni fvrir hel<rina, sem

éfr kom^rt a?> þvi, að hann kxinni af^ drair,i iipi) mNiid-

ir, ojT nú segir þú miT, að hann máli skripamyndir

HvaÖ kemur næst?'
*'É!g held, að níi séu aUir mínir ha'fileikar taldir'.

sagði Jón hlæjandi. 'Aður fyrri vnr éq- vanur að

drapa upp með penna op hlcki "^májjaUa mannsnátt-

«ninnar. Fclapar mínir meðal herforinsrjanna höfðu

j^^aman af því, oj; það stytti okkur stundir, þerrar við

vorum með herdeiidir okkar á einhverjum leiðinlejj-

vm stöðum úti á landi'.

'Já, en skrípamyndirnar', sajrði Kðvarð. •Sáuð

þér nokkurntíma "Hlaup heimskunnar" ?'

'Kimnishlaðið ? Tá, mjöe oft',

'Jíá'hafið þér tekið eftir mvndunum. sem nafnið

CMcot stóð undir — msiðnrinn, sem deyddi konu

•ína. I)ær voru ápætar, máske með nokkuð frönsk-

nm smekk, en prýðisgóðar samt'.

•^6 var eðlilejrt, að bœr væru i frönskum stýl.

þ.'.r cð mp.ðurinn var fransknr'.
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'Afsakiö
, sagði ECvarð, 'hann var eins hr«mi

Englendingur eins og þér og ég'.

Celia var staðin upp af .trólfinu ojr haföi kveikt
trö Ijós á skrifborði Láru, sem RövarÖ sat við. þar
tók hún eitt blað, sem lá á inill'i aanara blaða,
arýndi bróður sí.'.'m það og sfaírði : 'Er ekki jraman
•6 þessu ?

'

Eðvarð skoðaði myrnl ua nákvæmlega.
'pér megið ekki ímynda vður. að ée sé að slá

yður gtiUhamraj, þó ég sej^n, að þessi mynd sé eius

fóð og Chicots myndirnar oet t;ilsvert lik þeim'.
'I>etta €r sá eini af hæfi!eikum manns míns, sem

laér geðjast ekki að', sa^röi i,ára. 'því manninum,
•em myndin er df, er ^rert ranet til með ht-nni'.

'Sá, sem ekki saknar þess, sem frá honum er .

r«nt, likist þeim, sem engu er rænt frá', sajrði Celia.
I^etta sairði spekinj^'urinn Shakvspearc, o^ fái lafði
Barker aldrei að vita, hve Hk myndin er henni, þá
hefir það engin áhrif á hana'.

'En er það ekki almcnnur siður, að- sýna öllura
vinum hlut iðei;renda slikar ce'-scmar, þancrað til þeir
sjálfir fá afð vita alt nm b.'ir .

' sagði Eðvarð háðs-
I«ga,

'Heldur \nl ég láta hötrírva nf mér hæjirri hendina,
en særa gamla og góða konu', sagði I,ára alvarlega.

•BrettiÖ þér upp treyjuermina, hr. Treverton, og
réttið hendina fmm undir öxina'. sagði Cclia.

Celia hólt áfram að .spautra rn Tón sat höguU og
horfði á eldinn.

^ , f
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23 KAPÍTULl.

Jón Treverton málaöi aldrei skrípamyndir eftir

þetta, en hann hclt áfram, að æfa sig í hinni aeðri

myndagerö. Hann var byrjaöur á, að draga upp
mynd af konu sinni, mjöfr líka opr fagra mynd, og að
henni vanri hann tvær stundir á diUsj. Auk þess hafÖi
hann niaríjt annaö a6 athujrii, jnrðyrkjuna, dýraveiö-
ar og öU viðskiftin, sem fyljrja þvi aö stjórna stórri
landeiíjn, sem Jón vildi jrera og gerði vel. Hann
endurljæíti jöröina stórkostlec^d, cn Jasper TrevertoB
hatÖi stækkafi hana en ekki bætt. jjaS var á allan
hátt ánæejulej^t líf, sem Trcvertons hjónin liföu

fyrsta árii'S, og þeírar útlit varð fyrir, aö barn ætti
aB fa^fíast í þessu g- ml:i húsi, sem ekki hafSi skeB í

mar<j;a tn<ri ára, virtist seinasta vonin ætla aö upp-
f)'Uast ocr fylli pæfuV,ikar þoirra.

IMoðan ánæf^jan ríkti á Manor House, slæptist
EíSvarfS hoima hjá fortMrum sínutn, op j^amli fafSir

hans var bninn aS vcnia siir vi5 |)á bujísun, af> EÖ-
vt>rð yrði aMrei annav'^ en landevða.

S''öan KðvarS kom hcim frá London, haffii hann
veriö vií5fcl(ln;>ri í viNbi'ifS en ái5ur.

Jaifnvcl Celia áleit, a^ hann væri búinn af5 jijleyTna

ást sinni á Láru.
KíSv; rf^ hnfjíi fpnHi'í herberri til sinna eijrin ut»-

ráfSa í prcst^húsinu. sem lá við endann á löntrum
jrani^i, með ein"m rrbi '/rri , er sneri af5 heiðinni. f»ar

bóldu mcnn afS h.imn stundaði skáldskap sinn, en þeg-
ar svo bar vi5, að móffir hans cða systir komu
anóf'.rlí»»m inn til hans In hntifs vnrsíil^a'a *»ndí1aT!er!ír

MliiiiiBiíiiilHftlHÍi
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Manor

í Man-

é legulxkknuim og reykti vindil. og sá Celia brátt,
að fraaiför hans var harla litil.

Hann hélt áfram aö rita smávegis fyrir vika-
blöðin, og fékk fyrir það nægilegt til að geta klætt

^'f) off kevpt sér tóbak og annað, seœ hann þarfnaö-
ist, en mat sinn borgaöi hann aldrei.

'þaö, sem ég þarí, er lifsviöurhald fyrir næsta ár,

þangað til ég hefi hlotið nafnfrægð', sagði hann vi6
móður sina, 'og það er ekki stór krafa til föður mins
þar eð ég er eini sonurinn'.

Prestur samþykti það, að þessi krafa vœri rými-
leg, og móðir hans, sem- elskaði hann innilega, bjó
herbergi hans eins vel út og henni var unt.

I?au kvöld, sem systkinin voru ekki í

House, var Celia vön aö færa honum kaffi kl.

sat þá og spjallaði við hann langar stundir.
Aðallega .snerist samtalið um vini hennar

or House. Hún var hætt að hata Jón Treverton og
hrósaði honum all-mikiö með köflum, og sagði hann
fullkominn .scm eiginmann. og lét þá ósk í Ijósi. að
sér ht'fði hlotnast slikur maður.

'líg held Lára .sí- sú h. ningjurikasta stúlka í

heiminum', .sagði hún. Slikur maöur, slikt hús, slikt
gripahús og slikir garðar og svo allir peningarnir.

Jað er nærri leiðinlegt, að sjá hana taka alt með ró.
Kg held hún sé for.sjóninni þakklát, þvi hún er trii-
kona, eins og þú veizt, en hún er alt of hæglát.
Hefði ég hlotið .sem svarar helmingi af hennar ham-
ingju, myndi ég hafa hoppað upp í tunglið af ánægju'.

•Lára er fuUkomin í framkojnu .sinni, góða min,
Vel uppalið fólk hugsar aldrei um, að hoppa upp í
tunglið', sa-ði Eðvarð.

'Mér þykir vænt um, að henni líður vel', sagði
Eðvarð bliðlega. 'Hamingfimni sé lof, að ég er laus
viö ást til hennar, og að cg get litið á vellíðan henn-
ar an aíhrýöi, en jafnframt furðar mig á því, hv«

.Í0*
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ánaegS hún ^etur veriö meö mamii, hvers liÖnu æfi

hún þekkir ekkert'.

'HvernijT veizt þú þetta, Ted ? Hiin veit, hver

hann er, og hvað hann er. Hún veit, aö hann var

forin^TÍ í hcrnum og seldi stööu sína, af þvi hann var

búinn aí5 evíSa öUum öðrum ijármunum sínum'.

'Seldi stöðu sina íyrir 7 ánim', sagöi EÖvarÖ,

•en hvað hefir hann jrert siöan?'

'Flækst um pöturnar i London'.

'I>aö er mjöjr óákveÖið svar. Sjö ár. Hann hef-

ir oröiö aö vinna fyrir mat sinum þenna tíma, því

ckki hafa peninjrarnir, sem hann fékk fyrir stöSu

, sína, enst mjöjr lenjíi. Hann hefir hlctið aö eijrnast

kunningja á þessum tíma. Ilvers vejrna koma beir

ekki í Ijós ? Ilvers ve^na er hann svo þöjrull um
líf sitt þessi sjö ár? I>ú mátt vera viss um það.

Celia, að þejíar einhver er þöjrull imi sjálfan sijr, þá
hefir hann eitthvað að dvlja'.

'X)að er eitthvað undarle<rt við það', sa«;ði Celia

samþykkiandi. 'Jón Treverton talar aldrei um æfi

sína eítir að hann yfiriiaf hcrinn, éjí held hann hafi

ávalt verið i London, því hann minnist stundum á

J>að, að lífið í London sé þreytandi. Ef aÖ ég væri

Lára, þá krefðist éjr að fá að vita þetta'.

'Jjað á sér engin •« var.mlejr haminjria stað miUi

manns ojr konu', sajjði Eövarö, 'án óbifanlegs

trausts'.

'Ve.salinjTs Lára', sajíði Celia og stundi. 'íig hefi

ávalt ."íagt, að bniðkaup þeirra vissi á ilt, en í seinni

tíÖ virðist sá spádómur ekki hafa raezt'.

'Hefir hún aldrei sagt þér orsökina til þess, a6

Jón yfirgaf han« strax eftir giftinguna?'

'Nei, ekki með einu orði. Hún sagöi mér einu

sinni, að hann hefði farið til Buenos Ayres viövíkj-

andi viðskiftiim. en aldrei meira.

'I>að hafa verið undarleg viðskifti, sem kölluÖu
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híiTin hurt frá konunni á sömn stundu ocr hunn jrift-
ist

, sa;röi Eö'varö. ^

«. >fw íí';^^^' ^""'- "'""' f"^"* ^•''^"^ ""^ I'áru,
c« ht-aini þotti vænna um niikilfeníikat hnevksli.

Ivövarð stundi dAlitiö ojr ru-jr-^iM lu'.f.'Sinu á kodd-anum, sem t/iknað'i fyrirlitninfíu fvrir lífinu.
'Kæn Ted, C;r cr hrædd ,mi, að l,ú sert enn ekkibuinn að .trleymi;i Láru', sa^^í'Si Ccli.i.
':Mer þvkir leitt aíN hu.ir.sa um þa,^ afí hún skuliveia jrift þorpara'.

slíkt?'
'^^''"

^'''"'•'^' •^'"^"'"''^" ^'"•^'^ í"'^^ '*' ''^ ^^í^-Í^

af æfi smm, hlytur að vera þorpari', ,a^m Hðvarö

.1 ur
^^".-.'^' "^ ^''" "^ '^^-*^ '"^^^' -í ^'-". i^^etur vak,ð hja henni óró. Bíddu o,r athujraön eins

lluS'.
"" ^^^^"" ^""'"^ tundurpos

í Manor

;% helt þér þætti vænt um Treverton', saeöiCfhru ':\ror virtist vkkur koma vel snman'.
^

h,<r er kurteis viö hann vejrna Láru'
I'.ðvarð lanpði til að særa Jón Treverton dauð-lepu san, 0^^ þo vissi hann, aS það versta, .sem hanng^ta ^ert honum til «^ems, /rði sér ekkerT^^

Þess, að kona laans sem el.skaði hann, dæi af sor^Hann var eins o^ .skellinaðran, sem íret,.r írevmt eit?'

^ð 1
tunnum .sínum, þauírað til hún þarf'^^.ð brTka

'ki

m'
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Hvcrniír áttu þau aS haga sér tU afi gera aSra ham-

in>-iusama ? Hér um bil hálfan mánuð fynr hat:«-

ina, ók hún með Celiu til Beechhampton, til >ess a6

kaupa miklar birgöir af ullarábreiöum og uUardiiks-

^kvrtum handa gömlu konunum, ojr fróöar hoimaunii-

ar' trevjur handa jrijrtveiku ^ömlu monnunum.

'Hehr«u nokkra hufrmynd um upphæöina, sem þ*

cyöir, I/ára?' sa^ði Celia. ,.,_,<
'Nei, en é^ hefi ásett m^ér, a6 engmn i nalœgP

vif5 Ha7lehurst skuli bjást af kulda eSa líöa lUa, «4

éjr jret ráSiS viS þaS'.
u m *•»

'í:e vona, afí þú ekki búist viö neinu þakklæti .

'% vona aS eins, að ábreiÖurnar varni kuldaii-

um aS komast aö jramalmennunum. Og nu til

Vrvddvörusalans'.
-i u i

'

Hún tók jrlafílejra vifi taumunum ojr ók til helzta

tr^'ddvörusalans í Béechhampton. I^ar baS hun um

nundrað bÖRla af rúsínum, kórennum, kr>'ddeínum

,a súkkati, hver böíj,-"!! átti aS innihalda næ^egt

þessari pöntun, o^ hrósaSÍ þessari nýju viSskifta-

°"Frá kryddsalanum ók hún tU sætabrauSsbakar-

ans, og baS þar um margar tegundir af sætabrautSi,

HvernifT ^.xt hún og ma5ur hennar venS nogu þalcfc-

lát fyrir þá lile.ssun, seni fors.iónin hafSi veitt þeim^,

24. KAPtTUrj.

Jóliu voru aS uálffast. Fyrstu jóHn i hjóua-

bandi Láru. ASdáanlejrasta hátíSin, sem nokkru

^UfÁn í i.Uuanakinn oS -koSun T,:jn..
sinm hefir
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— fllt átti a« sendast til Manor House á aöfanga-
dafcinn. - þufi lá við, a« Celia héldi aS Lára væri
oriiNin brjáliiðu

Ivn hvaiN ætlarðu að gera við öll þessi ósköp af
omeltandi efniini ?' saj^öi hún. 'Ætlarön að .setja á
sttiín .sætabratiðs vcrzlun?'

'Nei, ;róÖa mín, þetta veröur notað í barna-
veizluna'.

'Barnaveizluna — undir eins. íjr skil ekki á-
sta-«ur þinar til .lö halda barnaveizlu, nema þaö sé
til að æfa þijr fyrir komandi tíma. Hverjum ætl-
arðu að bjóða ? Öllum börnunnm hennar lafði Par-
kers, auðvitað, Off ]afði Barkers barnabörnum, þess-nm sjo strákum hennar fni Pendervis, Brij,'}rs, Drop-
mores og Seymores. þú verður að fá þér

'

iþoku-
inyndir ojr töframann. Fólk væntir mikils af barna-
veizlum nú orðiö'.

^
'% held að ^estir mínir verði ívllile.tra ánæ}rðir,

an þokumynda ojr töframanns.
það cfast v<r um. Parkers bÖrnin eru heimtu-

frck'.

'PIvorki Parkers eða Barkers verö.i i minu heim-
boði'.

'En hvaða börn eru það þá, sem ti-a að boröa
allar þtssar kökur?'

'Börnin fátæklinganna. ÖIl börnin, sem ;rang-a í

skóla fóöur þíns, ei^ja að koma'.
'þá er ég hrædd um, að þú verðir að loftræsa

herberíri þín, þvr ekki dettur mér í huir að verða hér,
eí loftið inni hjá þér líkist því, sem er í skólaher-
bergjunum'.

'% tre>-sti hinum jróða huír.sunarhœtti Celiu
eiares,^ og vona aö þú hjálpir mér eftir m«Kni. Tafn-
vel broðir þinn sræti hjálpaC okkur 0,^. Ilann gæti
lesið upp eitthvaC skemtileí^t. "Frú Brown á Idkn-
nm", eða eitthvað því likt'.^

í
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'Hugsaðu þér Algernon Swinburne lesa '•Frú

Brown" Wrir hóp af fátækum börnum', sagSi CeUa

hla;.iandi.
' 'Éig get íullvLssað þig um það, að Eðvarö

bróðir minn álitur sig fyllilega eins merkan mann; of

hr. Swinburne'.

'Ég tel vist, að hann hjálpi okkur', sagði Lara.

'Ég ætla að haía jólatré mcð gjöfum á, þar á meðai

sumar gagnlegar, ég ætla að íá lánaöa skugga-

myndavtl írá I.ondon, — að öðru leyti verðum vi«

aÖ skemta okkur eins vel og við getum. Eg ætla att

láta hreinsa og skreyta vinnufólks herbergið fynr

þetta tækifæri, svo gömlu góðu húsmununum okkar

sé engin hætta búin'.

'Ef vesalings gamli Treverton væri lifandi og

sæi þetta', sagði Celia.

'Ég er sannfærð um, að honum bætti vænt um,

að sjá auð sinn notaðan til að glebja aðra. Hugs-

aðu þór þessi fátæku börn, Celia, sem naumast vita,

hvað orðið ánægja þýðir á sania hátt og rika fólkið

tekur það'.

'þess betra fyri' þau', sagði Celia spekingslega.

'Anægja ríka fólksins cr mjÖg tómleg. Nú, jæjftv

I/ára, þú ert góö kona, og ég vil gera alt. sem ég

get, til að hjálpa þér. Ég efast um, að fjórtán þús-

und um árið gerðu mig velgerðasama. Eg held, aÖ

útgjöld min myndu aukast svo mjög, alö ekkert yr»i

cftir handa öðrum'.

Aður cn jólin bvrjuðti varð Jón Treverton veik-

ur, að símnu ekki hættulega, því hr. Morton, sem

verið haf.-^i heinrilislæknir JKir i 20 ár, kvað þaÖ yera

dálitla hitaa-fiki, scm engin önnur lyf útheimti ea

kvrð og góða hjúkrun, en þctta var samt sem á6<ur

skerðing á ánægju I/áru.

'þarf ég að fresta barnavei/lunni ?' spurði I/ára

kvíðafull á I>orláksmessu. 'Mcr þykir slæmt, aÖ
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veröa að breg'öast börnunum, en — ef Tóni skvldi
crsna —

'

'Góða frú Treverton, )>að er ekk^rt liætt vi.'), að
honum versni, að fúm döjíiim liðnum veröur hann
hejlbríjröur. En cg vil, að hann sé kvr í herbergi
sinu og taki ekki þátt i jólaírleðinni, en "það er enein
astæða til að fresta veizhmni, ef hávaðinn berst
ekki imi til hans', .^.ajrði læknirinn.

'VinnufóIksherbergið er við hina húshliðina, svo
hávaðinn getur naumajst borist til han^, sagtSi
Lára.

Lára var ein um, að hjnkra manni sínum meðan
hann var veikur. Ilún sat hjá honum alla daga og
vakti yPr honum mefrnið af nóttunni, — sofnaðí
.stundnm <Iúr np dnr á g-amla lejrnbekknum við hlið-
ma á n'iminn. Jón var hræddur um, uð þessi fyrir-
hofn hennar kynni að skaða heilsuna, en hún þvertók
fyrir það.

I><iu vorn jræfnrík þessa dajra eins ojr aðra. Ht'in
las fyrir hann, skrifaði brcíin hans oir hjnkraði hon-
tim eins vel Of^ nnt var.

Smátt ojr smátt óx skammde<rismvrkrið o^ úti
var ofurlítið kafaldsól, otr klukkan fjö'írur sat Lára
við rnm mamnsins sins ojr drakk te með honum, f
íyrst.i sinn cftir að hann vciktist. ITann haíöi fariS
i föt ojr verið á fótum nokkrar stundir, en lá nú
cndilanp-ur ofan á rnminn undir hlvjum slopp.

Hann^ hujrsaði r :kið um barnaveizluna, og
sT-nrði Láru nákvæmlcora nm allan undirbúning
hennar.

'Ttjr held, að aðalatriðið sé, að þn rreflr þeim nó;»
að borða', sajrði hann. 'FuIIkomnajsta ánæjrjan, sem
óir heíi séð, var hjá barni, sem nevtti ])e.ss, er því
þótti jrott. Bamið lifir f nntímanum, en hugsar
hyorkl um liðinn tínu. ut' Ókominn. Með siðasta
fcitanum, er það rennir niður, hverfur ^leðin, svo

íl
H
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bamiö lærir, a6 jarönesk gKÍa er óstöCug. Látta

börnin boröa eini og þau get.a alt kvöldiö, L-ára, og

fylla vasa sína áöur en þau fara. þaÖ gerir þ«u

glö6'.

'Og á morgun veröa þau svo veik. Nei, Jon,

þau veröa aö skemta sér skynsamlega, og sérhvaö

þeirra skal fá eitthvaö meC sér handa þeirri persómu

aem þau halda mcst af heima, svo aÖ gle6i barnsims

nái lika til annara. En þa6 hryggir mig, a6 verSA

«6 vita þij:; einmana alt kveldi6'.

'Og mér þykir ennþá vrrra a6 missa þig, elskan

mín, en ég ætla a6.reyna a6 sofa me6an þú ert íjar-

verandi, Getur6u ekki gefie mér svefnme6al, Lára?'

'Nei, si7t af öUu. Ég hefi sterkustu óbeit á

svefnlyfjum, nernia í ítrustu nau6syn. l5g ætla h6

Teyna aö haga því svo, a6 ég geti veri6 litla stund

hjá þér, einu sinni eða tvisvar um kveldi6. CelÍA)

verður aöstoðarstúlka min'.

•þá vona ég a6 þú látir hana annast mcgnið a*

Btorfunum, svo að ég fái a6 sjá þig sem oftast. —
Hverjir koma auk bamanna?'

'A6 eins Sampson, systir hans og E6var6 Clare,

hann « tlar art lesa ýkjusöguna Ingoldsby fyrir þau,

ég er hrædd um a6 börnin skil^ hana ckki'.

'Jjn og Celia verðii'^ a6 sjá um hláturinii.

'Kg hcld ég geti ekki hlegi6 me6an þú ert fa*gt

héma*.
þa6 hefir a6 eins veri6 stuttur tími fyrir mijij i

fangelsinu, og nærvera þín hefir gcrt hann gleffiríkan'.



í^y

TÓB orLára 18»

tí''

26. KAPITUIJ.

Vinnufólksherbergie var stærsta herbergi6 íManor Hoiise, þaö var vi5 aftari hli6 hússins, lanrt
fra ollum virttökuherbers^junum og var leifair af mik-
16 eldn byjrínn^u en að.ilbygRÍngin var nú. Tveir
gliigírar vorti á herber^nu, sem sneru út að eripa-
husa girðín^mni, sem var mjög haRkvæmur inn-^an^r fyrir fíakkara ojr betlara.

, ,^.>*"« Í<>í'^í^^öld var vinnt.fólksherberHð eins vi6-
fc dif o^r menn gátu óskað sír fyrir kveldskemtan.
Eldur brann a arni o^ lanps eftir herberRÍnu vorutvo lonjr borð, þakin matvælum af bezta tajn. Oest-unum haföi ^erið boðið að koma kl. 6. og þe^ar

Laura var viðbúin að taka á móti ,m-u gestun-mn. asamt hr. Sampson ojr svstur hans og öllum

"idi hlnn í Jl^'
''"^ ''''^"^'' skemtirit, en meira

rtlnðí rí i
" ' ^""'- Presturinn og kona hans«tlnðu að koma seinna um kveldið til að sjá krakk-

9.BB. sKemta ser.

vmtu te, bar h.m bran« A borS or sá um aS ylla

ir .nr«„ biv^Hr. "K>;S.V'^'>cl"y^SHC^

t
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kona hans, o^ nokkru seinna E^varC, letUegur of

'"HaT^ekk iHnna leifí til T.átu, sem var nýkorm.

'-'
:^fsrr:«;'"^a.«i Hann. 'É, erkonunn s^

kv.ernt lofurfii minu, cn haldi^ l>cr aö l>es^n hUu dyr

í€ti áttívft sin á "Jackdo^- frá Rheáms ?'
•

^ .% held t>au vil.n nú sitja kyr eCtir Ijenna l«ik

dálitbfstund' oK é, efast ekki "m afi þetm ^U
jraman a6 Mackdow". l>afi vair vel f^vt af yGur

aö koma'.
. ^ , l_ " Hann

•Var !>««? Eí þér vissufi hve - •-- - H^nn

laoik ekki vi5 .setmnKuna. Hvermg liöur Trever-

ton?' spurfti hann. « i,«„«

'Honum er að batna. Hr. Morton segnr, a8 hann

vertH iafn ffóður eftir fáa da^a'.

^t. ..ekk framhKi einkennilejrum manm fynr utan

^arðsWiSifi, refflule^im lx)ndon-íiaekinpi.^ % hefi

en^a hujrmvnd um, hver maðurinn er, en eg er san^

færöur um: níS hann er frá T.ondon o^ afS efí hefi

séð hann fvr'.
. , . -• i. -, ,r.,Vti

'Kinmitt ]>a«! Var þafí af þvi, aÖ hann vakti

eftirtekt vftar?'
«,t«tr,ai

'Nei "ba« var útlit mannsins off framkomal.

Hann jrekk aftur o^ fram fyrir utan hliöie, einsofr

hann hef?ii eitthvert áform, máske ekki miojr hetfiar-

lejit Hús einsop þetta, meíS lokuöum svolum er

einkar hentu^rt fvrir innhrotsþjófa. ^^'^'''^ ^^ ^^f''^
t,m fer upp á þakiW á svölunum eftir aJB dimt er

orSifi, skrífiur svo inn um plufr^a ofr lýkur upp dyr-

unum fvrir hinum. Vifi slíkan innhrotsþ.iofna« «r

ávalt einn. sem leRgur til ráfiin, en
^^"""J.

«^^ *°

því sjálfur. Mafiurinti, sem éfr sá vi6 hlifíiC. virtist

mér vera af þessari tefíund'.

T/ára var orf5inn miöp alvarlejí, eins or hun rM
hrædd um, a6 innbrotsþjólnaÖur yr6i íramann.
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•Var þessi moRnr iinjrur efia íramall?' spurSi htui
hupsandi.

'IÍKoruírt. Híinn v.tr mit'Salflra. m.íske dálitifj
rl(lraj«ur, on alls ekki pamall. Ilann er her«abrei6-
ur. n ^raniuir aíS <".<^rti le^ ti mjt framkoman her-
mannUj,''.

'llvafi vakti þá ím • <- n hjá yfíiir. aö hann hcíöi
i^i ^'.vjfK.ju mt»ft ))etii, ' ii^ pmVíSí hún úr()lej;.

'..lér frefSj.i«i.st ekk. A ;,,i hwrnijr hann jTckk
(ítur o;; fram fvrir uta,- ' .iff'ri. Ilann virtist vera
að papta aP einu eíí-'

^m p- bífia eftir tækifa'n.
Ejí vil ekki hræfta yfíur Kara. in éf; hM })ér ættuð
afS láta loka ollum dyrum ojr jriup^riini vel í uótt.
Tíejrair i ;.?t er litið. or ntoftnrinn liklejrn innn af
kunninjTJum mannsins yðar frá Lon<!..n, f.'itakur cn
hrekkfalaus'.

'Slík.ir áj^izkanir orn okki hr<'.s f\rir mannina
minn', var.ifíi LAra þykkjulejra.

'Kn í:óf5a I.ára, hakHft }M-r aft ma.^iir jroti kom-
i.«:t hja bví, aö írera kimnin^.^iskap, »em maBnr vill
ekki að aðeir r,.okki ' jt^r v.na. aiN ó- jri'ri okki neitt
ranpt mefS þ að minuíi v«iu á, art hr. Trevorton
hofir okki ávalt verifí riknr'.

'Nei, éjr fvnrverfi inijr ekki fvrir {lafi, a« hann
hefir veri« f.átækur. en o- myndi skammast min í^'r-
ir þafi. ef hann hoffSi kvn.st mönnum i f.'itakt sir.ni,
sem hann vildi ekki kannast vifS, þejrar hann er oiU-
inn ríkur. Viljið }>c-r ekki bvrja á upplestrinum ?
Eornin eru tilbúin afS hlnsta á hann".

Samkvæmt .skipun Tom Sampsous, svstur hans
ojr Celiu, voru börnin sezt á bekk ofr var nú gefiö
sætabrauð. Celia lót HtiíS borfS mefS tveimur lj6s-um o^ plasi meS vatni f, l annan enda herbercisini
nanda KðvairfS.

I>effar Eðvar6 .settist. t6k b6kina o;: opnaW

Þ
.1 . «'

'^
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kaiKi, skipaöi Sanipson bömunum aíÖ þegja, ojr svo

byrjafii upplesUirinn.

Hávær hrinpnjr á vtri dymax kom ho«iuai tU

i^ þagna o^ lita á Láru, sem sat i hinum ^«<Ui hec-

berpsins hjá pri'stinum og konu Ivans. bara leit til

dyranna.
,

Kövarö hafiM wijítt aísök-un íynr þvi að hætt*

nppkstrinur-, 0^ \yó var íorvitni h«ns mjog; æat^

Hann hélt i'ifram a6 Itsa, tn hugur hans var uU vtfv

dyraar, 0^; furiNtifti sík á, hvaö þar gen^ fynr sig.

••Hvar heíl éj; sííS }>enua mann?' spur5i h*nn s*?

aítur og aftur meðan hann las.

Svariö birtist homim mitt í eánni setninjrunni.

'þaö er in.i?)urinn, sem én sá með Chicot í Dniry

jjg,nt, — mafíurinn. .sem cíi talaöi vi« i veatinírahús-

inu'.

Dyrmir voru opnaöar. Trinxmer koíu iun og ^k
þaníraft, scm l.ára sat. Hann hvíslaði einhverju a6

henni, ojr hiin livishu^i ednhveriu að frú Clare, —
sjálfsajrt afsökun fyrir burtför sína.

'llvaö getur þessi maÖur — ef þaö er mafturinn

•em ég sá — viljað henni?' hujr.safíi IvftvarC. •V'err-

ur leyndarmálifi (>pinU>rað i kvóltl ? A a6 taka

spiHn £rá mér?'

26. KAPlTUU.

•]>»« er maður iíti. !»eni langar til a« tala vif.

fl5ur', hvíslaði Trimtner að I'áru oe fékk hcnni nafn-

wpjsilá.

A nafnsp.>aldinu .vtóð : 'Knpteinn Mansfield', og

^gAT Lára sá naíniB, stóC hú» upp.

'Hvar er raaðurinn?* spurði hún kjallaravorðinn
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'Hann er fratntm í j:^anginuin. íl^ visa ekki,
hvort þér mutnAuiS vilja sjá hami'.

'lliann er a'-ttingi minn', síijrfti 7/ára.
'Ýjf^ gct

fkki neitað art sjá hann'.
Hár maftur í .st<)rri. jrrárri yfirhíýfn stóð fyrir

iniian úti<iyrnar.

lAira í^kk tiJ mt,tnn.san.s ofj rétti honujn þegjandi
hen<ii .sina. H.uin var sjá.inlejra dns óvelkoinian Ofr
híinn var óvípntur.
ið þér nv^ l^ós inn í le.strarherberjries ojr öpn al

Í'.ifí er betra, a6 þér komifí inn i .starfsstoíuna',
vini'.

'í\jr vil heldur konjak', saf,'ði frestnrinn, 'mér er
safrfyi hún. 'l>afi er lilvtt þ.^r inni. TrimmtT, kom-
svo kalt'.

'Mór l>ykir þaff leitt', .safrði Lára, en í hug*i
hennar harf5i.st vorkunnsemin ffejrn viSbjófínuim.
'Komiff þór þes.sa leifi. Við.íretum tahið ótruflaC í
|>e,s.sti herberj:;!'.

Hiin j^kk upp á loft ojr jjesturinn á eftir henm
mn í panjriiin, sem lá aö lestrarherberj/i Jóns Trev-
ertons, vn þa« var vifi hliðina á herberjrn því, er
hann lá nú í. Hún vildi ekki, a.; Jón væri til st««-
ar vi« samtal þpirra, en hún fann .siji tryjrjrari, a5
vera svo ní'ilæa-t honum. afí hún jraeti kallafi til haoa,
eí hún þyrfti. Afiur fyr haífíi hún mætt mannd }>esa-
um alein ojr verjulau.s, ojr haf»i þá fundist einstæC-
injfsskapur .sinn óvififeldinn oj:^ hættulejrtir.

'lt^ hefW átt að .^epja Jóni all.im sannleikann',
hujrsaöi hun. 'en épr jrat ekki fenjrið mijr til þess'j

Hún leit við til mann.sins. sem var me« henni og
jrat ekki v.Tjrist því, aC skjálfa dálítifi. þau voru
nu komin að dyrunum á lestrarherberjrimi, hún opn-
Kði þær OR j^kk inn ojr hann á. eftir o^ lokaði dyr-
unum.
A eldstaiðinu brann eldurinn fjörlejfa oj^ tvö lj6a

ii

> 11
1 j I
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I

R^^i

stóðu á boröinu ásamt konjaiksflösku op staupum.

Hann fylti eitt staupáð Of^ drakk úr þvi, án þess aÖ

tala eitt orð.

Um leið ofT hann setti staupið á borðið, dxo

hann andann U'-ttilega
'

^

'Svo nú er éj,' öjrn hressari', sa;;ði hann, for ur

yfirhöfninni og tók af sér trefilitm oíi sneri bakinu aÖ

eldinum, on amdlitið, scm blasti \"ið Ijósinu, var and-

lit Desrolles.

]\Iiiðurinn haföd el/.t að útliti síðustu sex mánuS-

ina. Hrukkurnar í andliti hans höfðu dýpkað, kinn-

arrar. voru orðnar holar inn á við, og augun tryll-

injTslep o}T blóðl)runpn. Sandurinn rennur furÖu

hart i tímaglasi þess manns, sem aðalle<,'>a lifir á

brennivini.

'Nú, .iie'ja', sagíSi hann með harðri og hásri

röd<lu. '])ú tfkiir mi.r ekki sérlejía hlýlejra, barnið

mitt'.

'íp átti ekki von á |>ér'.

'l^tss kær;ira lieíði þér átt aö vera að sjá mig.

Hfugsaðii þór íund okkar edns og honum yrði lýst i

skáldsögu eð.-i. i\i leiksviði. þú myndir þá opna

íaðm þinn, hrópa upp og íleygja þér að br>ósti mínu.

Manstu eftir Júliu í 'Hunchbach'i með hvers kotiar

gleðiópi hún iWvgði sér i faðm hr. Walters?'

'Manslu, hvað Walter hafði verið fyrir Júlíu?"

spurði Tvára og horfði fast á manninn, sem breytti

svip meðan hún horfði á hann.

Sji'ilft lííið er tómt og fjorvana í samanbnrði við

Ifikritin'. s.i-ði r>esrolles. 'l^g fvrir mitt leyti er

orðinn leiður, jnfnvcl veikur aí ])ví".

'Mt'r ]nkir leitt að sjá, hve útlit þitt er veiklu-

legt'

'Y'.iT er flikkandi l f'-gnll af ]:)jáningum, i minimi

likani,! er rníjitin v(")ð\i, sem ekki hcfir •^ín sárindi'.

'G«turðu ekki fenpið bót á þessum veikindum ?

mSL»:
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Er ekk^rt bað í Jwzlcalandi, sem jræti bætt h«ilsu
Jjina ?'

'í)}^ skil', sagÖi Desrolles, 'þór niutuli þykja vænt
um, að vita mig- sem lengst í burtu'.

'IMcr þíutti vænt um, að ^oUi linaíS jijáningar
þínar. jH'p.ir i'jr skriíacSi þtr sííSast. scndi éjr þér
stærri uppliæ(>. en éj; hafrti ;iður j;;t:rt, oir baufíst til

afi lata þijr f.V ft htindruð pund á ári. sem þér
skyldu boríTUð' ársf jórc^unjrslepa. J'ljr hélt afi þetta
myndi næjíj.i Ixirfum l^inum. Mór j)ykir slæmt að
vita til þess, að þú skvldir vcrða að "ferðast i þriöju
raðar vajrni í þessum kulda'.

'hjí hefi verið óhcppinn', svaraöi Desrolles. 'lt^
fór til Bouloj.nc, það cr f.illejrt pláss, en éjr lenti inn-
an um þjófa, scm stálu i>eninjrum minum. Gefðu
mér íimtíu eða hundrað núna, ojr drajrðu j^að ekki
fr.i ársfjórðunjrsjrjaldinu. ])ú ert rik oj^ jrætir mist
þrisvar sinnuni amjis mikið orr það, som })ú j^efur mér.
Ilvers ^cjína sajrðir þú incr ekki, að þú værir jrift.
I,aj,rler;-a jrert .if dóttur, að dvlja föður sinn þess'.

'Faðir minn! ' sajjði Lára, ojr leit á hann róle^a
e«i hann leit und.ni. 'viltu að iij scjrn W-r sannltnk-
ann .'

'

'Auðvitað' Ilvað ann.ið hcldurðu að ce vilii
íremur?' "

'OjT enda þótt h.ann sú ]i,.rður o^r miskunnarlaus— wns oj^ sannlcikurinn oft er?'
'Sejr^u mvininjru þína. barn. ( Vcsalin,. taujrarn-

ar nnnar eru orðnar svo slitnar ojr linar, að hör«
íTð h.afa enjrin áhrif ,'i JKir'.

_

'llvemiir jrcturðu kraíist skvldiirækinnar ústar afmcr sem dóttur?' spurði I.ára i lájrum róm en al-
varcjrum. 'Hvers jreturðu vænst af mér ? Ilefirðu

?T J'urr^í
^'""*'^' ^^'•^'"''•í^'-'^ t.mhvjTpju ívrir mér ?

Hyl! , TT :>' :"' '''"" ^'^"' '""=^« en pretti o^ levndar

e« me« |^^.„^ .^^ ^.j _,, ^^^ ^^^ peniníra>'

M

H\
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'Lýmnjrin er rétt', sagöi Desrolles og hl6 stuttan

klátur^ sein endaöi með stunu.

•]>eg<ar ég var lítiö harn, fékstu piÍK í hendur þín-

um, eina sanna \-im frá æskuárunum. Híinn tók rmfr

til sín sem fósturdóttur, og skildi viö þig deyjandi,

a6 hann hélt. Arin liðu, og þii lést hann álíta, aÖ

þú værir dáinn. í tíu ár frexfíirfiu ekki vart vi6 þ4g

i neinn hátt. Dóttir þin, einkabarnifi þitt, var alin

upp á annars manns heimili, án l^ess þú létir þér

koma til hugar, að sp^-rja, hvernig henni liði'.

•Ekki beinlínis. Hvernig getur þú vitaö, hvaÖa

aBferö cg hefi notaÖ til aö fregna um þig, án þess a6

spilla framtíðarhorfum þínum ? f>a6 var' hajrsmuna

þinna vef^iia, að ég duldi mig og lét pamla vininn

halda. a8 ég væri dau6ur. Sem kjördóttir hans vac

framtí6 þín örugjr. Hverniír hef6i líf þitt or6i6 hjá

mér? Til þess a6 bjarga þér rc6ist ég í atJ Ijúga'.

'Mér þykir þa6 leitt', 9ap:6i I/ára kuldalega.

•fíg hata alla lýgi. í.g get ekki sannfærst um, aö

hún lei8i til nokkurs gó6«'.

•í þessti tilfelli hefir leitt gott ai minum .sak-

lausu prettum. ]>ú ræ6ur yfir stórum og gó6um
eignum, j^ift manni, sem sagt er a6 þii elskir'.

'Af iillu hjarta'.

•?> þa6 ])á of miki6, a6 bi6ja um jreisla af sól-

gkini þinii — o-furlítinn vel^rninp af au6 þínum ?

'Ég vil breyta rétf, svara6i Lára, 'ég vil ekki

fyrir fö6ur mtnn — þó a6 þú hefrtir veri6 þa6, sem

fa6ir á a6 vera fvrir barn sitt -^ þola, a6 eipur Jas-

per Tre\'€rtons sru rangt nota6ar. þú sag6ist

standa einn í heiminum, án nokkurs, sem þinnar a8-

sto6ar þyrfti me6, e6a sem þér væri skylt a6 annast

um. Se^ hundru6 pund á ári ættu a6 pera iþér

mögulejft. a6 lifal hei6arlega op þægilega'.

']>a6 er satt, þegar éjf er laus \-i6 skyldur U8na

tim«n«, Mundu eftir þvi, a6 hjilpin, 8©m þ* veittir
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mér þangað til fyrir 6 mánu6iim siðan, nam ekki
meáru en hundrað pundum á ári, að undantekinni
aukahjálp, sem ég fékk stundum. ílundrað pund
um árið í Ivondon hjálpa manni aÖ eins til að verj-

ast^ulti. 'É.fr var þess utan í skuld, é;; var óhepp-
inn i jrróðabralli, sem leit vcl út í byrjun-.

'Kftirleiðis Jiarftii ekki að eijia við neitt ^róða-
brair.

•I>að er satt', sagði Desrolles' ojr stundi við, —
fylti j;lasið með konjaki og drakk lir því í einum
t«g.

Lára horfði á hann anpurvær. Ih'in fyrirvarð sig
fvrir, að vera í rett við mann, sem var falliun jafn
djúpt.

•Segðu mér nú, hve lengi þú ert búin að vera í

hjónabandi', sagði Desrolles.

•Við giftum okkur á gamlaárscJag í fyrra'.

'I>á heíir þii verið gift i heilt i^r, ojr ég heyrði
fyrst minst á það í kvöld i veatingahúsinu niður
frá'.

•Jjú hefðir g^tað séð auglýsingtina um það í

Times'.

•íg hefði kannske getað það, en ég sá það samt
ekki. Nú, jæja, ég býst við, að ég hafi afsalaÖ mér
föðurréttindunum, þegar ég fékk öðrum í hendur
barn mitt, og er það þó hart'.

'Hyers vegna ertu að særa sjálfan þig meö óþörf-
um ásökunum. í^g vil gera alt fyrir þi,::, sem skyld-
am krefst af mér. ^að er mín inTtneg 6sk, að fram-
tíðariíf þitt verði þægilegrt og virðingarvert. Segfiti
mér, hvar þú ætlar að vera eftirleiðis, og hvernig ég
get bezt stutt að hamingju þinni'.

•^'aming.ju', hrópaði Desrolles og ypti öxlum.
•Hana hefi ég ekki þekt .síðan ég var 25 ára. Hvar
heimiH mitt verður ? spyr þii. Hver veit það? Elki
ég, það máttu vera viss um. Af vana og lonfnín 'er

m

m

i
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2 "íL

éjí íeröalanfíur. lleldurðu. að óji freti unaÖ að Jiía í

ÍU'ðislu'isi ai stvrktarfó? paiN niundi dcyOia mi<í, sem
er vamur vic^ íer<Nalöjj o^ umhrevtinjíar. Nei^^jíóíSa

tnín, skvldai'Su niij.^ ekki til ai'S lifa innildkafSur eins

ojT i klaustri. (tefi'Su mér styrkt.irfé þitt ársfióríS-

unnsley-a, .'in nokkurr.M sknld'.iindiiijia. T..áttu uin-

bofNsmann þinn i I.onddn Ixirira mtr prniujíana, og

éij skal lof.i þvi Ij.'i tiiMi'g.i. ,nN Lrer.i ])t'r aildrci ón;i'ÍSi

hér eftir'.

'ívjr krefst l)oss ekki'. s.ii^iNi T.ára linps.uidi. -JiatS

cr aíS eins skvlda, afS viíS sjáumst vifS oj;^ við. Kn
})ú liefir j^ert tni'r ('^miiiriilejrt, :\ÍS kannast viíS {nir

sem föður opitilu'rleíxa, af |)\i afS þi'i sveikst fóstra

minn. Allir hi'r i Ila'/leliurst ,'ilita, aiN fai^ir, mitm sé

dáinn, þar eiN las[)er TreviTton tók miir o^r ó] mi^-

npp. Kn cij ætla þó ;i(S se^rj.i mantu tiiínutti all;in

•íannleikann. TIini:;iiN til lieíi éj; hlift nu'r viiN af^

jrera þíifS. en il' dvl hann i-kki lenfrnr. Jón Trever-

ton jícvmir levnd.irm.'il jiitt min ve.^nia, ])^<S m.'ittíi

veni viss um'.

'TTirttn', hróp,i;M DesrolU's oo- talai'Si uú ha-rrn en
áf^ur. ojr stói^ upp nm lciiN. 'l^e fvrirhvi"S þ*'-r. ai'^

minnast á miL'- eiNa mtn;ir s;ikir vifS mann ))inn. I'ej;-

ar tV sajTi'Si ])('-r. hver i''- var, skvldaði éjr ])Íjt fil a?^

l>e«rja. TvjT krefst '

ITann ]);ieTiaði oj; stóí'S ojr stari'Si óttaslejrinn á

rivrnar milli herherj:;i,inna, eins ojr hann heffSi s6fi

vofii.

'Cw?) minn jrói'Snr', |iró]iafíi hann, 'hvafS viliið þér
hii'jr.'ii?*;

''

Tón Treverton stófi í dvrnnnm opnum, klæddur
dökknm íl;inels.slopp. T.ára þant til han.s.

'TTvers vejrna crtn kominn á fivtnr, jróði minn?'
saeíSi hún. J)iifS var óvarkArni af þér'.

'ííjr heyrði háv;rra mannsrödd eins og hiJn van
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].ót..ni.!i. Kn iiv.i,N vr þessi macNur a^' vili.i hi'r — hiá
l>i'r?'

'llaiiii tr attii;-i niiiin. stni )m'i >j>iir^ir niij: tinu
sinni imi, I,,„\ s.'o.ní hnn, 'jv'! iilvtur a.N luutia þ.-ið'.

'ÍHss; in,,^iir iraiidi |.inn', kalIa..M J.'.n Tr.vi-rton,— ]!> s>i ni.i.'ui '.

'y:<-^ h>'.iun\ .^i.st .M^iii". vv.ir.iAi Tka, it. n. sem
ekki iiaf.^i iiti.^ ,,f .MKÍliti in.innsins 'Sii!!.isí ],(.j-.ir

vi.N s.'ii;!!!..!, ^,:.T |,,i,N uu, lir mj.'i^ v, ,r,i:liM,^uin k:iii-um-
stai- . ni [.,u^ cr iindarii-.t,' .i.N hanii skul; vtua ætt-
in-i Mnn, ii.mn !;r —

".

^i.invíuhr j^riiin l»,..sr<.IIt.s fr.mi í. 'W-vua K/iru
hefi ..; IrrMf n.i.íiunu :\r...]^ ..Im i ALuisiielt!, }v.,(>- er
nafn !ir atr n>..').Nur Tr.muar. }>,.,N ,r;pti vtri.N niftr-
ancii fvrir li.iii,.. .m\ \ i.^urkt-nn.u ].ami' m.mn íviir ætt-
inp;ia sinn. stin licimurinn heíir tr< ,Ni,N undir f.'tutTi
s.'-r .s'.Nust'i tiii .'irin'.

I'.sr .!],s v.M- ..r.NM!!, u.':f.-.lu: rífir ..N li.mn s'i Tón
Trcvt.rt.n, ..j^r ,„n 1^,,^ ,„^r h.mn htlti i l.ii.Nj., st.uipið
ha.iul.i s.'r, s-k,ilf h.iifli li;iu^ t^ins ,,!,. stT,', í \ii.f!i,

Mit'-.jr nær-ætni.slcut ,if v.^ur, lir. ^l.m.Ii, Id' ^Nar-
níM j.'n Trvvrrton Má i-^ spvri.,. a.f Iiv.^íNu 'i.ta.íSu
piT hfiftri.^ k..nu mína mf^ htims,',kn \iN,r .-\(,na
-seint

"-"

•^'tnalen.: ;'isí:v,N.m, setn kr.kur f.'i f .. klin.iiin ;,B
henii;Ii :ik., m;,nnsins. Ý.^ harf ptnin-.. . jr .,ára
liehr efn: .', afi hiálp., mf'-r lur í,a. Iiv,rs e^.-na
]>nrfuni \\fi a« tala meir;i um }.ett;. :"

'ÍH.s.s þarf ekk,. J,,,íN ,r he;'t ,..- t ;.. , „•, . .s»nm íhst, Fn fvist l.ett., eri; v.m.!.,I.,,, s ;.-sk,'', h;,
cr rct', .1« <V ;,f„Ti;f>i },.,n fvrir kcnii n,i' ., ?

-.r-,'
viltn !,..^ ekki^ í,n n.átt trevst., {,vi, ,^, <

,. ^},;,,

•I^r rei«i mior
,'i j.iir ji,-, ,,„ ;,,,;: ],.,.. ^. ,^^,

I.ára (.p rétti honum hendi sin;,. cekn v,.*„„ ,i i....'

.

»

%í-
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'Tvg er enn ekki

rolles, rétti honuni sötnu hendiiíKi ag aagfít : 'GóÖft

nóti, njr verlu sæM. TieysLu m«nm minum eins ag

ég trevsti h(»n>itn, þafi er be7.t fyrir okkur. Hann

verftur j.dn íus til hÖ viðurk.jinH réfttandi þín Ojir ég

«r, ef |>ú '/ej»-ir honuin sannleíkanu Fyrst að ép hefi

trúaW honiwn .fyrir lífi mínu, ]>(< a'tUr þii alft s«ta trú-

a6 honum fyrir leyndarmHlí þínu*.

'Gófia uótt', .raKfSi l>esralles.

b«inn a« átta niá^ á þessu nndri'.

'Hvcrju ?'

•AfS þú .skulir vera gift'.

'GófKa nótt', .sagÖi hún MÍtur. en }fekk svo ta

manns .sin.s ofr liaö hann að reyna ekki um ot á siff.

|>ú mátt a?> eins dvdja hér Ifi mínútur. Mundu

eítir þvi. aí5 maöurinn minn er vdkur ojr a'tti a5

Tera í nmiiuu'.

«Farf5u aftur til skólabarnanníi þinna', sa^i Jón

brosandi a« hrjefislu hennar. 'Ép skaít vera varkár,

fótSa mín'.

Ivára lokafti dynmum, op mcnaimir — sem fyrir

ári sífian höfftu veritS í»mhýlismean — »t<S«ti hvor

fiftjrnvart öfirum.

'Svo þér erufí Jón Treverton', saf^fii Dcsrolles,

m voji^afii þó ekki »6 lita á hann.

•Op þcr jrerifi kröfn til, aö vera í ætt vi6 konu

mina ?

'

'Mí.ske t.ánara en þér Tiljifi heyraí, svo náinn, aK

ifr hefi heimild til afí spyrja, hvernÍR þér, Jack Chi-

cot. gietifi verifi mafiur hennar. hvemig þér pátrifi

gifst henni fyrir ári síöan, raefian hin fagra ofr ^kt-

afia fni Chicot, .sera ép þekti. var á lífi ? Annnfi-

hvort hefir hin fajrra stt'ilka ekki verifi kona yfiar,

efia ^ftinp ykkar I/áru er ópild'.

•I.ára er kona mín, ojr gifting okkar eins löpkj;

og löjrin frekast heimta', svarafii Trevertoti. '|>a6

riegir yfiur afi vitai. Oe nti gerifi þér svo vel, afí
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skýra mér frá, á hvern hátt frændseuii ykkar Láru
cr hapað'.

'l/ára róíSi nicr til. afi se^ia yfíur s.uinltikann'
tautaði IMsrolles uin l«rt o^- h.,nn si-ttist ajítur i

nand vi« eldstæ^ið or tal.ifti cins o^^ maftur, seni
reiknaði út allei^inííar orða sinna. Ilvers vcgiia
ætti é^ ekki að vera hreinskilinn vi« vftur, Jack rTrev-
erton? En hvafi p^atnla nafnifí er miklu vififddnara
OJT ha^^ra a« nefna. líf |,ér hefíSufi verið eins Óa6-
finnanleg'a heifíarleRur eins o^ é^r bjóst við aft eríinjri
Jasi>er Trevertons væri. þá hefiSi e,r hik.,fi vif5, að
sejrja yður iívndarmál, se.m kirkjulMekurnar «e kirkju-
Karðsvorftnnnn myndn naumast sam.sinna a6 væri
heiöarlept íyrir mig. En yður, Jack, listamanninum,
æhnt.vramanninnm. sem alt möpruIeRt hafiö revnt i

Kiminnm, yður þori é^ afi senja levndarmál mitt, án
þeís afi rofina. Komifi þór hin,rHfi o,r f^HifS piaj»i6
mitt eins ojr ^ófiur kunninjrj, hendurni.r niinar skálfa
««s oj; o^ heffii ritkrampa. í,ér þekkifi frásiÍEninaum kjordóttur Ja.s{>er Trevertons?'

'Aufivitafi þekki é,r hana'.
'í>ér hafifi heyrt, afi Jasper Trevertnn, sem varft

andvijrur v:ni sínum, Stefáni Maloolm, ut af ásta-sokum. mor^um árum seinna var V-^fi-ini. ^^r^ kom i

afi hanasíPnp þ,ss;i sama vinar síns, tann hann vifi
flndlatjfi ems o,r allir néldu,, tók einkadóítur han.s
rr^er^ ser, þe^rar hann fór heim aftur, op skildi eftir
oO pnnda sefii! til afi lina Kjáninp^r hins forna vinar
slns of; horpa mefi útförina'.

'Já, þetta hefi ég oft hevrt'.

«.f„!.^"'í!''
^'''^' ^^"^ "" ^^""'^-

^'^f^'''- í«'l'"'> vfir-
pefur sjukhnp- mefi heirri vissn aK ),,«« ^- a te
«,.,,. • -1 • l"^'^n Mssu, an hann se daufiansmatur er .sjukhnjrunnn stundum á batavepi. StefánMalcolm var .svo heppinn afi hafa ^ert hikninum

50-pnnda sfi,!hnn ^iörfii mö,-.le,:a, n.aske r-fi ha^
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verifí vissíin tim óhulta íramtífi einkadótttir hans,

sem veitti honum bata, \n'i eftir af5 basper Trcverton

yfirgaf hann, vur sem þun};ri byröi væri af h«>num

létt of; honum batnaíSi smátt o<r smátt. Lífifi lídf

honTim nvjan frest, ojj hann íór aítur út í heini.nn,

sem íorfial.in^ur, en einmana oj; ánir^íöur yfir láni

dóttur sinnar'.

**:t!i(N l)ér aft' telja mér trú um afi Stefán M»il-

colm hafi batnafi, afi hann hafi lifaiTi o^ látift dóttur

sína oj.^ vin álita sij; dáinn?'

Að oi>inlx!ra .sannh-ikann gat orfiifS til jwss. aÖ

spilla haminjrju dóttui hans. Setii kjördóttur aufí-

u;;s einlifismanns var frantíö hennar horjrifi. Ilvenupr

mvndi æfi hcnn ir haía orft'ifí, ef hún hefí'Si aftnr farift

tii fíifíur sins .íí lifað hjá honnm ? Um þetta huj;í.-

affi éjr ojr tók málefnifi frá óeijíinpjömu hlifiinni.

Rjr hef5i kannske getafi snikt tnijr inn til Jiíspers, en

óp jreríSi þafi ekki,— éj; rölti mina lei5 emm.ma eftir

hinni iirióstrujru þióiSbr.iut lifsins, án l>ess aö vera

elsk.iOT.r oo |)ektMr',

•f;cr'
" hrój>aði Jóu Treverton, — 't)ér!

•

'lá, ec er rekaldið af fitefá": Malcolm'.

'jiór rrui-; fa>;ir T,,'iru ^ Ilaininirjan ' ó^'a! Tlún

líkist v«ur ckki á neinn hátt. F.u^ r ii an.ir! ]>ett.a

er sannarlcjra npinberun'

Tndran v*"ar ;'^ ekkert hrós fyrir tniií. Tli'n. er

líV mófSnr shwi, sem var ein liinn;. inndælustil

stúlkna. er éjj !iefi nokkru siuni srfi. í>ó jret i'jr full-

viss.ifi yfiv.T um það — hr. — Treverton. af5 .á yfSar

aldri irer.'Si tefán ^Jalcolm kröfii til aíS lita vel út'.

'lTjr nt'ita því ekki, Af^ ])ér hafi máske veri5 cins

fallejrur o.t .\don;iis. Kn þai^ er mjojr undarlejrt, atS

þér skulii'N ekki hafa neitt s.ameijrinlejrt , i?) hana í

likams hreyfin<rum. ekkj neiti. sem bendir á, hifi leyni-

lejra samband tnilli fö<"^ur ojr dóttnr. Veit hiin

þetta? Vifiurkpnnir hun yiSur sem föfittr?'
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•Já, hún pvrir þafi, hless;ifi hsirniS
aö é}; wpíSi yftur allan sannleikaMn'.

'llve len^.i hvih lii'm vit;ifí |)etía?'
'I>afi eru liðt'.p fimm ár síflan ép sap«i henni fríi

ssti. p;- var [)á htiinn a« vera 7 ár á ine^rinland-
inu. en lan^arti til aíS koma aftnr hnm til foftui-
landsins, <.^r þej^ar ép k..m heim, var .inhver dulin
þra, sem kom mÍT til a« vilja siá harnið mitt Kr
fór l.injraft frá I.ondon, sætti færi a« ná fundi henn
ar ojr sajrí-Si henni frá þcssu. Sirtan !iefi éir af oir ti
sefí hana'.

'Ojr fenjrifi pcni'njra hjá henni ?' »atr«i Trevertnn
Iltin er rik, en Ojr fátækur, ht'.n hefir hjálpafi mér

t;I no lifa'.

•Ja'.fa, hr. Mansíicld, sem tcnjrdasonur vöar ætU
a« jrera yfíttr tilhoð'.

'AKi.r en |,ér heriff },«« fram, ^arf éjr afi sepja v«-
faein orfí. Kjr hefi .sajrt yft„r frá levndarm'áU

rnmu, sem allir mejra |,ekkja, mín vejrna, en hér, hr

M"?'"V!"'
^'^^^ leyndarmál, .^m éjr hvst vifí W

k'
ekk, r.pinlvera heimintim, allra sí/t nti eftir a8

þer hafið naff jafn hárri ojr ,r/>firi stö«t\ o^ þér eru«

'Nei', sajrfii Treverton. 'h^fí er svart hlafi í æfi-
sojr„ minni, .sem ójr vildi aK enjrinn sæi, on þó tel é?
vist, a« .s,- dajTur r.-nni upp, afS lifína æfin mín tencr.
vst v,« ntitimann. K. ',ofi sajrt konu minni alt, .sem
ejr mattt .se,-.,a hem, .„ þess afí ei.ira á hættu, aS
^^era hana oanæ.,r«,. m;, ^^ trevsta því. nfí ],, r st^e-
if: henn, .kkert um mitt fvrra hjónahand ?'

_
]^r rncjri^ bér', svara«i Drsrolles. 'Kn þá vona

ma« ka1I,« b,r srim^.samlejra hrevtni "
Par; ,skal ..jr sejria v«ur. Dóttir mín hefir h^>mtrer n hnn,!rM« um áriK. en .^.r harf ^^.'.surd'
í'frhfi j,er í„',srnd " spnrfSt' Treverton mefS duldri

I u
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fyrirlitningu. 'Jæja, lifiö þér virðingarverSu lifi, og

hvorki ég eða dóttir yöar teljum eftir að láta yður

fá þúsund pund á ári'.

•Eg skal lifa göíugmannlegu Hfi, en ekki 4 Eng-

landi. Dóttir min vill, aö ég yfirgefi landiö, og ég

held Uka, aö mér muni líSa betur á meginlandinu,

og máske batna heilsan. Eftirlaunamenn eru lií-

seigir'.

•Ekki þegar þeir drekka þriggja pela flösku af

konjaki á dag'.

'Vera kann mér takist að minka áíengisnautnina,

þegiar ég kem í betra loftslag. Til að ibyrja með biö

ég yður aö gefa mér hundraö pund i gjaldgengum

peningum, og ég skal þá farai með fyrstu morgun-

lestínni til London aftur, og nóttina eftir til Parísar

borgar'.

Jón Treverton tók hundrað pund í seðlum og

gulli upp úr peningajskríni sínu, lagði peningana á

borðið og sagöi

:

•Hr. Mansfield. H^aða sannanir lögðuð þér fram

fyrir dóttur yðar, þegar þér funduÖ hana fyrst eítir

öll þessi ár, ^m liðin voru frá því að hún skildi viö

yCur?'
'Sannanir ?'

'Já, með öðrum orðum, hvernig fóruð þér að

sannfæra hana um, að þér væruð faðir hennar ? Hiin

skildi við yður, þegar hún var 6 ára. Mundi hún

eftir andlitsdráttum yðar, þegar hún sá yður eftir

11 ár, eða tók hún sögusögn yðar góða og gilda iim

það, að þér væruð sá faðir, sem hún áleit hvíla í

gröf sinni?'

'Hún hafði óljósa endurminningu um andlit mitt,

en mundi ekki nær eða hvar hún hefði séð það, þang-

a6 til ég mánti hana á ýmsa viðburði frá æskuárun-

um hennar, síðustu dagana, sem við dvöldum saman
áður en ég veiktist, og minti hana á nicður hennar
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og litla bróðurinn, sem dó 3 ata. lón Treverton,
l>ér misskiljið náttúruna, ef þér álítið, aö e«lisávís-
an dótturinnar bregðist, þegar faðirinn skirskotar til

hennar. Ef aö hiö persónulega afl hefði ekki sann-
fært barnið mitt um, aö faðir hennar stæði gagnvart
henni, þá hafði ég aðrar sannanir, sem ég sýndi
henni, gömul brcf, skírnarvottorð hennar, mynd af
inóður hennar, sem ég gatf henni, en bcfin oa skírn-
arvottorðið hefi ég'.

Hann tók upp gamla vasabók úr treyjuvasa sín-
um, og i'ir henni tók hann 6 bréf. Eitt þeirra var
skírnatvottorð Láru, en hitt voru bréf frá kunn-
ingjum hans, þar á meðal var eitt frá Jasper Trev-
erton, og hljóöaði þannig :

"Mér féll illa, að heyra um veikindi þín,
gaanli vinur minn. Bréfið þitt elti mig til I^ýzka-
lands, þar sem ég hefi dvalið þetta haust viS
baöstöð nokkra. Ég fór strax til Eng}ands og
lenti hér fyrir hálfri stundu síðan. Ég kem eins
fljótt og mögulegt er, og vona að vera kominn
til þín áður en þú færð þetta bréf.

Með vináttu þinn

Jasper Treverton.
Dover, október 185..."

Hin bréfin voru hluttekningarrík aS því er snerti
veikindi hans, og í einu þeirra hafði verið póstávís-
nn. 011 báru þau vott um virðingu fvrir Stefáni
Malcolm, og sýndu a6 bréfskrifararnir álitu hann
gafugmenni. |>a6 var mikill munur á stöðu þess
ananns, sem bréfin voru skrifuð til, og DesroUes
leiguhða á öðru lofti í Cibber-götunni.

^
Skjöl þessi bentu á, að hann væri faðir Láru og

hun hafði viðurkent hann sem slíkan. Tón gat því
ekki efað þetta, enda þótt honum félli sárt, aö

m
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kona lians væri dóttir þessa ræíils. Penin.crana, SP.m

hann kraíðist að íá, skeytti Jón ekkert um.
'llérna eru hundraíS pundin yöar, hr. Mansfield'

sajíði hann, og jyar eÖ þér hafiö vanið íbúa Hazlt;-

hurst á, að skoða konu mína {ööurlau.'^; væri bezt

að þér kæmuð hcr seim sjaldnast'.

'Ý,g sagði yður, að éfí æthiði til irísar annaÖ-

kveld. ít<r er jaíii ánægður ylir 1 irís ojr ibiium

þeirrar bor<;ar. þó cg- hafi aklrei kvon^ast franskri

stúlku'.

Jón Treverton jjaf enjran g-aum að háðsyrSum

þessa manns, liann sat kyr o- horfði i eldinn.

'A é{r að skila nokkru til kunninjrja yÖar i 'Quar-

tier Latin' ? Nei. Éjí býst viÖ, aS aðalsmaðurinn í

Hizlehurs't hafi snúið baki við kunninjrjum Jack Chi-

cots. En þetta eru smámunir. Góða nótt, Jack'.

Lára kom inn í ])cssu aujxnabliki, oj; varð meira

en hissa, að heyra föður sinn tala jafn kunnuglega

við manninn sinn.

'í:<f hefi sacft hr. Trevcrton alt saman, góSa

mín', sagði Desrolles.

'Mér þvkir vænt iim það', saffði Lára og lagSi

hendi sina cá ö.\l gamla mannsins í fyrsta skifti. —
'Reyndu nú að lifa heiðarle.if.'u góði faðir, — láttu

okkur vita um bðan þína við og við, og við skiilum

hugsa vingjandcga hvort til annars, '' enda þótt aS

forlöjrin hafi aðskiliö okkur*".

'Heiðarlegu lífi', tautaði hann, og leit um leiS

blóðstoknu augunivm sínum á hana, sem vakti hjá

henni voðalegan hrvlling. 'reningarnir hefðu átt aS

koma fvr, góða mín, — éir liefi freujrið of lengi eftir

breiðai vej^inum, en skevttu ekkert um gamlan,

dri'kkjunit eins og mi^. * Jack, sendu mcr peningana

ársfjórðun<Tsle,!ra cftir þessnri áritan, — hann fieygSi

óhreinnm nafnscðli á borðið — 'orr ép skal ekki gera

ykkur ^ æSi framar. Jícr mesið gleyma mór, ef þér
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og

viljið, (><r Iht þurfn^' ekki aíS ótt;.st, íi,N vfir varir
miiKir fari eitt vont or.N um vður, hvar" sem éff
verð'. ,

' ^

•Kíí ætla að treysta þjr', .sa.<;ði Trevcrton
retti linniim Jundina.

Annaðhvort sá
,
nt>sro]]es það ekki. .,,\, hann vildi

fkki rc-tta honnm hendi sína. Hann crrip luittinn
o'^ flýtti sér út.

_
'l>n hii.íisar fkki ver um mi.L,r uúua. <róði minn, þó

Jin vitir. að hann sé faðir minn', sa.i;ði Lára, þejrar
Desrolles var búinn að loka dvrunum á eftir sér.

'llefi t-jr ástæðn til aö virða periuna minna, þó
Inin hafi fundist í o.stm.'' .sa.^nM Tón l,ro.sandi.

•I>u heldur þá ekki. að náttúrufar sé arf^irenfft, -
heldur ekki, aö lyndiscinkunn jranjri í arf frá" forfeSr-nm okkar?'

'Ef é.;; hcldi það, þá er ós^ sannfærðnr um aÖ
moðir þín hefir verið en.irill, o.- að þú hcfir erft
hennar hujísunarhátt'.

'Vcsalin.-s p.ibln', sajrði Lára með hálfcrerðum
hryllin.íi. 'llann var einu sinni {riifnjrmenni, — hefði
hann ekki verið það, jrat fóstri minn ekki veriS vin-
ur hans. Jasper Treverton hefði aldrei <retað felt si<r
•ið vondan hnj,rsnnarhátt'.

'Nci, jróða mín, en secðu mér nn, hvort þér varS
ekki bilt við í fyrsta .skifti, .sem faðir þinn fann þijr
<"),£: saj^ð; hver hann var?'

'Ji'i, í santdeika sajrf.
'Sejrðt, ,nér nú allíir krintrum.stæðurnar að því

þcr fellnr það ekki of þnnjrf.
'í íyrsta .sinni, .sem éjr .sá f.'iðnr minn . sa<rði T.ára

on^ stnnd; við, ems oj: henni jreðjaðist ekki að nefna
hann þessn hel.cra nafni. 'var að sumri til, facrurL
kvold

í á.cústmánnði, þejrar éjr vair að sveima "nm
avaxta.írarðmn. Manstu eftir hliðinn á jrarðinnm,
sem veit aS enjrinn ? þar .sá é^ mann stnndn re kf-
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andi 0{T s . ðja handleg-gjunum á stafi hliðsins. "þtg-

ar ég sá, að hann var mér ókunnur, þá sn«ri ég viÖ

til aÖ forfiast hann, en ég var tkki búin að ganga

þrjú spor. l)e;,ar hann kallaði til mvn og sagði :

'Ungfrú Makolm, í guöanna bænum lofið mér aÖ

tala við vður. tig er gamall vinur, sem þér li jótið

að minnast'. "Ég gekk til hans og horfði framan í

hann, því hann var svo alvarlegur, að mér kom ekki

til hugar, að hann væri svikari. 'Nei, ég get ekki

tnnnað eftir yður', sagöi ég, — 'hefi ég nokkru sinni

séð yðnr áðiir?'. þá nefndi hann mig skírnarnaíni

mínu : 'T/ára, þér voruð 6 ára gamlar, þegar kr.

Treverton flutti yður hingað, — haíið þér alveg

gleymt æfi yðar fyrir þann tíma?'

Hi'm þagnaði. Maður hennar leiddi hana að

lága stólnum við ofninn, settist hjá henni og lét höf-

uð hennar hvíla á öxl sinni.

"Haltu áfram, el.skan mín', sagði hann blíölega,

'ef að þessair endurminningar hryggja þig ekki'.

'Nei, mér erhugfró í því, að segja þér frá þessu.

Ög sagði honum, að ég myndi eftir vmsu áður en

é-r kom til Manor House. Suma viðbiirði mundi ég

glögt, aðra óljóíít eins oe í draumi. 1^? mundi eftir

því, að ég var á Fraíkklandi við sjóinn, þar sem
stúlkur fiskimanna klæddust flekkóttum pilsum, meÖ
háar hi'ifnr á höfðum sínum, og þar lék ég mér viÖ

börn á mínu aldursskeiði, og þar virtist ávalt vera

sólskin. En tilvera mín brevttist, og þettaJ sólskin

varð að dimmum og sorgarríkum dögum nálægt

stóm fljóti. Annars •^"egar við bústað okkar var

fljótið. hins vegar beitiland 0? þjóðvegur, en skamt
frá var borg með háúm reykháfum og tiðförnum

gctum. "ftg man eftir því, að mamma ver veik í

margar vikur { dimmu herber^, og svo fór pabbi

með mig til London einn daginn og skildi mig eftir

f ^tr\TU, köldu hú« m.eð tómlegum herbergjum, og

mMii:r^'^smm?^'m^fm:'^m^:^'m



J ó n o g L á r a 139

þar varð ég að dvelja allan dagi«n í daglegu stof-"nm hjagamalli konu, sem var kla^dd svörtum silki-
^jol, ocr let miíT skemta mér sjálfri eftir því sem é?

f^k^''^ ''"''!'' ''^^'' "^ ^'''^ íramla kona v.rf
Z u J^ \

"" ^^ *^*^ aö kalla hana það, en és arar

fLl' 7 ' ^^'^ 'l^^
^'^"^ í^^^ ^^^ "^ bil viku,

illa ojr sofnaði íírátandi á hveriu kveldi eftir aðvm«x,konan hafði afkl.tt mi. og lagt mig 7 rdm^Suppi
, dimmu kvistherb^rgi. En svo kom pabbi off

of m"^ð^ "/'' "" ^^ -^^' ^« h-«" var'^hrvVr!

aídr^- .« •' 1
'

''* '"^'"'"^ væridáin og
éff fen

J

okunna manmnum, — ér •íap-ðí hntii.t« «*c • -^
lera mikiK tíi «« - ^ t^^^

nonum að ems matu-le^a mikið til að syna honum. að ée mvndi eftirminu ffamla heimíli'. ^ "

'Oét hverfu svaraði hann?'

mJT^ ^"í ^^"í^^^^-l'^i "PP "r vasa sínum, réttimj það off bað mi^ að skoöa mvndína. ö hv«

i> rlíZf Í
""" ^'? ""^ draumur, .sem m^ður hef-ir íTle^t og aranpTurslaust revnir að endurkaUa -

skotssjonum manns. Já, |,as var andlit m^öur

inn^ LZ ^^ ,M^
'''''"" ''^'"^ ^ kkttunum viö sTo'

í-^frðfI'h^"' .

"""^ ^*^ ^^"^" í Frakklandi. í^

^? ^-la að jrefa yður hana, en það hefði ég ekkí
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gert, ef þtr hcföuíJ ekki munað eftir andliti móöur

yíSar. Litif5 ]>ér nn á mip, JLára, Ofj s^egiÖ tnér, h%-ort

Í)ér haldið. aCi þér liatið séö mij: áÖur?'

'].ú athuíjaíSir h.inn .)<; <íast ekki munað eftir

honum', saj:^ði Jón Treverton.

'Nei, en hú vair eitthvað i .indliti hans. sem mér

fanst cp kannast viÖ. iH'pir liann talaÖi, hélt cg

mijí hafa hcyrt röddin.i áíSur. Ilún var blið' ojj vin-

gfarnlejí. eins ojr rödd þess manns, er éjx hafði þekt

fyrir mörpim árnm síÖan. Ilann baÖ mig aS hujj-

lciíSa, hvcrja hreytinj^u titi ár.-ii ójjæfa j;æti haft ? lit-

lit manns. I>aí5 voru ekki árin einjrönjru, sem höfðu

hrevtt honum, sají^i hann, 'hcldur vond meðferS

heimsins, slæm heils.,, erfif) vinna ojr eyðileirjíjandi

sorji^ir. Athujjaðu áhrif alls þessa', sajjði hann, 'ojr

littu á mijr með umburöarlyndi, reyndu að muna eft-

ir liðnum döeum í Chiswick ojr sejífiu mér, hvern

þátt ég cátti i ]>eim'. — itjr athujíaíSi hann nákvæm-

lejia, ojT þvi lenj^ur. sem éj: horfði á hann, þess kunn-

ujrra virtist mér andlitið. ']>cr haíifS líklejra vcrii^

einn af vinum föfSur míns', sajifSi éjr loksins. 'Fá-

tæktin á enjxa vini', svaraði hann, 'írá þeim tíma,

sem þér munið eftir, hefir faðir yðar verið vinnlaus.

(^, barn, barn, jreta tíu ár afmáð mynd föðursins ?

Éjy er faðir ]>inn!
'

'ficr jT-et ekki lýst tilfinninfrum mínum, þejrar hann

sao^ði þetta', sapði hún eftir stutta þöjrn. '"fijr h-élt

að yfir mig ætlaði að líða, hnjrsun mín varð svo reik-

nl^ — ójr jrnt ekki skilið neitt. Kn þejrar c'j: jafnaiði

mijr aftur, spurði éjr, hvernij: þetta jræti verið satt.

Dó ekki faðir minn fáum stundum eftir að ég fór

burt með Jasper Treverton ? VeljreT-ðam.aður minn

saj^ði tnér það'. ]->á sajrði hann — faðir minn — 'að

mín vpjrna hefði hann látið Jaspcr Treverton álíta

sijr dáinn, til þess alð écr yrði fósíurbam auðugs

Tnanns ov ætti góða framtíK fvrir höndum, meCan

m^Tf
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jgj

"n. • bv,- w „a„.:\;;:;-:.'^L"' ;;;;
';;

í'^^' »0»-
laöir tninn .Siitrð.i mór Tói, ir

'"'*^' s*^°^

hann ct^a fvrir it '0 b
'

N H
'""^ ^^'^ ^í^' ^^^^^^

aö^a„.ér,4;'i:í;;í,5f""^>-%.^iii>vískyni

-m þS tf^lfl^u;;?'^,^;;;;' f ^ann ..., fa^ir þinn.

'IIverniíT jrat ér efa
skjol — bn'f —, ,;

föðn^ inínum. t

o^ þar ;'i (,fan f;

OJT rödd'.

'Oaf.stn honnm
fundii.st ?'

t nm það.' iJann svndi mér"m oðrum jrátu tifhevrt en
' [^^-r mynd af máður'minni

^íT Kanna.st við andlit hans

pcnin,í,ra i fyr.sta sinni, er þi6
'líann sao-A-st .-„t-, f.i i

óh.Tfur til aíí ,; !^/''':':í";^.^'^-^^^j:"r^ veikur og

honum um hiálp mína? ílVVu' "''^'^*^'"' "^^^aö

f>
fvrir TreverL .Nei'^;V'v

í''^"" '^ ^Pi"^ra
I^efi cíT sa.t ó.satt o^ mín

' ^ "' '^'" ^'^^"^
•Því áfram'. % v'iJdf eu".'?^ T'^ ^-^ ^^ haldai
ásetnin.n sínum' en of'ffi « x •^\'^T

^'' ^« ^^^vta

Að eins þrisvaí að be'sum /
?'''^' ^^^'

«m. Hitt skiftifs sás b.', mT m'''"'
"'^' ""'í^nskild.

irarfíshliðið'. ^ ^" ^^í^ ^'^yPa honum inn um
'l^að er saitt' s-io-iXi r^Mn o., h„„„„ daV.TÍ ,7"«; ,""

^'"^""'- "">
vnk„,-,5i I,S ho„„„ vi5 fe,,

'" ,"^""í' S""'--'™'', „
r f™„d. ,ní„„„ „M

°
í ,'^

,-<*; 'O^ ^,-, .a^8.
Aldrei Hfltin t,.^ • '

^^'^"'" í>mn ?'

„ein,,, ug (,„ ^^ ^j.jj,. ^^^. j^^__^ ^^

^v

p*'l

.-If^''
-^

1
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g€ra þaS, þá heföi éj; skanmiast mín fyrir a6 segja

Treverton frá þessum svikum, sem framin vorn K«f*
honuin, enda þótt hvötin til þess væri laus vi8 eipn-

girni ojr vacri eiSallynd'.

'Öþarfir prettir, held ég', aíigtH Jón hugsandi. 'Úr

því Jasiper Treverton lofaði að sjá um uppeldi þitt,

mundi hann aldrei hafa flevKt þér aftur í fang .evmd-

ar og fátæktar. Nei, elskan mm, þejjar hann var hú-

inn a5 kynnast maftnást þinni og sannleikselsku, gat

bann ekki án þín verið*.

•Vesaiings faSir minn htít b€ UUmM*.
'Góða mín, láttu ekki þessa skökku skoÖun fðC-

ur þíns varpa skugga á líf þitt. í)g, sem hefi þekt

þau nevðarúrræSi og þá kænsku, s»em fátæktin getiir

komiS "manni til aS beita, ég skil hann. ViS skuliwn

gera alt, sem viS getum, til þcss hann Uíi v«l og

heiöarlega'.

27. KAPtTtJLI.

Desrolles var sem annar maSur, þegar hana 46r

burtu úr Manor House. Hann g^Ak teinréttwr,

hnakkakertur og djarfíníinnlegur eftir sandboma vog^

inum, sem lá frá húsinu, raulandi nafnkunn-ugt ný-

tízkulag.

|>aS var hætt aö snjóa, snjórinn 14 mt eÍMS og

hvít rönd til beggja hliða vegarins. TungliS var ný-

biíiS a« láta sfá sig fyrir ofan hálsbnmina. Himin-

inn var dökkMár og stjörnurnar skinu á honum hvert

sem litiS var. J^etta var fögur og tilbreytingarík

sjón fvTÍr mann, sem átti heima í stórborg, og helCi

eflaust glatc marga þeirra, en Desrolles vatr nú a8

hugsa um, hverja hagsmuni hanc gæti flrepiS af þ\K,

l

fm.
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Desrolles'. sagði rödd bak viö
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•» ytta, afí Jón Tre.erton og Jack Chicot voru einnog sami maiöur, o^ ^af því fegurð náttúrunnar eng-
an g-aum. '^

T.ott kvöld hr.
hann.

Hann hami veriíS .svo önnum kafinn virt athuganir
hop.smnna sinna. að hann hoyrði ekki fótatakið á
eftir .sér. en sneri .sér nú .snögglega við og sá Eðvarð

Af þvf .skuggsýnt var ))á þekti hann okki mann-
Inn. .s^m hann hafði fundið á Long Acre og talað viðhév u bil í 10 mfnútur fyrir ári liðnu .

'I>að lítur út fyrir. að þér hafið gleymt mér'. sagðiEðvarð vmgjarnlega. 'við höfum þó sést áður; munið
Þér ekk, e tir Dví. að við fundumst f Long Acre eittsinn siðan hluta dag.s, og .samtal okkar .snerist umsambylismann yðar. hr. Chicot?'

'Ég kannast við andlit yðar og rödd'. sagði De.s-ro les hugsandi. 'já. þér enið sami maðurinn. sem ég

^HíTrJ'^ ''''l^'^'
"^^"''^^"'" ^'« veitingahúsið íRose Tavern Æg man. að vlð töluðum um Hazlo-

'h f ^^'^ '^^'*'^'^ ^*«^'"« ^ •'^'«» nágrenni^-

1 jafn afviknu liorni á aðfangadag.skvöld jóla -'
Ég er illgrosi. scm flýtur niður eftir íJjóti líf.sins.

Þér megzð ekk undra.st yfir. að .sjá mig hvar .sem er.Eg hefi enga akkonstaug til að landfesta mig í neinnl

w ,"; T'Y '^'^'^^"^'^' a^'O'- en .sjúkrahúsið. engan
hvíldarstað annan en grö.'ina'.

'Mér þykir vænt um. að við höfum fundist'. sagði

ið þér okk, k,>m,ð heim moð ,nér og dvalið svo scmhálfa stund vi.> glas af púnsi. moðan við tölura sam-

Púns var nú enginn ginnandl drykkur fyrir kon-
jaks-neytandann.

i^

M í\

^*!.
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't.K íPtlaðl m«5r a» fara með nœ.stu lest'. sajfðl Des-
rolles off íuiffsaílil sl^ uin. 'Rn hvað jfctur t)aO verm.
sem l)ír hafið að segja mdr?'

'l»að er mjög áríðandi efni og getur ef tll vlll veltt
yður tal.^'erða iieniiiga'.

'Uppá.-ítijiiíía yðar vel<ur forvitni mína. Máske ég
hætti við að iiá í lo.stina. vcðrið er kalt ogéi? hcfi ferð-
ast mikið f daií. Er hér greiða.söluliús, þar .sem mað.
ur getur fons-ið liægilegt rúm?'

'Já. það er gott að gista í hótel 'Georg'. KomiO
J)ér nú heim með mín\ klukkan er 15 mínútur eftlr 9
oír lestin fer kl. 10..30. svo þér munduð naumast ná
henni, l)ó þér reynduð til þe.ss'.

'Jæja. Játum þá lestina fara, ég ætla að hlýða á
l»að, sem l)ér hafið að segja'.

Þeir urðu nú samferða til prestsseturains. semvar
hulið í myrkri. því hvorki prostshjónin né Celia voru
komin heim.

Eðvarð lauk upp. gekk til herbergis -jír kvelkti
ijós og kveikti .svo cld í ofninum. lauk þar nœ.st upp
litlum hornskáp. tók út úr honum flösku, tvö staup
og sykurílát.

Ef að viskíið yðar '-r gotf, sagði DesroIIes. þá
þuffið þér ekki að blanda það, - ég vil helzt drekka
það hreint'.

Hann scttist í ruggustól skáldsins rétt við ofninn
og \ét fara vel um sig.

'J>ægilegt en lítið herbcrgi', sagði Desrolles og leit
í kringum sig, 'mig furðar. að þér skulið tala jafn fyr-
irlitlega um þorp. þar sem þér eigið eins þægilegt
hcimili og þotta'.

'Sníglinuin líður vel í bobbanum sínum', sagði Eð-
varð, 'en það er ekkert líf.

'Nei. að hfa er að vera sumarfugl. sem viljalaust
fiyzt með vmdinum hvert sem vera skal. Ég held
pamt. uð kjör snígilsinp séu betri
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Tái« ],6r yður f staupintr. i,ngti\ /í5vara ok ýtW
floskunni til hí»n>í.

^ / «

Dp8roll,.s fylti .stac,) og drakk úr l.vf í piniiin t«ir
^ytt op ohrHnf. .^apði h«iHi óluiidai i.en. 'Nú jæja
hr. - ),að n- .watt. iu'.r páfu^ inér .'kki i.afnspjald v«^ar'
ht'R'ar vifí funduinst sííSast'.

'Nafn iiiitt or Chire'.

'fiott, hr. (Maro. hór or 6g. Éff frostaíli fer« minal
til þcss a« voiíVa vi,^ ósk yðar. Hvor or j»essi niorkilera
frásoíín. sein J>ér ætlið n!i soí;.ia niór?'

'Við skuliini fyrst tala uiii stdrtu yðar'
Af.^akiíí', sagrti Dosroll,.s. stó« uj„." o^ t,'.k hattln-

v'^'Ia ^''^A'""
''''" '""^'"•'* ^'' ^''''^ '"^ taia uin na:,..Ef þ<ír hafiA lapt KÍldru fyrir niÍK. J.á koir-t h6r .>

því. a« l)ér hafið okki vali,^ y,Nur |.ann rét^' . nann'

r.ii.,í^'
^*!"'"'*' '"^'" '•"'^'^ ^^' "" ^'>ta yður svoaa

miklð. .sapS. Eðvarð. 'Viðvíkjandi J.ví, .«oni cff «Uaað niinnast á, noyðist óp til nð tala uin stöi^u vð»r
pafínv-art Lniu oít manni he«inar, j,-,ni Trovcrton" e»aJaok Chioot

.

'Við hvað oigið jiérr
;Rlátt áfiani vi« að J,',n Trovorton op Jack Chleot

er einn oir saiui inaður. í? voit „ít J.ór vitið, að hinanuvorandi lávarðu, af Ilazlohurst Manor or fyrverandl
leiíruliíJi 'rú f:vitt.s'.

»u. ?1\ ^'^^f'^'"'^
^^ '*'''' ^'••''^ía^"'- íy''-í y«iir dcttur

slíkt í hu^. svaraði Dosrollos. l.eir oiga ekkert sam-
eiginloíít

.

'Ef að maðurinn. .sein ég sá tala við vður á- Lonir
Acre, var pkiípamyndaniálarinn Cliioot, "þá er JónTreverton sá hinn sanii'.

'Oóði nuu^ur. aupun hafa tælt yður. Þejr cru máske likir .:!S i,a>,^, líkanisbyírgir-n og hörun.lslit --'

Já. ep sa andli.^ mannsina í skrifstofu blaðsins. oij
ég Þori a,'^ svorja. að ]ia« var andlit J,^n« Trpverto"^'

Desrolles y„ti öxlum. Sé J.etta alt. sem þér haflíí

V

f

)í i

J
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œtlað að segja mér, þá hef«uð þér gert réttara í, aO

láta mig fara með lestinni'.

'Þér neitið því, að Jón Treverton o^ Jack Chicot sé

»ami maður?'
'Hiklaust. Ég þekki þá béða. Að hæð, líkams-

bygging og hörundslit svipar þeira saman, en að öðru

leyti eru þeir ólíkir. Það er ekkert undarlegt, þó þér

ruglið þeim saman, sem að eins hafið séð annan

>eirra fá augnablik'.

'Hvernig vitið þér, að ég hefi ekki séð Chicot oft?'

'Af því, að ef þér hefðuð séð hann oftar en einu

Blnni, kæmi yður ekki til hugar, að álíta hann og

Treverton vera einn og sama mann'.

Eðvarð sá nú, að hann gat ekki fræðst af þeseum

manni.
'Ég býst við, að þér segið satt. Mér stendur líka

á saraa, að öðru leyti en því að ég vorkenni konu

hans, ef hún væri gift öðrura eins þorpara og Jack

Chicof.
Desrolles hallaði sér aftur á bak og svaraði engu.

'Hafið þér séð Jack síðan kona hans var myrt?'

gpurði Eðvarð.

'Nei, hann hefir enginn séð. Ég býst við að hann

hafi gengið fram á einhverja af bryggjunum og drekt

sér sömu nóttina'.

Þá hefði lík hans fundist og lögreglunni verið

gjört aðvart'.

'Þannig myndnð þér ekki tala, ef þér væruð kunn-

ugur í London. Mesti fjöldi druknaðra inanna finst

1 ánni Thems á hverri viku: mikill fjöldi óþektra líka

liggja á líkhúsinu, sem enginn þekkir og eru jarðsctt

í kirkjugarði fátækraliússins án nafns. Lögreglan

þekti ekki Jack Chicot og gat því ekki fengið líkhúss-

verðinum iieina lýsingu af honum. En að hann hafi

drekt sér, efast ég ekki um".

Haídið þér að hann hafi myrt konu sína?'

iPll
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'Ég hefi enga skoðun um þaO efni. Hvers yegna

œtti ég að œtla vini mínum annað eine? En hann
strauk og það mælir á móti sakleysi hans'.

'Ef hann er llfandi skal ég gera alt, sem í mínti

valdi stendur til að finna hann', sagSi EðvaríJ með
ákafa. Glœpurlnn var ofsalegur, óveríJskuldaður, 6-

fyrirg' 'anlegur, og verði inér auðið að sanna að hann
hafi framið hann, þá skal hegningin lenda á honum'.

'Þér talið eins og í yður búi persónulegt hatur',

sagði Desrolles. Ég get skilið, að löb.egluspœjaram-

Ir hati hann, af því þeir hafa verið hæddir fyrir sína

árangurslausu leit, en hvers vegna þér, sem eigið svo

gott og þægilegt heimili hér — skulið bera svo blt-

urt—

'

'Ég hefi mínar ástæður', svaraði Eðvarð.

'Jœja, ég œtla að bjóða yður góða nótt. I>að er

orðið framorðið og ég býst við, að menn háttl tíman-

lega í hótelinu, sem þú mintist á. Hittumst helUr

aftur. Það er satt, hr. Clare, þegar þér sögðuð mér
nafn yðar áðan, gleymdi ég að spyrja, hvernig þér

gátuð vitað mitt nafn'.

'Ég sá það í blöðunum, þar sem sagt var frá réttar-

haldinu um Chicot feiorðið'.

'I>að er satt. Ég sagði yður, að ég hefði verið sam-

býlismaður Jack Chicots. Því hafði ég gleymt. 6ó9a
nótt.

'Ég býst við, að bér eigið enn heima í Cibber göt-

unnl?'

'Nel, mér bauð við húslnu eftir þennan voðalega

viðburð. £g á að eins heima í Evrópu nú sem stendur,

en næstu vlku eða nokkru seinna v»rður mlg að flnna

í París'.

'Góða nótt', Eðvarð. Ég ætla að fylgja yður ofan

stigann og Ijúka upp dyrunum. Fólk mltt er nú a9
líklndum komið heim, og þér vlljlð máeke ekkl mœta
þvf.

I^
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'Það skiftir mig engu', svaraði DesroUee drembi-

lega.

Prcstehjónin voru ekki komin, og Celia var kyr hjá

Trevertone til þess að dvelja þar um jólin.

28. KAPÍTULI.

Að vera tíður gestur á heimili manns, borða mat
hans og drekka vín." hans, ríða hestum hans á veið-

ar og skjóta dýr hans, væri í ómentuðu mannfélagi

ómrtgulegt að sameina við hatur til mansins. Þeir

vildu hata að eins óvini sína og bá gesti, sem troða

sér inn ííl þeirra.

Siðir mentaða fólksins eru alt aðrir. Hjá því eru

konur og karlar, sem geyma hatur til annara, þó þeir

hinlr s'^mu séu vingjarnlogir við það og veiti þeim alt

gott sem þeir geta. Þannig var hatri Eðvarðs varið,

enda þótt Jón Troverton hefði aldrei móðgað hann.

Eðvarð hafði þráð að giftast Láru og auðnum ölhim,

ekki Láru með 250 punda tekjur á ári. Hann hataði

Jón Treverton af því honum hlotnaðist auðurinn og

Léra. Það er -^kki öfund, sagði Eðvarð við sjálfan

Big,^ _ nei, það er göfugt áform til að vernda Láru,

§em knýr mig til að taka grímuna af Jóni, ef hann er

Jack Chicot. Hafi hann verið giftur danskonunni
Chicot, þá er gifting hans og Láru ógild og skilyrði

erfðaskrárinnar ófullkomnuð ng eignir Jaspers Trev-

ertons fengnar með svikum.

Eðvarð áleit skyldu sína að opinbera þetta leynd-

armál, og ásetti sér að gera það.

iÞeesi Desrolles var sjáanlega á valdi Jóns Trever-

toni!, og neitun hans um það, að Jón og Jack væri
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eaini tna»ur, algerlega liýðingarlaius. En það hlyti að
finnaet fólk í Cibber-götunni, .«ein þekti Jaek, ef það
gæti fengið að sjá hann.

•Mig furðar aö þið skulið ekki hafa látið taka
mynd af ykkur síðan þið giftust'. sagði Eðvarð einu
Finni, þar sem hann .sat við teborðið á.sanit tVliu og
Trevertons hjónunum um kvöldtíma í jólavikunni.

Jón var að blaða í Ijósmyndabók. svo si»urningin
var eðlileg.

'Já, það er satt. Jón. ég má til að fá Ijósmynd af
l)ér', sagði Lára glaðlega. Um daginn bað lafði Baker
mig ura mynd af okkur. llún sagðist eiga allmikið
myndaeafn.

'Nei, Lára', sagði Jón. ég vil ekki láta sólina taka
mynd af hrukkiun míruim til þess að hún geti sain-
einast myndasafni lafði Bakers'

'ViljiÖ \)év telja okkur tn'i um. að þér hafið aldrel
látið taka mynd af yður?' sagði Eðvarð.

'Nei, J>að var tekin mynd af mér í Nadar fyrir
mörguni árum síðan, þegar ég var ungur og gjálífur'.

"ó, Jón, mér þætti vænt um að eiga mynd af þér
írá þeim tímura', sagði Lára. Hvað er orðið af þeim
myndum?'

'Það veit ég sannarlega ekki. Ég á enga þeirra
eftJr',

'Nadar', endurtók Eðvarð. Þér eigið við Ijósmynd-
ara í Paríe?'

'Já'.

'Eruð þér kunnugur í París?'

•Sérliver Englendingur, sem verið hefir þar í 14
daga, gœti sagt já við þessari spurningu', svaraði Jón.
•Ég þekki þar eina götu nokkurnveginn vel, og tvö
eða þrjú mi tsöluhús'.

Melra var ekki talað um myndirnar. Eðvarð Clare
fór *11 London daginn eftir.

I,-,.
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Hann sagði föður sínum. að hann þyrfti að finna

blaðritstjóra og semja við hann um Ijóðagerð.

Á leiðinni til borgarinnar hugsaði Eðvarð ein-

göngu um áform sitt. Hann var svo mjög kvalinn af

öfund, að myndin af gæfu Jóns Trevertons yfirgaf

hann aldrei.

'þegasc hann kom til London var íariö aö

rökkva. Hann tók fcröatösku sína í hönd sér og

gekk beina leið til Cibber-götunnar.

Fyrst gékk hann að húsi því, sem Chicot-moröiÖ

var framiö í. Hann sá, aÖ þa6 leit fcetnr út nú, en

þá er hann sá það siöast, fáum dögum eftir aK

moröiö var framið.

A huröinni var ný mákn<plata meÖ nafninu

:

"Georg sáralæknir". þetta vakti hjá honum kviCa

fyrir |)ví að frii Evitt væri flutt úr húsinu, en þá

varö honum litáð á glugga, sem engin blæja héUt

fyrir. Hann gekk þangað og leit inn, sér hann þá,

hvar frú Evitt situr hálfsofandi við eldinn i mat-

reiSsluvélinni.

Eðvarð gengur aftur að dyrunum, sér þar tvæt

klukkur og stóð á annarí nafnið 'Sáralæknii", hinni

•'H-úsið". Hann gekk upp tröppuna og hringdi hinni

síðari. A6 htilli stundu liðinni kom frú Evitt til

dyranna, sifjuð og gremjuleg.

þ'egar hún sá herra Clare með töskuna i hendinni,

glaðnaði yíir henni.

'Hafið þér gott sv-efnherbergi til leigu á ööm
lofti?' spuröi hann, því hann var hræddur við a6

.AJia í því herberginu, sem morðið var framið í.

'A fyrsta lofti hefi ég auð herbergi, nýtmáluð, fall-

eg og hrein', svaraði frú Evitt.

'í?g vil heldur sofa á ööru lofti. það var maÖur

hér sem hét DesroUes, hvaö er orðið af homim?'

•Farinn til útlanda', svaraöi frúin. í)g held faann

hafi erít peninga, þvi hann var í nýjum fötum mieÖ

i iJ
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nýja feröatösku, þeg'ar hann fór, svo fjarska hreyk-

inn'.

'Get é^ fengið herbergi hans um nokkrar nætur?

Ég er á feröalagi og vil síður dvelja á hóteli'.

'Leigan er minni og enginn leyndardómur viS þau
herbergi', sagði húsfreyja. þér skuluö fá Desrolles hcr-

bergi, herra minn, og' við skulum ekki þræta um
leigiina'

.

'Ég vona, aÖ herbergin séu hrein'.

'Hrein! ' hrópaði frú Evitt, gröm yfir spurninjf-

unni. 'enginn maður, sem hefir leigt herbergi hjéi

mér, mundi koma með slíka spurningu.

'Mig langar til að sjá sv^nherbergiÖ* , sagíSi ElJ-

varð, 'setustofuna skeyti ég minna nm, ég verö nti

alla daga'.

'Ef þér viljið hinkra við á meðan ég saeki Ijös,

skal ég sýna yður bæði herbergin', sagði írúin. 'Ég

býst við, að þér setjist að hér undir eins'.

'Já, ég kem beina leið ntan af landi og hcfi ekki

annað með mér en ferðatöskuna. tíg ^et borgaÖ leio-

unal fyrirfram, ef þér viljið'.

Peningar koma sér vel á þessum tímum, þar eð

matarföng hafa hækkaS í verði', svaraði frúin i-

smeygilega. 'Ekki af því ég vantreysti ungum mairni

sem yður'.

'Peningar út í hönd eru beztu meSmælin'', salg<5i

Eðivarð. 'Héma er eitt pund, ég vona að það ak

nægilegt fyrir eina viku ?

'

'Og ofurlítil viðbót fyrir að bursta skóna yÖar',

sagði frú Evitt.

'Nú, jæja'.

'Og oíurlítiS fyrir eldivið til matreiðslu'.

'Nei, ég þakkai, ég œtla að borða dagverð kér.

Ef þér viljið gefa mér te á morgnana, þá er það alt,

sem ég þarf, og eldurinn, sem hitar yðar te, getur
lika hitað mitt'.
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'Kn dálítiíS fyrir þjónustuna ?
' ^

. 'É^ lofa enjíu, cn ef þér látiÖ vel fara um mig, þá
skal éjj ekki j^leymaj yður iim leiÖ ogép fer'.

Ilún gekk nú inn og sótti Ijós og fylKfli svo Eð-
varð upp stijíann.

í ganginum fyrir neöan .stigann uppi á efra lofti

stóð fni Evitt kyr til að blása \it mæðinni, en Eð-
varð varð dauðliræddur, þegar hann nam staðar viö

sveinherbergisdyrnar þar,

'Er þetta herbergið, sem morðið var framið i?'

'Já, herra minn, en það er svo vel endurbse-tt, aö
enginn, sem sá það áður, mun þekkja þaÖ aftur'.

Hún opnaði dyrnpr og gekk inn og hann á eftir.

'Er það ekki þokkalegt og þægilegt?' spurði

frúin.

'lír þetta litla herbergið, þar sem maÖur Chi-

cots var vanur aÖ vinna í?' spurði Eðvarð og benti

á dyrnar.

'Já, en þaö fylgir ekki þessum herbergjum. Ég
hefi leigt hr. Gerard þaíð, sem geymir i þvi baekur

sínar'.

'Hver er hr. Gerarð ? ö, það er liklega sára-

læknirinn, sem bfr niðri. Hve lengi hefir hann verið

hér?'

Hann kom hér um bil mánuði eftir dauða frú

Chicots. 'Ég ætla að byrja starf mitt sem óháöur,
frú Evitt', ^agði hann. Ég verð aÖ brjóta mér
braut, og af því hér er þéttbýlt býst ég viö góCri
atvinnu hér, ef þér viljið leigja mér herber^in niðri

meö góðum kjörum. J)að verður um langan tíma,
svo það ætti að hafa áhrif á leiguverÖið'.

'Níi, iæja, herra minn, ég leigði honum herbergin
ódýrt'.

'Hefir hr. Crerarð hep- t að fá atvinnu?' spuröl
Eðvarð.

'Já, hann hefir marga sjúklinga aö annast', svar-

^m^
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aí5d frú Kvitt. -.MiUi kl. 9 o^ 10 á morírnana vinnurhann borgunadaust fyrir mcsta fjölda manna. Hann

Ho^^^^ ""^'TTr'
'^'"" "^ i^Rlnbundinn maöur.Honum v.r það fremur að þakka, heldur en hinumnafnkunna la^kmr, að frú Chicot batn.ú^ eítir bylt-

þekt^'chíoí^!"'"'
^-'^^^^ö-^^- 'svo hr. Gerarí5

'Já, é^ hefi aldrei vitaö nokkurn laknir le^r^ja elnsmikið a s.íí viö að stunda sjúka, eins ojr hann .eröiviö Chicot, og það {yrir alls ekki neitt'
'Aðdaanlejíur maður', saírði Kðvarð

heJr/'^'^V^y ^^
^'^'•'^ ^^^' ^í^ ^^^-'-^^ö leit á her-bergm, o^^ ^^^.^^1 si^ anæp^ðan með ]>au.

^c.« 5
^'"'^^'"^ ^''''' '"^ ^^ "^^^'^ eitthvað að borSa',^' ^^"V:.'"íí

sv^ ^vst 6^ við að fara í Wkhns. Éavona,^ að þt^r .rr^-tið iéð mór útidvralvkil'

«?«''^^
í'''l

^^^ '^^^"^ ''^^^"'"" "^^^"^ Desrolles br^ik-aði
, saírði fruin mihlilcíra.

'^að skiftir enjru, hvers hkiH það er, t-f hannað ems opnar dymar', sagði skAldið, stakk lyklinum

dyru matsoluhusi, ojr svo að fara þaðan á leikhúsHann var kominn til London í ákvlðnu aiu^^miði"

7, urvjf
^ "" '-'' "'^^^^ ^"^ -^^^^ ^"^r

viS fnfVhfoí'"" ^T^^
^^'''''^ "^^"^'-^"

í sam.bandi

h^ialpað ser til að komast að rann um. hvort Tón

heimSÍt" h'
-\^^^^"-^ --• ekki sami maður,^heimsotti hann þvi na^sta morírim

^

til hT"^ "''l^
••'na^öinsi, þe.írar Kðvarð kom inn

tds'e^"
'" '''' •^'^^^ "^^ °^ ^^''-«i ^-"m kur-

Frú Kvitt sagði mOr, að vður lan^-aði til •>««««.tm^, ..a^ði hann, o^ henti honum á s^'iað .si^fla "t

\
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'Já, mig Jangar mikiö til aS tala viÖ yöur svo

sem hálfa klukkustund'.

•|>aö er eiamátt hálf klukkustund þangaiö til ég

byrja á mínimi daglegu störíum'.

Og svo spuröi laiknirinn : 'Æ/tliö þér að l«ita

ráöa til min ?

'

'Nei, þaö sem ég a&tla aö segja yÖur, snertdr al-

varlegt eíni, sem hvorki i.e»mur yður við sem lækni,

né imér persónutega. þér þektuð Chicots?'

Gerarð varð hrifinn og horfði fast á Eövarð.

'Já. Hvað er um þau? þektuð þér þau ? ÍHff

sá yður aldrei hér meöan hún var veik. Máske þér

hafið þekt þau í París?'

'Ned', ég hefi aldrei séð frú Chicot nema á leik-

sviðimi. En ép hugsa allmdkið um, að finna morö-
ingja hennar, — ekki vegna mín, heldur til þess aÖ
vemda persónu, sem ég virði mikiS. Hafið þér séð

Jack Chicot siðan moröið var framiÖ ?

'

'Nei, ef ég hefði —

'

Gerarð lækndr þagnaði skyndilega og lauk ekki

við setninguna.

'Eí þér hefðuð séS hann, þá befÖuÖ þér afhent

lögreglunni hann. Æitluðuð þér ekki að segja það?'
'Eitthvað líkt þvi. % hefi ástæðu til að ætia,

aö ' um bafi myrt hana, og þó er ástæðan buadin

efa. Ef hann er morðinginn, þvi vakti hann þá alt

fóUdð í húsinu ? Hann gat gengið rólegur burt og

morðið hefði ekki orðiö uppvíst fyr en mörgum
stundum síöar?'

'Með því að vekja fólkig í húsinu gaf hann á-

stæðu til aÖ ætla, að hann væri saklaus, þó flótti

hans neiti því'.

'þetta er alt dularfult leyndarmár, sagÖi Ger-

arfS.

'AS eins leyndarmái íyrir þá, sem neita eÖlilegri
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lausn gátunnar. Ilann var maöur, sem átti drykk-
felda konu'.

'Já, vesaling-urinn. línnn hefSi g'etaÖ látiö hana
drepa sijr sjálfa meö konjaksflösknnni. I.enj^ heíði
hann ekki þurít aö biÖa eftir því'.

'Maður, sem var jnfn þjáður ofr hann hlaut afi ör-
vænía. vSet.jiiím svo, aS ég jreti sannað yfiur, að hann
haföi fylstu ástæðu til aö losna við Chicot?'

'Sannið þér þaö, að hann hafði ástæðu til að
fremja íjlæp'.

'Alítið |>cr, afj sú sönnun verði næ.jr til aÖ sak-
fella hann ?

'

'É^ efast um það. Flótti hans og það, aS ég
fann rýtinjr í farfaskrínunni hans, eru uinu sannanirn-
ar, sem vekja firun um hann, en tæplejja nófjar til

þess að fá hattin henfjdan'.

'Látum það svo vera. Ég or ekki áfram nm, aö
fá hann henjrdan, en mér er ant um að frel.sa þá
konu, sem ég- elskaði eitt sinn, op nú er kona hans,
frá hujrarkvnlum o^ ótímabærum dauÖa. Jack Chi-
cot er sami maðiir og- yón Treverton, núverandi eig-
andi að Manor House. — en til þess að ^eta sannaö
það. þarf (>jr aö fá yður til að verða mér samferða
þanjrað. til aið fnlhissa vður nm. að C!.r hefi n'tt fyrir
mér. Ferðin skal ekki kosta vður neitt'.

'Kf éjr á annað borð fer. kosta íg mijr sjálftir',

svaraði Gerarð, 'en til þess a« verða við hón yðnr,
þarf éjr að þekkja allar krinjnimsta-ður'.

Eðyarð sajrði honum sötruna eins oo- hann þekti
. ana. án þe«s að nefna nokknrt nafn.

'Ý^ viðnrkenni, að málefnið lítnr illn nt fvrir
hann'. sa^ði Oprarð. 'en þó er eitt efasamt atriði í

sojninni. Jiór sej^ð. að Chicot hafi eetijrið að eiíra
unjra stnlku í janiVar, en áðnr en fn'i Chicot var
myrt, til þess að trye-eja sér arfinn. Hafi hann vilj-
a?^ losna við konu sína til að iiá í arfinn, hvers
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vegna deyddi hann þá ekki fyrri konu sína áöur en
hann giftist hinni síöari, i staÖ þess á eftir?'

'liver g>etur |>ekt ástæður hans ? Hann hefir má-
ske hug-sað, aö hann gæti keypt konu sína til þess
að g<efu sig lausan, en \>^gAT hún heíir neitað því, var
ekkert annað úrræði en að myrða hana'.

'Ég skal veröa yður samiérða, mijr lang'ar til aB
s']ii, hvernijr þessu lyktar', sagöi Gerurð eftir nokkra
umhugsun.

I>að var nú afráðið, að þeir yröu samíeröa til

Devonshire strax eftir nýáriÖ, og átti Gerarð að
dvelja á prestssetrinu, scu vinur Eðvarös.

29. KAPlTULI.

Aöur en jólin voru ondtið sajíði læknihnn, að Jón
Treverton væri heilbrÍGrður orðinn, ojj hæfur til aÖ

taka þátt i veiÖiför, sem halda átti á nýársdap. ]m6
var í fyrsta sinni, að veiðifr>r átti sér stað á Manor
Hous'C jörÖinni síðan faðir Jasper Trevertons dó, sem

var ka;--])}TJarn veiðimaður jasper var þar á móti

engann íþróttamaður.

En Jón Treverton hinn ynfrri. sem elskaði he.sta

og hunda, eins o? Enirlendinptim er taml, áleit aÖ

nú ætti að vera eins og í framla dagai hjá hinum

mikilhæfa nfabróður sinum, sem alment var kallaÖur

•'hinn gamli Squire". Hann hafði keypt nnkkra ak-

hestai oiT veiðihesi ha'nda. sjálfum sér, en arabiskan

hest OfiT klephest handa konu sinni, og Lára op hann

höfðu riðið margar mílur um heiðina á iróðviðris-

dögum haustsins. til þcss að búa sig undir hinar fyr-

irhuguðu veiðifairir á komandi yetri.

mr^w*^\
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I/áru þótti mjög vænt tim sína hesta, en þrátt
fyrir það, að hún var oröin vel æíö aíS sitja á hest-
baki, vildi Jón, af varkárni, að hún íylgdist með l>eini

að eins nokkuð aí ve^Mnum, ojr horfiM svo á veiðiför-
ina úr fjarlæ.gð. Celia reið hesti föður síns. sem var
bæði stór 0^; feitur, en mjöjr rók-jrur og fótviss.

'Hvað er orðið af hróður þínum ?' spurði Lára,
þeg'ar þær stóðu ofr biðu eftir að sjá veiðiatburðina.
l'Jfr hefi ekki séð hann siðan i barnavt>i7,lunni'.

'ó, hefi éjT ekki saíTt þér það ? Hann er i Lon-
don til að j^era .samnin^a um loikrit, sem hann á a6
semja fyrir eitt af stórn leikhúsunum. Mamma fckk
bróf frá honum í dají, ojj hann kemur dajrinn á eftir
morornndeírinnm. Með honnm kemur ktmninjri hans
frá London. sem ætlar að dvelja nokkr;u daga h.iá
okkur, unjrur læknir, friður sýnum, dujrlcjrur og 6-
^ftur. Ilvað sejrir þii nm það, Lára?'

'IljT óska þér til hamán-ju, að hann er ój^iftur.

I>ú verður að koma mcð hann til okkar'.
'Kn Eðvarð skrifar. að hann verði ekki nema tvo

eða þrjá dajT-.i hjá okkur. Ilann má ekki vanrækja
störf sín. Komur til þess, að anda að .scr hreinu
lofti'.

'Hvað heitir hamn ?'

'það hefir Kðvarð ekki nefnt í bréfi sínu'.
'þarna kemur hr. Sampson'.
Tá. á hestinum, sem dreenr vajrn hans. K.

ekki undarlejrt, Lára, að jafn mÖLrnr skepnai jreti. '.»-

að?'
í^etta var alt, .sem Lára hevrði jum irestinn, .sem

var væntanlejriir til prestssetnr.sins. Kn Celia var
órólejr os;- husrsaði mikið um, hverni^ jresturinn
mundi vera.

'iKtli hann drekki te?' hu^snði hún. þejrar hún
var að skrevta herhcrin bróðnr síns. 'on- ætli éj^ m«gi
drekka te ásamt þeim?'

J i
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I

Klukkan 7 var vænst eítir þeim frá járnbrautar-

stööinni, o^ nú sló hún einmitt sjö.

'Sjö', hrópeði hún, 'og háriö mitt er svona o;;

svona'.

'Hún þaut inn í herbergi sitt, kveikti Ijós of^

greip handspepil til |>ess aö g'eta séÖ, hvernig hrokkna

Lánö hennar klæddi hana.

'Kr þaö ekki ágætt, aÖ vera útbúin meö hrokkið

hár og ryuöar varir aí náttúrunnar hendi?' sag6i

hún viö sjálfa sig.

flim khrddist fallegasta kjólnum sinom til virB-

ingar fyrir gestinn. I^aö var dökkgreeain, íranskur

merínóskjóll. Uturinn átti vel viö hörundslit henn-

ar og kjóUinn fór henni ágætlega vel.

Teborö nieÖ mörgum ' ágætum matartegundum

beiö gestanna í borðstofunni, en presturinn, sem van-

ur var að borða kl. &^ á slaginu, var ekki vel á-

nægður.
'Hvers vegna geta þessir unpu menn ekki komið

á vanaltjíum matmálstíma ?' sagði hann gramur.

'Af þvi engin lest kemur um það leyti, pabbi',

svaraði Celia, 'en borðið er scrlega aðgengilegt'.

Augnabliki síðar heyrðist vagnskrölt liti, og séra

Clare með dóttur sinni gekk út til að mæta gestun-

um, en fnVin, sem hafði sofnað við arint'ldinn, opn-

aöi augun alt í einu, og fór að hugsa um, hvort

þetta væri morgun eða kveld.

Hvernie leit maðurinn út, sem Celia festi auga á

i gan*inum, þar sem hún stóð tvak við öxl föður

síns ? Hann var ekki af þeirri tesiund unera manna,

sem hún hafði búist við að sjá, ng þó sreðiaöist

henni að framkomu hans. J>að var hár og herða-

breiður maður, alvarlegur á svip og fölur í andliti,

svart hár ojj ske^g, dökkgrá anigu með ^áfulegt út-

Jit undir svörtu augabninunum.
'En sií hugmynd, ajS kalla þenna alvarlega mann

li^mm
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fríöan sýnum', liu;;saði hún me^an hún ojr faöir heim-

ar þrýstu hvor annars hendi, en [>egar hiinn rétt á
tftir brosti, varft hún aö vii^urki;i'.ii.i, að bros hans
v»,T í.ií;urt.

'J'iÖ hljótið að vcra svatiuir', saj^'^i presturinn,

'eí þift hafift engan dajrverö !ti»rðaö ú leuMnni .

'Borftað á ÍeiÖinni', endavtók rö.a.ð, 'iui, \ ið

höfum að eins drukkiö sodavutn og íciÖast mcð 3.

vagnröð'. /

'Vesalings mennirnir', sagöi Cclia hlnitekmngar-

lega, 'en ég gleðst samt ylir þvi, aö þá '^eOiast ykk-

ur því betur aÖ teinu',

þau gengu nú öll að b"röinu og neyttii in.ttarins

með ánægju. I'restinum þótti góö slvemtuu aö tala

viö Gcrarð og Celie ekki siÖur.

Gerarð var að sinu leyti mjög ánægður. 'það

var mjög langt siöan, að hann hafði verið i jafn goÖ-

um fclagsskap Ilann haí'i átt góða móði?'', en

eyðslusaman og skeytingarhuisan föðar. Á æsKuár-

um sinum stimdaði hann náni við skozkan háskóla,

og þegar hann var að ná fuUorðins árunum, dó

mó-ðir hans, sem búin var að vera ekkja í tvö ár.

Alt í einu Któð þcssi ungi maður einimana í hinum
kalda og kærulausa hcimi.

Hann byrjaði baráttn lif.sins með beim' ásctniníii,

að vinna signr, og af bví hann var viliasteikur mað-
ur og vel gáfaðnr, hafði linnnm tekist ]iað til

þessa.

J>etta k\ cld bætti Iiann að hu"'sa nm st<"'ðn sína,

og tók mt'ð áiiægju á móti hcimilisgleðinni og gó8-

«m fclags.'í'kap.

'l^)g hcld v'.ð förnm ekki inn í daglegn stofuna i

kveld', -sagði prestur. 'líg tel víst, að þar sé ekki

eins notaileet og hlvtt eins og hcr'.

Kona ^-ans .^agði, -að þar væri ekki eins hlvtt ng

hér'.
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*Ef ungu m.'eimdrnir vilja rcykja, þá geta þeir far-

ið upp i hcrbergi Teds', sagði prestur.

Gerarð kvaðst ekki vilja reykja, sér Uði vel, J»r
sem 'hann væri. Svo fór presturinn að spyrja hann
um eitt og annað viðvikjandi námi hans, og um
ýmöa nafnkunna menn i höfuðborginni. Gerarö svar-

aði öllum spurningum prests mjög greinilega, og pel-

ia, sem sat út í horni, varð að viðurkenna, að hann
va^ri fallegur maÖur, þegar samtalið fjörgaði hann.

Af klæðnaði hans dró him þá ályktun, aÖ hfium

væri fátækur, fötin voru slitin og skórnir sterkir en
ekki fagrir.

patS var nu siður en svo, aÖ Celiu likaði fátfiekt-

in, hún áleit hana vera mannkynsins kvöl, og henni
var þvert um geð aS beimsækja fátæklinga og umi-

gangast þá. Samt sem áður geðjaðist henni vel aÖ
unga lækninum, þó sjáanlegt væxi aö hann væri fá-

tæk-Hr.

30. KAPÍTULI.

I>aginn eftir var sunnudagur. Georg Gerarö var
snemtmi á fótum og jnekk yfir h«iðina sér til skemt-
unar fyair morgunverðartimamn. J)egar hann kom
aftur, hitti hann Eðvarð úti reykjandi vindil.

'þ'ér eruð undarlegur maður, að veraJ á skejnti-

göngu um háveturinn', s 5i Eðvarð. 'Mig langar
til að tala við yður fáeinar mínútur áður en vlÖ
göngum inn til að nevta moreunverðar. Seinna fá-

iim við naumast tækifæri t?I þess.' íg vildi helzt,

afi þér vrðuð samferða til kvrkjunnar, ef yöur cr

það ekki gagnstætt Œcði'.
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•Ég halöi hugsaö mcr aö gera þaö. Ég vona aS

þér ættóð mÍR ekki vera kyrkju-hatara'

'Menn vita aldrei um annurs skoö.umr i þetm

efnum'.
.

, v,„-1ím, á
"ÉW var vanur aS fylgja mommu i kyrkju a

hv-eriiSi mmmidalgsmorgni, og þaS yoru minar

skemtile^n^tu stundir. Þó ég ekki heldx aí ^^8^
þjónustunni hennar sjálfrar vegnej, ætti mer aö geöj-

ast aS henni aí þvi hún minnir mic a moSur mrna .

'Tá þegíÆ maSur missir móSur sma a un^m

aldri, hlvtur maSair aS sakna hennar sárt. Bn na

skal ég sejíta vSur, hvers vegna éff
vildi, aS þer yrt^

uS samferSa til kyrkjunnar. É^er viss um aö Jou

Treverton veröur þ-ar, svo ySur Refst gott tækilæil

til aS athuga hann. Bekkurinn okkar er beint •

móti Manor Ilouse bekknum, svo hann verSur beiut

^
""Í^'otí^^svaraöi GerarS. 'ef þessi Jón Treverton «r

einn oe samd maSur oe Chicot, þ4 þekki ég hann •

Celia var hin kátasta meSan morjrunverSairlnm

stóö vfir, og veitti kaffi og te meS afburöa yndi.

Svo gekk hún v^.S hliSina á Oerard til kvrkjunnar

PrestsfólkiS var meS þeim fyrstu, s^m ^"« ^^*

kvrkiunnar. Heldra fólkiS kom seinna. m. Saiwp-

son meS -svstur sinni, lafSi Barker, Putrstevs jam-

v"ru.ali frá Beechhampton, frú Daracott k^e

stærsta landeir«ndans í héraSinu o? seinast Ton TrcT-

erton og- kona hans.

Tvefm mínútum eftir. aS þeir síSustu komu inn,

var sunpinn nvárssálmur, ocr svo hvrjaSi ^uSsþión-

tistan. , jf. r«^„__
.MaSurinTi er mi^tr umbrevttur', saírSi Georf

GerarfS vií^ .iAlfan sie. þe-nr h«nn stóS
^^^l\]

Tóni Trevprton, 'en hann er mnSnnnn, sem ecr ^ekti

frá Cibbpr-íTÖtnnni nrr pn<nnn annar'.
_

, t^. r

J,A. þaS var Tack Chicot. 'Kn ánæirTnn h-f?^i ífef-

%H;
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iö andliti hans íegurri og hreinni svip, augr.r höíSu

öeiast æskunnar íjör og K^jáa og kinnamar voru

holdmeiri.

Leit hann út edris og moröingi ? Leit hajmi út

fyrir aö' vera þjáður af satnvizkubiti ? Alls ekki.

Hann leit út íyrir að hafa hreina samvizku og sak-

laust hjarta.

Viö hliö hiUiis sat kona hans, og G^org GerarÖ

athugaöi hana nákvæmJega. Hve ástríkt og von-

gott andlit, ^eislandi af sakkysi og ánægju! Var
það þessi saklausa persóna, sem átti að eyðileggj-

ast með þekkingunni á prettum manns síns ? Atti

aö hegna Jóni Treverton til i>ess aÖ spren-ja hjarta

hennar ?

Pvðvarö halíöi sagt, aS til þess að vernda hana
vildi hann vita sannleikann um Jón Treverton.

Georg Gerarö athugaoi Jón Treverton ööru
hvoru imi messiitímanr,, tn varð ekki annars var en

rólegTar ánirgju. Hngsunin um skort á ábyrgÖ hjá

þeim manni, sem haföi verið síiftur Chicot, gramdist
Gerarö.

'Hefði Chocot verið konam mín. þá heiði mér fall-

ið afar-sárt, hvernig hún misti lifiö, þrátt fyrir læg-

ingu hetmar. Rn hefði hún verið kona mín, þá hcföi

hún aldrc'i f.illið svona (Ijúiit. IC'j hefði gert þag aÖ
lífsstárfi minu, að bjar<'-a henni'.

þannig hu;saði þessi maður, sem hafði elskað

hina sálarlausu kr-nu svo innilega liritt, n<j sem ald-

rei hafíSi skiliíS auðnina í anda hennar eða lijarta.

Kiuu siuni leit Jón Trcverton yfir á V>ekkinn,

þar sem Gcrirð sat, og sá Gerarð stra\ að hann
þekti sir.

'Hv.ið ætli hann geri, ef við finnumst strax ?'

hngsaði Gcrari'S. 'Hann latnr líklega, í?em hann
þekki mig ekkí*.

Jreir mættnst, þ'-i um leið og þeir komu út úr
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kyrkjunni nam Lárr staöar til aö tala viö frú Clare

og Coliu. Eðvarð otr vinur hans voru rett a eftir.

'Er þetta maiöurinn?' hvislaÖi EövarÖ.

'Já', svaraöi GerarÖ.

T)au uröu samferða út að hliðinu og Ucámu þar

staöar. Lára vihii, að fólkiö í prestshuínnu kæmi

heim til sin og borðaði þar, en frú Claire afþakkaöi,

en sagði að svstkinin gætu -irt eins o^ þau vildu

Celia leit á bróöur sinn, sem með aðvarandl

Huenaráði sa ði henni að setr.ia nei.

'í^fT held við verðum að fara heim', sag«i hun,

'pabbi viU hel/.t, að við séum heima á sunnudögxnn'.

Svo ýtti hún við bróður sínum með olnbo{ranum.

'þú h€fir ekki í^ert G^rarð kunnupan Trevertons-hjónr

unrun', sagÖi hún.

'það er satt. Hr. Gerarð, frú Treverton. herra

Treverton'.

Hr. Gerarð og éjr höfum fundist áður, ofr þaO

unidir krin;;umstæðum, s«m g^rðu mig hDnnm mj5^

þakklátnn', sa^öi j ón og rétti honum henaina. ^^
Georjí tók ofan hattinn, en virtist ekki sjá heffld-

ina, sem honnm var rétt. þessi óvænta, hreinskiJnis-

lega framkoma írerði hann his9a.

T>etta var djörf framkoma, ef maðurinn var se^-

ur, en reynslan hafði kent Gcrard, að þeir seku erti

oftast djarfir.

'Mi^ lanírar til alÖ tala viÖ yÖur svo sem t;u

mínútur, hr.' Gerarð', sapðÍ Treverton. 'Viljifi þ^
veröa mér .'wimferða ;"

'Við ge' iii orðið samferöa til Manor Hoiií>«',

sap«i Celia. 'Við þurfum ekki a6 koma heif. fvr en

klukkan tvö, þurfum vifi þess, mamma?'

'Nei, jróða mín, en vertu stnndviss' s«pöi móðir

hennar. 'líg ætla að kveðjal, jfóða Lára'.

Mefifln Lára var aS kveðja prestskonima, Kensu

¥
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þeir Geirarð og Treverton af staö á undan systkinun-
um.

'Heimurinn er miklu minni, en ég hélt haun veia',

sagði Treverton, 'annars heföum við naumacit íuudi.st

aftur í þessum afkima'.

Gerarð sagði ekkert.

'XJrðuð þér ekki thissa, aÖ finna mig í jaín breyttri

stöðu?' sajgði Treverton eftir nokkra þögn.

'Jú, éfr varð mjö^ hissa'.

'Éff verð að skora á tilfinniii^r yðar og dreng-
skap. Kona mín vert ekkert um mína liðnu æíi ann-
að en það, að ég hagaði mi'r heitnskulega. 'þér vit-

ið vel, hver niðrun hið fyrra hjónabaaid var fyrir

txág. Éff vil ekki tala iUa um hina framliðnu — '.

'Ép: bið yður a6 gera það ekki', saijrði Gerarð.
'En ég verð að tala greinilega. J^egar þér kynt-

ust mér, var ég afar ógæfusamur. Marga nótt stóð
ég á einhverri

,
brúnni og hugsaði, að það bezta, sem

ég gœti gert, væri að steypa mér í ána. Forsjómn
hjó sundur fjöturinn fyrir mig — á voðakiran hátt,

en ég var laii'^. Forlögin hafai verið mér góö, kon-
an mín er elskuleg og eðallynd. Að opinbera henni
mína liðnu æfi, væri að særa hana óseirjanlega mik-
i6. |>ess vegna bið ég yður, sem göfngmenni, að
geyma leyndarmál mitt, og vægja henni og m«r'.

'Og yður', sagði Gerarð í beiskum róon. 'Já,
þa6 er án efa um yður, sem þér hugsiB, þegar þér
biöjiÖ mig að vera þöglan og væe-ta vkkur. HöfÖuð
þér meðaumkun op væpð með vesaHngs konunmt yðar,
sem elskaði yður þrátt fvrir niðrun sína ? Og aö
þvi er leyndarmáliC snertir, þá er það ekkert leyiid-

armál. Hr. Clare, sonur prestsins, veit eins vel og-

ég, að Jack Chicot og Jón Treverton er eánn og
sami maður'.

'Eðvarð Clare veit þaíð?'

'Já'.



%i I'--

Jón o^ Lára 21A

Síöan nær?"'

'Síöan í morgun veit hann þaö áreiÖanlega. —
Aöuj í^runaöi hann þaÖ, en é^ íuUvissaöi hana um
þa6'.

'Mér þykir þaö slæmt', sagöi Treverton eftir

nokkra þögn. 'paÖ g«rir mér mikiö ilt. Ég hélt,

að sá hluti lifs mins væri með öllu gkymdur. J>aö

er mjög hart fyrir miit;, en ennþá haröara fyrir konu

mina'.

'þaö eru til andar, sem ekki veröa svæföir, og ég

held a6 vofa myrtrar konu sé af þeirri tegund'.

'Eövarö Clare er ekki vimir minn', sagöi Trever-

ton, stem naumast mun hafa tekiö eftir oröum Get-

arðs. 'Hann gerir eins mikið ilt og hann getur með
þessari þekkingu sini. Ilann s«gir konu minni frá

þessu'.

'Gæti hann ekki gert eitthvað verra?'

'Hvað ætti það aö veraP'

'En ef hann segði nú lögreglunni, hvar mnröingia
Chicots væ-ri að finna?'

•Giið minn góður! ' sagði Treverton og sBeri sér

að Gerarð með skelfingai. |>ér getið þó ekki ætlað

mér það ?*

'í>ví ver geri ég þaC'.

'Og af hvaða ástæöum?'
•Af því þér fiúðu'' 'oirt «r hnsinu nóttinc, sem

hún var myrt. Fló orsakaði sterkan griai gegn
yönr. 'þ&.fS hlfótið , a6 hafa • Uið, þegar "þér

flúðnð',

'Ég hefði líklejra átt að vita þaö, en aÖalhucsun
mín var, að komast burt frá þesstim Qötrutn, setn

ég var bundinn. Hún hafði dáið fyrir nokkrum
etnndai'm, þegar ég varð var við glæpinn. HvaÖa
jfagn var í því fyrir mig, að vwa kyr? Vera til

staöar vi6 yfirhe\TsIu, þar sem æfisaea mfn hefði op«
inberast fyrir öllum skúmuTti í konua?sríkinn, þaní^að
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til ég, Jón Treverton, sami maður og Chicot, stó6
íriunnii fyrir heiminum svo svivirtur, aö engin sak-

laus stúlka heföi viljaö vita af mér sem manni siiir

um. Til hvaöa gagns fyrir mig, eÖa vesalings dáou
konuna, eön íyrir mauuiélajjiö |fat yíirheyrslan veriö ?

'Til þess gagns, að sakleysi yöar — ef þér ertið

saklaus — lieíöi samiast. ^ú eru öll atvik á móti
yður'.

'Hvemig gat ég sannaö sakleysi mitt? Ég gat
enga aörai söiinun geíiö löj^regluuni en yður — drenjf-

skapar-orö mitt — fyrir þvi, að ég heíi aldrei lyít

hendi minm gegn konumu, þrátt íyrir beiskyrði, sem
okkur íóru á milli. "Ég reyndi að írelsa hana, því

ég elskttöi haua einii sinni. Nei, hr. Gerarð, ég er

enginn grimcl.irst;g):;ur. þetíar cg hurfði á Desrolles

og konurnar þessa nótt, kom .ncr til hucrar, að ég
yröi máske álitinn morðinginn. og yrði því yfir-

heyrður oj^ líf mitt opinberaí^, ef ég yrði kyr, — en
ef ég ilýði, losnaði ég ef til vill viö alt þetta. Er
ég mjög á.«akan{li, þó ég reyncH íið nota þenna mögu-
leika. og yfirgefa hið eldra lifinitt?'

'Kngin manneskja getur yfirgeíið líf sitt á þann
hátt', sagði (icrarð. 'Kf hér eruð saklaus, þvkir
mór ])að slæmt yðar vegua, og ennþá lakara vegna
konii vðar'.

'Já. þc.r hafið ástæðuu til að vera hrN'-rgur henn-
ar vegna'", sacrði Trevcrton með böínilli snrg, sem
hafði áhrif á þenna mann, er hclt hann vera sekan.
'Ouð hiálpi henni, við höfum wrifi svo cr'T?furik. En
ef Kí'varð Clare helcliir nkkar láni í sinni hendi, þá
er friðurinn horfinn'.

þpir voru nú komnir af! Manor House og Wf5u
bnr þeíriandi. Lára on- Colia töluðu fjörlega ,faman,

en KíSvarð o-fkk bömin oir Vurrcanf?í á eftir ';eim.

Jón Treverton rétti Celiu hendi sína, en kvaddi
Kðvrirw freintir stvtíing.slega.
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'VeriÖ þér sælir, hr. G«rarö', sagÖi haun meS

kaldri kurteisd. 'Komdu, Lara, eí að Cdia ætlar

heim til da<;.verðar me^íum við ekki tefja fyrir henui'.

'Skyldan ræÖur ylir tilhueij-inguuni', sagöi CeEa

hlæjandi. 'iiu hvaö þt^r viröist djúpt liUKsandi, hr.

Gerarö', sagi'^i húu. 'Kru uokkur strstok vcikiudi i

sjiikliní;uin yóar í loudon, seui vekja hja yður ó-

róa?'
'Ég heíi marga alvarlega veika menn i miuni um-

sjón, uugírú Chxre, en ég var ekki aÖ hugsa um þá

núna', sagöi hann hrosandi. 'Flestir sjúklin>iar min-

ir þjást af ólækuandi veiki',

'Vesalings íólkið! Hr það laudíarsótt ?'

'Nei, þaíS er viðloöandi svki : Fátækt'.

'Aumingiarmr! pá kenni l^ í brjósti um þá. —
Kg hefi sjálí íundiö til fatæktar viö og við .

'Er það sko^un yðar, ungfrú, að hcf5armar, sem

á heima hjá fo; Idrum sintim oc: f:vr alt, sem hún

þarf, beri fult s vn á þýðingu orðsins fátækt?'

'Tá, þaö er álit mitt, hr. GtrarÖ, en þí-r bypdÖ
á röniaim grundvelli. rng.r sti'dkur, scm cru hiá

foreldrum sinum, fá ekki á\ alt alt, sem luv.r þuría.

Eg hefi .sjálf reynt, hvað bað er að vauta sexhnepta

}:;lófa. oíj- geta ekki fengið þá'.

'þér haíið aldrei rcvnt, hverniír i.r <uð vanta

brauð?'
'Mér fellur ekki vel að borða hrauð', svaraÖi

CeUa.
'0, uncrfrú Clare, þetíar ég var stúdent við Mare-

schal háskól-vnn í Aberilcen, sá cg "ft unjra i^.^ hor-

aða menn gantra um jröturnar, sem hefðu þakksam-

leira heri^, að borða brauð, bó ekki v^'rí þ'ð S'em

be/.t baikað. Jieiííir skozkir prestar senda sonu slna

á háskóla, jreta þeir ekki ávalt jefið beim svo mikla
ifí bfir feti fetiinð siT dp.íTVprð á hvprmtTi

^

IHif

i ^l

( .?

ij^

T%ti.r»i tim
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degi. Urengirnir veröa ott að láta ser nægja súpu
kvölds og morgna'.

'Auimngja drengirnir', sagði Celia. Ég er hræáá
uiQ, aÖ lCövarð eyöi eins miklum peningum fyrir
glóía og vindla, eins o;; sJiozkur unglingur mundi
ko(mas.t aí meö við háskóla, en svo er hann nú
skáld'.

'puría skáld endiJega að vera eyösluse^gir ?'

'líg veit ekki, en þau viröast hafa tilhneigingu til
þess. Hugsanir þeirra eru i skýjimum, en skeyta
ekkert um viðskifti daglega líísins'.

Þau gcngu þegjandi stundairkom.
'I>að var heimska aí mér, með minu lundarlagi,

að dást. aö stúlku eins og hún er", hugsaöi Gerarð,
'en ég má þó skemta mOr með henni'..

Augiiabliki síðar kom Eðvarð til hans og þreif í
handlegg hans.

'Nú', saíði hann, 'hvaö átti sér staö milli ykkar
Trevertons .?'

'All-mikið og þó lítið. Ég vorkenni honum'.
'I>ér haldiö þá, að hann hafi ekki myrt konu

sína ?

'

'Ég veit ekki. J>að er hulinn leyndardómur. Ég
vil ráða yður til, að láta málið afskiftalaust. —
Hvað s^gn hafið þér af, að jrera konu hans ógæfu-
sama ? Ef hann er sekur, kemur he;íningin fyr eða
siðar. Ef hann er saklaus, verður ónotalegt fyrir
yður, aið hafa ofsótt hann'.

'Haldið þér, að ég sé sJíkur heiguU, að é? vilji
ekki láta yfirheyra hann ? tijr, sem hefi elskað Láru
og mist hana. Setjum svo, aS hann væri ekki í?ekur
um tnorðið, en þá er hann samt sekur um svik e«^i
konu sinni og umsjónarmönnum Jasper Trevertons
eignanna. Hann hefir ekki meiri heimild til Manor
House tn ég. Gifting hans og Láru er engin giftine.A ejr aS þegja, þe^ar éf^ veit þetta alt i"



Jón o^ Lára U9

'Aö opinbera þaö, sem þór vitiö, mundi eyöi-
Itggja Iváru og gera haua aö btllara. þannig breyt-
ir tnginn vinur'.

Henni anundi sárna, en butla þyríti hún ekki þvi
hún helir uukkrar árlejjar tekjur út aí fyrir sig'.

'Ojr Manor ilouse yrði sclt o^r fvrir verö þws
bygt sjúkrahúii ?'

'Akvöröunin i erföaskrá Jasper Trevertons hljóÖ-
ar svo, eða réttara skipar svo tvrir'.

'Sem hekuir ætti það að iih'fijn niifr, cn sem
liiann j:;:etur þaÖ ekki annaí") t.n hrvjít niij;, vej;na frú
Treyerton. Hún viröist elskal mann sinn'.

'Ja', svaraöi KíSvarð, honum helir tckist að ta^la
hana, en þi'frar hún far að vita, að Tón oc Jack er
sami maðurinn, hverfur máske dvrðin'.

Gerarð svaraði enRu. Hann skildi, að Kðvare
hataði Jón Treverton, o^ iðraðist eftir að h.ifa hiálp-
að honum.

Allan dP.jritin var hann í þuní.u skain aS hu^sa
huíTsa um Trevertons hjónin, svo hann irat ekki not-
ið skemtunarmnar ;if samvcru sinni mcð Celiu Með
morjrunlestinni ætlaði hamn til T.ondcm, oc þó prest-unnn byÖi honum að dvelja lenjrur, var það irajrns-
laus't. " ^

'Éff má ekki vera lenjrur í burtu frá s.júkHnirummmum. J>eir fáu af þeim, sem boríra mér, mundu
reaöast mer', saírði hann.

'En þér takiS vSur þó frí meS köHum til að finna
ættmf^ja vðar?' spurði frúin.

ao nnna

'Nei,_frú Clare, éc, á eng^ ættinjrf,. ]?,, ^r síð-asta creimn a visnu tré'.

'"það er sor^rleet', svaraði frúin ot' ^^timdi
Celia stundi Ifka ojr leít hlutteknin,r^rlera' á Gor-nrð. oe hlutteknin.e í HAu aurunum hennnr Celiu rartUfmmne. sem maður jrat ekVi fvrirHfið
•Kf þér viliið levfa mér að k,.ma ..ftnr rn.hrem-

'vl

h



220 Sö^usafn IleimskrÍDjrlu

tima, þcgar sturf initt hefir tekiö |>roska, viljiS þér
þá g-t-ía mt'r iiokkiiö þæjrile^rt að horía á eftiri«iðis ?

'

spurfti Crerarð.

'þaö gle.Nur okkur ávalt, að sjá yður, jróöi vin-
ur', síij^öi prc.stnrinti ijuiilt'g^.

I

31. KAPÍTULI.

þessi sunnudagfur var sorgardafrur fvrir Jón Trev-
erton. ITann ta^aSi ekkert á hdmleiGinni, ofr Lára
husrsa«i mikifí nm, hvemifr á ],ví stæfii, afi hann var
svo þunjrlyndur oer brevttur.

']7af5 cr mcr nrfrfvífi', hujrsaði hún. 'Étr er a6 eins
að hálfu lcrti kcma hans moð.m ér vdt ekkert um
hans jrömlu soro-ir'.

Hún spurði h,inn eirskis, en g'ekk fjeg-Taiidi við
hlið hans ^'fir skemtirirðinn, ]>ar sem fu.rriamir flujru
frá eínu tré til anr, rs.

'l^ír kem ekki iun tfl dajrverðar, tróða mín', sa^ði
Jón, JTcqrair þau komu að húsdyrunum. ''fiír er ofur-
lítið vesall OíT held að mér .skáni við að hvíla miff
orrn'.

'A óor að koma 0? lesa ft'rir Hít |>an?að til þó
sofnar"?»

vifS

'Nei, jróða. Jrað er be/t ór sé PÍnsamaH'.
'ó, Jnn, hvers veirna ertu ekki oninskár

miíT? satrði hún í biðjandi riSm. '1*,<t vert. að eitt-
hvnð bjáir hutra |iinn hvers ve?rna trev<íturðu mér
ekkÍT'

'Kkki PTinbá, or,Sða mín. f>rí færð brá'^eea »8
vita alt tjm miir, bað er ftr víkk um'

'Hcld 1.1 rnu, ;! ð n.-ikkuð i/eti brcvtt ni''r, hvað bcl/t
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sem éj; íæ aíS heyra um j)i;r?' spuröi hún í klökkum
Ki'narróm. 'lleli é^ ekki treyst þcr ojj elskaö þig í

blindni ?'

•Tú, hu^rsunarlau.st. lín ég hra-ði.st þá rtynslii,
sem þú vcr.^ur .líS þola, þe|rar þú f;erf) að vita alt'.

Hnn horfói á hann nokkur anjrnablik þej^jandi t)jr

reyndi að lcsa huír«anir hans í andlitinu, oir sajfM svo
nijöjr alvarlega :

'Tón. ef þalð er citthvað, sem er niÖrandi fyrir
þijr, er .scjrja þarf, láttu mifr þá heyra þa« af þinum
ei.srin voruni, en ekki óvinar. Kr éj; svo haröur
dóm;iri, aö þú þurfir a« óttast, a5 sejrja mér cins oir
er? Hefi é^ ekki elskað þijr ojr trevst þcr ? Getur
þú efast um vilja minn til aiÖ afsiika ojr fvrírwfa. þó
aUir aðrír áfelli þi^?'

'Nei', svaraði hann rösklejra. 'Éí: cfast ekki um
þijr. Itjr hefi þag-að yfir levndarmáli mfnn til þcss afS
forða þcr frá þiániujrn. því éj: vissi, n« þér mundi
sárna. af5 vita hve djúpt cc var sokkinn, þanpaÖ tH
nhrif þín oir ást Ivftu mér upp úr djúpinu. Kn þaíS
lítur nt fyrir, n« þínnintíin veriSi ni'i ^fS koma. Sak-
laus ojr hrein eins ojt þú ert, vilja þó sumir ©kki
filífal þcr vi« þcss..iri bitru þekkineu. Tá, ba?! er
bczt, af» þn hf -ir sannlcikann af mfnuir. ciírin vr^r-
um. TTve miö.r, scm a/Srir knnnn .i?í vkfa söcnna
síf^ar. skal ctr þó scírfa hér sannlrikann'.

Hann v.nfði fuindlt (um sínum um hara, oeþan
WTfín s-amforðM nop irnjnl.i, breiða ^tisrr'^n. scm lá urp
afí herberíri því, er Tas'>er Trevert'^n Vafí'Si haft fvrír
lcstrnrstofn. T)nr v^r ekki h-tt vi^, ^f< han vrT'i
trnnuS. Tón nurtí uppáhab's ^tól konu .smnar í,fS

ofnimim o.r oettfst vi« Mi« ^ernnr, pirs n,^ Kon h^ffSn
<:eti« Vvr'lfíi?"?, scTn T.árn sa-n? mami s^'num söru
r>esro]1es.

T.itla stnnd sátu þan þcírfandi. Jón var aP

*I|H.

í
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hugsa um, hvernÍR beU væri fyrir sie a6 byria «6-

'"^0'""^;^^, .tn þú hatir mi,. >egar l^ú hefir beyrt

frásKuina um mitt liöna lií ?' sa^tSi ^ann loksms É^
«.tla ekki aö hlífa mér. En á þessu auj^abliki k^
ég fyrir, aö tala þau orö, sem ef til viU trufla paefa

okkar OK ^kilja okkur aö fyrir fult o^ alt. Þu skaH

ráða forlö^m okkar. Ef aö þu. þe^ar þu he^

heyrt alt, hugsar sem svo :
'Þ^ssi maöur er ^

ver^ur ástar minnar' - o? ef a6 þu - s«an þu mk

Jke vilt - skvldir snúa þér frá mér «^'^6^^'*«^*V5
'"^jóö, þ4 skal ég beygja höfuS mitt fyrtr domi

bínum og hverfa úr þinni nalægC eiliflega .

^
Kona hans sneri a6 honum ' ttaslegna ojr nafola

andlitinu sínu. , , .••

'Hvern ^læp hefir6u frami6, sem temur þer^
a6 huff^, afi ég vilii svifta þig ást mtnm?' spurtJi

*"""
•ÉThS'tngan gJæ-p frami6, tára, en é^ er grnn;

aöur um hinn \'«rsta glæp. Manstu eftar sogunm

Z. manninn, sem öll blö6in þvældu svo m.1.6 um

fvrir næstum ári sí6an, manninn hvers ^^^^
^^5^

mvrt, og .em Londonar-blö6in átttu vera mor6angj-

Tnn _ manninn Chicot, o? a6 hvarf hans var eitt

af mestu leyndarmálum ársins?'

'Tá', svarai«i hún ojr horf6i undrandi a hann.

nva6 fwiertir sá ma6ur þijr?'

'T'í'jr er maSurinn'.

'hú? -^ú. Tón Trevertoh?'

•11;^, Tón Treverton. sami ma6ur og CMcot .

'Ma6ur dansmærinnar ?'

, , ^ , <,„„(. *_„+

•Tá T,ára. fe >^efi tvisvar elska6 a æfinm, jvrst

r,, Vnn'" seni ekki haf6i .nna6 en feirttrSma til a6

kveikía me6 ást htá Varlmonnunum "5^ ^^vo ^iff,

,e^ fUrf^in h minstnn l>átt i. nK hafa voki« or ^^6-

íXi6 st minni o. af^dáun til þi«. t<r skal ^.^^

úm
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þér sögu mína m€Ö fáiim oröum. Éjí byrjaöi lifið í

riddaraliös sveit meö HUar eijínir i lilutabréíum, sem

ég eyddi á fimm árum, án þess þó aö vera mjojj

eyÖBlusamur, en ég átti gó6a h«sta og umgekst aö-

allega heldri menn, og daginn, sem ég var gertSur a6

liösforingja, var ég peningailaus. það var ekki um
ann<a6 að gera, en selja stö6u mína, og ég ger6i þa6.

Af þvi mér leiddist ai6 dvelja úti á landi, fór ég yfir

sT.ndi6, og fer6a6ist um hinn íegurri htlming Nor&-

urálfunnar. Svo þegar 'g var aítur orðinn í>eflinga-

laus, var ég staddur i Paris og bjó i kvistherbergi i

•'Qtuarter latin", kyntist þar ýmsum mömium og

fekk mátulega mikla vinnu til a6 halda i mér lífinu.

^g geröi imér um þa6 kyti þá vo«, a6 ég gæti una-

i6 mér inn nafnfræp6, sem listamafJur. Ég var stari-

fús og framgjam, vildi vinna mér inn au8 og fr«g6,

en ungu mennimir, sem ég umgekst — bla6asiiápar

og vinnusnápar á leikhúsum — kendu mér atinan Mifn-

a6arhátt, svo öU eftirsókn eftir æ6ra takmarfcl hvarf

iir huga mínum, og ég ;:€r6i mig ánægCaii me8, a5

eiga svo marga skildinga í vestisvasaniun, a6 ég g«ti

keypt mér dagverS og klæ«íít órifinni treyju.^ "þa6

var um þettaJ leyti, sem ég var6 ástíanginn ai

Zaíre Chicot, dansmær vi6 leikhús, sem logfrflefJinpHT

og læknar aP llegia sóttu til. Hi'm var hín fegursta

stúlka, er ég haf6i sé6, o? enginn haföi neitt að setfa

út á mannor6 hennar. Hún var engin menttiÖ heftí-

armev.fa, en þekkingarskortur hennar osr frjálsrælSi

fcll m^r vel í ge« hjá henní, cn hefW hrint mér frá

hverri enskri sttilkn. Híín var af almúga ættum.

Henni þótti vænt um micr oe mér tim hana, og við

giftnm okkur, án þess af* hiwstí hi6 minsta um 6-

komna tímann, oe mjog Hti6 nm ntitímann. Af því

al6 meira har á henni en mcr í tnannhpiminum, var

f.r kendur vifí hana oe l^allafSr.r Chicot -•- -cin^í' Tnclc

Chíicot. Okkur kom bærilega saman, þangnfi til h^n

*HNi
1 I
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fór aö drekka., þá var úti um alt --^"^-^^[^^^^^^^

Laura sat þejrjandi viö hlið hans or

Utiö í höndum sér.
^ ^ ^ig

•É, hefi ekki meira aö -gJ- ^^^^^ ^linma'u?

gæti, aö mér hepnaðist aö halda i auo
^^^^gi^t

^tast þér til málattnynda, og ^^^X', _ eins

aö losna úr fjötrum mmum, a6 giítast altur

""' ^nÍþ^en h j. Uru heyröist þungur gr.t-

'^^'^Lára cetur þú kent í brjósti um ^\S ogJjr^^-^

um augumi. n^föla,

Tknr, a5 ))., »k>l'H^ R"a \>ig »eKan um smV, t,l þess

afi ép: fen^á hann?'

'Svik .

.TÍftiniT okkar, sem
«Tá, skiluríMi ckki, að hm nrn ^y^""^

í bessti hiVá, 0- vi« höfum ekkert annaö a6 Wa at,

1 pessii nu ii,
,.,

„spírar fvrir okkur, Jon,
en eirnit mmar, en þær eru naepar lynr

. \ i'^

Ig e/ekkt hr^edd við fAtackUna, þc-ar eg er hja þer.
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En ég vil ekki vera hér við |)ess;i skömm oR þetta

leymlarmál i huRanuin. Vif^ vtröurn að -(ítra þtim

hcrrurn Clare o-; Sampsoii aðvart undir cins, og sejíja

þeim saunlt'ikann'.

Maöur hcnuar kncíill fyrir íranvan iiana ojí leit

Kleftioxishmdi aujium ur-p til hennatr.

•í-:iskar niiu jjóöa, þú hehr K^ert mi-, o{ liæfunkan

— þú fvrirlitur mi;^ ekki, þú yhr^efur mi«í ekKÍ, Fa-

tæktina". Nei, haiia hrai^ist ég ekki, I,ára. Ér heti

aÖ eins boru^ kviöbo<,ni fyrir, aö missa ast þina, og

einunjíis af þinrri ástæðu'heh l^ jía-aö til þessarar

stundar'.

'þú missir aldrei ást mnia; ^u^'i vimir. Ilun var

jrL'tin þór ,ií i'rjalsum vilja uí; viT^ur .ih'.rei aftur tt;k-

in. lCn d þú vilt hh-tuast viríSiiiuu mina, veröur þu

a5 bæta úr þfssn raufheti þuiu ov: breyta hiiíSarle-a

oji (ijiairlleí^a'.

'Vr^ s'kulum takt um þetta vicS ' lutaö- i^^^tn.lur \

á uii(!an l'/^varð Clarf m.5 ]>at)\

Veit l'.^varð n<)kku^' wtn b'tta?'

>(^ C"hie '>t 'M.': <

kvehl, ojT ver>S.,

•ílvaíS þá ?

Tlann vcit, eri'.ni sami n-.íU.^ui'

.

t il h\n'0, þ;'i skil ÍMT vovda .1 u<rn. >tilliti'ð h.-ns

k\i>ldi(S sprn vi'^ liöfiSnm ívrst.i sativæti-'S'.

TTmti.i hrvlti \ io a'.^ lui"s,v nm !'ao, n^ ona^nr

h.cnn.ir \ar 1 f-si Chier.t, '-fui i'rur.'^ur v.ir nni iii(S

lirvllile!,^astn nnr'iS.

'Tvj er hr;i d(l um, ;i.^ l':.^v;iríS s.'' h vn U'<,nir [jund-

m;i(Snr þinn'. su-j-^i In'in eftir "tntta b"!'n.

•T^i: er \;ss nm, .i^ hnn tr '<:\^, < -j hntnn er ;í8

hra si<j til liN k'>r;ia fr;im sem ..pinl or .'.vinnr minn.

]h'SS vo<>n;i ver^nr þa(^ si"iir fvrir niiir, ní^ hefii \\V]>-

tí'kin (\<: .ifs.il'. mi'r .illnm .i.'nnm Tns]H'r Trever-

tons.

ií.H

Ílií

n

. í

mú

'(



226 S ö g u s a fD Heimskringltt

t il

32. KAPlTULI.

.„tt,r a« dagver6.rborfi,nu asatnt ^J'^^y^^^g^^

''^^ífSrno:;^-, saR« .to,u,«rnan. t-aS «

bv«t) citir svari'. dasverSartím-

ir'
",!"'' :>.:i-r"trrerto.. Hva6 sVn^-

nnm? safriii rrest.i.T.

'ir haíin um ?'
• j:"

.E5v>,ríS Clare Uit nPP -P>-'-í;;f^^„„ _ .rifianai

,ös.ar »«. -^^™;^^*'^ "sí^nna 'e,«n .endi-

:-:^%X:i^^^^^ ^"."i ^era >
Manornouse

fvrir kl. 9".
, , ,. treverton xtla

,v.. markv.rt n. -^-.^-^-
^^ ^^lk te, ^e.nr

hnnn réVk ein'iiiir hrví ha \^^^^^^

kom. n^.illi ^ -^? ' "^ ';« LnV. vf^nr t vi5sVilta-
'T\T.'r hvkir s1-^mt, aft <^nin. a .

,,J "
.nnn.da.. , " málefni. Iv.lir en^a ..« .

^Vnl

a?íi Tón.

^ '.1 ÍC^.Y; •»«<«
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sa-Si

•Híifa mcnn heyrt annaÖ eins?' sajrfíi Eliza, í^eg

ar bróðir hennar haíði lesið bréílð hátt.

Svo- fór ungírú Sampson ;ið hu^rsa imi, livað þaÖ

gæti veriö, sem bróðir heimar atti aíS ^era á Manor
House.

Á shiij'inu kl. hálfníu kr)m S;'.m];s m til ]\Ianor

House og var vísaÖ inn í bó- hlriouna, seni var langt

en mjótt herhcrgi nveð þrcmnr olugc^-.m. t miðju

herberf|;inu stóð bdrÖ með tveim Ijósuin. • cm i'iTðu

miöju þcss bjarta, en til bfgírja ená.i var sku^^írsýnt.

Eldur logaði i ofnip.um, (.g • ct+ist Samj'sun hjá hon-

um og beiö hvisr;'xöanda.

Eftir hin^;i k,ið vor (lyi h i .'.ð tipp og inn

kom séra Chire.

])dr uröu báí'ir lii.-.sii ví;r þ-. í, aö hittist þar'na,

en söj;öu þó hvor óðrum, hveinj; <\ koinu beirra

staði.

'pað hlvtur .ro vcr i eitthv:v>' n «rkvt-rt\

Clare.

'Eitthvað viðvikjancli '^^alinu'. h;i;rM Saf.-.pson,

'annars hefði lumn ekki kalhið okki:r 1 ;i>a'.

Jón Trevcrton og k(nva h.aiis k.oinn Infði inu, bau

vorn föl og svipur I.árn svndi djúpa sori;.

'Tlr. Chire, hr. Sampsott, rg h (! -^^ent b'ð eftir

ykkur, þar cð bið' ernð umf-jónarmt-r.n eftirl.'^tinn i

eign;i. Jaspor Trcvcrtous, fnvnda ttiin.s', sagði Jóa,

þcgar hann \'ar bninn að biðia Sampson afs">kunar

á því, að lát;! hann bíða svo lengi og bioa til sæti

handa T.áru við ofninn.

'Nafnið er ekki rétt', satrfSi Samp.son, 'okkair ðf-

sVifti. samkv;rmt erfðaskránni. ba-au, þegar þið inlt-

ust. Við h('fiin: aí^ eins nmsjí^n með dárarL'jí''fmni,

sem T,;'iraj i"'ðbiðist fvrir IH árum. og hjúskapar.skil-

mi'ilnnum, sem voru samdir, þegar giftingin átti sér

staS'.

*'Ég hefi srnt b'oð eftir vkknr til nff segT'i. :^^ ^Z

F:|

• ÍF

'•^ •

• í

^^^^^^-Æ^Lb. .-. lí-^L--'
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hefi íramiö svik ^-^^nv.vi ykkur o^ þcssari kouoi

hérna', sa-öi Jón Trevertcm djarllejía.

Hann.a.tlaöiaö halda áfrani me.^ ^J^":''^/*^^:i"

sína, þegair dvrnar opunöti^t c^ 1-rmimer nefndi I.Ö-

varð Clare.

Vnzx maðurinn i;ekk hvaile^a inn í
herber}rið og

leit ilskule,.a í krinfínm sÍKr. Ilonum brá viö aö sja

Láru ojr Tom Saimpson þar, Haí5i ekki buist viö

öö'rum en Jóni Treverton oj; foður smum.
.

Trcverton leit á l>enna óboðna -est meö oduhnni

premju.

'þetta eru óva.nt v..nbrÍRði\ saRði hann, 'en þe?-

ar 4 =^^C^ v^iur, aC vi^ erum hrr a^ afgjora anÖ-

andi mAkhii ív.ir okkur íj'Míur i dnni hoild, .ruð þer

máske svn jíó.Nur, a'^ ,an,a inn i daslejrn st.-íuna,

oíT skemta y.Nur þar, þa.r t.i við hafum lokið samtah

olclc "^ t"

'"í>
k<,m liin-að til að t.la við írú Treverton.

íi. he!i nnkkn.^ ,v^ se-ja lunn., sem hun er sVyldug

tifað hevra <>^ si al hevra, < e það án undanHratt-

ar É" hefi komist eftir levndarmáli, sem snertir

bpna otr h.nnar velfer,\ o.' cjr er hér til að sejrja

henni fr;'. þvi, hc-nni dnni. SÍA..r -ctur hún brevtt

samkxamt þvi. o<.r
.'.r

v.rð ]á að ha,ra mér sam-

kvæmt ákv'ir^nn h-.nnar'.

'l'f levn<1arm.ál vðar snertir mii:, -nertir það

einni.^ manninn miim', sa.eði l..ra, t.Sð mv^ o.i tok

sór s"íö>;n við h!ið m..nns s.ns. 'AH, sem snertir

mina <.ræfu, snertir ..'innic hans. ^ Máske vðar imynd-

aða levin'Mrmál s.'- ekkt-rt K-vndarmál ?'

'Vi^ hvnð ei;rið þc'-r'' spurði l^ðvarfi hissa.

'Krnð þér k<.niinn til --ð setri,,. miT, að eirinmað-

ur minn var eitt siim l.ektnr .mdir nafninu Chicot"

Já. það oe mafLrt armað', svaraði Kðvairð, jrram-

ur vfir t)vi, að einhvfi L.aði .rííið :. nndan h^^riíim.

ia.'L':^^^
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'Jiér ætliö að sej;ja mór, afS haiin sc jrrunaöur um

niorð?'
'Mikið líruna^ur o;; með svo sterkum hkum. að

alt yöar híindii iraust þarf lil .lÖ álUa hann sak-

lausan', .sají^i KÖvarð háðsletra.

'ILinn er ekki sekari um m )rð en éj:', sarfÖi Lára,

'hvaða likur, sem á hann benda'.

'Ojí mi, hr. Cl.ire. fvr.st .ið Ut sjáið að leyndar-

niál yðar er leyndarmál allra, 0«: að kona mín liekkir

alt, "sem þér fretiÖ sayt lienni iim niiir — '•

'Kona yðar', sagöi Eðvarð háðslega, 'já, þa6 er

eius }íott að kalla hana þvi uaíni'.

'Hún er kuna mín samkvæmt löjium lands og

kirkju'.

'I>ér áttuð aÖra konu lifauíli, þecrar hún <^tist

vður, — ncma þér hafið jíiíst aítur eftir dauða fyrri

konu yðar — —
'.

'Já, við vorum gift aftur'.

'|iá er fyrra hjónaband yðar m^ð Láru ásetnin.iís-

ghEpur', sagði Kðvarð. 'Glæpurinn vair tvíkvæni,

sem löjrin -^eta hegnt yður fyrir, o.e; svikseoni er þaö,

að látast uppfylla erfðaskrá frænda yðar, án þess

að ge+a það 10^1^;^^'.

'HinkriÖ þér við, hr. Eðvarð Clare', sagSi Samp-

son, sem nú var farinn að skilja, hvernig i öllu lá.

'|>ér ímyndið yður meira, en þér i^etið sannað.^ 'þév

eruð of íljótfær. Hvaða sannanir hafið þér fvrir þvl,

aS fyrsta hjónaband skjólstæðmjrs míns hatfi veriÖ

löglegt? íTvaða sannanir fc.ið þér fyrir þvi, a«

hann hafi nokkru sinni gifst ungín'i Chicot?'

'Hans eiirin viðurkenningu'

.

•Skjólstæðinpnir minn viÖurkennir ekkert', sagSi

Sampson með áherzln.

•Hann viðurkennir alt, þegar hann segist fiafa

gifst uncfrú Malcolm eftir dauöa Chicots. Ef hann

m^
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heiöa alitiö fyrn ^úúngn sina ;:ilda, var engin ástæöa

fvrir haim aö j^iitast aítur'.
^v.í.rr.i'

^
'Huuum Kat hafa skjátlaö aí uf mikilU varkarni ,

^
-lón Trev.rtcn , sa<íöi prestur, sem nu var íarinn

aö siilj^ asigkomulagiC>, - 'þetta er voöaleínt. --

Hvers vegnu stendur ..onur minn hcr OR asakar >ö

ur' Hvaö þýðir þetta?'

I,aö þvir þaö, að e^ heU ^ert mi., sekan i rang-

induL', Lr.^. Trev.ru,n róle.nr, 'o, aiö eg .r

reiöubúinn, .6 b.vta nr þvi ems vel og e.^ -.t Ln

éc vU ekki tala um þctta efm i nærveru sonar yöar.

Hann lu fir ruust hér ir.n í kveld. .^em opinb^r ovm-

m minn. .,, ^<^ nexta þv, a.. hann hafi heimrld t^i,

að skifta sér af minnm malelnnm .

'í<ei, þaö er satt. l'ðvarð, það snertir W ekki .

.Sturlir það mi,: ekki ? Heldnrðn að þessi herra

hefði opinberað smár sma f.vrir konu sinni o^ vkkur,

ef hað hefði ekk. verið fvrir upp:-r.tvnn mma of

narv.rn Geor. Gerarðs i kirkjnnni i dajr ? Hann

vissi Wu að kvkririnn mundi þekkia .sijr n. vita nm

hina ^íðustti framkomn sma nndir naímnn
^

( hic ot.

Annars hefði hann haldið áfram að Hfa til domsda^s

án nokkurs samvi/kubits'.
_

rrestnrinn hnrfði huRsandi á son smn. Germ

hann þetta með tiUiti til s^annleika 0- réttlætis, eða

af hatri? Prestnrinn var misknnnsamnr ^ra^vart

öllvm mönnnm, nema h-lejrum matreið.lnstnlkum, op

g.at 1-.VÍ ekki ætlað svtii síhnm neitt iH, o-: ekki held-

t,r álitið, að Tón Treverton væri seknr nm .lafn

vondan .ízla-P-
, ., „í«;

'F.f þér viliið bið.ia s<m vðar afí f^ra, o-etum Mr>

Fert út nm málefni okkar, án nokknrra s.iónhverf-

in,ea e«a ofsa, en á meðan hamn er hér, verða vanr

inínar lolíaRar'.

'JIiíT lan-^ar ekki til a6 vera hér lensrnr ,
svarafTi

wm^mmsmn^^'iissi-mr^m^^j.
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Eðvarð. 'Ég vona, aÖ írú Treverton viti, aið ég er

fús til aö hjálpa henni, ef hún viU biuja um aðstoÖ

mina'.
'Ég veit, aö þér eruð svarinn óvinur mannsins

mins', svaraöi Lara meö ískaJdn fyrirlitiiingu, ^

það er alt, s^m tj:^ veit og skcyti um aö vita urji

yður'.

'I>etta vuiu hi!<rð orð \ið j;amlan vin, Lára',

sag'Öi prestur, þefjar Kðvarð g'ekk út.

'llcfir liar.n ckki kutnið iram, scm miskunnarlaus

óvinur mar.nsins niíns?' sajiui Lára •í^ lá viö gráti.

'ViíS skuhim nn ri'\ na .iC^ atlu'.jía ir.ákínið', saeöi
Sampsun, settist við ii ^r^ii'S ujr lúk upp vasabókina
sina. ' 'Samkvæint \iðurk( imirgu vðar, hr. Trever-

ton, áttuð þór aðra kcmu iií.iudi þann d<:}f, sem þér

piftust un.cfrú M ikolm. Hali .vriítin<.r \ðar með
frönskn stúlkunni verið lö_i:;le;^r þá er hin fyrri inítin};

yðar nR-ð nnfffru IMalcuIm rilöirle;;. Ilin siðari >:ift-

ing- yðar o<Thenn:;r verndar ht'iður k'.nu \ ðar, en

snertir ekki íirfitin ! ið minsta, svo þór hafið enj^dn

umráð yíir honnm'.

''Éi^'- er fús til. ; ð slepT>a öllu tilknlli til arfsins.

þeq^r cí.'- {rifti mifjr í fyrrai skiftið, áleit éír það enjrin

s\ik, — éir 'jferði ]iað fil ]iess, að T.ára jT.T-ti fenjrið

allar eic^'-mrflar, eins O't éo- vissi, að frændi tninn h^ifði

œtla.n til, 0[,r |>e{T'ar é]^ ánefndi henni Vpot með löcrlfjr-

nm samnintri, hpfði c-- enjrf, víssti fvrir, að jreta orfi-

i6 eiín'nmaðnr hennar. Ý,^ leo-jr drenj^skap minn viC
þvi, að éjr cferði hetta alt hennar veíma, án þess a6
hn^sa um mína eiírin hikkn eða fremd'.

Lára hélt í hendi hans meðan hahn talaði, og
þrýsti hana, ^iee^-ar hann hætti. svo hann viissi, af5

hún trúði .«5ér.

'Kf þér opinberið hetta atvik, þá ireTÍð bér síáH-
en yður o^ konn vðar að hethirum', sagði Sampson.

•'Nei, við rerðum ekki fátæk', svaraði Lára. *Ycxt-
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„« ;:;::: u,nl,ett,. a,t .a,nan, hve
^'"^^^f^

''"'">'Hv.,fi sed« ffr nm morSiS á tvrri l<onu vSar,

hr Treverton?' spurfti presturinn.

.^,« ;.,. veit .kW Irem-r en Ix-r hv.r hefir deytt

', « 1A„ 'ÍV hrevtti heii, sV;„\et;a, ma-

í.;^"
;„;m"::í .. ;e.,r *;. vír..f h,-,.s:« „m nóttina,

Is mlndi v,.„r ekki t„r«., i l,vi, l,ó ef v,W, kom-

^''
:^'::,:: M^t .ko.n n,.i« t^;."-:t;!:^t

„iS., sa„M S,.mp.on. ^'Vi^^^
,' ;™,

*'
,«Xn<.:

okkiir með neitt, ]vif) ^T.^ur ''^^
!

^^
/ '

tvíkvæni
ei.^irnar. hr. Treverton, '^^^^^''^^^ f, ^a
viss i sinni s6k. pér dftnst nn,fru Chicot i P.ns^

•Já, IS. tnai •BS. Mairen viptSi okkur vi?ihafnar-

''"'''Undir hva^:a nafni vorní; K'^.
^'l^-'^"!'^'* ^,^^ .^y

.TTndir minu eÍRÍn nafni au«vila?i. T>afS ^ ar M
fyr en .seinna, a^" éjr var kendur viö konn rn'^^

^
yehtu margir y6ur í Paris undir yöar ev^n

'"''^"Ímíöo- fáir Éjr í^^etti nafnie 'Jack' imdir ^einar

kallafur 'Jack', en eftir ?nftiníru mma hættist Lhi

'Hve mikið þeKtuö pcr aí ii.nu l,-- -onu y_

•Mjoír lítið annatS en þaö, aö him var komm tU

;y, k-\
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l^nn's frA Aiir.iv í liritíUiMi c lu'r um Ivil rimm ávum
áður, en qíti.st henni, <>;/ dð hún liííSi hei^.irlcjía'

'lCn um líf hcnní'.r i Hretaime vitiiN liér ekkLTt

'At) eins ])að, scm hnn sa-.ri^i niiT. Hun var

dótfr iiskiinaniis, fædd '<.'; upnalin i fátækt. Ilvnvár

oriMn þreytt á þcssu 1) Ksl.Talili, alvcir lillircvtinpHr-

lausu, <'tr fór til l'arisar lu^ Uita pa'fi -inn ir. >ftast

•.^mjrandi. Ilún var im rri inánuiS á Uiránni'.

'Kr þetta alt, .scm [^Or >.;ti.'S?'

'Tá, alt'.

'J)ér viti(S þá ekki, hvort hMn var óbiiTv'in (.jt

gat i.';ifst vi^ur á l(")j;!e';an hált

glaður nijf\q--

sagði Sami >S()?

Sam nsdU frkk hí'r um !m1 'hr.m Imnílru'S punc

árlejja fvrir i!insi(')n cijrnanna. var ekki :'iíram urn,

afí n.i.s.sa bmv Kf þfim yr^'i Ureytt í sjúkr.ihus,

fen^i hann ekkert.

'J^aiS cr linkcnnilcjrt. aíS líta á máliíS írá jxe.ssan

hlið'. saf-iSi Trcvcrt'in huí;sandi.

'þ>aí'S er SM -ina rctta a^TcrfS. Tlvcrs vojrna íftti

m:!ifSiir O'N hrn'S.a svr til a^" vii'Surkcnna sijr sekan um
glæp. T^cr vitii:S ekki, nema ChicH hnfi átt mann í

Aurav, (-)<t haf! !1kÍ('5 ba^an til nfS fnrri.i -t il.skn han.s.

J>afí or vovcincrt fyrirlæki af un'-ri stúlku, n^ legi'^ja

npp i mánatSar-f'er'Salafs einsi^mul 0(r ókunnucr'.

'líún var svo un<r', sa'riSi Trpvcrton.

'Ekki of unsT til að {janea í heimskuk^t Jijóna-

band'.

'Hxað ráíSif) þér m{'r til aW srera?'

'Jia?S skal c^ secja vfSur á morjrun, þe^-ar éjf et

biVinn af^ huvsa nm 'nálifi, en éjr jjet strax sagt ytJ-

nr, hvaf^ þcr eijrí?^ ,.kki af^ c^ra'.

•Oír það er?'

'Af^ þér sleppifí ekki eicfniinum fvr en þór ojj ^Hfí,

löjrráfSendnr konn yfSar, erum sannfnerðir nm. aO þ<'i

hafið engu Heimild til cyf^ halda þeitn. Setn svara-

* t
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tn-iöur írú Trevertou viðvikjaudi pítin^arsamnin^n-
maour 11 u

(iTre íiC) c>innbt'ra

Somir ininii i;L'tnr fU;^ . .1. l.i "

^era lir. Trev.rfm cöa k-uu haus ncitt meiu .

^
^An^vita^ okli'. sv.raM Samvsou, '.,. þo ^

irttst

„,ér h.lsi^irni lart.st i
ír.nnV. mn hai^s ^^-^^^ .

.Ilauu mnu hafa amii^ 1-ár" -r^rn fw^ r^'-.

in<1nm, o, h.nn.r ve.na hlntast ^^\ ^":;^^
^' ^ ' ^

,^,
aM prestnr, 'o;: ó^ er a s<.nu skoc^nu.

í'^P^^Jív.
. • s . -1 1.»- <~ iiiv s u. rU ira si.

'

hli^ múlsins hevnr y, nr •:!. hr.
. ^:'^^ .^ ^,^,,^

f.r^isle.u siónarm,.. -- '^^^^^„, %,;: ^,, ,,..n
cvni'"a^ •^fi.n vl\^\ v-r.^nr 1; i '

.o .ti. .

^

ITptin tólc h,.na í fa ^ m s:nu o,. k^ sti Vaua.

•Vcrtn hn.;l^ranst, .05 ^ min. I>m, ve^.a .s<a e^-^|^

ekki koma heim me^ mer o- htt.. s<^r. ir pn,

hví p;^ se.'i Cehln frá heim
''

' q^„ .;; ekhi ví^r-c^^^ mann tiir n i hessu asig-

•H.^ r op; sairi^i

k.nrnl'a-r Hnn l.ei^hli ,-.rcstiuu til

1 Jt "'TTr n .re ^'^ttx^ ekhi ilt uru manmuu trimu.

í^' vcit,;.^ hann'henr látifl uudau freistiuornuui og

.vnd.^a>\ ifanu kt.nni ekki að tuctn henua orctt

Tem hnun pen.i- T^-,. vona bér :etli.^ ekk. a« hann

hafi devtt konu síua ?'

.Vvr«ít
•Nei. e6?^a míu', svara«i rrestur

'^^'T^^""-^/>''^

oí^ fretust er hauu af fföfurrrí ætt, .^em e^
"/"^^J"' I

il' n. svo höfnrn vi5 verifS ^iuir síí^a^ta "7^^^"^,;,^^

6cr veU a?; ef hanu vrrri morfSin.Tt, þa heföi ejr tipp-

^^tvaV þaf5. Nei, 6, trúi því aldrei, a6 haun se

'"'".Guf hlessi yf5nr fyrir þessi ort;', .as6i Lára, u«

fpif; ofT presiturinn fór.
t. «»

'Kf a« frti Treverton vill fara aB hátta og hvila

^^mt
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sig títir þessi iiinbrot, laiij::;ar tni^ t:l aí^ tala tneira
vií5 hr. Trcverton p.öx^r vn (^ fer luim', sajji^i Batni>-
son, þe^rar ilyniar li-kuonst á cflir presti.

Lára s.itnþykti ntS iíur.v;,i til iivU

tníinns s ns tiitt^' ('>ruL'-ii tr.:u^ti njr ó
ar hann fvhnii Iitnni (fan stiírann.

U ('

l/if.ii;i

hit til

ist, þeg-

'Cu?) !,kssi 1 i.
r ( I r \

hvísl.i.^i haiiii, 'bú he

ar^'^víiti þii^', tlsl an
ir svnt inLT ki^ina íit úr

r.iM^ntn n

tnin

vand-
II 111

þíní

w. l'^ j.,1 i .'!t, ncira aö inissa ást

Ilann (j-ck itnr mn t i
il tni'S' 'II*--,

\,ir ai'S

crn
in sKrila i minnist-

sat og
<>>: s;na.

'X 1 (riim vit-i ciiiir, S,n;jis<.n. Ilví.iS Lvtiið þvr
aö .seírj.i mér ?

•þaiN

.slania kl:

bvr

er ni: ni,ir;.t. í)t^r Iviíi^ V- nii^ vi5nr í afar

nn nv;i,N,

T'v! k'itni>n('S ]h-t ekki rái'Na mmna x

mniin M-r rj\l!;. ha
Vir, sk

.sia-^n ir .ivrir inaiHi .ii'S h.Ja 1

nn alíra .'inna \ iiNskift.T
'^'

(.>.'

skumm ekki t.il.

ton. 'Kr lei

1 nm !)aíS im', sa<:^;i Trevei-
ta r..>..-\ viN.ir

1 ;nn

ir oKomna t'ni'nn. en
H) a^ !.fS1 ./ i!.n '/era

ckki .ásakana f\rir |

'A,'^' f.^ra h('.'N:n í kvll til Evel;- brantf.r'stc^fí^--
annn. f-.'in^ra.'^ .ni l-rí'tín milnr (.;r þ'r i'etiíS ná??
Ic^Hnri þnr í f' rr rn.' !ir< á <rAir„in li-sri^

'An -fa. F.u '•'••,'S i^aM-rar bno?'
'Jn'r verí^ii*? h' rfrlr rr .nKrs'n á.>';!r on hvet er a«

látn vi'Snr { v.nrMi 1,! fvr'r ' rnn nm kfMinmorS'.
'Tlver a'tti .-i,": I;'tn ir-j.r f vnri'S!.:.!!! "

/Ki^v.r^ Clare l-enr U ^ hv-r.;,,. s; hann ekki
bninn að ai'ívara löirretrlnr^T. ..eíii^ þc'r reitt vr^r 'i

a« hann jjerir þa.ft tafar!au.«:t'.

'T-.'iti-m Iiann -cra IjafS'. '-•aji-iri Trevert-n "•'[

hann ..erir þ.n-^. vorð é,tr-afí h-'fía f'.rla.'a minnn. f^.r
xr,;,^i einii .smni, o> b."í< er st.-rrsta ./lam>n.skn»if; .etn
'-^hen rert, ocr ^. :,.;in ekk' í .^ra^ suin .fS ctev^a
mer

1 somn v..nclr.Ti-in Ff c',.r vcrff l.'.'irr í varfi-

m
^4

m

r

l

h
ié

'hi

msms^mmsmwi^'^m^^mm-it^^miMmmrmsjmwii' mm'^imms^'jmmfi/iíemrm'
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írt.ess, .,. Ui.N.,
.-"1-k-- Mr ,,„ ,iW.t nótU,

.l,..tt,, ,r l.kU-Ka sat.
__.^ ^.^ ,^ ^^^,^ y«,„

styrkir Kn„„„„ „" >»"f. «
„„,,„,„lrált.,rl.a„st, o«

t,r.:^. t;u;,''.':« - -' --' - -<'"" "'""•

|,eEar Inm pfUst y«"r -
, ^_.^^^,, „,„6.

'því eruí^ |)<.T .ut.ui .HJ

Treverb.n óþolinmóíSlejra.
^^^^^^^ ^^^.^^^g eignir

'AÍ ))vi \y^^^ er þaö eina, .tui
^

"«^^1, ,.e« e„.a vo„ „m .m<a .iftin«t,
.^^^ _^^^^^^

.Viljirt lu'r fara til Anra> op

.,., hcfi eUcrt
^^^^^^\ ^l^ er. Þa6 get

er aíS drnV.nM, jjTipnr In-vna
.

tra

P.rí.ar í
vi^skift.erjn^m^ o. t flÍ vi^ ^« ^-ni

ver«i frfitt a?S ná okknr .

frevcrton hnjrs-

S:ío::;,o":^
:«";:„"„:« » da„.> ...„ .^«

"'^'n^eíl't^aL' cn ei.-inman„ eBa elsk^„,a?' sa.W

^°T:mt sem á«„r vo^ vi« tvö ár i r..V *«

hess nokknr áreitti okknr . , ..|j,

^ •

.Maf^nnnn e«a elskandn.en.ar .at v^n^^
^^^.

1.TR6, íyrir vestan haíic^ ma^^r
.

e

ay er Imfnar^aRnr, er l^aB ekM

•Jú'.

^:'V.L>«l&il
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I)tir komu scr sajiicun um, að laiii iil Mxiter mi'ö

7-lcsUnni írá Ikedihami t(»n, uá lir;uMc^linni, seni

ítr ira l'ixiler lil Suuthhui.^^ .on, o^ írá S^'Uthhiinip-

tou til St. :\I.iln ojr .Viirav var íi'irr.i Ntund.i íerÖ.

|>cir ;;áln kotnisttil Aurav cins lljótt os. til I ..r.saT.

Ht

.T\ KAPÍTUM.

t

{'. .N v,,r ttiii'Snn-tti, ] e<;ar ji'n Tri'virtrin .trckk lil

st.n fssti;fu '^imtar. j'ar \ r Ijós oif n;vfMir íMur í

ofni, ])\i ]>,i^ var \ itii haiis, íiíS \ aka h kvolcliií vii'S

lc-tur <><j .'^kriftir. .\ i't \íir hanu t-kki i jiví slapi. i^

hauu ifíiti sofn.ift. Ilann vtti V.l.t iunni lil l.lifíar,

sriti a'"''sl.iMi }urhir'_;in, c- h'it nn i svrfnhifrV^ergifS.

T.ára h.fíNi soinaiN L'rát. ruli. Ii'n v e'-.k til hcnniir oií

I vsti *;'irvi.i.ti kiunina oji sneri si'r írá iicnui and-

vn.^atidi.

'Svnrhr rriu.ir IiMf.i kv.'liíS |nc -^árt, ^íófia tn'n',

huL:sa^i luiT't', |-.ii;;!r lia^^n in'Vk .iftur inti í hitt hor-

hfrijitN '><j si'tíist vi.^ i'f'iiTin ttl a.^" h.u<.'sa utn sti-i^r.

sín.! i |ií'ss'Tni v.tfrdr.i'i'Siini.

l'tn s\i fn var ckki a"(S tala. Ilíinn t'.i t afS eins

si'tií^ .'• h« rft i i'lilinn '"/ ''U'.'-aí*; im 'i'^'na 1'^ s''na

.

Sv ju'ss .li^ hnpsa hi^ minst.i \;tn ókf ttina tim-

ann. hafs'Si li.inn "ifst JH-ssiri stnlhti si m h<inn nfi ei ms

elska^i lansUir.. r. • jitkTí mií''fT líti5 It^iia a-fi henn-

ar. TT.inn revn;li fS endnrk.ilh! í hu-a 'sinn þai^, .^- 'm

bcssi kona h.iffti sa -j-t h' num tnn harnæsku sína < CT

|ir<''-1:;!-;t:..-!^: ?itt ip^ h.-rr ?n-'^'i =* =ín:-.

1«

Í íí-

'íl

}t:'f?Si ven'í*; b'"M'"it1 nm li5np tím'rUin. Af5 eins einti
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sinni, ritt sunnudagskveld, er l.au óku einsömul h^m

S daKverSi i skÓKÍnun, og Zaire var ofurhuS hr^

^,\anUini o^ klra ,6 .agSi '"n .o„,nn fra ^^
ari löneu oí loiSinlcKU ieri. sanm tll rar.bar. n

ígs"\ata'-konn« l,ang„5 !'«>"
,"«l>>;"\to°L v5

skipaHön.ina , a,n„ S,..n„ Sxo ^ •'' ^'"'^^
=

^„„
daískveld í Chat.a,, des 1 lenrs. .;ð t,l he. nar

,n-rs„r .ítir eir.n ferM v,a.KS,l,.r.s,nn. - -' "/ ""^

,rat, .lriv..rars..jv..i;."t..^s^-^v..;--,.^^^^

;r::';Í'". Ssi i;::.,a s:;,r, h.aa,,hv..rt hnn

"--f ^'"7^;;,.;^-:^Msit;~in:;

hnns "i; ^',Ui- •^^ ^ -^ ?- ' :_.. ..f*.';^

.:, m.i v\. n cl:i!^nnn eítir í eiU

;S n„iU.var<Un. l!'m :'^rfSi pafí

' ,v:„ r,.rír ''»0 fr.-n.. i
V;i'.;i' nn- M'.-ni.a.

lieim tí:na o. 1-."-/^ -V:-.;,:' ,\rx^ vA„ saírl bros

'^Vrifsi.^fn sinni í lei^^búsinn^

Fra

l::;;,,rH.-i:;ur':.u';m^.r;',:.,r*h.nsa,,
..ro;

^ ;.„,:. ,i.P' s..,r-:i ,..,.-inr hen,, .r rin„ s,„.n,.

VArfA nm C1; svar

.•r

/..n

vcndir. FnS^-r ^-inn
_

étti .vo l,á-t, ní^ Ú>T 1^enh 1

t,;,f<; f,.r nn. .'^ 1'-'' ^^^'
,.

AHir- v.rn

j-i.'.. ti nrn h:in,A

mor

rirv--Vi"niaí^''r oir tnanimrt

oe

sn

'Klsl^hn' h.rnmr.í^i Chi' .
t r^ v;

•íU-af átti c^
líii.-i' i-.rnm;"^í > i • • t >•• • <a <-.,

afS .rer.í vi^ rl^Vhnva h.ir. i ,-

^e^ar ée fórnr Kir^ W.
,i,Vhníra'. s.^«i

'Snmar yrx'j^n stnlknr n.'.iA .m. /^

=ni

T^'^l
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.

Jack blátt áfram. EftÍr þetta mintist kona hans
aldrei á fortiÖ sína.

|)etta kveld, þar sem Jón sat viö ofr.inn, reyndi

hann aÖ endurkalla í hu^'a sinn yinsa vitSburði írá

þeim tíiiva. er hann bjó .sanian viíS 'f\-rri k«>nu sina.

paö var eitt attvik, .sem hann hafði furöaö á,

því kona li.'us var ekki sérle<:;i viukva;m. Ku i |>essu

tilíelli hafíSi liún .sýnt mikln m'.ðaumkun r.^ liræðslu.

SiSari hluta eius suniardai^s höfíSu íi nun .'eni^ifi

til ojr frá í\m brvr oi:^ l)ry.i,'}íiiir, horít ,'i amiríl-.ifS á
áuni, .S(-ti(''; (.cr livílt sii' u- dir tri.itium {ö.i l'h'ii^aíS í

^l^íMTilu bókunnm, sem láu á bor.Nunurn ..•j v.ru u\

sölu, oo !u'Mu s\() áíram un/ þaii konni tii l'"nt-

Neuf.

'ViíS skuIiiTn ir-v.iSíi vHr um ;>(: l'.'-ií.i á yi.fTe

Pamp'', sn;;oi tfiaf^^i^r I-i'nnar, .sem 'i.ifí'S; ti'j'g v^runan

af. afS horfi á !rm1'r kirljur.

'TTum", .savíSi kf i;a.n. 'Jnií'S or utHkoicp- ;ú l()níj-

ini, .scm l'ú lufr i'l a.fS horfa á "j-fiinia te'n.i'.

J)au ;,>-vní;u \f i
' rúna o?;^ a^ frc'.ial.'.'.v'*;'''!'! á {Tfimlu

d(')mkirkMinni. bar scm vrifS " ar a?S rffa -n^ur InViiu,

er umkrinodu V;an;> (•- slsvfiu <á íe'í-urf^ i'cni;;>r. íack

Chicct \;'r ai"' 1-, 'rf' á út]!'''.>.'-L';tiu trvn(l'rn:ir ,\i 1úf^a-

k(Miun<..'^unurr, vHr \(stnrdvnim I ir'KJunn:ir sem riiiHp

Aug-ustus I'af^'i Vv"*. en kona hans leit i irin^r'im sijr

í a.llar .^ittir, (il .-r, \iti, 1 v- rt liun s;ri fVVirt ný-

stárleet

'Sj.á^'u vinur'. kalkii'Sí ni''n alt í Hnu i\f '^reip í

handletf';'^ haus, 'biirn' er eitthvaff vii*ibi'rf5arikt.

J)aif5 er anna:'Sh\'ort slírr'S'r.'ino-:. cfS,! ci*t1i\art ('ih-'ipp'.

'TnifS er líklesra óhanp', s ' 'i^í Tark . ir U-ií ' fan

eftir fötunni, sem bati stí'.fSu á, rur c;', ;,f,ir mikiun
mannrrrúa k<->m,uidi til beirr.i 'VifS s'--i!l!im ;.rnti'',ira

íir veo-i'.

'Nei', s M.rffi kon 1 Vans áköf. 'p^f eitthvnfS er a8

Hti

, 'I

.;')•

P':

i

mr..>:i^^'^aKár'
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sjá þar, tá skulum vi6 sjá þaS. LiBS et umb^yt-

hdd þ'rir séu á í«e m«S lik tU I.a Murgue .

I,HU hi*J o, fyl«du..t svo mcS l-l-"^^í^,\"

"TB-?^:r£".o^;Ærr.£^
-^^^rr"xfstr!i^ri^r^o^rBr^^^^

""%:Í:ha„n ^aSi o. virtist vaxla vita af þvi, aS

^"-Ham,rrl?af,rHS,; eHir haudh5j^^m

tu ao ri>L^ 1 j

Moro-ne, nafnl^unna
Orr nn báru jit^ir hann til i.a ^viui^uc,

líkliiissin.s íi árbakkamim. , „„»„

ack oe kona huns nuttnst mefí mann:,ruanum

frat^hiá .lómkirkhnm a« dymm lí^hnssms

],ar nam hópnrinn ^ta^.ar o.^ c^n, m kkk aí^

kom« inn. nema likbnrðarmenn:r,.ir r,j: ^rr loere.i.i

""'"rví^ ..rr„n. a« hí«a. ^m.afi Ul 1-ir oru bnnir

að hla mn h.nn;, .auf. Chuot, '1nV e.tnm við íanð

inn ojr sé?) hann'.
, . , ua iíV-1p«ti

.Hvað þá?' sarði Jack, 'fiR lanc^.r þo hklep^.

' .. , 1 l «i..r.„ Vps."]inrrs mííDnr-
ekki tik nfi Má Lmlestan mann \ es. Ji ...

inn' "^^nð hlftnr af vcra vofSalcír ' pn

'T,vert á m6ti. hcrra". sa >>M maðnr. scm stofi i

nánd 'Ve^alinrs m.<f>nrinn er ckki skemdnr t and-

ít" TTann er fn.^ur svnnm, sólhrcmh,r, diarnepnr

^''^S'^^crfinm að fara inn o, sjá hann', saK«l

^'^^^; H«u h^. rAJ.p nti fvrir ás.mt -ý^^^''
„m. unz líkWsi« var opnaö, þá streymdi lolk inn.

ím'íii V'-' .^^mrt?'^' imfmu^.m'
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"þaiT lá hínn fraiiiliöiii, djarflegt andlit meö jörpu
skeggi, stórar aug'abrýr og dökt hár, piillhrinf^r i

^
eyrunum og á berum handleggnum Tar hörundstlúruð
éJetrun með hárauöum Kt.

jajck athugaði líkiö nákvæmlega, laut svo mÖur
til að lesa hina hörundsfliiruSu áletrun.

|>a6 var skip, rós og þessi orö : 'Tileinkaö St.
Anne í Auray'.

Maðurinn var án efa frá Aiiray, þar sem Chicot
var fædd.

Chicot stóö við hlið hans, náföl í andlJ, grát-
bólgin, og runnu stór tár niður kinnar hennar.

'X>ekkir þú hann?' spuröi Jack. 'Manstu nokk-
UJÖ eftir honum ?'

'Nei, nei', sajröi hún snöktandi. 'En þetta er svo
voÖaleg-t. T'Vtu mifr burtu — farðu meö mijr héöan,
annítirs líð' '' mig'.

Hann sér að koniast út með hana.

'J>ú m laufí'astyrkleik þiiin um of', sa^ði Jack.

'I>ú ættir ^KKi að hafa tilhneisringu til að horfa á
slíkt'.

'Mér baJtnar strax', sagði Chicot. •þotta er ekk-
ert'.

Kn henni batnaði ekki stra\. Hnn þjáðist af

heilakviki það scm eftír var dagsins, og strax oj^* hún
var sofnuð fékk Iiún ekka mikinn og ht'lt höndumim
fyrir andlitið.

'Láttu mi!: ekki sjá hann! ' sa-ði hún með á-

kafa. 'Jack, ])ví lanurðu mio- sj<á hann. — Taktu mij;
burt.

J>efrar Jón var að hu^sa um þ-ennan viðburð, sem
átti sór stað fyrir nmm árnm sið.m. d.itt hfmum í

hup-, að eitthvert band liefði Att sér stað milli þessa
manns og Zaire Chicot.

m

í

^ 'i

m.,

I
' ^

i

'A
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34. KAPÍTULI.

^eT.ar ha.n ^--

f^^^^ ^ tnánudajrstnor^uninn, elclcj

lit f>'rir, a(, uop styta a ís

^ ^^^.g

eins sta6f.astur op
^^^;^^;;*;^;^,', ^, ,ennar, aö fara

vi?) þeirri hfnfíni fru Clatre o^ aotx-ur

ekKi út í þetta ve^ur
^^ ^^^^^.^ ^ggi

•"þér mejrið eKki tara ut. f

prestskonan ^^^C!^ sd, i herber^nn, og s& a«
G*or^ leit 1 ^"^^^^ J^^ ,.i,gi, en alt mr svo

vif^Mdi« ofT l^æpleirt a heimiimu >r i

klæddar. r,erarð matnma', sagCi

.^t mátt ekki Kevt. ^^-
^'^^^^^;^^^ leiðinleg^,

,,,. .T>ú
^^v^- ^^« f ;;.« V< tÍas hurtu frá okk-

ojr scn hann sarlansar til a.n m n d

"ur'. .^ ,. , v^ -,*: Vy^r \nssti6, hvc 6-

'ATÓr liff"-nr v « a?) oska, an p«r m >

mild |>essi orf^ ynar eru
,

sa^ i

haiva me« alvarlegu hrosi.

'Hverni^ ómiM?'
^ hæWst a6

•^' "^ "'^
^1;.,„í rr«flO Iv.S-, sen. e^

f.;^t:í^lít mmni. V^^^-^^
^"^

, hundraC punda
t íí _:+t-. "11 T morcrun. eru m<?r n"'

>._f««_

unnhfpfS'. i
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'En hvað þér niunuö hlæja, þegar þér hugsiö til

þessara danra að noVkrutn árum liðnum, þe^ar þér
akið í yöar eijrin vagni frá Savilera\v- til brautaa?-
stöðvanna, til þtss að fara til Windsiifc Castle sam-
kvæmt konun^rle^ru símskevti'. '

íý.

'Viö skulum sleppa konunjrlega símskevtinu og
WiTidsor C;)stle. J>að er svo lanjrt á milH Savileraw
o^ mins núverandi bi'istaðar, að ég bvst ekki viö,
að geta nokkurntíma komist ylir alla þá lcið', sagði
Gerarð, 'en þeir fáu m'cnn, sem b(jrj:a mér, cr þaÖ
eina. sem (-^ sret treyst á til aÖ lifai, og svo eru
sumir ]>eirra hiettuleg-a veikir'.

'Vcsalini^s mennirnir, ée: er viss um, að l>eir ^'eta
beðið. Máske það ,ereri þeim ^M)tt líka, a6 bítSa
nokkra dacra ?'

'Ks: á vin, sem L^ætir ]x!irra veikustu. Kf ¥g
g-æti fyl:;t tilhnei<rin<;u miniii, mundi ée vera kyr
hér'.

'Fyl«rið ])t'r henni þá', snjrði Cclin. 'fSað <-pri é^
altaf. Mamma, ^ðu lir. Oerarð a« boröa, meöan
é«»- hleA'P út oef sesri Pétri a^" fira -^^fii á hótel og
frera þeim aðvart um, að vai'ninn þurfi ekki að bíða
hér fvrir utan'.

'Vjrr er hrædduT um, að í<t o-eri vðnr ónæði ocr

vanhrúi i fi^estrisni yð«r', saf^ði Gerarð, Ivepar CeKa
var farin tít.

•þér ^erið okkur ekkert ónrrði, ofr vinir sonar
nkkar eru óvalt velknmrir hér'.

Gerarð rnf>Cnaði við þ<>Rsi orð. Tlonum far-t eatt-

fcvað falskt við stöðu sína á prestssetrínu. AUir
skoðuðu hnnn som vin Fðvrrðs. en með sjálfuin sér
fann hanu, að hnnn eat aldrei <ert hainn að vin sín-

um, en mfrðínirnar kunni hann vel við. Celia spurði
j anii titn 1''''-inn ail hans o^ l'fið í London, ojr hann
sa;;ði hen?-! ilt með mælskii mikilli.

il

f*

:i >:4I
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.0 l>.tta kalla ók að liía ,
s.,öi Celxa. 'Þaö er

S.O óUkt okkar litshattutn her
^^^

^pér munduö ekki

«^f^^^^^f
í^^^rdvelja úti á

gla&ir borKarbuarmr eru >i'r pvi,

,^ v..r.a oröuir ]^^^^^^Æ ^rra, sem á-

Ueim., n.n,« l,e.r scu af K'
^_^.^^^ ^^ j^.g trl

valt eru utiær öir, pt^ar [wn -

1« dr^.a ritthvaS me«-, ..gft. 'el -
^__^

rtg þyrfti hvorki byssu eSa dors, eR mu

^r 4 ..ve««l fi"ll»"« «'•• ^'=''' ^•"
,«,,,.

^^Hv„« Þ., f fi-.a..« ... t/treÆ, -6
.t'- - ,i,N fritmia mma. ií-R K^^ ^ *^ . \
'ltg a Mö iriviui^v

-. , f K i.^rn iön mma'.

'^^tr!; eru »l,lrei ...l.-l^^^ ^.^J^^lfl^^
^s veit nu-ira. en reyndur Ue.-n.r vis.i K

áoæ-ð mt'f^ ^'^^'^/'.^^''^"
^arirt Mc«nl annars sagfii

G-erarfS henní frá ^-^^^^^ ^"^^ i^,,íie-', sag«i hún.

:-^^í^!:^';í^tr.lu:L.o.|au.^

'Kn bvTja eKki oii > . ^,

s^yrM Ceha.
^;^,^',''v,u<-nnun. okkar o- hreyíing-

fvlm^irinn. sem stiornar hu< snnuTi
^^^^ ^^,^

«m,%ó hamineinn meín vita, a^ n..v.- ,.,•-,,

UT>pgötvan ketnui*.
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'þér muuuö eiga viÖ Sir Charks Bell?' sagÖi
GerarÖ.

Eg held það', sajröi Celia. 'Mi^^ minnir, aö hautt'
sJirifaði bók viii hendur. Ú^ vilili að hann hefði lika
skrifað bók uni glófd, því likamsíræði þeirra, sem
biVa til jí^lóía, er voðaleír. Knn þá h«fi ég eng^an þekt,
sem kíinn að sauma utanum þu. \alfin>;ur minn'.

'í þvi tilíe'iii er mitt kyn betur statt en yðar'.
'Hvernig þá?'
'Við þurfum aldrei glófa, nema þegar viö döna-

«m €ða keyrum'.

^
'Ö, er það mögulegt?' sagði Celia undrandi.

'Fínnast menn í þessum stóru borgium, sem aldrei
brúka plófa ? En hér, þar sem allir 'þekkjast, er
maður neyddur til aC gera þaC'.

'Ég held ég hafi ekki keypt nema tvenna glófa
um æfina', sai^ði Crerarð.

'G«tið þér verið án þeirra, þegnr þér \dansi6t?*
'Með hægu móti. ÍJe dansa aldrei'.

•Verðið þér þá aldrei þreyttur af aðtlesa. G«tur
þýzki valsiun «kki,vakið andagift yðar?'

'% reyni aldrei að ver5a fyrir innblástri. SífSam
óg kom til T.ondon hefi ég aldrei verið í sa'mkvaeml'.

'En — hvers vegna farið þér ekki í samkvæimi?'.
•ÍJjr jjnet fært fram fimtíu ástæður fyrir því, ea

máske ein nægi : Mér hefir aldrei verið boCið í sam-
kvæmi'.

'Vesalings maður', sagði C^ia í meöaumkumr-
róm. •Bi'nð þ^r í T/>ndon um .skem'tanatímann, og
encjnn býður yðnr aö taka þátt í dansi e6a n^nn
o6m ?'

'T>að er ekkert skemtunar-tímaWl í þcim hluta
l/oiidonar, sem ésr á heinra. T,ífið remiur á sötnn
einfoWn h.iálunnm alt árið : skuidttra, vandræ5«m,
veikindum og sorg'.

#m\

^''

M

«

:i^^j=::ij-W''.^A mam^^!^'j-^iíísim^^mm. • 'ismí::w^^^&.
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'0, þir vekjiö hjá mór sorg og ógæíu í huga.

"^'••Mér l3yk.r sl.mt aö hafa gert þaö', ^-föi ^^^^

íiV> -líS óíT lili V Ö sikldar pislir. t^g "* t, „.

fr^;^ö m,,' cn .„ bjóst vi«, c,g és vc«.a aö 06, ,.t

.alntr.,,^ .g 1.«, el eg 1,«, nogu U..^-. aö er a^.

t" 'í'-'"til ''irá .
™' « " v'nm.mú 1« tuUa

unnm, s..„i lan i kjoUn h.nn.r, oK ^^rU.l eVM „eta

litiíS uT>p aftur. . ^f ripr_

heuni ai^ him yrði aö serrja "tthvaö

sa.nV. Celia, 'e^^a sé bún l,n.Trokk, h:kar huu ekki

rf5 t.la bAtt í ernfSteÍknm v^ar í byr.l"" •

'í; er ekki K.itV.undinn', svara^i GerarS^^

í; í>h^ afsöknnar. it, elevmdi þv,, aö þer so^-

4. ,.irifoi- tika bátt t satnkvænnm'.
"'

.H :ím,. pr. aS ma5t,r v..l,ii sAr ko„„ ^S <).•„»-

"""^Tri' eKW.' K.nr„r þ.S ekVi ott fvrir vi,.

da„.s^a,r*o„,„r?. ^^ .

^^ __..^ ^„^ ,, „,; ,

hel..,;;l!í tilv,.„...rfi l:o„„ mira S l.e,---!. -">' ^
^'^

^''^:^"''^-^^ reli... fi..r held ^.n.c Mnn

,étti^*"lil v.rm fvrir kvenle... dv,fS. IT.-n f- n,.-,-

Xl levfi ,il, »« leiVa S l.1»Mx,n o,.^. en a^l

íiw, hr. GerarB?'
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Þaö mun sýnast einkennilegt aí ástfanininm
nianm, aö leggja áb«r/lu á slika smámiunn, en þó eranægja og jíæta mannsins mjöjr mikið kc.min unclir
innanhuss-stjórn heimilisins'

.

, .Jr^^f
^ó, en hláturinn endaði með stuuu. Húbhafði akve.^iö, að ef hún ^nfUst uukkna .sinni. þá

os hest.x ut af íynr sv^, þ,.ar hún vil.li, c^ íalkL
storustulku yrði hún aö hafa, þó ekoi ,..,,i S,-,„ ha^^

Kn hOr var uuírur ma^„r. sem varfj .fi biíSa nokk-

^J^rw'r 'T-^"'"^''''^^'
o. þó. var hann

sinni og l,Uc.j.a einni. sA ^r.fn.-lvndasti o^ be/ti

h/,.. ."v. ""', ''"' ''"'"^' '^-''^*^^' '^ö Hta dtir innan-

G.ra^ð um Lokmc.ntale.,t ,ildi RrowninKS o^ S^-in-

^^^C^Ku fnr,^a^i stórnm, hve fró5ur nngi la^.knirinn

t,Ai\^7^^"'''^'
^''^*'^ Þ^'^ -''t«ö fenpiS tímí. til a« lf.sfl.káldskaparrit?' spurði hi'm.

'Skáldskaparrit eru mín «na till re^-tin^'.

cm?^''
svo byst é. við. ai^ þér f.ri« í Idkhú.. stund-

7á, þerrar eitthvað markv.ert er art siá'
P«,i^ir dag-ver?fi var lokí« v-a,- j,^*.* «•

".

leit ekki út fvrir ->« .^t .r , nr^" f "^* "^

leiðbema mér. ung-frú ?'
^

•^^ ^
Celia leit^ ..nvrjandi á brófínr sinn.

éi

í

f

r

rrT^^^rarTSTTí^r^^Tiíi::^ 'T'-^^í'^^ap^'-S^ ^|f*i^í?
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þegar hún kom olan aftur, ma-ttl Uun m

luat", sag(5i Celia.
s„ndt'l E«varí$

en þau voiu eiris uat OK k
Gcrarð

*"
°t'\'i ^raíTrr.'^ 11«» -^»'"

^•^r"''''^^var hissa á P:''/^
' """

,,5,. .roislar uin heiísuia; -

1„ .llan dafii...>.

.,m Cclm. "V15 hotura

..;rsrrtii«^Ko,^t-.--^,--

:,';r"
S"",S'^uráV'a'»'S:i«a .,.l. . v„.l.«tur,

•'Ee hrld l)að sóuö l)cr, sem hafið íæi
J

m'^
^

götur". sagöi Gcrarð, ^alft
\

'

f

"gi ^ ^^^^.

sf,írr'4ir'i^M^;í^'^skira.u.-.«..
unglrú Clare".

^^^, gjn

^nSfi^r"; rtu :sVr:« K^vV,.. »„ ,. ^-n -.v-'^^^
snenserv

víirKcfiö okkur fyrir

Mig gruiiar, au i^^^^^ ' "^ -

'í.A,«-^-<áKaK:;*.
^SS^í^^^^^B^^^
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löngu fyr en við, og komur sér í nijúkinn hjA pabba
íyrir stundvísi sína".

"GetiÖ l)ér ætlað lionuni svo lélcga iiegðun?"

"Hann er bróöir og sem slíkur til i alt. Koniið þér,

við skulum flýta okkur, lir. Gorarð".

"A cg elvki að loióa yður?"

"Að liug^a sér að lciðast yfir iieiðiiia. l'að væri of

hlaigilegt", sagói Celia og hoppaði yfir Ijúfur og iyngr.

"Flýtið þér yður, hr. tíciarð, annars lendum við í

mvíkri".

l'au komu móð og rjóð af ganginum mátulega
snemma til að laga til föt sín fyrir kveldverðinu.

ó, hvað vetrarkvöldin cru stutt, hugsaði Gerarð,
og þó var daginn lítið farið að lengja, og kveldgleðin
fremur fátækleg. l'rjár af vinstúlkum Celiu voru
komnar, spjölluðu, hlóu. léku á hljóðfíyri og sungu.
Goorg tók þátt í söngnurn og söng djúruödd ágæt-
lcga vel. Presturinn ias blíiöin frá upphafi til enda, frú

Clare dottaði notalcga yfir dragkistudúk, scm hún
var að búa til, og ýtti heklunálinni með köflum ofur-

hægt iun í ullarbandslinykilinnn nicð þcirri ímyndun
að hún væri að hckla. Eðvoio hclt á bók cins og hann
væri að Icsa, en las ekkert, hjá honum ríktu .svartar

hugsanir og vandræði.
Kveidið var á cnda og klukan sló hálf tólf, þegar

Gerarð gekk upp á lofl til hcibergis síns.

"Annað kveld verð eg aítur aleinn í herbergi mínu
í Cibbergötunni" sagði hann við sjálfan sig, "og eg fœ
máske aldrei að sjá Celiu aftur. Það er líklega bezt
þannig. Jufn fagurt lcikfang á ekki við hið starfsama
líf mitt".

«1

i^

•

t

^

'

..,:-i^WÍ ,-,í.- ^•k-m
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35. KAPÍTULl.
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T^ctrar Jón Tr*'vrrton op fí^la.ei hans höUV\ kastast

frani op aftur alla nóttina. Ixomn l'oir til St. Malo litlu

eftir hádofíi ojr uríNu f(\trnir þæriiMlunum og hr =s:ng-

unuTn s'(>Tn l^cir fenfru íi Franklin h('»t-'i.

Af'l)ví a(T onpin lost {rckk til Aui-ay baim dag. .-atu

Vcir i rnakir.duTn við ofninn og töluðu uni hætturnar

við stöíSu Trevortons, og hrc.^tu si- vif5 of? vu^ á Chain-

'^'

V% «aTnræði'.rnar koTn þn?5 f l.i'^s, afJ Snmpson var

iafn skarpsvnn o{? hann var vinv.UtUT-. Hapn safrTi'.

aíS 7(Sm yr«i fy^ (>Aa .-í«ar tolvlnn fa«tur fyrir morðgrun-

inn og"a'5 1>á vr.^i hnn.i að sannu .•^r.kloy^i sitt. P.á«-

um'var þoim v(»l kunnupt um lu^tnr 1 <>var«s. og

biue-'n'^t við því vorsta af haii^ hnlfu.
'

"Ef viíS gíTtum ^annacN afi hin fvrri ginnp y75ar

væri ópild, yri'Sum vifi utu loií^ lausir vi(^ aUar hvatr-

til mor?5sin.«". saK("Si Sampson.

"Þ('t pct^VS ckl<i sanna«'5, aíS o- h-ifi vitr<'5 aTi fy^-i

gifting mín var (51(»glo,ír". svaraW Trovcrton, "nema f-^r

vilji« T-ovna að sanna ó.=annindi".

"Eg voit okki, hva?5 og Tnund' -eyna aíS gera ^.

há^'nn á víNnr vwri í hættu", sj-;.- fi ^.ampson. r?

mundi okk! hika vi(^ sTnámuni. >«« pctiT? T^ér r^''^^

yj. ^ ],a;'^. fíem or mc^t árfi^.'indi >-r r.^ vitn. hvo ' -

cot var mn eiít. SíAan .'fx hoyrr sojruna um <. >-

manninn í La MorfnTO. pori og raér roAa von".

"Thív peri(N þaf5. P(5?5i Sam-.son. Eg er hræddur

ati viTí sí^um at^ leita að nál í ht-y.srakk".

r»eir fóru frð St. Mnlo morpuninn eftir og kom\

n
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Aui V litlu tfti hádt'fí F< va. i flntti þj\ frá

biðst'MMnii! aó óteli, |,R.r st ^Ui: ^' hi'i cyja og
bliotui viiinuí oiK tóku v«'! á i (i 1

Af jivf ['i.ii St lipHon >tliti fkki iu<k ^rtur en
íuglakv. V vöi l»«= .lóii •>•:! >i'tii v;i;(> aniia.-t

allar ^k vMr
Nú. '1. ^' "• -iiír?«l ''Vi. |)<^a: |»oir vorii

.-ezti' Hfi a iiót ;i(iN oiííuiu vit> mi aó srera?"
fta us 'a. i..-ak}. U kjiihH-ku! riar. l>tT !>ekkið

eflan-t ir ' ruaanaíf! í-'tiu yt^iir?"

"i í: !^ .i.a íiiif- ( ii; m".
"l-aA V. Aur .- <«i..!r'. -;a^'(M {'rov. un. fii

nöín: 1 (ly a- lu ÍM'rria. .læja. vitN sk. jii

faru og .kíM^a i a:', afrði .Samii.'^t ri.

"haft v;A;ir .t -t . .«a/T.Ni Ticvcrtors.
^ ' .íoju; .- ;!!•. e, iuii Iwii.^i sl-riíaiN hi
" •> '

'^' V il>. t'IKÍ: |l('» liatill A-íi>:i V ,g
Ifu

<^i>í >
! ; "til . :!!!nfS l.cttaV' >;;fíA!

''• •-- V«" [!-!. Ht\ fi(!li;| ,,.

J""
' " • i'ja ':t:!!i?" síiíTi^; Viv, 1

•^írtt'. 11-:.;.:. ••!ní fyr sfiu ],,

hei:!: 1>0.~S bf'ti

"1\ >nu'ð ]»<>:• |..i lií.t'^ iii.
.

'. .-aírííi Tiovíito'
t ' út o- pr^-ntru i:-! í tiæsMi k!r!.,u: i»;í' i:

R" uiHiilar ko';u;- ;i l'ri.ia'!U!i'. í><r in't i ki
f II hinuiji iu'ilafra la:i:iiu viw^ o'{ stjfii

-íón V 'vrrtoíi irtkk iii...> hícír.^ uui Ívm í, iinróífið,
^HUca.^ ti! iianu i,::;Tri iir<a ..?., Koni út^úr sknuu-
'olnuni OíT ViM- ::.\ í-n hi-rr ú; kivkjUMn. i..^^ v—
•Mnir. fróiMo;nir- iraíS.;-. ^m iiueí-oi sig v>g hro,-; ,'1

^:aVUlo;-n. hí-^-IV .I6;: hrU .,,^> -.<,r u-,.. J(V, fvír.li h..a.
.m ur ii'- Irir'-junuí o- bar ]kí uuíi rin.M ..;:• „ .

,^

ui.s í«!';: (!••(•). Híi í,<r hnnn v-n.
"Y/r líoui írá Kuírhi:'.! im aA fá írAírr'ir ^ =

sein <v f;v:hl í hc^^^iun Ijíi^ . sa?r.^i ..1. ::^"Viti./ |,; ,.v,,.t

Li l i
,

aiiii5

Jhút

>kkr-

.sá..?t

-'-^
ri

íi
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nokkur af prostnnuTn. som l>essan kirkju tilheyra,

getiir munai oftir vi«l)ur(^um síðustu 20 áranna og

er fús til a« svara spurninírum mínum?

"Aroiðanlríra, iiorra minn. of spurniní?ar yöar hafa

''"Sr'SÍ roi«a y.ur á ha.. Pessi horra er lög-

maður minn, o, ef harn .æti talat5 írönsku e^Sa Þ r

ensku mnndi hann bera mér vitni um réttlæti mitt

rsannsö.li. en l>ví nu«ur .otur hann eU^ -—
noma 5 e«a 6 or« af y«ar fallega tuncumáh. Kaldið

þér. Sampson, að D^r gotið sagt l>essum manni hver eg

er''" spurði Troverton.
,

Rampson roðnaöi. en i6v svo að lýsa gofugmensku

skiólstæðings síns á b.iapaðri frónsku.

Pro^turinn kvaðst sannfærður um hina heiðarlegu

stöðu ferðamannanna.

Svo f6r hann aA scMCJa Trevorton, að
yj?^^f^«";,f

"^
_fa«ir Moseam-sóknarpresturinn. hofði siðustu 30

árin þjónað söfnuði þassum, og mundi án ofa muna

eftir ^lum markvorðum viðburðum í bænum og Dar

eð hann væri géð.iarn maður, -J"^'.hann fus t, að

svara spnrnineum ))eun, sem ókunnir menn hefðu

hPiTTiild til að spyrja um. ,^

™Eg er yður mkklátur", sagði Troverton. "en vonð

„lér Jr svo Póðgjarn, að taka föður Mescam með yður

Wngað kl. 6 í kveld og borða kveldverð með okkur .

"Sr eruð m,iög vlngiarnh.gur". tautaði P.restunnn^

•'Við höfum kvoldsöng kl. 5. en kl. 6 eigum við frí. Mér

skal vera ár.ægja að l>ví. að fá föður Mescam tU að

^^^^ír^.I ba^kkir. Við b.um í'P-illon d'en h^^^^^^

bat sem eg vona að geta fengið góðan kveldverð
^

"eT «kal ábyrgja«t hótelið. Það genr yður á-

uœgðan'.
Presturin kvaddi og for.

"Það er undarlogt ef eg get ekki íengið að vita um
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œfi konu minnar hjá presti, scm hefir verið liér í 30
ár", sagði Jón.

"Eg tol víst. að hún hafi vakið athygli með fcgurð
sinni", sagði Sampson.

Þoir gongu ofan oftir götunni og yfir brúna til að
Bkoða pamla kirkju hins vcgar við ána. l^aðan gcngu
þeir upi) á hæð einn skamt í burtu og svo heira aftur
til liótolsins.

Björt Ijós voru í daglogu sf^ofunni og nægur hiti,
þegar l)oJr komu þar inn.

"Eg vona, að ganili maðurinn, .soni á að i.orða með
okkur, geti talað onsku". sagði Sampson.

"En cf hann hefir nú verið allu æfi sína í Auray?"
"I'á or það sönnun uni vanl)okkingu", sagði Samp-

son.

Þegar klukkan á torginu sló sox. koinu báðir
prestarnir inn, nýrakaðir. prúðbúnir og brosandl.

Paðir Alosoam var lítill vo.xti, gamall, fjörlogur og
góðmannlogur.

"K? or yð'ir þnkklátur fyrir komuna", sagði Jón.
þcfrar yngri prosturmn var búinn að kynna þá.

"Cóði hoira. hofr;!!- v.-l útlítandi forðamaður býður
mór að borða moð svr, verð cg mjr fcííinn að taka til-
boðjnii-, va^-ði jirosfur yii\i;-nv:^U'ga. "OfurlítiH súgur
af forsku I..fti fiá úthoiti'ininn wfur lífinu í þe.^sum
afkim;) frf)ðan ilní".

• En hvað þessi ganili Tiu:ður talar fl.;ótt", hugsaði
Samf>s<.ii.

Til l«oss »ð vnrða okki alv.fr ntilokaður frá sani-
ræðurani). vo^'aði Sanipson að sc-ja. um loið og hann
loit hl.Cifga ií prcstinn:

"F'nid. .^fassao. horrilíloítinrig. froid!"
Litli rrosturÍTiii brttsti v;ngj:'nilc.íra. on vr)ti ö.xl-

um \nv-\ vatidræðasvip.
"Non moing v'c^t sai.«!onab]e tomps poiir lo temp

de l'ong". bætti Sampsí)n við.

-i

'l
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Faöir Moscam var ennþá cfablandinn h svip.

«A eg að segja yöur". sag«i Sampson og sner sér

aS Jóni ^'eg h fi he/rt. a« TTökkum veiti erfitt aO læra

mZ'rnll en eg h^ ^eir v.ru ekld-~^
f^

KVilia ekki sitt eigiö. Sannasc pagt, Treverton. se eg

nga ás^íÍu til. a' l^ór hurfifS a'. spnnga". I>e.nr 6n

Tmerton hallat^i-t aftur á hak í stólnum og skalf af

hátii "Allong". k.llaði Sampson. "vmey le potage

ef mér sýuist rm. Þá hafa heir tæmt hrau^bakkann 1

hana" sagt5i hann og leit met5 vi«h.ió?S á suputarín-

tma hai-em hann sá l.raur^mola fljóta ofan á kjot-

Zunn '•Veno.: dong. Trevorton. s; nous avo. fmni

de laíre un sat do voter mome. nous powons auss, h.en

''^""Mlls'ami monsiour". sagt^i presturinn. glat5ur yfir

:Dví, að h8fa skilið tvö or« af síöustu ræ«unnr Oul

oui. oui, monsiour. oommoneuns. commonoons. 1
ost

tres'hicn dit'

^"A". tautafii Sampson, "gamia flóninu hykiT- gam-

an að tala um mat".
^

Þó a« súpan væri okki álitleg. var hun hrapðgóð

og svo kom hvcr matartogundin á eftir annan. svo a^

Sampson vnr oríNinn hinn í^næíðasti. A« lokumi mál-

tí« kom vín á hov?5i?$: ]m rr>«uíSu l>eir s^r knnirum ofn-

inn. droyptu viíS og viíS ó víninu og um lci(> hyrjaði

JAn spurinngav siir^r.
.

"Mip langar til a« spyria yíSur margra spurninga,

fafSir Moscam". .sogíVi Trovorton.

"Spyrjið hvors. scm ]-iór viliiíS", svaraði prostur. A

meðan þér okld spyrjif$ um ]>a«. som enginn prostur

má svara. rá(Si« l^ór yfir mév".
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36. KAPITULI.

•TaíVir Mosoam", saf?f5i Jón. "mupið ]u'r oftir a»hafa hoyrt talað iim iinfra stúlkn. som flntti nr bess.um bæ. som ].vottastúlka. til Parísar. þnr sem húnselnna varn Dafnknnn som dansmær?"
"Eg hofi ástæðu til a?i muna oftir honni" saffðl

prostur. "1.VÍ oír hofi skírt hana. fcrmt hana 'og gifthana * ^ "^

Trovorton rauk á fætur og sottist aftur í mikilll
geðshrærmgu. Samj)son hafði rótt fyrir ^ér en fyrrl
niamirinn gat vorið dauður ártur en Chicot kom til
Parísar.

"Tölum við um sama kvenmanninn". spurði .íón.— stulku. sem gokk undir nafninu ungfvú Chiroti***
"Já". svaraði faffir Mo.soam, "])nTi er oina stúlkan

íem h^^ðan hofir farið til ^oss a?i vorða aíS dan~yjuHun var oinkonniloíra fögur. o.i hjarta?5 hart sem
steinn ofr heilahúið tómt".

"Vm hvatS talar hann?" spurði Sampson.
"Bfddu. kæri vinur. ^fr cr a« komast að uppgötY-

an. — hún átti mnnn A undan m6v".
"AuðvitaíT'. sag«i Sampson siírri hrósandi "Mig

furfJar að oins. að hún skyldi ekki eiga noma einn eig-
inmann. og hjóst við. að hún ætti sex"

"Þogið þ(5r". sagTSi ,T(Sn í skipandi róm. og fvltl svo
vfnglas föður Mesoams. áður on hann .vpurð} hann aft-
ur. "1^6t sögðust hafa gift Chicot?"

"Hún h6t okki Chioot. þogar eg gi^ti hana. heldur
María Pommellee. olzta dóttir gamals fiskimanns. «etn
var afar drykkfeldur r.|n-: og faðir hans. yfi og langafí.

^* ,1 ir

jipr^vw^i^m^ími



256 Sögusafn Heimskringlu

i' i»

Hún var mjög léttúíSug. og eg óleit aS hennar eina Ircls-

un vœri að giftast sneuima. og því réði eg henni til að

giftast Kergariou. þegar hún var 1/ ára og hann bað

hennar".
"Hver var þcsfi Kergariou?"

"Hann var sjómaður og ágætur drengur. l'au léku

Baman sem börn og gerifru í sama skólann og ^ama

bekk Hann var vel greindur. on hún lieimsk. Hann

átti dálítið af peningum og fékk sér hús niður við

skipaklöppina. Auðvitað ætlaði hann að stunda sjó-

mensku. en hún átti^ að vera heima og vinna sér eitt-

hvað inn fyrir þvott".

"Og hann kvonpaðist henni?"

"Já. þau voru gift í næstu klrkjunni hérna annan

dag páska".

"Munið þér hvaða ár?"

"Nei en éíí get fundið það í þeirri bók. sem allar

giftinga'r eru skrifaðar í, en eg gct sagt yður hvaða ár

vesalings Kerpariou dó".

"Hann or ]m dáinn?" spurði Treverton.

"Já. spinasta sumar voru þrjú ár síðan hann varð

fyrir hinum hryllilega dauða".

"Hryllilega dauða". endnrtók Treverton. Ilvernig

hryllilepum?"
. r.. t^ • <

"Það 6k vapn yfir hann á T^ouloviini St. Denis l

París. og doyddi hann".

"Vapn okið vfir hann á-Boulevardon fynr þrcnuir

árum?" ondur^ók Trovorton. "Já. ocr man Imð".^

"T>ekiuð l)ór hann?"

"Nei en o" var í Parí,-^. ])o?rnr óhi;'n;,ið vihi! iJ .

.An'minti.-t viðburAarÍT- í la Mc-l'Uo 07 rá^.Ua

andlit«ins á konu sinni. l)o»'nr hann fnr út tiio-5 hana.

"R-fí'ð b'^r mór alt 'íoTn ]>ór vitiTS nm Korranou og

konu hans". sapði hann við j.irstinn "Mér or tr..iöp á-

ríðandi. að ])ckkja þnð alt sa'TiMn og vil vora yður

þakklátur nlla r^fi tnfna".
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"£kki alveg alla œfina býst eg við", sagði prestur-
inn brosandi. Ef lengd niannsæfinnar ætti að iniða
við þakklætistilfir.ningu lians, yrði hún nauinast
löng".

"Reynið pér mig", sugði Jón Treverton. "Gefið þér
mérgilda sönnun fyrir, að María Pornellec og dans-
meyjan Chicot hafi verið cin og sama persóna, og að
maðurinn, sem varð fyrir slysinu á Boulevarden fyrir
þremur árura síðan, hafi verið eiginmaður hennar.
Leggið þér fyrir mig hvaða reynslu, sem þér viljið, og
þér inunuð aldrei finna mig óþakklátan".

"Það finnast auðvitað heiðarlegar undantekning-
ar", sagði prestur og ypti öxlum. "En sannanirnar
viðvíkjandi Maríu Pomellec er auðvelt að fá".

"Hvernig atvikaðist það. að María Kergariou skyldl
fara frá Auray?"

"Fyrsta árið kom hjónunura vel sanian, þegar hann
var heima, en annað árið lentu þau í þr.etum, og eitt
kvöld, áður en hann lagði af .«;tað í Græniandsferð,
þrætti þau voðalega. Daginn eftir fór hann um borð.
og áður en vikan var liðin, var hún farin af stað tií
Parísar. Þegar hann kora heim aftur. fór liann til
Parísar að leita hennar, en fann hana ekki, því þá var
hún ekki orðin nafnkunn. Hann fór aftur til Græn-
lands. og þegar hann kom heini úr þeirri ferð. fór hann
aftur til Parí.sar. því þá frétti hann, hvar hún var, on
þá varð hann fyrir þessu slysi, sem olli dauða hans".

"Voðalegur endir". sagði Treverton.
"Ekki voðalegri en hennar. sem blöðin mp^Su að

hefði verið myrt af raanninum. seni hún bjó með"
prestur.

'

Prestarnir hjálpuðn þpini til að tæma aðra vín-
floskuna. og lofuðu að ntvoga lionuni lögfræðing ^em
gætl gefið honum gild skjöl fyrir giftingu Marí'u og
dauða manns hennar.

"Hafi þolinmæði nokkurs manns orðið fyrir

i\'\
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reynslu, þá hefir mín orðið þaO í kvöld", sagöi Samp-

son. "Hvað sagði gamli presturinn yður?"

Jón sagði iionura nú frá öllu, sem hann hafðl kom-

ist eftir hjá prestinum.

"Þetta grunaði mig. Nú eruð þér réttur eigandi aö

öllu, sem Jasper Treverton átti", sagði Sampson.

Undir eins og skrifstofan var opnuð um morgun-

inn, sendi Jón símskeyti til konu sinnar á ^essa lclð:

"Góðar fregnir fyrir þig. Nákvæmar útskýrðar í

bréfinu í dag".

Klukkan 11 var Jón og lögmaður hans á leið til

Parísar með liraðlest.

iil ;»

37. KAPÍTULI.

I

4-1 I i|i

'f

Meðan Treverton var í V^As og heið oftir sttnnun-

um l)eim, scm lögfræðingurinn f Auray hafði lofað

honum, sat Lára hoima og var hnusgin mjög. Hún
fékk símskoytið fyrir hádo«rið. sem hufríraði hana að

nokkru leyti. en samt bjóst hún við, að maður hennar

yrt^i sakaður um morðið.

Hún var .sannfærð um. að maðnr sinn væri sak-

laus, cn jafn sannfærð um, að lögroglan ætlaði hann

sekan.

"Ef hann væri h^r heima h.iá mí^r. myndi eg ekkl

þiást af hessum kvölum", hnesaði hún. "Hann ætti að

vera hér".

Celia hafði tvisvar komið til Manor House sfðan

Jón fór. en í hvorugt skiftið fíl<k hún að siá Láru. sem

sapðist veia of vesæl til að taka 6 móti gestum. Hegð-

mi
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an Eðvarðs liafCi vakið.hjá henni hræðslu og óbeitHun gat ekki rét; systur han.s hendi sína. - hún gat
naumast veriö sö.in. þegar hann var Hns falskur ognann var.

"Eg verð hrædd við Coliu ,.ftir l)etta", husísaði hún.
Pegar presturiiin kom. .«.-,. r.lt-f luif.M vorið hoimi

svo góður. gat hún okki foitpið siír t:l nð n..ita að taJa
við hann. Hún óttaðist onírar á.sakanir frá honuni

"Þetta er i'ijöií srr.rle^t l!!r..lli, -',ða inín'. sntíðl
hann. þe,-:).- l ann va,- '^-í;!. •• við hlið l.onnar or i-hipp-
aði hendi )ur „ar. <'T>ó- ,„....^:ð ,.kk. ,„!,..., kj>.,kinn
goða Lára. l)ó þessar ástc^pður séu svo fJ,)knar. að inað-
ur geti ekki skilið þær. Að hugsa sór, að fföfufíinonni
eintfog Jón Trcverton hafi gifst franskri dansinoy. það
er óskiljanlogt. Hofði gaiiili vinur minn Vtað 'í)otta
Þá hefði hann aldrei arfleitt Jón. Hann hefði aifleitt
yður'.

"Þér gleymið þvf. að hann var búinn að svorja að
gera bað ekki", sagði Láia dálítið iii,'.ðguð.

"Það var mögulegt. að koiiiust í kriPírum það lof-
orð svikalau.st. Hann liofði aldroi arfioitt mann, soin
var giftur franskri dansmær".

"Hyors vogna buífum við að ta!:, nni I^otta?" sagðl
Lára. "Hafi maður minn vorið bundinn. bojrar. ÍKinn
kvongaðist mér, bá skilum við ci{rnunum aftr _ bað
er alt".

;'Það er ein.soír bör virðið bossar H búsund r-nnda
tekjur árloga einski.s. Þér hafið lifnð í bessu hú«i og
notið auðsins oftir vild. .svo bér-kunnið okki að mota
nussir hans".

"Eg got lif/ið moð m^inni mínum í hvað.-, húsi scm
er. a meðan víð höfum hreina samvizku"

"Góða T.áia mín, mií,- hryllir við að i,<>vra að bf^r
flkuhið ætl:) Hð lifa við lítinn Iffovri, - T»ér,'..^om aldrei
hafið reynt. hvað ponin.easkortur or".

"Pér hljótið að álfta mig kjarklau.sa. ef b<5r haldið

/ 'm

n
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aö eg hræöist fátækt vi« hlið þess manns. sem eg

elska Eg get borið alt, nema vansœmd hans".

•'Guð gefi, að inaður yðar verði sýknaður og aíJ

bessi glæpur, sem honum er ætlaður, falli á l)ann, sera

SeS fiamið hann, svo grunurinn falli í gleymsku".

"Sonur yðar veit um þenua grun", sagði Lára.

"Sonur minn veit það. Já. Lára. cn þér niegið ekki

œtla honum að haun noti .sér þekkingu þá ti að

skaða hagsmuni yðar. l>að var virðing hans fyrir

yður. sem gerði hann svo æstan á sunnudagmn .

"Er það virðing hans fyrir mér. sem kemur hon-

um itl að hata manninn minn? Fyrirgefið þér að eg

segi meiningu mína hr. Clare. Þér hafið ávalt verið

mér vingjarnlogur. og eg eiska yður og konu y«ar. en

eg veit, að sonur yðar hatar manninn minn, og eg ót^

ast, að' hann noti þekkingu sína okkur til iHs".

"t>ér þurfið ekkl að óttast Eðvarð. góða mín",

sagði picstur og klappaði hondi hennar.

"Gorarð veit h'ka um leyndarmálið".

•Ilann geymir það hjá sér. Enginn. sem lítur á

andlit .lóns Troverton. gotur álitið hann morðnigja .

"Nei", sagði Lára. "þessir vondu menn. .«em .sknfa

1 blöðin höfðu aldroi séð hann '.

.., ^ , *
"Góöa Lára. þér mofíið ekkert tillit taka til blaða-

snápa, þoi! skrifa um alt mögulogt, satt og logið .

Lára sagði i^rostinum frá símskeytinu.

"l>að or ágætt". sfigði presturinn ánæírður. "Og

nú vorðið þér að koma helm nieð mór. Coliu lanpar til

að sjá yður. hún segist ekki mega koma hingað .

^

"Vcit (\lia ?"

"Ekki ncitt. Hvorki hún eða móðir hennar. Vær

vita að Trovcrt^n fór burt í viðskiftaorindum.- ann-

að okki. Wv gctið «)hultar komið lioim nioð mer".

"Afsakið niig. og get ekki farið að Jieiman. — Jon

getur knmið hoim á hvorju augnabliki".
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"Jæja. scm þér viljið. Ek œtla ixti senda Coliu hing-
að til að vera yður til skeintunar".

"Nei, gerið þér það ekki. Eg vil holzt vera ein ineð
óhyggjur mín;ir".

"Takið l)ér ])á hattinn yðar og fylgið mér út að
garðshliðinu hér eruð svo fölar".

Lára gerði sem hann bað: liún hafði ekki komið
út úr húsinu síðan Jón fór, og kalda vetrarloftið
hresti hana mikið.

Mitt á milli hússins og brautarinnar mœttu þau
ókunnum mannl, miðaldra að útliti, góðlegum og
heiðarlegum. Hann leit á Láru með athygli, nam
staðar, tók ofan og sagði:

"Afsakið, frú, raá ég spyrja, hvort Treverton sé
heima?"

"Hann er að ferðast".

"Það er leitt, og þurftl að finna hann. Haltíið þér
að hann vcrði leagi fjarverandi?"

"Eg býsfc við honum á hverjum degi", svaraði Lára.
"Eruð þér einn af leiguliðum hans? Eg minnist ekki,
að hafa s<5ð yður fyr".

"Nei, frú; en eg er samt sera áður leiguliði. Hr.
Treverton á lóðirnar undir nokkrum húsum fiem eg á
1 Beechhampton; það er verið að ráðgera að leggja
þur-ræsingarpípur, en eg get ekki byrjað á neinu fyr
en eg finn hann. Þur-ræsing er atriði, sem ekkl niá
dragast lengi. sjáið þér", sagði maöurinn og sneri sér
að prestinum.

"Eg er hrœddur um, að þér verðið að bíða til viku-
lokanna". sagði prestur. "Hr. 'reverton hafði árfðandi
erindi að framkvæma, og eg held haun geti ekki koraið
íyr".

"Eg er yður þakklátur, herra minn. Eg verð þá
að biða og koma aftur".

"Pau er heú, að þér segiö mér naín yðar, og eg skal

4 I
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þá segja manni mínum frá licssu undir eins og hann

kemur". •

"Kæra t>ökk, frú; en cg vil ekki ómaka yður meÖ
nein skilaboð. Eg or lijá vini mínum niðri 1 bænuin,

og þegar eg verð þess vís að hr. Treverton er kominn

þá kem eg aftur.

Hann kvaddi og fór.

"Sérlega kurteis maTJur", sagði presturinn. "Es

h^lt eg þekti alla baijarbúa, en þeiina mann hefi eg

ekki íyr séð".

Þessi viðburður. þó lítill væri. vakti kvíða hjá

Láru.

38. KAPITULI.

Daginn eftir að sfra Clarf heimsóttt Láru, fékk hún

langt \.-('\ frá manni sínum, sem sagði henni. hvað fyr-

Ir hefði komið í Auray.

Þepar hann var búinn að segia frá ölhi, sem faðir

Mescam hafði frætt hann uni. skrifar hann: "íni scrð

liví, góða n. n. a') hvað scni fyrir kennir. þá er stíiða

okkar gagnvart . fðaskránni óhult. Gifting okkar í

Hazlehurst var lögmæt. F'-anska vcsalimrs stúlkan

var ekki lögl. j-a kona mín. Jívort hún hefir tælt mip

af áscttu ráði vcit eg cklíi; en hitt cr líklegra. að hún

hafi heyrt. að Kcrpariou A'æri dnnður op álitið sig

ekkju Eg dvel hcr f París haniíað til cg cr l.úinn :ið

fá hcs-^' lötrformlcpu skjíil uni giftin'ru og dauua K. -

garious, ofr flyti m<^r svo licini til hín, ci'^kMn mín. til

að mæta bcim li.tittnni, sem óvinátta Kðvarðs Cla'e

bakar niár. Egheld við burfuni engan annan að utt-

ast á ókomna tíinanuni. oe cjr vonn, að cg sé fær nrn,

að mæta jafn auðvirðilcgum mótstoðumanni. Vagn-
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Inn bíður til að flytja mig á bi«stoði„a. g„?5 blessl

Jou Treverton.

Það gJaddi Ldru mikið. at^ liin fvrri ^in-Þ.l™ va,. ,iW ..vo af, „ú ,tu, ^lú „','
1

„' „^ ^S"GoAa, Bamla hriniins „ntt. c.uXi «,i i .r fV

S*r,ír""
'•"'-'»"' "^•' '"«-«' "™ "- '-'t < ^n-.,'?

hcnZ.'""'
""'"" """' "' ""' ""^ '«íí i;nrvr5'"ta

"Lára. hvað að.skiiiir okkur*?' sa-'ði hnn "tr,
Tegna lokarðu hjarta l,fnu fyrir nuV' fT;, i":'^"

stulka. a« })u Ix.nr ekki að tíTv<ta m*^-'^"

Inn, að Lara írat ekki fengið .siir til að finno «Á

T

óboðnu og óleyfðu komu henlfar
' "'^ '''''"^'

að bróðir bmn liatar manninn minn"
'

hvað^nnM'
^^'^ ''^ '''' "^ '^''^^^ ^^^'"a" Lára. l>ú vei/tnvao mn leifa liann dqir'iAi k;„ i. .

veiiít,

honnm .órt" ^ " "^ ^^*^ *^'^^''"S í>ín ^«511

•'GeilSi hann bað Celia? Og bð ba^ði hann ávalt"Hvaða gagn var í ],ví fyrir hann «íx i .Á- il
'

jafn fát;í.kur oe har>n J l'.-.ff - .

"" ^"^•'* 1*^»'

tn a, .eta .„"S SZiT «t^;':^ra"A^;.1rf^^lfa-

ha«;^i í:ifjrí ^^^"•- "' ""« -"• "'""» i':.„

"Af því ],eir v(,ru neyddir til hess svo som nn *

íX."^.Sí ;íi.^íí^a-i;'£J^":*.a.t™ h..ta, Ný,undn.,a''nd.hu„r ,íX'';":.%"i

'M

st* j
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"TAtum svo vera. RÓða mín: eg ásaka ekki EOvartJ

r„d;' r5o.afh,r.,unlr,,«t. .J
>.«nn .«.t ve»

•"*'C" t^:',.r.fr.ri,-. h.. e. ,..«...

„4tt ekk?v,.r. relS vlS hunn fyrlr Þ4 Krerr.ju, semBUl-

»r 8l tlHinninRum liona til l)ln

"Eg er mö, reið vi« hann fyrir »-- ^^^;^^!^*

og óréttláta hatur til mannsins "^^^^
. J*^^ "«,

^_t ^á
»« ef bú vissir. hve hatur hans er stórkostlegt pa

Cnb;;n^rnV.nrvífeÆ^!^^^^

'Pa« er gott. aö hann er ekki samvizkulaus .
sagöl

^*'"T>ú átt vi« a« l>a« glcðji Þig. að honum líður

nia" 4ð CeVia "^ví mér finst að hin helzu storf sam-
llla .

sagoi
V.JÍ

». i
, . ógæfusöm; hun stoövar

:Sur"a?dr: ^ega vi« Ínm a« gera eitthva« rangt.
okkur awm. peg

^^^^ ^^^^^^^ ^^^.^^^ _.

S'amrhaí ml aÆa alt, sem e. -t. til^,« hugga

w henni líkar illa aö Þér skuh ekki líða vel .

"^

"Mír leiðist ávalt. Þegar maðurinn minn cr ekkl

h.ima en eg hefi feng « skemtilegt bréf frá honum í dag

! h^;t vi« a« hann komi bráí)lega heim. svo eg get

og býst við, aö naim
^^^^^ ^^

verið eins vongóð og Þu viit. '^s
''J' ^ ^^^^

-L-r,^n:'«riLCu^"...i%n^^
*"

'Su'l^'i e> Þú 6sk.r 1,...,-. T.. held er ÞoH

þaS. þA ee sé fáein. dag« .« heim»n .
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Cella tók hattlnn af sér ofí fór úr krtpn sinnl. en

Lára hrlnjrdi borðkhikkunni og bart uni t<'.

opr tfinu helt í boll-

síðustu tíu niínút-

TeborðifJ var fhitt að ofnínum
Celia var óvanal<'>;a IjökuIana.

urnar.

"t?ú sagfJir. Celia, a?J inaninia þín hcfíNi boAift þig

aft vera káta, en ep held |)ú hafir Kldrci. fyr en í

kveld, geta(5 \)P"nti i tíu niínútur'. .«ia^;>'Si I.i'ira.

' ''^ið skuluni i)á fara ati taia". shk^í Celia. er vakn-

aði af daBdr-nmium .sínum vlð lie.««l orð Láru.

"Hvað cigi 1 við að tala ujp/*

"Nú, ^é þér ,)að ekki á móti g. {»í k ilum við

tala um ui gan mann".
"Cella!"

"ix^r flnst það voðalegt'. sagð/ •Joíí-. fn svo eg

segi eiiiH og er, j)á hug.sa eg me.st um það nú. Eg hofi

gelnu.stu þrjá dafíiixa ekki um annað hugsað'".

Lára þagði og hortði á eldinn.

"Eg býst við. að það sé Gerarð", .sagði húii loks-

Ins.

"Hvernig ferðu að geta ])ess?"

"l>að er auðv« t. Hér eru að eins tveir álitlegir

unglr menn, og ]» i Ijefir sagt mér hundrað sinnum,

að þú vildir hvorugan. Hr. Tíerarð er oinl gosturinn,

scm komið hefir á pre^tssetrið. svo gátan er auð-

ráðin".

"Heldur þii, Lára. að eg sé af þeim flokki kveiina,

eem geta gifst fátækum niuiuil?" sagði Celia áköf.

"Það er mjög sennllegt, að þú getir gert það. af

því að þi'i hefir ávalt sagt að þú gerðir 'pað aldrei".

"Ekkert gæti he'.dur komið mér til þe.s.s", sagði

Cella.

"Er það iflögulegt?"

"Neuia eg væri ákaflega ástfangin af fátækum
manni".

"Er það komið svona langt?"

•r|
1 1
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"ÞaÖ er koniitS beina leið til hjarta niíns. 6. Lára

ef í)ú vis íir, live róftur hann ei hvc kjarklefía hann

hefir barlst vi« tilveruna. m eíS hve núklum dugnaði

töðn sítia. — þá jrætir l)ú ekki
og ást hann stundar s

annart en dást a« honum. h)g er viss um. a« hann

verður mikill maður. sein nær í auð og metorð með

tímanum". , « ^
"Viltu giftast honum af liví l)ú ert sannfærð um

"Ilann hefir enn ekki snurt nnir nm ]K>ð. l.o eqr

haldi. að Dað hafi oft verið komið út á yarir hans,

Hann á lu'ima í lélegri götu í London, í lélegasta

hluta borparinnar, hefir 1Ó0 pund um árið og borgar

?,i) i)und í liúsaleigu. l'a^ er voðalegt. að hilgsa til

hc.«s fyrir mig, sem er svo skrautgjíirn".

"Sannarlega voðalegt. vina mín. ef bu alltitr

skrautlegan fatiiað og allsnægtir vera lu-lztu gæði

líf.-sins".

'Vp álít l>etta ekki æðstu gíT'ðin, ró.Na vma. en eg

6h't vöntun Dess veia liarða revn.«lu" svaraði Celia.

"Fg vildi ekki gifta nsig fvrir augnltliks ðhnr. al

ótta fvrir, að a>filiing iðran yrði afleiðingin. Ini þekk-

ir hr. Oerarð enn svoJítiA. að l)að er lítt iuigsanlegt.

að bú skevtir hið minsta u?h hann".

"Fíí cr ekki alveg svo lieimsk. að eg byrii strax að

clska 'við fvrsta augntiliitið. en mér finst eg bckkln

Gera-ð eins vel og við hefðum verið vinir í 3 ár í stað

3 daira". ^
, ^. . . „„

"Kr ekki bróðir binn og hann gnðir vinir.'

•Kg skil ekki. hvernig vináttu beirra er vanð.

Eðvarð er svf) Ixigull um alt, sem snt rtir Oerarð. og

eg vil ekki spvria hann svo að hann fói engan grun

lUTi tilfinningar nu'nar viðvíkjandi unga manninum'.

"Er fJerarð farinn til Londoií?"

".!á". sagði ('elia. "Kann fór snennna á l)rlðju-

dagsmoiguninn með rarlaments-lestinni. Að hugsa

i:;i ,:

irn

fcj'tr- '."mScÆiSMIlSf'.J'^
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8ér, að franitíðaiinnar Sir Williara Jonnor skyldi ferð-
ast uioð jafn hæírfara lo.«t f vana'cfruni >?ripava>?ni".

Homnn vorður bráðlcpa umbunað ril<'itega. ef
hann er fí-;niitíðariniiar Jonnei".

"Já. en l)a« or lantrt að bið:j'. smííAí ('..|i:i linuggin
"Það er auðvitað". satrði Lára; "en k«)nu. sem .-^ætl

henna við bá(r kjiM-. !ÍM(|i<t tíniinn onnluí longri"
"Sæti!" ondurtók Celia. "Hún írft^ti j.KJrei setið

Kyr, - luHi yiði að .«ópa gólfið |)v„. H«la niat eða
sauTr'a Imajnta í föt".

"Eg held bú a-ttir aA sloppn i,o.<.s-iri liutrsun. Celia
og hug.sa holdur uni Sjniii.son. .<oin dílist að' þér aí
alvoru. og son. ú írutt liús oir liofir góðar tekiur".

"Oott hús!" s:ig?ii c.lia nioð fyririitnirigu. "1)0 vil
eg heldur oiga li..in.a f ..ír-u liorbörirjununi han.s íJer-
arð.s. Oott hús- og allir húsnuinirnir eins Ijótir og
Þeir K<'ta vori«M"

*

"Kf hr..«niuii!rnir eru oina liindrnnin. J.á er eg vissum. að hann fa:, .sér aðra n.v.ia".

"núsniuni:-nir eina hindranin!" ..agAi ("olia groni
Þokkin^u riokkuA í úni winu o.Na hi-uio.r.i .,.,„

heimilar bór að a>tla að og gifti.si litluni. stuttnefjuð-
uni. iau(\haMðuiii niatini?"

"Sl"í.'piini bá gifíingais|).jallinu. I'ú so'mm^ ^uki
geta rifst Sann.-on. ..,»r ,;,.,a,,., .^^^^, ,,,.,.; .^^^ lii.f,,,^

Im b.-uft okki iú\ <'.tt:,,<t aA oí: írvni.ii siíka hoini^ku- hann or fa.inn ti! bo;u!...i ;,,,,.,•, ofr óví..t a.\ og ..jáihann iu>kk!u siiuii trjmia,
Af j.ví J)róf Trovort.)n< hiií.^i i-i.itt Láru. gat húihaldið v.-ð kátinunni h.,:j ('..lí,.. ,.v kv.i.ii.N' v,r U

sloiutilogt. Næsti da.rur var lanír:u(bn.Mi,- ,,^ j .,,.,
goi.^ v,-, vor, ,n.i. ;.A .l,.,, ..;,,(i k.-,n„..k." ko, ..!.-!

}.',' ':

'in, I.-vr!.iið. (oha vildi anna.Mivo-t aka til n,.', !,
haniiit(.n ...Na ;;ii!i«.-n u„, Im.í.^íjui ..n 1.;,,;, Vi di vi

'

f;,i;i * •' ' - - -
'

f.'ti lontíra. on '\'0 ii.n hú
'u n!'Ut voia vis.- unj

n sí».! t;:iiö.-|i

"in |i;:ift k(i,.iir

<l

i\

fi

r.
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eUki. n.c«an 1>Ú hugsar -ona^miUitS - ^^-^ "

af mór sjálfri". j^^^j hug.saC

"/••^sirHT^rJm. o" írtu ^^«„«0™ t,, ,.». .«

''''Er»v(!''eki<i . sKýiunu.n .6«.. e. .r b.r. kvIS-

_ (ÍlT^ .foýttl ..,»t»rin. .neS beztu lyst. en I,4r. borfl-

""'
.íoVaí Celia v.r b,-.io .S boría. s.fSi h,-.n:

••KvíídiS er biart ok l.su.t. Lír.. "«•""
:"J^Ji

a« fcra ( skirtlf.t..aSinn okkar, fara ut oe mæt.

™''"i;o,";'If Hlb. VI, ífí
!.»«•. .a»Si I.4.-..

Fi.n n n,(.,.-.tu.n ..i««r voru b.„r ko....,ar u oí

,J,., „ratt 1,„„P.S *»" >"••'""' '""'" »" """""

*""C v„r„ ..kU k».n,.ar l..n,.t. l,e»„r Celia »á ,na,.n

„okk„,„ fa..ca„d, .„ottakorn 4 u-ian l,ei,n.
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"l>etta or undarlegur raaður". sagiSi hún. "Líttu
á hann. Lára: ég vona hann sé okki húsbrotsþjófur".

"Hvor.s vogna ætti hann að vora lijófur? l>a(5 er

líklopa farandsali, .som hofir fariA að ol(lhú.s«(lyrun-

til afS l).i()75a vörur sínar".

"Klukkan tíu uni kvoldtíma — ]mö or rnjop óhk-
lcgt. Allir skikkanloKÍr vorzhniarnicnn í l»ori>inu oru
háttaí^ir oíí sofnaíNir um þotta h'vti', sajíAi ('olia.

Lára .svara'fli ongu.

"Við .skuhim royna að ná hoiuim", saítíNi Olia.
"I>ú átt okki a<^ 'oyfa (ikunnuni míinnnm al^ fhi'kjast

kringum hús |)itt. án l)oss a(^ vita, hvcrjir |)cir eru.

Hann liofir of til vill skanmibyssu, cn og íetla aö
reyna l>af$ samt '.

í»ogar ('ciia slopti soinasta or^Mnu, l)aut hún af

ptaiR ojí nái^i brátt Jiianninum, cr snori vic^, l»ogar

hann JioyríNi til honnar.
"Kg bi(V afsíikunar", sagfíi ('clia. "KoiiuifS Ix^r moð

riokkra scndingu til Manor Ibtuso?"
"Nci. nngfrú cg gcrði að cins fyrirspurn ". svaraði

m<M(>urinn.

"H.-Hin or oijMi af iciguli('»u;ii .T('.ns". sagíVi Lára.
s"rii koiiiin vai- til l»cina. 'Kg býst vi(\, að tsór hafið
vcvi('íi Hö spyrja ofíir hr. Trovcrton?"

".lá, fn'i. Kp \cið nA ív.vn á máiuulagsu!orgnnii:ii
oi: cr '.r.'.in.n ('núlc^Mir. Kg vcr(^ að finna hr TrcAorton
áiSur cn c^' fcr hcim. \'niS spaiar HH'r fcr(^ fram »>g

aftnr, (,ír tíiiiii.n o!u pcninirar fyrir mniin í nn'rinl

stí'.ðu".

'K^' byst \ið honum f kv(>I(l", <upf)\ F.í^ra vin-

giarrilcwa, "or cf hann koniiir jici'i'. M'm c;.' vff^n. cfjist

otr cklci ni!i, nA hann vil,ii sjá yt^iur cins siioniiria á
iná:in(l:i;r> •iíirgi'.ninn og Im-'' vii.ii(>i. KI. ft t. (!,, cf j)að

or ckki of .-iidiit fyi-ji- yður"
"K:c!i JKÍkk, f'ú: jirn^ cr liciituíriir tíini".

"fíí'tí^a nott". sagrti bára.

,
-. t
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Maíurinn tók ofan liattinn og fór.

•'Kuiteis niaöur". „agði Celia. "Ekki hið mlnsta

líkur ])ióíui""-

"l»arni! liann!" kalIaiM Lára.

"Hver l)á?" , , ^

"VaKninn. Já, eg er vi.^s uiii l)a<^. .lu. lumn .-r

nic«' Við .«kulum lilauna út að lillðinu. Celia".

l-ær liluDU cins liart ug skóhislúlkur, og koinu að

hli.^inu á sönni stundu og vagninn .sneri inn í trja-

gsingiiin.

"Jón!" kaUai^i T.ára.

"Bíddu vlft!" kallaði Jón til ökuinann.s. um leiö

oir hann stökk ofan nr vat'ni'.iuiii.

•'Koiiiið h('r ofaii úr vaiíninuni. Samnson". sagðl

Tr.>vert<ni. "við skuluiii gan^^a hoiiii að húsinu meÖ

stiilkuiii;ni"
, ^ .* „„

linnn t.'.k h.-ndi konu sii'iiiir (>{.' ín-kk af staö. en

lct l)«u (^'liu .)tr Saniitson eipa sifí.

J>au liöf.^n iiiaiTÍ :•<> '^•'r':) livort ötiru. h.ionni. -

Jón Miv •^•"'•''^' trlaA.T yfir l)ví, a(S engiiui pat ríki5

hann linrtn af Ix-n luMinili. sem l>au elsku.Nu ba'«i.

Toiii ^iinr-'- <>'^ uM.'fvn n«re -.n.t>n á .'fti'- hv.n-

unuiii Uana -p lanííi'Ai til a« spyria. hvar Ww heftSu

v.M-.^ otr Í!Vf„N Iwi! li.^fAu vviA -<> L--a. en v,r livædd

,„,,, ,i5 i.uiS vrAi áli;i'. f-vvitni o" nmndi laínfranit

veia ;'>tiiri!-'U-!>-t

Iirin k'.ni l.ví ;!.% cin^ ni.'i^ vanalepar athuga-

penidi'" ,, ,

"]<> v..na. aA í"^" l'"f'^ li-'f' l''"*
"'^'"^ ^ ank.-.'nrnir

kaila tV.ftn;, íí!na. h-. Snn!j)son". ^íUíAi hnn.

"vii.,.. ir.VN,.';. kM-r. I.i'.kk. ut-.rf:'n riare
,
svara«

Sn.m'-.ir .'Tu daft í h'itr dapv<>v,vnv, o,- hann haf«l

oti.S*lrfi V^'fonr .l;.'r;nn :V.Niir -n Innn for ur Parfs.

Iili,tr.'iA-lMT: rv af l>.>'tn t-.'un !".

"KiL' hý-^t viA aA i"'!-
Irafi.N konu.^ nic^ hr»i(M.--t-

{ri.ni frá Wat. >:].>.''" <xvx^\ <'.'' ia.
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"Já, opr l»a?5 er ágæt lest".

"ö". stundí Celia. 'Vg: vildi a« og ])ekti meira til
járnbrautarlesta en og ^eri. Kg er .svo fastírróin í jarfl-
vogi fa>niní?arhéraðíi niín.s a(5 mér fin.'^t o^ næstum
vora prróííurjurt".

"FA<\i\ )Mirfi('5 l)ér aA hræiSa.'it \mtS". sa{r«i Snmp-
pon. "Slflí hof«arniey. seui iK^r oruA -^ jk^ oins fjör
páfnr og (itulloilxi _ \^»^ o,u on^'jir Iflvur til. að þér
vor«i« nokkurntíma í l^oirri doihi. En ]ni(S er eitt-
hvað líkt lurt vic^ Elfxu systur niína. ]>a75 or .sorfrlegt
líf fyrir nianii. sorn krofst andríki.s. Ef Ixn- aS ein-
vi.s.suð. hvo hoitt oíí luái stunduni annan op fjfirugrl
fólafrsskaj)".

"Eír voit okkort uin ])»«". svararti Colia ^urle^ía.
"l'(M- ættu?S a.^ vit.T ]»a(^. of jx'r hof<'5u(^ síinui sam-

hvtri^ fyrir míiiuni iMijísununi og og fyiir yiNar". sapðl
Sani)>.-:ou.

"Riiírr*. sa{2.N! (^.!ia. "Ifva«a siunhyfjð íretur verið
á niilli ir.trnir.rins oi' stúlku, scn okki j)okkir eitt orð
í lí'irnnr.''"

"Eír l)arf oiiuiptf aJS frota vorifS sanian vi<S por.sónu.
."oni ;rotiir (!'vt.M,\ hujra ininn íiá Ifip'astarfiinr n;o5
kíifhini. .Mi.ír skortii- hoiruili. unvíiú ('lnvf. - hoinu'Ii".

"Hv.'K^ oruA |»r'i- afr sejr.'a? f>ór oiirin >rot hús og
píV.Na ríi(N<K()iui l)}ir -ciii systir yr»iir or".

•ÍTini (>v oí ti! vill ij;óíS iá(^sk()!iH: hún or ('.hnrfh.fra
pj^frsíWii".

"VosMli'i,'s unírfn'i Sanux'u, !.;,,\ ,., <>f ntikil uni-
hy.ír'/jnHMM :.f hcini. .•r.'s takii m(. i-ik'-(> tillit il i„-n-
Irírn y(^;n '.

"T'í'« or sntt. unpfni rii,n.". svira?5i Snnij^son, "en
]>r!'tít fyrii «!,arna(^ sinn kaiipir húii s<'.r ('>skí'.i>in (ijl

a^ nvinni hfittuni ofr fatiuiíSi. I'.-kN or ontrin stúlka í

Hn/1ohii'st inf'i V(.I kl.^MÍd (><.• húr.. art vAnr undan-
Pkilinni. Fx'r hnfiA oflnuyt vcift l.ovsu athypli".

".lá. V!: hffi iro't hn^N" sitr.Ni íVlia, or v.-rla L'iit var-

M
m

.V v^ ,">'-. íiító - :.: V "<t'":C< ^ ífTjr:- ::: -jí ? a'-;--:íx r-iL.i^cm-írimxfi^^.iA^-K^'-^ \.*i. ,r/.
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i8t hlátri. "Eg dáipt að höttuuum hennar og öfunda

'""öfundfhana l>urfit5 Dér eUKi; 1-^ -uS mikiu

fullkomnari. Þegar eg gifti mig. verður Eliza a?5 fara^

"En þér hugsiö líklega ekki um giftmgu fyrst ura

sinn?" pagði Cclla.
.

"Fyrst um sinn", endurtók Sampson. Eg er 66

ára gamall, svo l>at5 or kominn tími til þess; en það

er að eins ein stúlka í öllum heiminum sem eg vil, ann-

ars verð cg piparsveinn alla æfi".

"Þetta er of fljóthugsaöur ásetningur. Þér hafitJ

ekki sé« allar stúlkur í heiminum ennþá. 1 Bnghton

eru margar fallcgar stúlkur. Hvers vegna viljið Þér

ekki reyna hað þar?" ,

"Eg ætla hvorki a« reyna þaíS í Brighton né ann-

ars^taðar. Það er að eins <'in stúlka sem eg vil eiga

fyrir konu. Celia. þér verðiíS að skilja þatJ og vita

>)o« _ þér eruð þessi stúlka'.

"ÞaO hryggir mig". sagði Cclia. "Það er svo voða-

"Það cr alls ekki voðalogt. en kemur máske nokk-

nð óvænt. Eg hefi um langan tíma dáðst að yður

og hupsnð tnn yður. og pví gat cg okki þagað lengur.

þegar tækifærið bauðst til að scgja yður ein.sog er.

Celia. þór iiiopið okki ."ogja noi".

"En cR vorð að sogja noi". sngði Celia.

"Kkki «')umbroytaniogt noi?"

"hi algjiMloga óunibroytanlogt noi. Eg kann anð-

vltað vol við vður, cinsog nilar aðrar stúlkur. af þvl

þér oruð góður. sannnr og hoiðarlogur maður. en eg

pot akiroi huírsað um yðnr nornn soiii vin '.

"Moiirið l)ór ])otta í alvöru?" spurði Hampson.

",lá. í fnllri alviirn", svnn'ði Colia.

"En ])ór gotið hlotið Inkari maíin".

"A því or onginn ofi. En og or okki skyldug til aS

giftast: og got íarið að dæmi Klizai.otar drottningar".
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"ÞaÖ er ekki líklegt. Ung stúlka með yöar luad-
arfari lifir ekki lengi ógift. Nei, þér giftist einhverj-
um fallegura slóSa, og sú stund getur komið, að þér
Iðrist eftir að hp'a ncitað heiðarlegum manni".

Þau voru nú komin heim að húsinu og Cclia fann
að hún gat ekki svarað þessum orðum. án þess að
beita ónotum. Hún nam staðar í dyraganginum og
eagði:

"Réttið þér mér hendi yðar, hr. Sampson. tll merk-
is um, að þér séuð mér ekki reiður. I>ér iiicgið vcra
viss um, að eg skoða yður sem vin heimills míns og
œttingia".

Hún beið ekki svars, cn þaut upp á loft, ákveðin
í því. að láta engan sjú sig þetta kveld.

Sampson stóð kyr og var að hugsa um að fara án
þess að kveðja skjólstœðing sinn: en á meðan hann
var að hugsa um þetta, kom Jón Treverton fram í önd-
ina til að líta eftir honum. .

"Nú, Samp.«!on. hvað eruð þér að gera hérna?"
sagði hann. "Komið þér inn að borða. l>ér hafið lí^
ið borðað síðan við fórum frá París".

"Sama .sem ckkcrt". s\araði Sampson. "Eg ætti að
Tcra .svangur, en cg er það ckki".

"I>að er eitthvað, .sem amar að yður. hr. Samp-
son", .'<agði Lára vingjarnlcga.

"Eg er dálítið hnugginn í kvcld, frú Treverton".
"Hnugginn í kvcld. cftir sigurinn. .scm þér unnuð

í Auray? Var það ekki undarlegt, Lára, að honura
skyldi koma til hugar. að hið fyrra hjónaband mitt
æri ógilt?"

Af því það var cina úrræðið til þe.ss að Ix^r gæti^ð
haldið eignunum. þá datt niér það í hug", sagðl
Samp.son.

Sú hugsun. að hann hefði freLsað elgnir skjólsta'?*
Ings síns. á.samt tvelmur staupum af kampavínl,
gladdl huga hans, og kveldið endaði með því, að hana

X .1

Í
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borðaði fig raottdn og ]mnt svo lieim á .lei« um mlð-

jiœtti. nnætíður iiie« .s '.'ian sitr og líflð í heild sinnl".

"l>n« er iuásl<e bezt. að ">r lifi ógiftur", hugsaUI

SampsoM. "eii of: vcrð i\iS seKi}« Klizii, aö liún megi els-kJ

simva, jafn niikirt op liúu iitíií 'rt'rt. Kg þarf botri mat

vii <g ln'fi fonuið lu.itra til".

Sunnuciaírnrinn v:ir iriAsatn'ir m', róloKur fyrir Jón

Trcvrrton og Vionu iians. lau voiu í kyrivjunni bæði

fyrri og ^ií)»ii 'nluta <lap.«. -•Tn va'<t' <rreniju hi'. E?J-

varð.

"Rkal li.'inn liiil'iji, m^ st<»rnun!nn só á enda?"

lintrsafs: i:('>var(N, ••llati.i l>r bráv^um að vita annað".

AA lokii ai i-MiAsl»,i.)i:u,-tunni í.'n kvoldið íór prest-

)i inn tii MaiM.! !l(/USf. nn vnv lani'a slu;i<i inni í

)).'.':alierl>o!;ri' ;»:. at^ titi.i viA .I-'' i ';'r"vorton. sem

sv'adi honnm ski'W'p frá Auiay, ok sa.irói, iivuO þur

ii. i'.i trorst,

•'F()i-sj(')i!)n hi'lir v( rio y't^nr p-iu'^. iir. 'l'.í-vorton. aíJ

í't'- a y<Sur fiá l>os>aii <'>vir(Mi!K'U. M'in or iv''irunarv^ið",

su;; >i pro=ti;r.

"E? iw';i^t !íi;a 1>''^-:'!ar yfiisjí'mai. soiii bakaðl

honni sor^r. < r '-' ol.-l^a lioit.-na cn .-iálfan itiiir; oir ír'*rði

l)o;*a í l»ví ,l;y!:i .A );.'>.'!'» lici'r.i. iii-sC' nú a«^ l>ao var

ra '!','!".

"MæÍP. vi(^ ski'.luh! !rl''ynia lic: -u" -:.v:í^\ pnstnrinn.

"V. V iif'f'^i íaMi'N hu-'.'-'t, at'í .'^.ia ykl;u'- icki'n út úr

li< -n lu'isi".

"Kin^OK A'ijiri! c" K\u úr Parr.'if^", sa.t.'<Ni ^(h) Ijros-

jiímU ••Ojr iii'n .osaliiu'-s l'^a alvc^' saklaus".

Svo íron.eu l'oir inn i (la.L'!<','-'u .-f'funa, })nr sem

I.íi a ofr (Vlia sátu vio ofninn o^ lásu Kobortsona

}i!('(likanir,

"Uy{> i^-frí!<iir finnn liofir v(>ri«'\ sair.'íi Colia, "eg

hrlM orTSiiN v<.i'S;rK"„'!i á^lfanjrin í »ionum. tf oR h<^r5l

áft lio'm!! I Biiíriiton íi iians í^onum. l»að eru elnu

'VT-W;
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PM'ciikaniriiur, soni ck p,.t lcsJA «n loicNiiulu "Eg vJldí
o<5 n\)hi vildi lirra af iiomiiii

•

llún lia^MUK^i. jM'par íu'im sá fr.Aur sinn símii gck
l.f.Ma l("i,> til I.áni oiT luý-ti iMM.di í..nnar n.j,.;; inn

kk
i-

"OóiSa, fróAa >fiili,an niín... !'
. >;!t-'«>i fiaii!!. "F.fr-

s.i..nin In.ti" liiíft \nh : mi|.atítn ••kk: ]..m;.u.' að
lii;i'f>as; n-itt".

l>a(^ var <kki íyrc vn inicjMininn cfti- ;i '. fjira
iiiutuli ('ítir iiianninuni fiá ÍMO.-liii:Hui.ton, ],-;.; l.au
gútii vi.\ i!i..:Ki:!iv.'r,> í f),'ikM)H.ii <'rjr:.,n.

^

"I'aA ,.r <r.tf\ >aí'(^i I.;;ií;. -..u ]„.ti i'i,.yn,t a.^ s.'iria
l'cr fra lciíniii,^-. |,í..u,n i f.. . .•hli-.íupiMn. ilann k.-m-
lir hirifTíK^ til in\ tal;. vi,^ jiJL' k! T.

_

•Xoi/nilioa niinn í l!..r,-!!|:;-.in;,.ri. póö.r, ^itirtsi
.Tf.n. '-E,,' ;, ,.;,,.:, lju),lci^-;i í no<Thlíami.t.)ii, a.> .'iiis
]i)i^nr;L'.ial.i. ^<mií Sani'ison !.:nli(.;!>;{;!".

•l'ii |'.;fa .'r viOkvíkjjirKÍi i.nr i :
> íuk. ..- I.-.-ulið-

inn \ill fir;;.{. ),jfr--

•••I--.;!. .f ÍK.MM k.-m.::- ,M:! i í^ :
,.;. ,.ftir 1» ^•xt i'S

oKKi M!;t hnnmii. j.vi ,-i- hrfi >.<.^i,^ „;;: »!..yti.,M „.inn
kl '.) t:l :i,^ !.:.!i , v,.;,N;.. o^ lítjnr. v.-u h;fM!:. \k'^ur
((MiP. >vn i,i.N ;r,.r,^ ,.I-^ til v.-ioi.t-Av»nn::

I ;.A ,.r
}> ;ií; ..L' ii-..:-.t v<,Nn;-. <v)n íi-U\ vt^ h-i^<Ki ]^'r\

iáij. lirir r,i; !:lu!<kunni „ir h;,^ T-imm.T:.^ -..m.íjj
oí^hx.ija stuikuna iii.|. til Oiiu <ír v,^k ,a tn-i-i us
^ii'}u hc-ini. a.^ v..;: viðí;úi:.!,i tu'S -.ka s.m. til ^U-^at-
iHiar kl 'V

fl;..::-:; <;.tu viA i,i,,,ir,iru..-,^- }h,.|-Aiís- Ivin,.. ,>, fq
l^lnkkr..! var h.iIfMÍu ..c^ <,'>]>u t:nin jm^ h:(^kkp ii i„ftf

MI" rtu upp í', joít. T,:í'v\. i)>f r-r.^u f yfirhöfn
! ';;. sv,. .!:,,iu,n vi.^ h:-,.yfa okkur 1^1 í }i^u^\nuur,

nnn i.;:ut uin, o,- kom aftiir oftir .-. „línútur íhfnnum falnjnM

ll
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-Hann er vcrtileica íali«|fur l)«88Í brúni íatnaffur".

"'T>a'u KcnKU út í gar«inn íyrir framan l»"f «8 l>a^

an inn í ávaxtagarflinn. of töluðu uin. »^ve lanRt

Lund NTr«a lm..,ía« Ul príu.úla jurtlrnar lifnuðu

Ið dyrSnum: l.ar ^ faUegi hesturinn han« ,UnH

l>ci« oe litlu ökuliestarnir iM^inar Laru.
..^ „

"ó í.arna or leiguliöinn l>inn". saK«i Lára. "hann

itendúr við franulFmar o« bí«ur l>ín".

"Er Dotta hann? Hann likint l'*»"<»""J^"".!?, ^^^

miki«". Hann p.'kk til luannsins ok
«Y«J^ í"?

Tlljið l>ér mér? Vori« ]>ér fljótur. l.ví e|? á an"j"'*
^

"Er skal vcra njótur hr. Trevertou". .svaraöi ma«-

urinn oK g^kk til han.s «b .saRfii i láí?nn. og alvarleg-

um .^m %.i .-K vil n* í lestir.a kl. «-;'^:'''^í" ^^*-^ -;.«

»« taka y«ur n.ofl mér. Ejf or lÖRreKlui.jc.nn frá Skot-

r.nd Yaid op .M- hér til aö taka y«ur fastan. sem grun-

««1« um. a« luvfa i..yit kot.u y«ar. er gekk und.r

nafninu Chioot. í CU.ber-gíitunni. Leicester Square.

hinn li». febrúar 1H7
—

".
.

Jón Trev.'rton varö náfílur. e.i leit á n.ann.nn h.k-

laust og djarflcpa *•,„.,„ "„,.

"Eg skal ^tiax k.M-..» me« yíi»'". sa!.'«. hann. cn

lAti« l.*!'^
ekki k.»nuna œínii vita, bveis vcKua eg fer

*''

'•Það'eV'betia a« b.r -segi« lienni l.u« sjálfuí, en

»« aðrir geri l.a«. 8.«!« l*ér henni sannle.kann og

WJ^ hana koma me« okkur. cf hún vill".

l>ér hafi« rétt a« mieia". sagSi Treverton. nim

veröur anœg«ari hjá mfir ch hér he'ma l>ér h»t.«

Sclega naft ma.m me6 y6ur og rkki ætlað y«ur c.num

a« taka mig?"
. . .^ ^ ,,i,{ „;«

"Af l>ví Kr eru« göfrTmenni bjóst eg ekki vö

neinun. món^róa frá yðar hálfu. Þ|«ar Þér komiC

tyrir dómarann. býst « vl6 þér get.ð gef.« upply*

-firv.-
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ingar, som irel.sa y«ur. ^a« var fjarvcra yðar vlð
rannHÓknar léttarhaldið, scin kastaði grun á yður".

"Já, l)að var Rlapitaskot".
"Eg hofi niann hérna inni". .sagði Higrejfluþjónn-

inn. "Kf J)ér viijið fara inn og tala við konu yðar,
getur hann beðið í jfanginum .Svo lítur 1)«« betur út
að l»«''r flytið okkur í yðar eigin vaírni á biðstöðina".

"Já. eg .Hkal sjá iiin bað", .svaraði Trcverton. "En,
.segið ni(^r eitt, liver sagði ykkur að eg væri .sá niaður
sem kallaður var Jaek Chieot?,,

"Skeytið J)ér ekkert um J)að". svaraði lögreglu-
nmðurinn rólegur. "Við segjum aldrei frá neinu
slíku".

"Jæja. J)að verður J)á að vcra svo", safíði Trever-
ton, "líklega fæ eg bráðum að vita liað".

M,
í. m

Treveiton lokaði sig inni í l)ókalierberginu á.samt
konu sirmi og lögregluj)jóninuni.

Lára tók J^es.si örlög með kjarki ein.sog hin fyrri.
"Eg er ekki luædd. Jón", sagði hún. "l>að er

botra. að l)ú .«ért yfirheyrður og getir .sannað .sak-
leysi l>iít. hekbir en að lita uiidir þessum grun alla
æfi".

"Góða Lára mín". .sagði Jón. "Eg óttast ekki J>€ssa
á.sökun. Málið verður kannske flóknara nú, en eg er
ekki hræddur. og eg mundi ekki biðja þig að fara með
niér, ef eg væri það".

'Heldurðu að eg léti þig fara einar hvernig sem
á stæði?"

"l'ú verður að taka Jjcrnu Jíína meö l>ér".

"lívar á eg að vera meðan yfirheyrslan stendur
yfir?" spurði Jón lögregluhjóninn.

"t Clerkenwell fangelsinu".

"Verra gat það verið", sagði Jón.
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"Menn sotja \)ig ])ó ekki í fangelsi fyrr en glæpur-

inn er saiuiaðnr á ]iig?" spnrði Lára.

"Það er að oins að nafninu til, ])ví frjáls má eg

ekki vora. Eg liolcl ])ú gerðir réttast í, að fá l)ér ró-

leg hovl)ergi í Islington. l'ú vilt Imð líklega heldur

en hótel".

".Já, miklu fromur".

"Gí)tt. Næ.'^tu nótt or T)ezt að þú .sért í Midland
hótoli. og á morgun getið l)ið Mary ekið um strætin

og loitað n(> lólrgu hoimili íyrir ykkur. Eg ætla að

gkrifa 8anii)son fáoin orð, og l)iðja liann að koma eins

íljótt og hann gotur".

öllu var niðurskipað cins rólcga og ])au ætluðu í

skemtiferð. Vagninn lcom að dyrunum á ákveðnum
tíma til að flytja ])au á brantarstöðina. Celia var sú
eina, sem var óróleg.

"?lvað l)ýðir l)otta?" sagði hún. "Eruð l)ið orðin

brjáluð? Klukkan 8 gorir ])ú mér boð aö koraa og

horfa á voiðiíör. og kl. !) ertu tilbúin að fara til Lond-

on inoð tvoim ókunnum mönnum".
"l'að or alvarlogt orindi, scm við eigum til Lond-

on", svarnði í ára. "Hugsaðu okki um ])að, ])ú færð

að vita ])að seinna".

"8oinna. Þú meinar líkloga, hogar og or komin til

himnaríki.'s. Eg vil íá að vita l)að nú, — seinna cr mcr

að onf.'u gagni".

"Vi'itu sæl. góða Celia. Jón skrifar pabba ])ín-

xun".

Og i)abbi peymir bréfið og \H'^i,\r. Nær kemurðu
aftur?"

"Bráðum, vona eg; on og gct okki sagt hvaða dag".

"Það or kominn tími til að fara", sagði lögroglu-

þjónninn.

Lára kysti Coliu og .^té inn í vagninn, ])ar næ.st

maður iippnnr, svo Mary og ]n'.^vfg]n])j<^n,Hrn!r.

Á járnbrautarstöðinni fékk lögrogluþjónninn wér
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í .

vagn handa sér og hjónunum. Fclagi hans og Mair
voru í öðruin vagni.

"Þér þurfið ekki að óttast aö hann .scgi frá þes'^u"
sagði lögrog]u])jónninn. "Gruiuinell er eins höguU
einsog steinn".

"Þa(^ skiftir litlu. hvort hann sogir frá þo'j^u eða
ekki", sagrti Jón. "Að fáuin döguin li«num vita allir
pað. Blöðin opinhora œfisíigu mína".

Klukkan r, þenna sama dag lokuðust fangelsis-
dyrnar á cftir Jóni Trcverton. Honum var veitt nær-
gœtrii og konu haus sannarleg virðing. scni var eina
lengi hjá hoiairn cinsog hún niátti. Lára fókk að
vita, á hvaða tínnim hún mætti hcimsækja hann og
kvaddi hann svo án þoss að fella tár: on hogar iiúa
var sozt í vagninn ásamt Mary, gat hún ckki varist
grati lengur.

"Grátið Ijór okki". sagði Mary og lagði handloggi
sína um háls hcnni. "Alt verður gott aftur. Maður-
inn yðar var svo glaður og djarflegur í þessu ógo^s.
lega herbergi".

"Jíi, Mary, hann var djarfur og ókvíðinn mín
vegna. cmsog og reyiii að vera .ólog hans vogna".

Nú spori vagninn inn í Couston Road og falloga
framhiióin á .Midlimd hóteli blasti við sjónum Mary.

hún"^'
^''"'' '' "'''''^^ Buokingham höllin". sagðl

Undrun hennar gorði hana máilausa. ])ogar vagn-Inn ók inn oftir g(,tno^ka ]).>gastiganum. og l^lðnr íeinkenn.sbuningi kom og t<^k af honni fcrðatö.kuhu •nóður honnar. Undrun hennar og aðdáun fórvaxandi. bogar hún g.kk með Láru í gí.iuríorstof'
tina. sem var skreytt fögrum súlum til beggja hliða.og upp marmarastiga og inn í gang bar scm Xf
gaslj(5s logaði í fiarlægum enda haní

*

"Hamingjan góða. hvílíkur staður", sagði Mary.

I

iiiii»ia«*i>-MiiinrwiTir"r-
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If öU hótelin í London eru lík þessu, hvernig œtU

hön drottningarinnar sé þá?"

Kurteisi þýzki sveinninn opnaði dyr gestasalsins

fyrir t)ær. Þar brann eldur á arni.

"Viljið þér dag\'erð?"

"Nei, ég þakka, en færið mér te," sagði Laura um
lcið og hún settist. "Ef að maður, sem kallar sig Samp-

son, skyldi spyrja eftir mér, sendið hann þá hingað

upp."
•,Já, frú. Hvaða nafn."

"ó, þér ineinið mitt nafn. —Frú Treverton."

Mary beiddi um steikt ket með teinu. Svo fór hún

eg stofustúlkan að laga til í svefnherbergi frú Trever-

ton, opna ferðatöskuna og taka upp ýmsa smámuni.

Nú fór Laura fyrst að skilja þessar hörmungar, sem

vofðu yfir henni. Stundura gleymdi hún kringum-

stæðunum.
"Við skulum fara til hans, Mary," kallaði hún."

"Gefðu mér hattinn minn og kápuna, við skulum fara

strax."

"En, frú, við fáum ekki að fara inn. Yður var sagt

að þér fengjuð að eins að sjá hann á vissum tímum."

"ó, l>að er leiðinlegt."

"Þér verðið veikar, frú. ef þér haldið áfram að ergja

yður. Á ég ekki að útvega yður kjötseyði, það er nær-

andi.?"

"Nei, Mary, það gagnar ekki. Ég get ekkert borðað.

Ég vildi að Sampson kæmi."

"Það er bráðum of seint að vænta hans. Hann

hefir máske ekki getað lagt af stað í dag."

"Ekki lagt af stað," sagði Laura. "Hann yfirgefur

aldrei mann minn í vandræðum hans."

A sama augnabliki kallaði þýzki sveinninn "herra

Zamzon."
"Ég kem fremur seint, frú Treverton," sagði Samp-

s*n, "en ég hélt þér vilduð sjá mig og því kom ég. É«
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hefi leigt mér herbergi í hótelinu hér og ver8 hér meðan
þér þurfiö mín."

"En hvað þér eruð góður. Komuð þér til London
núna.?"

"Já, ég kom með næsta lest á eftir ykkur og var hér

kl. 7. Ég hefi fundið herra Leopold, sem er nafnkunn-

ur fyrir vörn í glœpamálum, og fengið hann til að taka

að sér mál okkar. Við fórum ofan í Cibbergötuna og

feugum þar allar þær upplýsingar sem hægt var. Hús-

freyjan þar er veik, svo við gátum ekki spurt hana, en

við töluðum við herra Gerard, og hann sagði okkur
hvað hann gæti vitnað, en annars er honum mjög
nauðugt að bera vitni. Það er slærat að herra Desrolles

er ekki til staðar, hann hefði máske getað frætt okkur
um eitthvað."

Laura varð dauðhrædd þegar hún heyrði nafni?!

Desrolles, það var það nafn sem faðir hennar bar, þegar

hann var í þessu liúsi sem konan var myrt í.

"Berið þér nokkurn kvíðboga fyrir endalokum máls
þessa," spurði Laura. "Maður minn getur líklega suin-

að sakleysi sitt."

"Ég held að sakaráberinn gcti ekki sannað að hann
sé sekur," svaraði Sampson.

"Þá verður hann alla æfi sína brennimerktur m«9
þessum skammarlega grun."

"Ég hefi ekki næga reynslu til að segja neitt ákveðið

um slíkt mál og þetta."

"Hvað segir hr. Leopold?" spurði Laura.

Ég hefi ekki heimild til að segja það."

Honum finst h'klega margt mæla á móti John."

"Hann hefir cnga fasta skoðun ennþá."
"Hann man víst alt sem sagt var í blöðunum.?"
"Hr. Leopold gefur blöðunum engan gaum, ef hann

gerði það, þá væri hann ekki jafn tiátt settur og hana
er nú."

"Jæja, við verðum að bíða og vona. Þrautia tr

1 11
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þung, on maður verður að bera hana. VerSur nokkuð
gert á morgun.?"

"Það vcrður réttarhald og yfirhersla í Bow götunnl
"Verður hr. LeoTiold J)ar.?"

"Auðvitað. líaiin vakir yfir iiiálefninu eins og
köttur yfir mús."'

Scgið l)cr lionum að 6g áh'ti ekki hclming eigna
minna of niikið ondurgjald, of hann geíur sannað
saklcypi Joiins."

"Hr. Lcopold krcfst ekki auðs yðar. Hann er svo
ríkur að hann veltir .«;ér í pcningum. Hann gerir
skyldu sírta án þe.«.s að cg hvetji liann. Það mc^ið
þér reiða yður á."

40. KAPITULI

Daginn citir var röttarhald. og flc.st vitnin til
staðar scni voru fyrir rétti í l)e.«su máli fyrir ári síðan
og báru nákvæmlcga ninn sama vitnisburð fram.

Gcorg Gcrard var nýtt vitni, og var mjög tregur til
að lysa bví hvcmig hann fann rýtinginn í mynda-
kassa Jacks Chicots.

"Það hefir verið nijög einkennileg uppgötvan hr
Gerard." sagði Leopold, þegar búið var að yfirh'eyra
vitnið, "og kcmur í Ijós á undarlcgum tfma Hvers
vegna sögðuð Jjér ekki lögreglunni frá þessum fundi
undir cins."

"Ég vai ekki kallaður sem vitni,"
"ííei, en ef þér hafið álitið þcssa uppgötvun nokk-

nvs virði, var I)að skylda yðar að segja lögreglunni
strax íia henni. Þér gangið inn í hús sakbominggina

^''^amK
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án nokkurrar hí'iniildar. og þofið op snuðrið um alt
sem löiErroglan var áAur búin af$ rannsaka, ok ári síðar
koniið Itér nu'iN ])pssfi uppii^ritvan uni rýtinirinn. Hvaða
Vissu híifiun vitN fyrir l)ví, art rýtiDjrurinn hafi vcrii'S eigrn

hin.« ákjvrAa.?"

"ftp Á rýtin^nnn." sagri^i John Treverton.
T-copold lcit ti! l\a'.is hiftrandi aueuiu. MaAur, .sp.m

hafiNi hoiniild til að lt('^',ia sanikva'nit löfruin. var l»að
fJón a<N koina íih (^ ])('ssa viðurkcnnine^u ('tboðinn.

"Finnii^ {)iA rýtinfíinn off látið híraÖt*la'knirina
raniisaka haun." sa'ri^i chnnarinn.

Yfirlicyrslunni var frcst-nN sanikvaMut bciÖni hr.
Leopolci.s cr hn'fti ííui:-. til r<N safna fröjfnuui svo hann
gæti saiuuK^ s' kii'ysi >:vjr.!.w.t;c('>i!uís síns Khikkutíam
síðar var hr. 'ricvci'tou ásanit Lcopold og Sainpson
lokaðui inni í kioiu >íniun í CJcrkciiU'cll.

"Sk.vísla læknisins sc<^'ir {i<^ nioroið hafi vovl'.

frantið kl. 1. og l)ér urfiu<^ þos fyi.st var þcgar kl,
vantaiM ."> niíi'útur í H.' :iífíC)i f.conoid. "livat^ iiöfc^ust
t)ér að á })cssuni tíii.a. Vi<'> ^niruin aíS gcta sannað að
þér hafi<'> vc.-An anna:sta(^ar cn hcinia."

"Éíí cr hraHidur uin að \mi} vc;ði crfitt." sa<iði
Trcvcrtou JTiSsandi. 'Aí.m- Jci<^ aíar illa um þctta icyti
ppfi niinnar og hafði Kí'tt nici' að vana að flækja.st um
göturnar frá niiítna'tti tii inorjruns. í;^r var í i)()kiric;ir«
klúl.b l)cs.sa i'.'.tt scm nior<^ið var franiiö, og tóv þaðau
fáar míútur eí. . 12; uíUtin var Í!.i<'irt o^ hlý ok óíí gokk
til Llamp.'-tcad Hcath o.ií til liaka aítur."

"Nú. 1)(M- f()ruð úr klúltlnimn kl. lúaiJcMa 12, mátu-
legur tími fyrir n..,iði(\ ( )g inc::n .'.áu yður Kan'a hciin
á Icið. býst ég við."

".iá. ó<r varð .^amfcií^a <iðrum fíl'laga. málara, scm
hciira á í iJaw^i.Ntoclc HiU."

"Ogluinii vai<') yður .sainfcri^a til Huu crstoc!.: ff;!; >-

"Aci. við urðiim .samfciða til St. Martins kyrkjunn-
ar, þar t<'»k hann vagn og ók hcim."

. A f
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"Sögftuð þér lioHUMi «ð l»ér ætlufiuS aS ganga til

Heath.?"
"Nei, ég hafði eevga 4kTi»r«un t«kii. Ég gckk í l>á

Att og ein.s laugt og naér hugij»6i«t."

"Og Diálarinn skyldl viS ySuT 15 niínútur eftir 12?**

'Já, klukkan .sló Bae6an t1« kTéddumit.'*

"Fiinm niínútna gOugu frá heimilí ytSar. Hér er

Btil von um aS geta san»«« aS þér hafiö Ycrið annar-

ntaftar, ncma ^)ér liafi* ui«tt einhverjum á Hampstead

Heatb."
"Kg h" 'í?>a talatti vi* n«nn, nema mann í

kaffi.söluh ftiðiniw."

"ó, Hvo 'luuu* viC Miann í kafíibúð.?"

"Já, ég nani l)ar stafiar og fékk kaffi kl. Ið mínútur

•ftir 2. Ef maðurinn fynjit. þá hlýtur hann að muna
•ftir mér. Hann var Uiálgjarn og spaugsamur og TÍS

*öluðum saman um pólitik. Kvölditf á^ur hefðí verið

rifist í þingsalnuiu, og kafti.salian var vel kunnugur
*T)aily Telegraph".

"

Leopold .skrifaðj hjá sér þenna viðburð meðan
Treverton talaði. •

"Jæja, þá cr nú þetta íundið. Nú er að snúa sér

að ööru. Hafið l)ér ekki grunað neÍHU um þetta morð?

Qetið þér ekki hugéað yöur neina ástæöu til slíki

v«rk8."

"Nei," svaiaði Treverten.

"Og .sanit lu'fii- moiðið v^riS franiið af œanni sem

keíir haft ástæðu til þ»se."

"i-»ér munið eftir yfirheyriidunni.?"

"Já, ég var viðstaddur."

"Einmitt það," mgíil Tr«verton hiasa.

"Já, ég var þar; «01 nú skulum við snúa okkur að

aaálinu aftur. StóC ki^ í saiBbandi við nokkurn, sem
kafði ástæðu til að íreBoja þonua glæp.?"

"£g þekkl enga ást»«u tii iUverksíns. ég get ekki

gruaað eion tremur m

m^im'
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"Eiuð ])ér viss um að kona yðar hafi ekki átt pen-

inga.?'

"Hún oyddi peninguni sínurn áður en hún vann
fyrir þeim."

"Atti hún engan skrautgiip um það leyti 8cm hún
var myrt.?"

"í»að cr undailegt. Búningíikonan í leikhúsinu sá

af tilviljun að hún hafði deniantamen um hálsinn,

tveim eða þrem kvöldum áður en iiún dó. Kona yðar
hafð' breitt, svart flanelsband um hálsinn. scm huldi
menið. svo enginn annar sá það."

"l'etta er orðum aukið. Kona mín átti aldrei dem-
antamen og átti aldrei efni til að kaupa slíkan skraut-
grip."

"Henni hefir máske verið gefið það.?"
"Hún var heiðaiieg kona."

"Sjálfsagt; en heiðarlegar konur fá slfkar gjaflr

stundum. Morðinginn hefir máske vitað að hún átti

hálsbandið og ])að hefir komið honum til að fremja
glæpinn."

Treverton Jiagði. Hann mundi nú eftir armband-
inu seni cinliver ónafngieindur gaf henni.

"Hafið ]iér hugsað um fólkið í ht inu.?"
Trevcrton ypti öxlum.
"Eiiginn, scm í húsinu bjó, hafðl ástæðu til að

myiða konu niína."

'l'að cr hér um bil víst að enginn aðkomandi hefir

framið inorðið, nema að dyrnar hafi verið opnar. Um
hvcrt lcyti kom kona yðar heim af leikhúsinu.?"

"Litlu áður en kl. var 12 vanalcga."

"Hafði hún útidyra likil.?"

"Já."

"Hún hefir máske verið gleyminn og ckki l«st dyr-
unum. svo nioiðinginn gat hafa læðst inn á eftir henni
og farið út aftur að starfi sínu afloknu."

"Getur vel verið," sagði Treverton.

i A\
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"Hver er þessi DesroHes, sem bjó á öðru loftl.?"

"ógœfusamur inaður."

"Þessi Desrollos var í húsinu meí5an mor?5iíJ var
framið. UndarlcKt afJ hann sl<yldi ekki heyra hávaCs."

"Frú llawber heyrði heldur ekkert. og hún var
beint undii- svcfnherborpi konu niinnar."

"Mig lunjíar til að vita alt .«o!n þér vitið um þenna
Desrollc.\" sagði Leopold.

8ar i.son sat JtíiguH og hlýddi á .«amtalið.

"ftfí vcit ekk(Mt ilt un) hann." sagði Trevcrton,
"ni'ina að haiin var fátækur og of mikið hneigður fyrir

brennivín til l)o.s.^ að honum gæti liðið \ el."

"/íf,' skil. Maður, som or til iiioð að líoa hv^ð sem
ci /i'ir jx'ninya."

Hr. lA'op'ild spurði auíípia floiri si)iirniníía, sem
Trove!t!,'P .«varaði oítirbo;tu evtn.

"Ý.t-' vona að Jjór trúið ni<?r, hr. boopold," sas^ðl

Trevorton JHfíar lut,Mi)aðuviiiu rétti honum liondina í

kvoöjuskyni.

".lá. HÍ alhura, o<r l'nf? >oin j oirn or, óír vona nð frota

hjáliiað iotir út úr liossu. ]>að qv loioinloírt niál, en
ég hold ('fr sjái íyrir ondíinn á j)VÍ. Kfr vildi að þér
pætuð lij.-í'ii.nð niór ti' að finiiír' Dosrollo.s."

"i^að íifet óír okki," .^^agði '. ovort<->n.

"l-að cr ."ílr.'inf. Vlii hoyisliUini cr frostað uui oina
viku, svo vór a'ttum að A" ta troi t oittlivað á þeiin tíma."

"T.íi^MCí'Jan liofii' o!i;:;!in oinl<a:x'tt yfir mannlofrum
klókiiulun., við eruni Iiy.írn:ir! on h.ún."

Morííunlnn oftir ^lóðu tvjer aufílý.sinfíar í "Time.s",

"Tolo;:ra!)l)" Ofr "Htandard."
"Tíu j)U!id fa-r sá, soin trotur sap't hvar Desrolles er

nú, scni á5ur l).ió í ('iltl.orfrrítu, Loi( » stor Sciuaio."

"Hvor soii; .L'ofur uj^plýsinííar uni domants hálsmen
(stælt), seii! glataðist í fobrúar. 187— fœr .róða borgun."
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41. KAPITrLI.

Frú Evitt var miöp: veik. IIúfi liHfA: lonpi veri«
þuniílyud op liti(^ á (limmustu hli(^ lífsin.s Sj.mN kunn-
inpjum .«ínum áauM og dí'jm. s&d fyrir n«V lot.'re;?lu-
hjónar muridu licimsækja p-rauna sína, cf l)oir voru
ey?i.<lu.sar .ii í h, !i,ií"s.«tj(',rn. grunuAn börn um alls-
konar (3kr-^í! o^ griiía i, onn þó miklu frcnnir. AlitiB
a!t mann! ynii'5 s( -•? ']f

u! -'Pgnisjíóð vi« leprjendur
:rau«.viii'iAar. o*<tl)itar. ílesk,

t í hcMTir" geym.sín ok gull-

hrcSjó! .ar húii
sínn. .sparsrim uít ; m

Diíl og egt: va- ei-i.^

stcngurnar í Kíifiia?; -

GeorgGeratd t<'k it

hann haít^i iiTiur húi«
etnar af l.á.-<iArtan.}a ca
frú Kvitt l)('«sa r'nNv* ic

henni vií'S oít vii': .iítir
leyíí'íu. Henni ])ótti skci
liiót.-; írfVí^a liPkni ofí geríNi

"M('r er .sajrt að hað .s,; i

Gerard." í^acM hún kvíild cit^

"Hvcj- hofir sapt yður aÖ [ku
Gerard.

"Aroiðanieg .stúlka. frú Peai >

^að."

"Já. áreiðanleg .stúlka," sagði (

J)ar er cngin hólusótt. Hafið hér
köldu.?"

"ileyrt nefnda! Ég hefi haft i

'!(

eftir þe.Msu, J)\'í harse-s
- a1lar mat-irleyfar hf «

iki iian.s. Hu'in laun Jl
'nei! lar me(V hví afi gef»

iiHií".rt. hegnr efni haag
^ila viíS henna vl»-

' i i^rií augötu, hr.

koni inn til hans.
' 'tt? spurðl

".'i^i mér

"Eii

= uifftar-

1'-^
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"iJá furSar mig tð þér skuli' vera liíandi."

"Já. iiiig furðar ]»a6 líkar. Fiinm mánaða gömul

fékk ég íloiíku.sott, litlu seinna inislinga og þar á eft .

andartcppuliósta. Hálsbólgu hefi ég oft fenglS. og éf

held l)ér getið nauniast nefnt þá veiki sem ég hefi ekki

ícngið. f:g hcfi þolgóðan líkama að hafa þolað alt

)jetca og gcta staðið hér og talað um það."

"Ætli raka.saiiia eldhúsið yðar sé ekki orsök í sum-

um kviliuin yðar." sagði Gerard.

"Itakasania.? Nú skjátlar yður. I-. "'•ara eldh

er ekki tii í London en mitt."

Veikindin í frú Evitt foru vaxandi. Fyrtt hiálp-

uðu lyfin, scin liann gaf henni, dáiítið, en s' hættu

þau að hafa áhrif.

Eitt kvöldið kom Gcrard hoim í '\ krinu. c ins og

hann var vanur. -».jð miklum erfiðismunum færði

frúin honum matinn upp á loft.

"Ilvað gengur að yður í kvöld.? Þér eruð svo

veiklulegar," spurði Gerard.

"Ég hefi fengið kölduflof."

"Kölduflog.? sagði Gerard. "Lát mig þreifa á líf-

íeðinni og sjá tunguna. Svona, nú er ég búinn. Ef

þér farið að ráðum inínum, batnar yður bráðiega."

"Hver eru þau.?"

"Að l)ér flytjið rúmið yðar upp á loft daglegu

stofuiia. háttið og liggið kyrrar í því unz þér eruð

albata. Hafið nægan liita í herberginu og fáið yður

stúlku til að stunda yður og hirða um húsið."

"Ég má líklega til að hlýða ráði yðar. Stúlkan

getur sofið á dýnu á gólfinu við hliðina á rúminu."

'Hún gjörir það auðvitað. En stúlkuna verðið

))ér að fá undireins."

"Nágrannakona kesiur hingað a3 fáum augna-

blikum liðnum. £^ bið hana a<8 sækja Jeininu

"Jæja, ég skal hjálpa y«ur aS flytja níimið á meðan."
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"En. hr. Gerard. stelkin ''ðar verður köld yg þér
hafið enn e kki fengið te."

"Ag get beðið." saíðl Gerard glaðlega. Svo fór
hann og flutti rúinið og breytti daglegu stofunnl í

laglegt svefnherbergi A meðan þetta fór fra'n kom
Jemina.

Hr. Leopold og Samp.son koruu í húsið sama kvöld-
Ið og frú Evitt lagðist. tii að spyrjast fyrir. Gerard
tók á móti beim og varð alveg hissa er þeir sögðu hon-
um að Jo) 1 Treverton vœri fangi. Hann þóttist visa
um að það hefði verið Edward Clare sem gerði lög-
reglunni aðvart.

"í byrjuninni áleit ég John Treverton sekan," sagðl
hann við Leopold, "en eftir þao að ég talaði við hann,
hefi ég breytt skoðun mlnri."

"Ef þér hefðuð þekt hann eins vel og ég, þá hefðuð
þér aldrei grunað hann," sagði Saiiipsou. "Þetta er
mjög leitt ésigkonmlag fyrii Trevertons hjónm, en hr.
Leopold heldur að liann geti hjáipa** ^ieim."

"Það gjöri ég." sagði lögmaðurinn. "Ég ætlaði að
spyrja frú Evitt um ýmislegt. Slæmt að ég get oað
ekkl."

"Hún er of veik í kvöld, til að geta átt við þetta."
svaraði Gerard "Henni getui ekki batnað nema hún
sé í kyrð. og svo held ég hún hafi sagt alt sem hún vissi
við yfirheyrzluna."

"Hún gæti sagt mér miklu meira," sagði Leopold.
"Haldið þér að hún hafi þagað yfir nokkru?"
"Ekki af ásettu ráði, en það eru ávalt ýmsir smá-

munir ósagðir, sem í yðar augum hafa litla þýðingu, en
sem ég legg mikla áherzlu á. Gerið svo vel að láta mig
undireins vita þegar ég get fengið að tala við hana."

Gerard lofaði þessu. Svo fór Leopold að tala um
morðið og þau Chieots hjónin og sat lengi að spjalla
við Geard, og það var ekki fyr en Leopold var farinn að
Gerard varö þess vís. að hann hafði sagt miklu melra

I
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en hann vildi hafa gert, og að lögmaðurinn hafðl yfir-

heyrt hann án þess hann vissi.

Eftir þetta las Gerard nákvœmlega í blöðunum
um alt sem snerti þetta mál, og samkvmt innilegri

beiðni frú Evitt, las hann alt hið sama fyrir hana.
"Haldið þér að hann verði hengdur.?" spurði hún

. áköf.

"Það er alls ekki víst. Hann er enn ekki sakbor-
inn fyrir dómaranum."

"En það lítur illa út, er þad ekki.?"

"Kringumstæðurnar benda á hann sem morðingja,
af því um engan annan er að tala."

"Og þér segið að hann sé giftur ungri og fallegri

konu.?"
"Einni þeirra inndælustu kvenna.sem ég hefi nokk-

ni sinni séð. Ég vorkenni henni."

"Munduð þér segja hann sekan, ef þér væruð einn
af kviðdómendunum.?"

"Ég væri í efa. Eins og þér skiljið, vœri ég skipað-
'ur 1 dóminn til að segja álit mitt samkvæmt líkum,
og líkurnar gegn honum eru sterkar."

"Vesallngs lingi maðurinn," tautaði hún, "hann var
ávalt vingjarnlegur. Það vœri voðalegt ef hann yrði
hengdur—saklaus eins og hann er—og unga konan.!
Ég gœti ekki þolað það—nei, hugsunin um það svifti

mig öllura frið, bæði lifandi og dauðann. Er Jemina
þarna.?"

Hún lyfti rúmblæjunni og sá Jeminu. Greip um
hendi læknisins og hvíslaði:

Ég þarf að tala við yður þegar Jemina er farin ofan
að borða. Ég þoli þeta ekki lengur."

"Hvað er það sem þér þolið ekki lengur.? Er það
eitthvað kveljandi.?"

"Bíðið þangað til Jemina er farin" hvíslaði hún.
"Ég kem aftur að líta eftir yður á ellefta tímanum"

eagði Gerard í fulium róm.
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að önnur hendi tiennar var krept. Ég opnaði hendina
of fann í lófa hennar lagð af gráu hári—af sama lit og
hár Desrolles."

"Eru þetta öll sannanagögnin gegn Desrolles.? A8
sðnnu er þetta hjálp fyrir Treverton, en þér hafi9

breytt illa að segja ekki frá þessu við yfirheyrsluna;

Deíirolles verður ekki dæmdur fyrir fáein hár, nema þér
Yitið meira."

"Ég veit meira," sagði írú Evitt. " Éghefi voðalega
sönnun. En segið þér ekki að ég hafi verið vond kona
þó ég þegði við yfirheyrsluna. Hr. Chicot var horfinn,

og hvers vegna hefði ég átt að stuðla til þess að Des-
roUes yrði hengdur. Hann var góður leigjandi hjá
mér í fimm ár."

"Haldið árfram. H^ers urðuð þér vísari.?"

"Nóttina sem Chicot var myrt, kom lögregluþjónU
og með honum maður í borgarafatnaði. Þeir snuðr-
uðu um alt húsið, því þessi maður í borgarafatnaðin-
um var spæjari, og þar á meðal í herbergi Desrolles, en
fundu hvergi neitt sem gat bent þeim á hver morðið
hefði framið. DesroUes var í rúmi sínu þegar þeir

komu inn til lians, en við höfðagaflinn á rúmi hanti

var fataskápur sem þeir tóku ekki eftir og skoðuðu
því ekki."

Frú Evitt þagnaði, hún var þreytt af að tala.

Gerard helti súpu, sem stóð í skaptpotti á ofninum
í skái og bað frú Evitt að drekka hana, sem hún gerði

viðstöðulaust og hélt svo áfram:

"Ég veit ekkí af hvaða orsök, en ég gat ekki látið

vera aðh ugsa um skápinn. Desrolles kom ofan kl. 11,

og fór út til þess að fá sér brennivín að drekka eins og
hatin var vanur. Ég læsti útidyrunum á pftir honum,
sem hann hafði engan lykil að, þaut upp á loft, opnaði
skápinn við rúmið hans, leitaði í honum og fann
gamla sloppin hans ataðan í blóði, sem ekki var orð-

«josr^ .^-C^VWf!- m':^'^
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alt. Hann brá við þegar og fór að finna frú Evitt semsagði honum greinilega frá öllu saman

tnn
í^^^" ?' ^"^"^aðurinn í fangelsið til Johns Trever-ton og var Laura tar hjá manni sínum
Góðar nýungar," sagði lögmaðurinn.
&uði sé lof," sagði Laura.
"Við yitum livo! morðingihn er. Það er Desrolles

I.aura hljóðað: af hræðslu.
"I'ér Ijurfið ekki að vorkenna honum frú " saeíWLeopold "Hann er voðalegur fantur. Ég þekki sum^raf ástæðum hans til morðsins. og ég efosfSm að 3«íIng se nogu vond hegning fyrir hann " ^

surðUohn:"'
"'^' ^'' ^' D-roIIes 'er morðinginn.?"

Leopold sagði honum alt sem frú Evitt sagði

^^
John hlustaði í>egjandi á hann, og Laura sömuleið-

inæt?fvHr^ ;*í"^r '^^^' "^ér að frú Evitt mundi geta

veioum við að fá lengdan frestinn. Ég vildi aS hírgætuð sagt mér hvar Jesrolles er."
^ '

"Ég sagði yður í gær að ég gœti það ekki

"

"En
1 ^r sögðuð l>að tannig. að l,að vakti hjá méx í
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grun um að þér dylduð eittlivað, la gætuð þaf f þér
vllduð."

"ímyndunarafl yðar er í meira lagi fjörugt."

Ég sé að l)ér haldið fast við áform yðar. Jæja,
þenna mann verðum við að finna hvort sem yður líkar
betur eða ver, því sakloysi yðar er undir því komið, að
annar finnist sekur."

"Já," sagði Laura, "na*n míns góða manns verður
að frelsast. Þessi maður er ekki þess virði að við
hlífum honum. Han er ekki þess virði fyrir mig, að
óhultleiki hans sé meira metinn en þinn."

"Talaðu ekki meira, góða mín," sagði Trevertoa í

huggandi róm. "Láttu hr. Leopold og mig gera út um
þetta málefni."

42. KAPITULI.

:|

"Hann faðir minn," sagði Laura þegar Leopold var
farlnn- sekur um þetta voðalega morð. Að hugsa sér

að kona þín, John, skuli vera dóttir morðingja. Þú
hlýtur að snúa þér frá mér með viðbjóð."

"Elskan mín, þó þú œttir ætt þína að rekja til

heillar raðar af morðingjum, þá ertu í mínum augum
sú sama og þegar 6g sá þig í fyrsta skifti^. hin hreinasta
og elskulegasta af öllum konnm. En að því er DesroIIes
snertir, sem færði sér í nyt æsku þína og reynsluskort,
og stalst inn í jurtagarð fóstra þíns sem þjófur til atf

græða peninga, þá er hann ekki íremur faðir þinn en
minn. Og nú er það skylda mín að sanna að það aé

lýgi, að hann sé faðir þinn, en ég er bundinn hér Of
get ekkert. Viltu hjála mér Laura.?"

"Já, fúslega. Hval '. ég að gjöra?."

r-^::^m'^fwf'^''w^\- z'^^'^^^m y^P*^^g^Tw^^f^mam^st^s^
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oíi K í'fí í" Chiswick og spyrjast þar fyrir. Heldurðuað þu þekkir lusið sem ]m varst í, ef það stendur enn.?
Ja, ég held ég l)ekki það."

"Gott. Farðu þá til Chiswick ásamt SamDson-hon-um megum við trúa oins og sjálfum okkur-«g reynduað komast eftir öllu sem þú getur um föður þinn."

.nn 1a^''"w,"^Í^'^
*'*''*-^

^ ^^^- Hversvegna á 8amp-son að fara líka.? Ég er ekki hrædd þó ég sé ein."
"Nei, góða, það get ég ekki þolað. Hann er skarp-Mtur og gerir mikið gagn í svona erindum. Hannkemur hingað að fáum mínútum liðnum."
Hálfri stundu síðar fór Laura og ^^nmivson mm

ÍtnnH^Í f'^^^'«^.^<^l^' os áður eu þau höfðu setið heila

hun þekti í œsku.

,.lf ?«? ^T*"* "' ^''"""^ "^ ^^"^" ^«««í "m göturnar

V « I?I ""•« ?
'''*' umbreytt að Laura kannaðist ekklvið plássið fyr en hún sá kyrkjuna. Svo héldu þau á-íram unz þau komu á þær stöðvar sem minni breyt^ingar voru gerðar. ^ ^y^

heima," sagði Laura.
««'i'um

.rro.n,';*'^ k''™"
^"" *' ferköntuðu. lélegu húsi með

dyTahamri
'''"' "^^"^^""^ ^^ '*»^"°^ °»^í°»-

^_^
^Þarna er húsið." kallaði Laura. "Hér bjuggum

ekkí hvað hét. en hun var svo vandlát, þoldi eneanhávaða. og vlldi hafa alt 8vo hreint /g várXhrædd við hana. Líklega er hún dálnn núna »

Sampson gekk að húslnu og barðl á dyr. Undlrelns voru dyrnar opnaðar af ekkju. sem hélt é 3 áragomlum d.eng. Hún bauð þeim að koma Inn og fd séí
5.ftti. öLum spurningum svaraði hún umsvifalaust.
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Gamla vandláta konan var dáin fyrir rúmu ári, en
ekki vissl frú PeAV, svo liét þessi ekkja, liverjir liefðu

búið eða dáið í Iiúsinu áður en liún kom þangað.
Lára þakkaði ekkjunni fyrir greiðvikni liennar og

gaf litla drengnum sixponce .

"Fyrstu vonbrigðin", sagði Sampson. "Hvað eigum
vlð nú að gcra?"

Laura hafði ekki hugmynd um það og fann nú a?^

það aar hyggilcgt, að hafa Sampson með sér.

"Við skulum ekki strax gefast upp", sagði Samp-
son. "Það verður líklega bezt að finna þann, sem
annast um likfarir. En þér eruð fölar, frú. Viljið

þér ekki fara til London aftur?"

"Nei, nei", sagði Lára áköf. "Eg er ekki þreytt, eg
vil heldur vera kyr en fara".

Sampson hristi höfuðið efandi, en sagði ekki
meira. Þau íóru nú á pósthúsið til að fregna, hvar lik-

farasljórinn ætti heima, og eftir að hafa fengið að vita
það, fóruþau þangað. Það var litil og gömul búð, sem
hann hafði, og þar hittu þau gamlan mann.

• Heyrið þér", sagði Sampson glaðlega. "Þér er-
uð nægilega gamall til að muna, hvað hér hefir skeð
síðustu 17 árin, sem eg býst við að þér hafið verið
hér"

"Eg man eins vel, hvað skeð hefir fyrir 60 árum
og það, sem skcði í gær", svaraði maðurinn. í næst-
komandi júlí hefi ég verið 69 ár í þessu húsi".

"Þcr eruð maðurinn, sem eg vil tala við", sagði
Sampson. "Mig langar til að sjá líkfararbækurnar fyr-
ir árið 18.56, og segið mér svo, hvort þér sáuð um jarð-
setningu hr. Malcolms frá Zoy-húsinu i Markham-göt-
unni. Þcr jarðsettuð fyrst frú Malcolm, einsog þér ef-
laust munið, og mann hennar litlu seinna. Það var
kyrlát jarðarför".

Maðurinn klóraði sér bak við eyrað hugsandL
"Eg gct fundið þetta i bókum minum" sagði hann;
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"en eg hefi gott minni og vil síður nota bækurnar. —
Zoy-húsinu? Það var húsið, sem ungfrú Frys átti.

Hún var jarðsett fyrir ári siðan".

Sampson bclð þegandi og vonandi.
"Látuni okkur nú sá", sagði hann hugsandi. —

Zoy-húsið i siðustu 30 árin. ^^g hefi séð um útfarir

11 leiguliða úr því húsi, flest gamalt fólk. Malcolm
Malcolm, maður og kona, ég ætti að muna það! Ung
og fögur kona, hér um bil 27 ára, og maðurinn veikt-

ist og dó stuttum tima siðar. Nú man cg það. Jarðar-
för hennar var viðhafnarlaus, og maðurinn var eini
syrgjandinn. Útför hans var stórfengilcg, það man cg,

því rétt fyrir andlátið kom gamall og rikur vinur hans.
seni borgaði skuldirnar og lagði peninga til ú farariiin-
ar. Við hans jarð!»rför vorn tv(;ir syrgjendur, heknir-
irin og gömul, heldri kona fra London, Eg nian eftir
konunni, þvi að jarðarförmni afslaðinni kom hún lil

mín og spurði, hvort eg hefði fengíð borgicn, .'em hún
kvaðst viljug til að afgreiða, þar eð hinn framliðni
hefði verið bróðursonur sinn. Mér fanst þetta fallega
gjört af henni".

"Fckk hún yður ekki áritun sina?" spurði Samp-
son.

"Mig minnir, að hún fengi mér nnfnspjald sitt, og
að eg skrifaði heimilisfang hennar i rtfararbókina.
En nú skal eg aðgæta í bókinni".

Hann gekk að skápnum, sem var i einu horninu 1

búðinni. og tók af hillu i honum mjóa og langa bók,
meðal margra annara af sömu gerð, sem geymdu æfi-
sögu hans frá ári til árs

"Já", sagði hann, þegar hann var búinn aS fletta
morgum blöðum, "hér er það. Frú Laura Malcolm,
grenikista, hulin svörtum di'ik, svartir naglar "

"Þetta er nóg", sagcM Sampson, þegar hann sá,
hvernig Láru brá; "finnið þér nn hr, Malcolm".

"i ér er hann, þremur mánuðum seinna. Stephen

*
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Malcolm, Esq.; póleruð eik, málmhandtök, mjög falleg

kista, það man cg vel".

"Það geta auðvitað ekki átt sér misgrip stað 1 slik-

um bókum?" sagði Sampson.

"Misgrip!" sagði maðurinn móðgaður. Ef þér

finnið nokkuð rangt bókfært i minum bókum, skal eg

borga 5 prósent af siðustu tiu ára tekum minum".

"Það er þá enginn efi á þvl, að lir. Stephen Mal-

colm dó i Zoy-húsinu, og að þér sáuð um útförina?"

"Enginn minsti vafi".

, "Gott. Ef þér viljið gefa mér slaðfesta afritun af

innritun dánarvottorðsins i útfara-bókina, skal eg

borga yður ríflega. Skjalið er nauðsynlegt viðvikj-

andi litilfjörlegum lagalegum viðskiftum. Lifir lækn-

irinn, sem stundaði hr. Malcolm?"
' "Nei, það var gamli Dewsnipp. Hann er dauður,

en yngri Dewsnipp er núna læknir hérna. Hann mun
geta gefið allar þær upplýsingar.sem þér viljið fá".

"Þökk fyrir en ef þér viljið gefa mér afskriftina,

þá mun hún duga. Það er satt, finnið þér um leið

heimilisfang gömlu heldri konunnar".

"Já, eg skil. Fyrst yður er ant um fjölskylduna,

viljið þér auðvitað hafa það líka, enda þó eg haldi aO
hún sé löngu dáin".

Heimili hennar fanst: — Frú Malcolm, 97 Russell

Square,— sem Sampson skrifaði í vasabók sina, og

þakkaði gamla manninum fyrir velvild hans og fékk

honum nafnspjald sitt, sem á var skrifað Midland
hotel. Dagurinn var þvi nær á enda, og Sampson vildi

sem fyrst komast heim með frú Treverton.

"Eg hefði getað rannsakað útfararbækurnar undir
eins", sagði hann, "en eg vildi fá að vita meira, og
það hefi eg lika fengið, að þvi er snertir gömlu kon-
una"

"Já, eg man, að eg dvaldí einu sinni viku i húsinu
hennar". sagði Lára. "En hvað mér finst vera langt
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siðan. Það cr cins og cndurminning frá öðru lífi".

Lára var mjög ánægð yfir þvi, að þessi mannræfiU

var cliki faðir iicnnar. I>að var scm þungu fargi væri

létt af huga hcnnar.

"Hvcr gctur þcssi maður vcrið?" spurði hún sjálfa

sig. "Hann hlýtur að hafa vcrið kær vinur fiiður mins
— annars hcfði hann ckki gctað náð i myndna og öU
brcfin".

Húnásctti sér að hcimsækjaliúsið i Russell Square,

enda þótt hún gcrði scr lithi von um að finna hana lif-

andi, þessa frænku sina.

43. KAPÍTULL

Daginn eftir ók Lára beina leið frá fangelsinu til

Russell Square. Samfundur hjónanna var hinn á-

nægjulegasti.

, Hr. Leopold hafði verið hjá skjólstæðing sínum og
var 1 góðu skapi. Hann var i engum efa um endir
málsins, þó Desrolles vantaði, og lögreglan var viss

um að finna hann.

"Maður á hans aldri og með hans venjum, ferðast

ekki langt", sagði Leopold.
Lára sté út úr vagninum sinum fyrir framman eitt

af álitlegustu húsunum i Russell Square.
Gamall þjónn i gömlum fötum opnaði dyrnar.
"Býr frú Malcolra ennþá hérna?" spurðí Lára.

"Já, frú".

"Er hún heima?"
"Eg skal spyrja að þvi, frú, ef þér gerið svo vel að

gefa mér nafnspjald yðar".

r^li
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Lára skrifaði á nafnspjaldið : "Lára, dóttir Steph-

ens Malcolm", á nieCan þfónninn sótti silfurbjóð til að

leggja nafnspjaldið á og f»ra frúnni.

Aritunin á nafnspjaldinu var sóniasamleg og það

var Lúra lika, svo þjónninn vogaði að bjóða henni inn

i borðstofuna, og þar sat Lára á mcðan ganila konan

var að ráða við sig, hvort hún ætti að veita henni við-

tal.

Þjónninn kom og fylgdi frú Treverton upp á loft

og inn i daglegu stofuna, sem ávalt hafði verið köld

endurminning fyrir Láru frá æskuárunum.

Það var langt herbergi og hátt undir loftið raeð

þrem gluggum. Húsmunirair voru gamlir og góðir.

1 hcrbcrgi þessu sat gömul kona við ofninn,

klædd svörtum þykksUkiskjól, — alveg eins og Lára

mundi eftir hcnni fyrir mörgum árum.

"Frænka", sagði IJira um leið og hún gekk til

hennar, "crtu búin að gleyma mcr?"
Gamla konan rétti henni mögru, hvitu hendina

sina.

"Nei", sagði hún, "ég gleymi aldrci neinu. Minni

mitt, sjón og hcyrn er i góðu lagi. Fyrst gat eg ekki

áttað mig á nafnspjaldtiiu, en þegar eg hugsa mig um,
vissi eg skjótt, hvcr þú varst. Seztu niður, góða min.

Jonam skal færa þér eitt ataup af sherry".

Hún stóð upp og hrio^di klukkunni.

"Þakka þcr fyrir, en gerðu það ekki ':a; ég
drekk aldrei sherry. Eg óska einskis an . <:n tala

við þig um föður minn".
"Vesalings Stephen", svaraði frú Malcolm. —

Hryggilcga óforsjálI« vesalings raaðurinn. Einskis ó-

vinur, ncma sjálfs sín. Og þú ert gift, góða min?" —
"Það er það sama, JoÐani, frænka vill ekkert", sagði

hún við þjóninn. "Eg raaii að gamall vinur föður þins
tók þig að sér; e^ kom til Chiswick daginn eftir að
Stephen dó, og þá vnrst þú farin. Eg varð þvi mjög

1
t-»rvm'.r»r-}tjÆif



i .

Jón og Lár 301

að, |)ó eg

Idi tóð, íi ^ út-

-kk) bafl = irn
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þig eftir íbáiSaT'

og eg ik»m til hans;

nau a banka til

ii aum u eign-

fcgin, að þú hafðir fengið góðan

hefði auðvitað gert það, sem i :

vega þér góðan samastað Sjálf

i minu húsi; þau eyðilcggja alt. <

ur þins hafi látið þér liða vel".

"Hann var mcr mjög góður,

ir tveim árum", svaraði Lára.

Eg vona, að hann hafi skili

"Hann gerði mig óháða str<

hann gaf mér sex þúsund puna og

að ávaxtast".

"Vel gert. Og hverjum u gil

"Bróðursyni fóstra mint. Erf

um hans".
"Þú hefir verið lánsöra, Lara, og

fyrir það".

"Eg vona, að eg sé þakklát".

"Það keniur oft fyrir, að börn óf.

öðlast betri lifskjör, en börn þeirra forsjálu"

"Guð hefir verið mér góður, kæra frænka, ;

langar til að biðja þig að segja mér a>fiágrip

mins".

"Eg hafði ekki mikil kynni af honum, en
kom stundum til min með konu sina og dvaldi
dag hjá mér. Hún var frábærlega frið og góð kona. Þú
likist henni mikið. Okkur kom vel saman".

"Atti faðir minn marga vini eða kunningja um
það leyti?"

"Marga vini, góða mín. Hann var fátæHur.
"Eg man eftir einum manni, sem kom mjög oft i

húsið til okkar og faðir minn og hann voru oft saman.
Eg hefi alvarlegar ástæður til að vilja þekkja sem flest
imi þann mann".

"Eg held eg víti við hvern þú átt; móðir þin
mintist oft á hann við mig, en eg held að dagbækurnar
minar geti sagt þér það betur en eg. Siðan maður

ikka guð:

^jálta inanna

' niig

lóður

hann
einn
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ti„„ dóum °eturi„„ 58 og m6J''.Þ'"
»" """

*^«
Aí«.,r Fó8u mér bókina fynr ánC 5b .

"'Tára rktf hennTbékina. og gamla konan stundl

oíurhægt um leið og hún opnaði hana.

..ciáísn hvað ég hefi skrifa« vel ánö oO. Mer

tali móður þinnar og minu .

, , . . , »

"2. iúni Kiötflisarnar voru þykkar og ekk. s e.kt^

ar eins U matreiðslukonan er vonjð gera. Ve^«^a^«

*;eVV/rfr^rri'nÍn"skalfogfa a« Þekking

S.Tn jraukist. Talaði vi8 matreiðslukonuna og

ba? um steikt lambakjöt til morgunverðar og lax og

steiktan hænuunga til dagverðar.

"Eg finn ekki nafn mömmu þinnar i fy«ti yiku

júnimánaðar, góða min; en
^^^"^^^"^"[„^.^^^f"^^^^^^^^

Kú skaltu heyra sömu orðin og moðir þin talaði, skni

uð"sama dag7nn og hún talaöi þau Og þ6 hæðast sum-

ir að þvi, að gömul kona skuli halda dagbok .

^^

"Eg er þakklát fyrir, að þú hefir haldið hana ,

sagði Lára.
_ ,

15. iúni kom Stephen ásamt konu smni til min tu

að borða morgunverð. samkvæmt umtali. Eg tíað um

steikta spöku, steikt kjöt, steikta ond, baunir nyjar

kartöflur, sherry-tertu og rióma-eggiakoku. En þessi

^hyggjá min kom ekki að gagni; vesahngs konan var

^ og þreytuleg, þegar hún kom, og borðaði nær þvi

'ám' í^,, M.^
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ekker' ar morgunverðino fór Stephen út til a8
finnv •un, að hann sagði; svo kona bans og eg áttum
rólegK tima i daglegu stofunni minni. Hún sagSi
mér, að þessi Desmond kapteinn væri hinn illi andi
manns síns. Hann er ekki gamall vinur hans, svo bin
slœmu áhrif þessa manns eru óafsakanleg. Við hitt-
um bann fyrst i Boulogne i fyrra, og frá þeirri stundu
hefir hann og Stephen verið óaðskiljanlegir. Hún
segir, að þessi Desmond spili og drekki voðalega, og að
hann sé orsök i eyðileggingu Stephens. "Við vorum
fátœk, þegar við fórum til Boulogne", sagði hún, "en vi«
gátum lifað sómasamlega og vorum gæfurik fyrsta ár-
ið, en frá þeim tima, að maður minn kyntist kaptein
Desmond, gekk alt öfugt. Stephen byrjaði aftur á sin-
um gamla vana, að leika knattleik á borði og að spila.
Aður var hann glaður heima og rólegur, en þegar Des-
mond kom til sögunnar, hætti hann a« vera heima á
kveldin. "Eg veit. að það er rangt að ha»'»». sagði
vesalings Lára, "en eg get ekki annað en hatað þenna
Desmond".

"Vesalings mamma", sagði frú Treverton.
*'í-\: ''purði hana, hvort hún vissi hver þessi Des-

moi^u vae... í>;: hún sagði, að þegar hann kyntist Steph-
en (.citT Lruin v-rið i fæðissöluhúsi i Boulogne. Hefði
vc^r.5 -lena.v. lcí gst af æfinni, og engan ættingja átt. * .,

^
' .-WaorTÍi yrir manni minum og stundum fyrir'^*'
luim r.'

0,'t i Chiswick, og í hvert skifti, sem

Híi í

mé.

hann k

sér til

a>!»r *Ki I gað, tekur hann manninn minn me«
;. :í, sem þá er oftast fjarverandi 2—3 daga

St' MarTin^sVaní'
""" '^' ''""^"'^

' ^^^^ «-'^-«'"

n.^r""^*'**!''!'
^^°'''^" ™^'* ^^ '^"'« l>e«a áritun hji

^k s'ina
"^ ^"^ °* *^"" "*"^^ ^^"^ > ™i"«i»

Þvi vilt þú vera að hugsa .n Desmdnd?' ' sa««igamla konan. "Það ,It, sem hann hefir geVt pabba

?H.

t
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^^^^^^T
í-

i

^^^^^B

þínum, er liðið og gleymt Ekkert getur breytt eða
bætt úr þvi".

"Nei, frænka, en meðan hann lifir heldur hann
áfram að göra iit. Hann eykur glæpi sina en minkar
ekki. Mér er þessi upplýsing mikilsvirði".

"Eg hefi óvalt álitið dagbækur mikilsvirði, svo
iMð furðar mig ekki, þó þessi upplýsing sé ómetanleg.
En nú er ekki meira um Desmonds. Mamma þin talar
um sjálfa sig; hún kveðst ekki vera vel frisk, og er
hrædd um, að hún lifi ekki mörg ár, og hvað ætli þá
verði af vesalings I^u?"

"Komuð þér n^íurn tima til Chiswick?"
"Aldrei, nema til að vera við jarðarför pabba

þins".

"Var kapteinn Desmond þar þá?"
"Nei, en konan i húsinu sagði mér, að hann hefði

verið hjá pabba þínum þangað til hann dó."
"Eg þakka þér hjartanlega fyrir allar upplýsáng-

arnar, frænka. Eg kem aftur eftir fáa daga, ef eg má".
"Gerðu það, góða niín, og taktu manninn þinn

me« þér, mig langar til að kynnastt honum. Ef þú
lætur mig vita fyrirfram nær þið komið, gleður það
mig, a'5 veita ykkur dagverð".

•Það verður ánægjulegt fyrir okkur að koma,
frænka. Við erum i áríðandi erindum í London, sem
ég vona, að sé braðum lokið, og ég skal segja þér frá
þeim, þegar þeim er lokið".

aftur

'•Gerðu það, góða mín; það gleður mig að sjá þig
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44. KAPÍTULI.

Fyrri hluta næsta miðvikudags varð Jón Trever-

ton að 'mæta fyrir rannsóknardómaranum 1 réttarsaln-

um i Bow stræti.

Sömu vitnin voru til staðar og áður. Tveir lækn-

ar voru þar til að segja álit sitt um rýtinginn. Annar

þeirra sagði, að blóðblettir væru á blaðinu, sem ald-

rei hyrfu. Hinn sagði, að blað úr stáli, sem þurkaður

væri. lögurinn af meðan það væri vott, bæri engin

merki, og útlit rýtingsins væri af áhrifum timans og

loftsins.

Þegar yfirheyrsh.nni var þvi nær lokið, kom göm-

ul kona, leidd af George Gerarð, inn i réttarsalinn og

bauðst til að bera vitni. Það var frú Evitt, sem farin

var að hressast.

"ó, já", sagði dómarinn, þegar frúin var búin að

leggja af eiðinn. "Þér eruð húsráðandinn, eriið þér

það ekki'? Þvi komuð þér ekki til yfirheyrslu á fimtu-

daginn var? Þér voruð þó kallaðar".

"Já, herra minn; en eg var veik og gat ekki

mætt".
"Þér gátuð ekki mætt, vegna veikinda? Nú, hvað

hafið þér að scgja um fangann?"

"Eg hefi það að segja, herra minn, að það hefði

aldrei átt að taka hann fastan. Eg hefði átt að koma
fram löngu fyr og scgja sannlcikann — það hefir kval-

ið mig svo óscgjanlega, að eg gerði það ekki — þess

utan ung og fögur kona".

"Hvað meinið þér með þessu rugli?" sagði dómar-

inn? Talar vesalings konan óráð?"
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"Nei, eg tala ekki meira óráð en þér. Likami
minn heíir þjáðst af köldu, en sál min er heilbrigð".

"Þér megið ekki tala um þjáningar yðar. Hvað
segið þér um fanpann?"

"Að hann er jafn saklaus af morðinu og nýfætt
barn".

Svo sagði fru Evitt honum uni gráa hárlagðinn,
og blóðuga sloppinn i skápnum, en vék mjög oft frá
efninu, svo dómarinn varð að áminna hana hvað eftir
annað.

"Sem er ennþá i skápnum og lögreglan getur fund-
ið, ef hún vill", sagði frú Evitt siðast.

"Sem hún eflaust gerir", sagði dómarinn. ' i'»^ar
er þessi Desrolle??"

"Það hefir verið leitað að honum", sagði Leópold.
"Ef þtr leyfið það, þá eru tveir herrar hér í salnum,
sem geta gefið upplýsingar viðvikjandi málinu".

Annar þessara manna var Jóseph Lemúel, hinn
nafnkunni mllíónaeigandi; þegai hann gekk inn í

vitnastúku'ia, þögnuðu allir, einsog þeim hefði opin-
berast engill.

"Hafið þcr heyrt nokkuð um þennann viðburð,
hr. Lemúel?" spurði dómarinn ofur auðmjúkur.

"Eg held eg geti gefið upplýsingar um ástæðu til
morðsins,,, sagði Lemúel. "Viku áður en hún var
myrt, leyfði eg mér að senda henni hálsmen, og eg hefi
ástæðu til að ætla, að það hafi orðið orsök til dauða
hennar".

"Var menið svo kostbært, að
morðingja?"

-aun réttri ekki, en fyrir
hlaui það að sýnast mikils virði. „„ _„^. ^„„ ^^,^
gjöf til þessarar konu, er vakti aðdáun°mina"'með"hæfi-
leikum sinum",

"Eðlilegt", sagði dómarinn.
"Eg var nýbúinn að kaupa það í París fyrir 50

það gæti freistað

æfingarlaust auga
Eg sendi það sem
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pund; en þaí var svo góð stæling, að fáir gátu séð, að

það voru ekki demantar, ncma máske demantasalar,

og þó ekki allir".

"Hélt frú Cliicot, að steinarnir væru ósviknir?"

"Eg veit það ekki. Eg sagði henni ekkert um
hálsbandið, Eg sendi henni það sem leikkonu, er

virða yfirskynið jafrt sannreyndinni".

"Spurði frú Chicot ekki um sannvirði gjafarinn-

ar?"

"Gjöfin var gefin og þegin i þiign".

"Er þetla alt, sem þér hafið að segja?"

"Já, það er alt".

Næsta vitniö var >.Iosheh, demantasalinn. Hann
sagði glögt og greinilega frá manninum, seiu komið
hefði að bjóða sér demantana, og meðal þeirra voru
summir svo slórir, að i)eir voru eftirsóknarverðir fyrir

þjófa. Manninuni, sem kom með þá, brá sýnilega, þeg-

ar liann vissi, að þcir voru ekki hreinir, heldur stæl-

ing", sagði hanii.

"Ga'tuð þi ' '/ekt þenna mann aftur?" spuröi dóm-
arinn.

"Eg lield eg gæti það".

"Var það fanginn?"

"Nci, þaÖ var niaður milli 50 og 60 ára".

"Hefir nokkur mynd af Desrollcs?"

"Já, svaraöi einn lögreghiþjónninn; frú Evitt hefir
fengið okkur tvær myndir. Aðra hefir spæjarinn, sem
er að leita að Dcsrullcs; hin er hér".

Myndin var rctt að vitninu".

"Já", sagði Mosheh, "eg held að það sé sama and-
litið. Maðurinn, sem til min kom, hafði sitt grátt
skegg, sem huldi neðra hluta andlitsins og gerði hann
ellilcgri. Eg held að skeggið hafi verið falskt, en eg er
samt næst þvi sannfærður um, að það er sanii maður-
inn. Efri hluti andlitsins er all-einkennilegur, og ég
held mér skjátli ekki".
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Eftir að vitnaleiðslunni var lokið, krafðist hr.

Leópold, að Joni Trevcrton væri slept úr fangelsinM.

Eftir nokkrar uniræ* r samþykti dómarinn kröfu

þessa og fanginn var frjáls.

45. KAPÍTULI.

Þegar Desrolles yfirgaf þorpið Hazlehurst, var

hann hinn ánægðasti. Hann liafði innunnið sér stór-

kostlegar árlegar tekjur, og ætlaði nú að ferðast úr

borg í boi'g og frá einu landi til annars og lifa heiðar-

lega.

Hann áleit París vera fyrstu og lientugustu bið-

stöðina á skemtiferð sinni; en þegar þangað kom,
gleymdi hann öllum góðu áformunum sinum. Hann
var gagnkunnugur i borginni, þvi þar hafði liann ver-

ið i mörg ár meðan hann var á þroskaskeiði sinjt. Vin-
sölubúðirnar á hverju götuhorni voru honum ofraun.

Ekki skeytti hann um skraut eða fegurð og heimsótti
þvi fyrst af öllu sinar gömhi noUir.

Fyrir mörgum árum síðan hafði hann átt heima
í stúdentadc'' ' borgarinnar; þar hafði hann drukkið
og þar hafí" n eytt peningum sinum, og þangað fór

hann nú.

Húsið, sem DcsroUes hafði búið i, var enn við liði,

þratt fyrir allar breytingar þar i grcndinni; en mjög
hrörlcgt.

Hann gckk iun i vínsölukjallarann, og spurði,
hvort nokkurt herbcrgi væri fáanlegt til leigu.

"Það er alt af autt pláss handa einstaklingum",
svaraði fjörug stúlka fyrir innan Iróðarborðið. "Það
er fallegt litið hcrbcrgi autt á fimta lofti".
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Desrolles ypti öxlum.
"Á fimta lofli", sagði hann. "Ilaldið þér að fætur

niinir séu jafn ungir og fyrir 20 árum'?"

"Þér virðist unglegur og fjörugur", sagði stiilkan.

"Eg vil lieldur licrbergi á fyrsla eða öðru lofti",

sagði hann.

"Þau eru öll lcigð", svaraði slúlkan.

Eftir nokkra unihugsun kvaðst Desrolles vilja sjá

herhcrgið, og fylgdi honum gömul kona þangað upp.

"Það snýr út að n.vju Doulevarden, og er skemti-

legt", sagði hún og opna.M yluggann.

Desrolies leit út og niður á nýju, breiðu götuna,

með stórum fólksvögnum, vinnuvögnum og asna-

kerrum.
Herbergið var litið en þokkalegt og húsnumirnir

hcntugir, svo DcsroUcs Icizt vcl á það.

"Það er afar-crvitt, að ganga upp þessa háu stiga",

sagði hiuin; "en ég vcrð að t ika það". .

Á^.ur fyrri höfðu menn verið friálsir og óhindr-

aðir vio sinar venjur i þessu húsi, og nu'itl konia heim

nar scm var á nóttunni, þvi allir híifðu lykil að úti-

dyruni. Desrollcs spurði. liverjar viiijur nú tiðkuðust

i þessu húsi, og koinst að þvi, að siuuu venjurnar riktu

cnn. Eigandinn krafðist i)css eins, að lcigan væri

borguð, og að uicnn móðguðu ekki I()gregluna.

Desrollc^ i;'t töskuna sína á gólfið, borgaði gæzlu-

konunni iniUiaðarleigii fyrirfram og f<)r svo út til að

heimsaKJa sina giindu uppáhaldsstaði.

Hann varð var við niargar breytingar, en loftsiag-

ið var hið samam, og siðirnir lika. Absinth var nýr
drTkkm*, og Desrolles tók hann framyfir ko; jak, þó
hann væri margfalt citraðri. Hani ^uiu marga nýja

fclaga á j)cssum gíinilu stciðvum; ]);.o voru ckki sömu
mennirnir og hann hafði kynst áður, cn |)cir höfðu
sömu siði. g hugmyndir Dcsrölles um vináttu var
samsafn af löstum. Hann kyntist mönnum, scm hann

I
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gat spilað og drukkið með, sem voru jafn orðvondir

og hann og skoðuðu lífið i þcssum heimi og öðrum frá

sama sjónarmiði og hann.

Einn morgiminn rakst Desrollcs á cnskt blað, viku

gamalt, stin sagði frá fyrstu yfirlieyrslunni yfir Jóni

Teverton. Desrolles starði á blaðið með meðvitundar-
huisri uníh'un. Ini hiigur hans var umkringdur af ah-

sinth-\)i>\iu; og reyndi að gcra sér grein fyrir, livaða

álirif l)cssi máisókn á Jún Treverton gæti haft á forlög

sin.

Nafn hiins var ekki nefnt í bhiðinu. svo ennþá var
hann óhultnr, en samt var ekki unt að vita, hvað ske
kynni, J)i'gar rannsókn af þessari tegund var hafin.

"í^elta cr nijög slænit', hugsaði DesroUes. Málið
var dault, að mínu áliti. Það er cflaust prcstssonurinn,
sem hcfir komið til sögunnnr og vakið það upp aftur".

Eg má likl'\í?a til að fara til Ameriku, til að vita

mig úr alh'i hættu. en hvað vcrður'þá um styrktarfi.^'S,

scm þ: ; I.ik'a og .h'm hafa lofað mér? Þau svifta mig
því, ef il vill, þegar Cu, er kominn vcstur um hafið".

llaiii hcimsólti gufuskipa-skrifstofu og fckk þar
lista yfir öll gafuskip, sem áttu að fara frá Ilavre til

Amcríku lucstu G vikurnar. Skjal þetta bar hann i

vasa sinun. i 2 c:'Sa H dnga og las það yfir, þegar hann
haföi tíina til. Ilann numdi níifn skipanna og stærð, en
var el;!;i búiim að ákveða, nicð hvaða skipi íiann helzt
vildi fara. La lieinr Blaiichc allaði til Valparaiso að
viku liðinni, og Zcnohic til Rio Janeiro að 14 dögum
liðnuni. Ilaun var i cfa uni, hvoru þcssara skipa hann
ætlaði n>eð.

Maiin átti GO pund til og ferðin kostaði 50, svo af-

gangurinn var ekki mikill.

Loksins ákvað hann aS fara mcð La Reine Blanche
Hann fór til BcUc Jardinicrc, fékk sér snotran fatnað
og fcrðatösku og fór l^aðaH til umboðsmannsins til að
fá scr farseðil.

ii
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Hann hafði ákveðið að taka scr nýtt nafn, þegar

hann færi til Vesturheims, en fatj. og tösku kaupin

höfðu þreytt hann svo hann þurfti að fá sér hressingu,

og þegar hann koni á skrifstofuna var hann ekki fœr

um að telia peningana sjálfur, svo skrifarinn varð að

hjálpa honum að telja borgunina fyrir farseðilinn.

Þegar svo skrifarinn spurði um nafn hans, svaraði

hann i hugsunarleysi: Desrollcs; en áttaði sig strax og

sagði: "Eg bið afsökunar". sagði hann geispandi;

"Desrolles er nafn vinar niins. Mitt nafn er Mow-
bray, kapteinn Movvbray, borgari Jiandarikjanna. Ný-

lega lokið við hringferð um Evrópu. Anieriskur; en

mjög glaður hér i Paris. Mikið breyttur síðan eg var

liér sioast á ferð fyrir 20 árum. Ekki breyzt til hins

betra".

"Ó, svo þór heitið ekki Desrollcs, þér heitið Mow-
bray?" sagði skrifarinn og leit grunsamlega á iiann.

'Já, Mowbray, M-o-\v-b-r-a-y", svaraði Desrolies.

Frá skrifslofunni lór hann til Cafee de la iiotonde

og fékk scr jmr a!>sinth. Sofnaði svo i ofnkFÓknum
góða stund, og var skárri þegar liann vaknaði.

I^aðan fór liann að finna kunningja sinn og féklc

sér ásamt honum góðan dagverð; að þvi búnu fóru

þeir að leika knatlleik á l)orði og drekka, og var Des-

rolles orðinn þnetukær og fullur, þegar nótttin var

byrjuð.

Það var tvont, sem Desrollos vissi ekki: Fyrst, að
þessi nýji vinur lians var einn af mestu hrekkjalimum
Parísar, sem lögreghni liafði aldrei augun af, og hitt,

að á hælum lians var enskur spæjari, sem vilssi alt um
þessa fyrirhuguðu ferð lians.

Litlu i'yrir miðnætti íór Desrolles heim, og kom
að opnum utidyrum liússins, svo iiann Inirfti ekki að
:!oLí lykil sinn. enda var Iionirm það lientugra.

Hann slaulaðist upp stigann ran;bandi og koinit
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loks inn i hcrbergi sitt; cn þegar þar kom, var lögð

þrekleg híind á öxl hans. Ilonum varð i meira lagi bilt

við, en sagði þó á frönsku: "Ilvað viljið þér?"
"Yður", svaraði gesturinn á ensku. "Eg tek yður

fastan, grunaðan um, að hafa átt þátt i Chicot-morð-
inu. Þér vitið alt um það. Þér voruð yfirheyrður og
alt, scni þér segið nú, verður notað sem vitnisburður
gegn yður. Það er bezt, að þér komið rólegur með
mér".

"f:g skil yður okki," sagði Desrollcs á frönsku. "Ég
er franskur inaT^ui'."

"Jæja. eruð þór franskur- Þér haiyö vcrið í þessu
húsi í ])rjár viknr scm Englcndingur. Þcr kcyptuð
farscðil í dag til A alparaiso. Ekkert rugl hra Desrolles.
Komið þér rðlcgur með mér."

"Þór liafið líklega mann mcð yður.?" spurði Desroll-
es.

Útlit Dosrollos og svipur var á þessu augnabliki
djöfullcgur, verri cn hins griinniasta dýrs.
"Auðviíað," sagði niaðurinn rólcgur. "Þér getið ef-

laust skilið það að ^g cr ckki svo heimskiir að vogamér
inn í sh'ka holu hjálparlaus. Aðstoðarmaður minn er í

ganginum fyrir utan dyinar og við höfum báðir skamm
byssur. Enga hrekki niV' sagði spæjarinn. þcgar Des-
rolle.s stakk hcndinni í brjóstvasann. "Hættið þér
þessu. Er ]iað hnífur.?"

Það var hnífur og voðalcgur morðkuti líka. Des-
rollcs hafði náð honuni og hélt nú langa oddhvassa
blaðinu íirbúnu áðnr en spæjarinn gat hindrað það,
sem flaug nú á hann áður en hnífurinn gat srert hann
og tók utan um Desrolles mið.ian. Desrolles hamaðist
eins og brjálaðuv maður.

Á yngri árum hafði Desrollcs verið nakikunnur
kraftamaður, og þessa nótt, þegar reiðin og kviðinn
gerðu hann frávita og loguðu í honum, voru kraftar
hans óskiljank'ga niiklir, svo hann virtist um stund
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œtla að sigra. Spœjarinn hafði loplö í»egar hann sagCI

að félagi sinn vœri í ganginum utan vi« dyrnar- Fran-

ski lögregluþjónninn, sem lofað hafði a« hjálpa honum,

var ekki komin, en spæjaranum leiddist oe hélt sig

fœran um að ráða niðurlögum þessa gamla drukkna

manns hjálparlaust.

Hann vildi ekki brúka skammbyssuna. áloit það

skyldu stoa að ná honum lifandi, svo hann yrði dæmd-

ur samkvæmt lögum lands síns.

"Komið þér nú," sagði haiin rólega. "látið mig

smegja handjárnunum á yður- Áflog eru þýðingar-

laus."

Desrolles nísti tönnum en svaraði ekki. Hann var

búinn að koma spæjaranum allnærri dyrunum. sem

stóðu opnar, og vissi ef hann gæti hrint honum út úr

dyruniim og ofan í stigann var honum dauðinn vís.

Líklega hefir spæjarann grunað áform Desrolles, því

hann beitti öllu afli sínu og hrakti hann aftur á bak

þvert yfir herbergið, hrint'i honum svo á veginn og

slepti honum um lcið, í því tíkyni að taka enn fastar ut-

an um hann aftur. En þegar stóri skrokkurinn hans

Desrolles lenti á veggnum með miklu afli, brotnaði fúni

tréveggurinn og Desroll*' *"11 aftur á bak út af gólfinu,

lenti á digrum bjálkum, soi.i reiytir höfðu vevið upp við

húsið til stuðnings því, og var dauður þegar hann kom
niður á sttinstéttina.

Parísarblöðin gátu ura þetta áhapp daginn eftir og

ensku blööin nokkrum dögum scinua.
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ENDIR.

Heira off frií Trovorton foru aftur heim til Hazle-
hurst Manor. og þótti vinum l)eirra mjög vænt um að
John slapM f^lysalaust úr l)o.s.-<ari klí|)u.

A leiðinni heim dvöldu hjónin mánaðartfraa vlð
baðstaðmn Dorsotshire, og á rncðan spjallaði fólkið
sig upi.gofiö um þessi málaferli og œfiatriði John Tre-
vertons.

Pcgar að fregnin um l)að að John væri sýkn saka
barst til Hazlehurst. tók Edward sig tll og fór af landi
burt og til Cap, þar ætlaði hann að stunda landbúnað
og avelja það sem eftir var œfinnar- Enginn saknaði
hans nema nióðir han.s. en föður hans þótti vænt um
að hann fór. því hann vissi að Edward hafði kært John
og alcit l)að slæma synd.

I maímánuði um vorið fæddi Laura efnilcgan son
sem gp-ili heimilislæknirinn t^k á móti og lagði í faðm
Johns segjandi:

"Gamli vinur minn hefði vist verið hreykinn efhann h"fði viti-ð a15 nafn .sitt y^ði við líði nokkra ára-
tugi enn."

"Guði sé lof að alt hefir snúist á betri veg." sagði
John Tr^verton alvarloga-

f ágústmánuði kom George Gerard til Manor House
;^? * ^'í^ ^'^*'" ^^^^"^ ^«^^- ^* tilviljun hafði Laura
boðið Celiu að vora hjá sér fáekia daga, og það voru
oinmitt somu dagarnir og Gerard var þar
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Þau gengru oft upp á heiQlna sér tll ikemtunar.

Gerard og Celía, og aflelðlngln varO sú að þau helt-

bunduBt ^^HÉÉ
Treverton hjónunum þóttl mjög vœnt um þetta Off

presthjónunum sömuleiðis. Og áður en þau voru búln

aS vera heitbundin eitt ár, var Treverton búln aO kaup-

a gamla héraðslœknlrlnn til að sleppa embœttl sínu.

og veitti 8V0 Gerard embættlð.

Pannig atvikaðist það að Celía, ásamt Trevertona

hjónunum gat með sannl sagt:

"Alt er gott þá endirinn, allra beztur verður."
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